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da ich meinem Prünumeranten den 3ten. "Theil. diefer. Sugplemente 
" übergebe, suf: ich mugleich ammeigeu., da[s der letzte, mié - 


|. atlchem die fieben. Alphabete, auf. die, prümumerirt ifl, voll werden, 


auf lMichaelis-diefes ahrs fertig feyn, aber auch mur kaum die Hülf- 
ie des unter den Hünden. gewach[enem V'orraths ,.etwan bis zu. Ende 
- des Buchftaben ^) er[chüpfen wird. — Ich habe gleich Anfangs diefen 
Fall erwartet, und daher im. erften. Zlvertiffement ausbedungen , dafs 
al;denn auf die noch übrigen Alphabete prünumerirt würde, wenn mau 
dar gauze ll/erk haben. wollte: wiewohl ich micht dachte, dafs der , 
Usberfchufs fo grofs feyn würde. — Der Buchflab n hat aujferordent- 
lich viel Bogen erfodert, wie mam leicht füeht, deshalb, seeil er ei- 
 genilich. zwey Buchflaben, ^. ha und  Cha.unter fih. begreifft. 
Ich fehe, es find mum noch fieben,-oder gar achit- Alphabet zu drucken. 
Bey dem etwas zu geringen Prünumerationspreifs auf diez erflen A- 
phabet£, bin ich nicht. gut xurecht gekommen, ich fete alfo die Prü- 
muneration auf die noch. rückftündigen 7-oder -8: Alphabtt auf dray 
rihlr. in. Louisdors zu: s. rihir.-und zwar. die[e im vollwichtigen Fran- 
&ofifchen oder Preufffchen-oder Braunfchnsemgifchen Louidors : poft- 
freu überfandt: Das | Exemplar /guf. Schreibpapier kofet. 4. rthlr. 
JAicht uim memes: V'orthüls willen, fonderm um den Küufern das Buch 
fo wolilfeil zu. liefern als müglich. erwühle ich den. Weg der Prünn- 
mieration wieder : -Jie awerden: dis fchon an den irflen 7. AMphabeten [e- 
hen, die fie um mehr als die Hálftewohlfeiler erhalten habi, als. die- 
jenigen fie. bezahlen smüfen, die fie jetzt nüch dem. Ladenpreis. kaufen. 
4s verfteht fich alfo.vom felbft , :da[$ ich: niemanden meiner. bisherigen 
Prünumeranten die Fortfetzuug der Prünumeration aufdringen; oder - 
7 gufermahnen seill, wenn er fie nicht [elbfl vortheilhaft fidet. 
Einzelne Prünumerationen kann. ich nicht. annehmen, nie. unter 
&ehm, ohne mich in zu viel. Rechnungsgefchüfte einzula[em: ich erfu- 
che deshalb diejenigen Freunde, die auf. die erfle/ Hülfie Prümumera- 
Loue eingenommen und beforgt habem, folches bey difer. suweiten — 
Hülfte gleichfalls zu thun: würe ihnen aber. diefer befchwerlich, oder 
bey verüuderter J'ohmung unmüglich, (einige unter ihnm find. nicht 
PME. £in- 


 eiamahl.mehr auf diéfera Eidiodon) fo find die prünumeriren svoln- 
den wol fo gütig, felbft unter fich einen! Einüehmer und. Ueber Jender 
der Prünwmerationen auizumachen./— Ier auf vo Exemplar prá- 
numerirt; bekommt, wie vorlin, das elfte darüber: auf audere Be- 
 Fechnungen aber ,. auf Pro- Ciste , wenn unter Xo genommen ieerden, 
fann ich mich nicht: einlaffen; auch. mufs, ttie Jelon. gebeten, die Pre 
: numeration gofifrei y über Jaudt werden. 7C 


Dabey erbietet: fi ich deti) der Hof Pr i E ollior th, einzel- 
| me Prónumerationen fo wohl von- hiefig en ,: aír Zuseirtigen , anzi . 
nehmen ,. jedoch, fo dafs Auswártige fie thm vollig pofifrey. diber fanden, 
. auch ihr: Exemplar von ihm: abfodérsi Íaffen , ohne da[s.er er » felbft s zu 
über[enden uóthig habe, als welcher Ki offen verurfacht. — —: Ier 
Keinen diefer W. ege. der. Prünumiration whlen Éann, und. doch die 
Supplemente verlanget, mufs fich gefallen. laffen, fie künftig aus dem 
Buchladen zu kaufen , da aber. der INatur der Sache: nach der Preis 
uenia cdd Toc eimi fo hock Jam. nijs. Rowe 
EN bald der pow niit n Druck der zweiten Hilft: g — 
- kann: feine: Prünumeration. mehr angenommen aerden: wie ich 
pole auch die fiében erflen. Alphabete miemanden mehr für. den. Pránu- 
merationspreis überlafJen. kann. fondern wer die haben will, mus fich 
den. Ladenprei[r vom, ich i in eigentlich à Wie viti, aber ohmge- 


qe 6 rthír. evfalle laffen: ^. 


Es füllt mir allerdings. $5. di ich vor . Molte Endigung die-. 
fes W'ercks flerben konnte: aber auch auf den. Fall ifi für. die Pránu- 
 smeranten geforgt. .. Hinterliefa -ich. micht day ganz geendiote fer. 

fo bekommen fie [* S di an DUE mangelnde Ms aen. Lr 
Gro fchen xurück. | : 
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E Vai copulativun 12 45 | : 
. Non. ds f gnificationibus particulae; quam aliqui. nimis MEM 
runt, (vide enim. grammaticam. Ar. p. 233.) nec de praefixione,. per 


Schva, Chirek, Patach, &c. ago, cujus praecepta , ex maforethicis 


haufla undis, grammaticae ME ld unüm monuerim; has 


praefixionis leges linguae Syriacae mágis, quam: Arabice, nec tamen 


prorfus. confentaneas effe, nec illis: concinere, qui ante punctorum 


inventionem Efebraica nomina literis graecis Jatinisque fccipferunt. Vioc 
' de e, g; Hexapla Genef, I, 2: 'YNTIl Ovaages, Tun Ouscey, Hie. - 


ronymumque in sorümisufamigs. Ez. 40. 2m UROB, 41. "iN 

URAITHL oe 2 22d 
: | 1 Vau € fowum: fafuri, - 

Fuerent, quibus Vau converfivum futuri fofpedium, mérumque 

- vifum eft grammaticorum et lexicographorum commentum, quodnon 


intelligerent, quo modo particula. ET hoc efficere, futurumque- in. 


praeteritum. mutare poffit Hi quidem Arabicarum literarum plerumque 
imperiti, ante omnia docendi funt, futurum Arabicum non effe Lati- 


no  germanicove fi fimite , fed potius aliquem áoriflum,- qui aliis parti- 


culis a ad futuri, aliis ad praefentis, aliis denique, qd et CTS ad 


praeteriti fignificatum adílringatur; (vide gramrmaat. Ar. 'S. 37.) quod 
ergo apud Arabes certiffimus linguae ufus particulis dat, idem et He. 


braico Vàu concedi, modo ufus et exempla, fatis lar ga manu-ab aliis 


allata, jubeant, fas eft. 
Eft vero ante omnia  &otandum, Vau conver vum "fui sübuk. 


-quae in oculos etiam atque a aures incurrunt, a Vau TOHESEMIS Ed 


: differre,^ut : 


BEY quod, aliter praefigitur ;. per. Patach- et : Dagefch h fore, iude: 
nec mirandum, 2 E V'ajjichthob aliad fignificere quam B2". — 
Filo : Certus WECDL Ue 79, uou DE 


n RE . "2 "E ros nts dae T. e 


2) bud tonum fest) MENS ej ejomidr , e "c NA Vaj- 


- fóiner, dixit, -Poffit forte et. ipfe tonus aliquid ad refiriclionem hü- 


jus aorifi facere, plane utin praeteritis, quorum mutata in futurum 
f ignificatio non tám a Vau converfivo -quod dicunt. praeteriti, quam 
a mutato tono pendere videtur, Katdltka occidifii, Katalthá. occides, 

3) quod ob hanc ipfam toni retraclationem - noi raro vocalem 
mutat, , ut, 3m ei ibit, um ivi£, 


€ 


' Haec fiq i quis, ut ex folis pundis Sendsutás atque, ut infra videbimus, 


Origeni ante s viventi, ignota, repudiet, addo, quas repudiare 


non | poteit, ipfarum abjectiones literarum, ut — -.. 


Ld vd 


4) àpocopen tertiae rad. He, ba et migrdbit , m migravit, 


. ubi manifeflum, Vau praefixum in fotum aliquid valere, ejusque — 
., fignificatioriem mutare: apocope enim non promifcue fit, fed fe- 


cundum certas leges, poft Pacem unio conjunctivum inducen- 
tem, autin conftrudione i idem faciente, e. e g. i nmm erit, vel, fiet, 


rm fi, vel, fat, 3m bw nz fi à quibus noftra accedit tertia apo- 
cope, ^] 


$) quod pofi illud Vau et. Jod quiefcens mediae sodalis Exdds 


Pe folet, e.g. a DNO morietur, et D"D* flare faciet , cum Vau con-. 


. xerfivo, dicimus Df2M vel'in paufa nf2*» mortuus eff, Qj flare fe 
odi, utraque litera: poft Vau fimplex manente, mon, mM. 


Notar autem. veia: iderà et. articulas - ac ME jeu Arabum 
, p 


| | : futurum. in praeteritum mutantes, ut (aed ibit , oen ilm D 
za OR, pi Jfabit, qM eJ non fletit, | E 


Bode orta fit haec, reliquis linguis Orientalibus ignota, B eo-- 


rum Vau copulativo tot indiciis divería. particula, non nifi Conjicere 
licet. . Quid? fia mn faBluni. 6ft ; atcidit pro quo ex prima. origine. 
dicendum pis Arabice: em cecidit , ne Eft haec, ut philofo-- 


EE Paeruur 


ES 490. im : " 1 ds i - IU | ? | 0078 577: ' 


phorum nomine utár, hjpothefis, is, hanc quidem ob deut plurimos 
veritatis numeros habens, quod ex ea, quidquid 1 in Vau converfivo fu- 


[oturi obfervamus; explicari, ejusque ratio reddi poteft. - Fac verbo 


"bp, aut, ne fludio partium Jod initiale- captare videar, "bon, 


poem "t im eandem vocem. contractam; accidit tí octider e, . 


M CbpnWn, primo verifimile eft, in frequentiffima et quovis momento 


recurrente compofitione, n abjéctum iri, "bpm, - Jod autem abje-. 
cum; et compenfatum , ut faepe apud Arabes fit, apud Hebraeos ali- 


quando, "Atop pm. . Sie jam formam grammaticam et praefixionenr ex- 


pedierimus. - Foturum,. fic conflructüm , accidit ut occideret ; conjun. 
étivi modi erit: jam non mirum, eandem illud apocopen tertiae ra. | 
dicalis He pàti, quae futüro  conjundtive fumto coníveta eft. 1pfa 
fyacope : mediae radicalis Vau, pu conj 'undlive fi fumto quodammo- 
do peculiaris, DM2 morietur, 2" "N nz tüoriafur, Íed hoc non in 
argumentis pono, | quod non mM confenfü exemplorüm probari 


poteft. Agam tamen de hac fyncope, ubi fas eft; in grammatica.- 


Hinc et intelligitur Vau convér(ivim futuri proprie non copulati- 


| vum effe, licet copulativum Vau, ubi eo opüs, includat: e£ dixi enim. 


nolis NN efferre, difficulter. et cum infigni cacophonía, fed "NP: 
Accidit tamen, ut hioc. ipfum Vau converfi vum ppssun, vbi nullus. 
plane, copulativo ET locus, ut —— : 
1) in initio librorum, Y fati 73 proprie, acidit ui fert, 
g. Jof. L, 1. Jud. 1, 1. 1 Sam. I, I. (continuari praecedentem li- . 
d fingunt interpretum 6i JreAAoi, faciant, ut lubuerit, licet Jo-. 
fuae librum Salomonis tempore nondum fcriptum fuiffe ,. certo pro-. 
bare poffe : mihi videar, ande nec continuatio pentateuchi effe pot- 
eft, nec fudicum liber, multo antiquior, continuatio libri Jo- 
fuae," Sed haec interpretationis calumnia nihil ad hos, quos nunc - 
TN | D 2 à ' — memi. 


A & s » e - 


| parom -dibiór) Rad. I, 1. Ezech. 1, i jos Li.  Eflher. E I. 
. Quod hic commenti funt, Hebraeos libros ab ET ordiri, in: ipfam 
- prope injuriur& eft linguam Hebraicam, quis enim tale quid fanus: 
- faciet, nifi forte jocandi et ridendi. caBífa? Habémus- quidem Ger- 
- inani UND admirativum, a quo aliquando librum ferii incipere pos- 
fumos; CUnd. ch foll es wagez, von — — s fehreiben. 1) íed 
, eo ) ditare linguàm. Hebraicam nemo velit, ' Dicendum potius, Vau. 
mm in his plane non effe copulativura. c XE Dog ca get 
cu 3 Alibi quoque in orationis initio, ut fef. VII, x f CMdladi: III, 
.16. colloquuntur inter fe religioff, (jam fequuntür verba. colloqui | 
zi P pM aufultat -J'ehova si audit, qM Bon. gi toT aiti 
dios WU ns Lom AME PP | 
Caeterum fateor, Origenem Vau converfi ivüm a communi , , ubi H- 
— braica-graecis literis exprimit non difinguere, quippe' quod per oT 
et OYE exprimere folet, :e. g. Genef. L 3. Ovwwegte. 4. Ovixe 5. cuiei 
' 3. ovis &c. &c. Quod quidem opponi illis potefl, quae de Vau 
converfivo ab "r1 orto: füpra conjeci. - Veri illa fimilia, fi puncta ma-- — 
 forethica. fequaris, eorumque auclores Verarmi nobis literae adpellatio- ; 
nem tradiderent; dilparent, fi Íequaris Origenem. - Sed memineri- 


..mus et hunc, magiftrosque a quibus Hebraica didicit, erroris non ex. 


pertes effe, eumque. inter et maforethas dubifari poffe. v mop" 


jJ p Ezech, XXVII, 9... P adam ,. fégio inter Padi JHeidam et PV. ad- hs 
Ey EAS qi Zabid, frabiae Filirir. z- EDS 


De m egi iin fpicilegii REAL 168- 171. ante omnia rationem — 


E - reddens, cur non cum pundis [7 n, (Cet Dan) fed T legam, itaut.— ^ 
-- Vào paso nominis fit: nempe Vau copulativo nui llus "Bic locus, nec - 


. uspiam in toto capite illud primo nomini proprio in initio verfus vel fen-- 
: tentiae 5praeponitun Nomen Arabicae ürbis vel Egon eft prope Sanaam, 
) E NN DM P Aras 


us . P H ^. 
* 


E 4 


Pbi literis ito; foibendun, ds -e. . diio Bivii ES cum Gobla 


(RA) urbs fit, Sauaatn. iter e Adanam i im siomiamo fra&ha, ad 
duos fluvios, unde. civitas. duorum fluviorum (q o 74! F AALSOce) 
vocatur , ' tefte Abulfeda , . verifimillimum mihi vilum, Vadanant Eze- 
chielis non ipfam quidem. Goblam, fed regionem circaillam effe, duó- 
bus fluminibus iuclufam.:  Quibas i ibi copiofius didis adhuc addo, duos 


. hos fluvios, ut ex tabula Jemenae Niebuhriana circa gradum lati, de. ' 


B cimum quartum- videbis, effe, JF adi Meidam , et Padi Zebid, quos 


inter; haud procul a loco "ubi oriuntur, ut ipfe & asas Titeris Lati- 
nis fcripfi t) Dfóblam inveniés.. Fontes, iphque Goblam usque rivi, 


* 


"fibi proximi, fed inde in diverfa ad Auftrum: et Occidentem. dilapfi, 


mifcentur, ' Vadi Meidam Indico mari, Vadi Zebid finui Arabico, Íía- 


tis magnam complesi Mefopotamiam, commerciis Judicis, quae laudat 


Ezechiel,  opportuniffimam , ipfamque adeo Moccham, € Caeterum 


' eadem in tabula. haud- -procul Gobla Uddenaim inveniens, noli eum 


ex Niebuhrii Arabia P 245 difces ). 


em conferre, aliis enim literis Arabicis * goes nomen fcribitur, ut c 


; CES bl ancinus. : 
ETE in NU Mofe, ibi tabe rnacalum conventus deleto ob- 
vium, Exod, XXVI, 32. 37. XXVII, 10. II. 17. XXXVI, 36. 38. 


XXXVIII, SOV,TIR 12. 37. 19:29. illud 3 in columnis defignans , ex 


- quo aulaea fufpendebantur: SOduum vel hanc ob caufam memora - 


tu digniffimum, fi vel de ejus ambigi fi iguificatione poflit, quod literae 


 elphabeti fextae Vau ab.illa nomen ductum, invehntorem alphabeti - 


Phoenicem arguens, quod dicens, fumo, linguam, quam nos Hebrai- 


cam: dicimus, Phoeniciam fuiffe, de quo vide fub 1223. Nenüpe« cum 


' imanifeftum fit, inventorem alphabeti nomen literis: dediffe, quod ab. 


illi ordiatur, primo nullum habet lingua Hebraica vocabulum a Vau 


. Dp M ^ Qrdi- 


acceperunt. wn P » 


T NIMM LEE ME E : Ny 


ordiens, práeter aofirum,. deinde hoc unicum vocabilum,. a quoitera. | 
dicta, -reliquae Orientales, Arabica et Aramaea plane ignorant, ex quo. 


certe confequitur , ut inventór alphabeti nón. Arabs fuerit, non Ara- 
maeus, fed: Cananita; qua 2 gente. Israelitae fic. dictam: linguam: He- 
braicam,  per.máj jores 21 annos in i Palaefiína. degentes, trolotitiani 


M 


 Gloriaturin dise licere Dale. antiquitatis "alphabeti Hebraici de: 


fenfor; (quam quaeflionem, alphabetum i inter Hebraicum: et Samaritanum 
vel ipfo auditu infulfam, cur mirer unquama viris plus quamr mediocriter | 
doctis agitari, et five Hebraicos characteres, five Samaritanos, genera. 


tim ultimae antiquitati  adferi potuiffe,. intelliges lecta orientali biblioth. 


'Tom. XXII. num. 328.) finc , inquit, liguet. apud Hebratos. genuinam 
"effe formam Üterae fextae, quat clavo ,. five paxillo y au£ dc COXUERIL,. 


Fateor, Hebraicam figuram , qualis nunc eft, modo horizontaliter po- 
-matur et üneinum: ex quo- aulaea fufpenfa fatis: bene fimulare, veru. 
quis Samaritanae figurae, quis Bhoeniciae, neget, ab ejusmodi uns 


'cino aulaea pendere potuiffe? Ergo ex litera Vau de. hac quidem lite 
arbitrari nolim, fed malim ex figura Hebraica, Samaritana, Phoenicia, 


. inodo id certo fieri. poffit; difcere, qua forrna faerit uncinus, ex qua 


- 


B aülaea fanctuarii pendebant? Id ünnm quidem video., horum confen-. 


fu a Iphabetorum;, non circulum fuiffe quem nos Gardinen - Ring dici- 
inus: : circularem. enim formam Vàu. non nifi in recentiffimis Orienta: - 
Hum alphabeds,. ut Syriaco (o o)! habet, 


Wr Jef, XVIII, 2. 7.. 


Pagina 164. monui, YN73 forte non verbum effe primae. Bee 


| .]is Beth, fed 1Nt cum 3 praefixo: quod Apspar. occafionem dede- . . 


runt LXX, v. 2. N'TN vertentes, (vOv éi zrereguoi- 755 "yjs) ac f idem ; 
effet cum 32 in hor, Íc. tempore, et v. 7. in. parte, $i dw /Ó p 
M E "E NE MU d— c ZEOTO- 


T 


UN Tu. Idem effe videtur, quod ArdDeE clo iffentia, 


N.$94. ^ PLI ". RN TX NEAL x 
aroTou0U TS ipote eT oU. ^ Certi quid, et quod velfráihi fatisfaciat, 
non habeo, tentemus tamen; et'experiamur, 'quid ex JN3 effici pofiit . 


Po Poffiine eife Afabicum «1o Hebr. DNI, ipféitar , ver ipfir-- | 


E 
f "a, monentibus etiam lexicographis « a cx mafculino ortum? Sic 


. dique cingitur, vel etiam folflitiali temporé , ut fieri in Africa me- 


- dia folet, inundatur. . Aut fi hoc: difpliceat, leviter poffis. immuta. 
1e: eO Arabibus étiam, habens aliquid, dives vei, ea fere con(tru- 


dione, qua Hebraei fuum 5y3 ponunt, "poflit ergo fita dici i in. 


^y 3 OM Boe. traBlu fiuvüs. aburidantz 1t Cil rigato. 


a ) Poffitne fuperbiam. fi gnificare , a m y fperbivit , hac fen. 
tentia: cujus terra in faperbir f J'uminibur, illis five cincta. undi 
que, five et aeftate inundata? | | 


(7o .) Nec intactam, relinquam T cujus poffit fie alicui | 


in mentem venire, - Aeflate in Africa media quotidiani imbres et 
terribiles, quibus flumina intuinefcunt , magnasque regiones, ut Ae- 
gyptum fubinergunt, Sufpicari ergo pofhis, ]NT nomen Z/foj; men- 
fis effe, alias Y Ícriptum, verfumque Jefaiae vertendum: eu fus fer . 
va llajo eft flumina , i. e. nil eft praeter flumen, nec vero de. M 
peo intelligere, quae Septembri demum menfe mare e(t; fed de aliis 
auftralis Africae regionibus. Verum huic conjecturae una obflat, — 
rerum natura, Majo enim en adhuc füdum, Junio demum, et 


vero vergente Sbloviae flatae incipiunt; | "E 


Ex tribus mihi fententiis prima praeplacet. . " 


00 BNP e 
Pronomen demonfirativum generis fem; notifimum, cujus Da-. 


ipfei- 


p 


verterem ; cufus ferra in ipfir fta eft fmiinibus, 1. fliuminibüs un. c 


$8. NR NE vr x $95. 
ipfütar. " Notat ejds velim  pofitionem fatis fingularem; quae e et pun 

' Gatores impedivit, ultimam fyllabam fine vocali relinquentes, Jerem — 
UEXVI, 6, niim adjecta nota maforethica , Ht füperftuuit, - : "Nempe 
pundia referénda ad lectionem DW fine He, quam triginta novem 

.— codices liabent, Kennicotto confulti z at lectio téxtus his E effe. : 
' renda, sm " hiinc ipm urbem , Dir cim praefiso et fuffixo, | 


E Alia ES. etiam ac difficilior cor uclio Zachar,. V,z 7. Dim 
Im TUN; quae verba verti nequeunt; hae ssulier, Y) quia ante 
ODUN deeft He demonflrativum, ay atque adeo fequitur-sindetermina- - 
' tum nns ex Syrorum ufu ALIQU À vertendum. . (Vide fupra AN — 
pag. $4./àum. $6.) LXX. et Vulgata pro nNr habent, doy , ette. — — 
.. Sufpicor, ita poni ut Atábum cf effentia, vef , fubftantia , quod et 
B indeterminatis aliquando nominibus praemitti folet, ut eo afi- 


fito dit, e. g. chreftom. p. $4- n. 2. Ua. o4! p cn x3 


guod align d die pif gladium. 
"mr donavit Genef. XXX, 2 


"Mal keylgeyon, "ut.et nomen: "2j inde VoM de cujus 
E guificatione nondum fatis liquet: id unum liquet, multo verifimilio- 
P ra habere lexicographos, primos etiam, Kimchiurm et Reuchlinum, 
quam qui eos omnes corrigere, inque viam reducere in. Originum .- 
^ Hebr. T. I. c. 3. fufcepit, Albertus Schiltenfius, Verbum olim in 
| linguis Orientalibus frequentillimi fuiffe ufus, multa clamant inde de- 


rivata nonna propria, üt; Zebedati,, pP Matth; IV, 21. quaeque 


jin Simonis evolves 'onoraflico , "35 "m. TOS 3 "n mm » 
aw 1b m3. Syris celeberzima. Tigridi infula, muro cincta, 
| (s Aa ES] Ya infula. Zebedena , itemque « ps] lcacn indeque 


: sontradl, Brsibida. et t Basbia t vide Affemani indices geographicos 


d 


xw 


) 


N. ge. LS NIMM INA 386 


iu jT. T ét pud ER ir "fib 03-52. 12 Éoc. enim | ufitsüffinium 


dufulae noinen. 2I iafcriptionibus Palmyrenis,. quarta aliisque, n0o- 
me legitur. E E D Zabdelo ( lei) eo magis notatg- dignum, 
quod plane üt Hebraicum. Zebulon , tefte Mofe, ex 153 et sr eft 


compofitum, Syi jaterpretis tempore verbum nondum. obfoleverat, 


retinuit énim, ut notum, i-2-à l2 1o. 2, E Syriaca 


, ergo lingua opem  peraveris: fed ea nos deftituit, nec énim amplius 
;occumit, » Ephriemusque verfum i in commentario intedtum praetermifit 


Primi quidem lexicogisphorum, Tigichidso dendi. Seuchitags 
Vulsitsé: reverentia, dandi , dotandi , . figaificatum verbo tribuerunt, 
quos fequuti plerique. Praeiverant p ERR exigua mutatione tot 
ex veteribus, ut, vel eorum auctoritas effe argumento poffet: LX&. e 
eqrej o j Oeos Moi diogoy. A0v, Chald, S33 pon | ocymom 5m:a 
 fpecialius ad. dotationem retulerunt, Vulg. dotavit we deus dote bona, 


et Saadias, le 6-3 33 Fas m junxit me deus HiB- 


- frimonio bomo.  Monuerat et jam Kimchius in radicum libro, trodidi Jm 
R. onam ;. Arabes idem verbum de donando pontrt. Atque ita qui- 
dem omnino fe res habet, ut vel Golium infpicienti liquebit, licet ad- 
dat , de minoribus donis Arabibus ufitatum effe: parum de opibus fais 


dedit t alieri, d MIMBIOLS, domum. Nec tamien hoc obfiat Arabico vo. 
'cabulo ad Genef. XXX, 20. transferendo, qui enim unquam ad diale-- 
. &os vel fuae patriae attendit, is intelliget, quae verba alteri dialecto 


magna funt et honorata, alteri viliora i Quamquam, ut libere di- 
cam , ipfo Geubario infpecto ne liquet quidem, ad fola minora dona 


verbum. Oc 3A reftridtum fuiffe, Verba Arabica, ut Schaltenfius d 


bi d ; p d excerpfit, haec funt: [rH Vx qe 


QE Eo | ye 


bl b E P iMt. 


qe * r ex "I te; dm prima "ronjugation: OA 
- aliquem , d. domm. ili dedit. — de vpibur f. Hinc in traditione 

dex oralis : mon- accipimus ab idololatris esa o6 IMS. - Tota. vis 
.argumenti, quo. OC3x in vile: donum converdtir, eft, | quod primo 
loco" per. e E , redditur, quod ponitur ubi non Motum damus, fed 


B 
"4 


partem É a] exiguum). : At ut taceam, -Jé. n foie. non E de 


— Xicographo fpecialiffimo Ífi gnificatu fami, fed latiore; eundemque et 
200985 flatim per c3 addere. - quod generatim munus. eft: id unum 

b Ot ove fummo tigore verbis famtis manebit, donum effe , ubinon omnia . 

. amis: quae liabemus, ut pleraque dona effe folent, Certe vile mu- | 
nu$ non eft, ubi partem facultatam, - non caput dámus. —— 

: Praeter: linguam Arabicam forte. et accefferit Samaritana, cui A8) idem 


i4 


yen eft, quod. Arabibus Qa s A x commeatu aliqueri. inffruere : quaerique poffit, 
duas verbo O3 Gigaificationes habere vifo, fitne altera, donandi, ex 


o 
E ó ; tralatitia? Sed de. verbo Samaritano nihil definire. 2f m. 


"ED Haec yero quae. lexicographi habebant antiquiores, Schultenfio , 
it ^^ méc memori, plus forte | Jonam, .qui-ià Hifpania vixit, librosque . Ara- 
- bicos fcr ipft t "linguae Arabicae intellexiffe , quam nobis datum, qui 
ex folis eam libris  dfíciis, perquam vifa ridicula. . efiram, inquit - 
p q01: : fidem. inter Jiretes , quid leporis, quid vem uflatis diguifatirque 
huic ineft fententias: dedit sühi deus donum bonum ? Quis tam exfurda- 
io eff galato , quir Gurt: dam jacent, ut hoc jacere, aique adeo, frigert, 
 torpereque hic loti iion fistiat Quid quidem : in hac fententia tam fit 
jacens. et humile, "ut auribus difpliceat, non video : -alia filiis nomina, 
w^ «cap mom. dedit Jehova , "indita effe , . quod pro dono dei infi igni habe- 
/-', 4 rentur, ne ipfe quidem. negaverit àuf dubitaverit Schultenfius, - quidni. 
. ergo et Zebulon? Verum nimis amabat vir magnus exquifiti itiora etin- 


folentiorá; qui eum guftus hand. raro ad errores deduxit. Jam hic; 
diem M TT E E m (- quam 


Neg. 217 00 07008 0.0 0700 0055 WBg- 
quam. quótídianás. lóco: m dedit exquifitani-: icaleabus "T'urpitiscu. 
. lam vero, quae ob ipfam difplicet inyerecundiam,. quamque lingua 
verhaeula vix- exprimere fuftinuiffet,^ eft. enim, infignis Belgicae i: 
- fcribendo pudor. | "Nempe: Arabibus Oc A inter alia [puram fignificat, 
hinc verbüm. eft, butyrüm fatere y. feu, ut Geuhari eloquitur; uirem 
— (lide plenum ) tontutere , donec but yrs extat,. Hoc jam ita ad di- 
cum Leae transfert Schultenfius ,: uirem. nihi feum optima. agifavit 
deu; agitatione ; idque de, conceptione. fli intelligit . Cogita. quaefo, 
E butyrum fiat, :et érubefces repetens... Ne quis: non intelligat, addit: 
dedita opera utren gofüi, quum uterum ver ecunde defignet : atque infu- | 
' per fi fic c fibi plaudit; fae ie,ihaet dmplebit oratio , ef in eurem Git 
que inira jucunditate-influet, 

Samaritani- verfionem , 5b E nm DN "yb 3uoodos 
certo intelligo : fufpicor, *yO.hic eodem modo pofitum quo apud 
. Hebraeos fulcire cor , de cibo .et convivio. dicitur, hac fententia, 5o. 
mum amnihi- viaticum dedit. deus. fupra ei enim jam monui,  Samaritanis 

"3 de viatico ufi tatum effe, um iu : i S 
. Haec ut: paucis jam sompledar, mihi der idis ". ver. 
bum | | | E | 
1) 3 radicale habens, ,cui. T et bug faciendi: " gnificatio 
propria efto; fed: de quo in fupplementis lexicorum Hebraicorum * 
non difputarim, quod in Hebraicis non. occurrit, x 


(578) eujus 3 ex ) ortum , ,Arabicoque' o OSA . Hoc erit, viatito 
5 inffruxit , donum dedit de für opibus, (non dM nec tamen vile 
." donum )-idque et ad locationem forte filiarum. translatum fuerit, 
-- ac data illis a patre munera ,. in quibus et ancilla erat, Leae a patre 
p donata, Aliquid ejusmodi fignificationis tempore forte-illorum in 
' lingua fi f ve viva, fire V E Mpscusn qui dotare. et dofem 


; verterunt, m m 


v967 ae RUM | i " "NE CONS9jo 


—- 


^m Jerrare; diri habifár " cum : deat mp 
m Diu habitatio, - | C A QD MET 
Veron feind "M Xxx :20; nomen. quinquies, fReg- 
VIII, 15. Je. EXHI, rg. Habac, I], r1. Pf. XLIX; 15.2 Paral, VI, 
Z obvium, hoc quidem magna: CE inconftanti m Toi ge 
EU jam ^t defective: üempes; Ss : 
2o» km "habet textus; 1 Reg. VHI, I3. fed 46 cocibus Kászi- 


g  €ottianis diffideátibus; Mebác. HE'i'r. fed: $$. codicibus no hes 


bentibus, Pf XLIX, 15. fed contra. $4 s 2 y Paral VI, 2. ied 
contia 36 codices, ' 

(r8). Ed Je LXIL, 1$. fed. ar codicibus defsdivum sr; pie 

, Feséntbnd, | : 

. Ergo fcriptio. videtur fuiffe libera. | Satis unanimiter d Texicogragh Vers 

—bum,. habitare Vertunt, nomeit, habitationei: neque. contradicere aut 

inficiari quisquam locis infpedis aufi t quin potius et hoe intelliget, ho- 


nefliffiràe vocabulum poni; ut, de habitatione Dei im coelo, r. Reg. 


g. fef. 63.2, Paral. de loco folis et lunae in oclo, "Habac. 8c His 
.VefO: ;molefüffimum accidit, quod reliquae nos linguae Orientales non 
folam deferunt, fedet alieniffimam habent, fub. nomine Jiercoris, et. 
 fub- verbo ffercorandi fignifióétionemr, Arabica, Sytiaca,  Chaldaica, 
Unicis forte. locus codicis Hebraici; cii - Tanc obtrudere' íi gaificatio- 
nem, fi valde cupias, poffis PÉ XHIX; r5; Ei Auc fiertoratio illi, 
de fepulcro, ant ni "sr: in fFercus vedigit : illud; Íc. corpus; at ne 
. hic quidém quisquam antiquorum. de flercoré cogitavit, .verteruntque - 
- habit&culum, Aquila et: Hieronymus, : -o— habitaculum. pretiofum. vel. 
— honoratum, Symmachus, (dmosas- ROUTOTECEGS: T2s ÍvTÍMOU eua) — 
habitaculum . gloriae divina ; Chaldaeus; -- gloriam ipfam, TOV de- 
ica civsav, LXX. Syn, et ambo Arabes. LEE 


TEISN. 


- 
3 


-Haec mihi faépe dubitanti ; verifi mile vifum eft; Hebraicum 6r 
- habitandi f ighificatione, proprie. effe, diveriere, detlimare ;: atque ex 


» Arabico d LI jj permutatione literarum V et B ortum, Ef quidein hoc 


inter alia 7 "declinavit , e. g. fol, de coeli culinine ; iade et &3, js 5 fel-- 
Íz. Quid fi ergo haec fit fignificationum feries: 1) declinavit, diver. . 
Hi Hinc 2) verbum de marito ponitur ad uxorem diyertente, Ge- 
nef. XXX, 20. et. 3) nomer bar Habac, IH, Ir. flatio erit.folis et lu- 
nae, non, ut Jofuae X, 13. poetice fagitur, i in coeli culmine Cin quó 
| juncta foli lunà ne videri quidem, | nedum fplendere poteft) fed natu- 
rae aptius in horizonte, folis in occidentali ,. lunae in orientali, 4) Ge- 
neratim, hofpitium flellarum im aliena domo  caelefti. Vide fupra pag. 

203 -205. ibya. $2 diverforium,, 1 e. fügulzrum, fed honeflis- 
. fimo nominis vfu, Pf. XLIX, rg. .6) diverforium, feu habitaculum 
 Deiincoclo. — —— Nec haec ut certa pono, fed ut in quaeftióne ^ 
. etymologica fas eft, timide, ..Id quidem certum, undecunque | evene- 

rit, o2 Hebraeis de diverforio et habitatione poni. - ) 


B E E 45 vel 31 Num, VI, Ae ) 
."Asat Asyopsvoy, de quo fi certi nihil dare. potuero, ignofcant 


- 


L 


ledores: verecundiae e Hm dicere certi, . quam habeo. Harmoni- 


ce vertit Arabs Polygl 2 fed hoc ipfum vocabulum quid fi zificet 
ignoramus, In Caflell: lexico vertitur, vinares, pellieulae uvae: ipfe 
ergo ambigebat ; diverfa atque pugnantia , conjungens, vimarer inter, 
i. e. atio; , et pellicula; dn. Ad haec Eun duo quaeftio tota . 
redit, iu ' A 
! D gulli qe £orficeni nUarutm, habet Maurice atque 
| Onkelo; powy uvarum. expraffaram relig: af. Cohferunt recen- 
ofiores AE v vitrum, voluntque- corticem vitrum i..e, pelluciduni 

. "EE | E2 - |^ did 


 — PELO - - 


egre 


Mr. 


T uum peni aurium. 


- 


n TA cM d MP EE ELA 


E uvarum: Ye erum alii corticem er effe volunt; "ut fub hoc: 


E vocibulo dicam. "e Poe. 226 rue p 


my acios interpretaniur. Lxx. et t Vulgata, qui i qii poffint àb s 


7- o- 


3 . 
camine nomen. habere, collato: Arábico, ; e K Ibrpis y et f n Cit- 


fpidi pet zforar 6. "Obverti- poflit acinos uvarum -nemjnem comedere ; 
- fateor equidem , fed tofura verfum legens hoc:videbis dici, "dg omi 


"ied quod conficitur £x viit, a LOF fitt Jurgue:t ad atinos , "on "toedet.. Pot- 


: erat aliquid ex acinis parari, quod cibo effet, "Thalmudici de oleo 


s loqui folent ex: "acinis (235) facto, Hoc equidem quale fiti igno- 


IO, illis in terris nec natus nec educatus, quas: vino natura donavit: 
vix tamen füfpicor, in divite olivarum Palaeflina acinorum | oie0: vel 
EE pauperrimos ufoseffe. /—. 7-7 77 ) 


"ai veterum fententias, quarum neutra mihi Jide - ' Conjedtu: 


. ra fi uti liceret, D'3vwrm foret, qued. poft primam calcationem ,. RU 


. quod poft fecandam cálcationem de uvis fupereftz fed nec etymon fup- 
petit, nec nóvi num quid edule ex uvis calcatis parari poffit. - Potus 
| quidem adfufa aqua vel ex illis. exprimitur, fed Mofi de eo fermo, 
quod comeditur, non, bibitur. E AM 
Ergo audeamus, "donee. nova lux cadfalgeat, | aliquid ignorare 
potius; m errare, ?. ds 


PP 


| Fuerunt, et Vero ex dodiffimis, E shetallorum nomina non 
à vetbis derivata, fed verae radices vifae funt, nec id faa fponte i incre- - 
' dibile, quidquid. etiam de reliquo 1 nominum agmine decernant gram- 
.matici Sic nuper i in diff, de primitivis linguae, Hebr. Carólus Auri». 
 villius, primariae vir eruditionis. In exemplis eorum, quorum ratio 
etymologica: vix reddi poffit. maxime 2] ponunt, quam enim aliqui 
attalsrune derivationem a Chald. Any Jplenduit, talis erat, quae docto 

placere 


I EMMEE. CMM E 


placere neutiquam poffi t, fola enim nititur alliteratione, quae hic eo 
ferri minus. poteft, quod Chaldaeis aurum 23. . 

.Ut mihi tamen vidétür, ver bum Arabicum C-AÓ abiif, veri non 
diffimile auro primitivum, ab eo phaenomeno. et adparentia dido, quo^ 
fe: primis inventoribus ac ; metállargis. offerebat, miraculo illos, quod 
vel in fuperflitionem abiit, percelleas : nos quidem mirari dàdum de-- 


fimus. - Nempe ubi in lapidibus minerisque auri fi milis. fulgor fpem . 


divitis metalli facit, ea prope femper evanefcit, ignique impofi tus la- - 


pis quidquid habebat amittit. . Id vero non potuit non eos magnopere . 
percellere, qui primi-aurum avide quaefiverunt; fpe fua faepe dece- 
ptos. "Hinc et fabula eorum qui thefauros effodiunt, ab Arabibus ad - 
Europaeos trálatitia ; lucem aliquam aut auri f milem ignem, tanquam 
prunae adparere, ub thefauri defoffi fint, quem ubi videas magnope- 
re filendum, vocem enim fi vel imprudens mittas , flàtim aurum eva- 
| nefcere, , Satis, opinor, bene hinc dici abiens, evaneftenz , potuerit, 


 Reliqia,. quae Arabes fub verba ca» o habent , denominativa funt. 


Caeterum eft et hic, ubi vulgatum ac proprium auri nomen bha- . 


bemus, de ejus quibusdam epithetis, aliisque auri nominibus dicen- 

dum, . Aurum auro aliud purius effe, aliud plus admixtuni habere 

argenti atque adeo vilioris metalli, omnes norunt: fic. ducatorum au- 

rum purius, plus mixturae-habet Ludovicorum aureorum, ipfo adeo . 
colore; ac dudilitate aut rigiditate nummi ultro fatente, - 
Hinc primo ut epitheton faepe. Occurrit i 

E» "mnn 3n eurwm purum, cum in Mofis defcziptione taber- 

naculi, tum in capitibas libri regum, de templo Salomonis agenti- 

| bus. Quam purum hoc f£ fuerit aurum, nemo "dixerit, perfecte pu- 

rum non arbitror, primo quod vix fperandum. chemiam illius teme 

poris: perfedle purificare anrum potuiffe, deinde , quod nativum au- 

. rum mo diclum, a puro etiam auro ut nobilius difüngui video. 


- 


-— 
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Sy hw boum: in quo'epitheto. notandam, quaundam. terrarum 

pM inelius communi aur o-haberi; ut Gen. IL ir. aurüm. egio- 

ET nis Chavilae. . Nempe i in illa infantia metallurgiae et chemiae; quae 

siondum « omne aurum perfedte purificare ab.-omni. fequioris metalli 

5 ínixtura poterat, quarundam. tetrarum aurum melius communi, five 

Á quod ibi, áut pürius nafceretur , aut ea mixtura alius nietalíi; a qua 2 

-. facilius potet feparari, five, quod metallurgi? pürificandi artificium 
"melius callerent; chemiae petitiores, — Hinc fit ut : 


ees 3j aurum Opkir, ut reliquis praeftantius laudari foleat. 
dm vero ubi E 


(A fimpliciter am lote. de auro minus etiam i puro, de vi 
gan cogitandum, neutiquam de puriffimo.. | 


$2 His forte accedit 3 impurior etiam folito auri: xi fpecies, a aurum 
aux , de quo vide infra towmt'. 


Quaé. cum ita fint, ubi in thefauris: Davidis Salomonisque, teriplique 
; adparatu; de talentis auri, atque adeo. auri puri legimus ,. .non auro 


perfecte. puro. aeflimare debemus, — Auri quidem purioris marca Colo- 
 nienfis 67 ducatis aequalis eft: perfecte puri, fed quo in nummis nun- 
quam utimur, 6757. Equidem i in notis ad biblia germanica talenta. 
ficlosque Davidis et Salomonis computans , marcam 67: ducatis aefli- 


.mavi : fed et ipfe monui, aliquid in hoc computo etroris ineffe,. quod 


vitare non potuerim, cum nec norim nec conjectura. affequi poffi im, 


| quam fuerit. putum aüt impuram,. id eft; quot uncias perfecte puri aue 


 rimarca adpenfa habuerit. Monui ergo in praefatione, aliquid Íem- 
oper de computo meo demendüm, quantuin? 2 fne praecipere non 


poffe. E 


Reliqua auri nomina, dus loco eolvenda funt, 
Has 333 p. 208. aurum peBlatum , i. e. .purm. ES , 
ZINME : 00 89)w8 


rz Ént. 


Ar MM MEL SN 
| (8) "3D proprie, aufm sativum dendeóide ^ omni reliquo prae. 
- flantius habitum, atque deinde Jatiore fenfu j omine aurum sadivum, - 
v ^ni dplenduit lucem. emi ift. 
* CE ibE fütis notum, et bene tractatum in lexicis ; de .quo haec 
pauca adnoto, Arabibus , eft, Jplenduit, luxit, eaque et He- 
braeis figuificatio notiflima. — Reprehendendus hic magnopere  Cocce- 
jus, qui, cum Kimchius olim yw et 5752 pro fynonymis habuiffet,, 
( per errorem ille quidem, 7233 enim proprie de Aurora poni infra vi- 
debimus,) haec ei opponit: mom eff idem cum m3. ut vult Kimchius : 
sam 723 Jplendor dicitur de bunimibus, feels, igne flammante, quae - 
radior djactiontur : : a£ "Nn de colo, quod radios mom emittit, fed trans 
quittit , & quatetus Íuce con ;fertiore vepletur, im maxima diffantia [gt- 
ciem. corporis fucidi praebet, Dan. XII, 4. — Atqui corporis potius coe. 
rulei fpeciem praebet, . De loco Daniclis male intellecto fub om vi. 
 debimus, 
| Ut plura lucendi verba et jos ab M ad flores transfertur , 
unde apud Hebraeos ex varia lectione mp for, m XLI, 15. quod 
vide pag. 406. : ; 
In Hiphil "Pty monere , docere, proprie eft, lucem alteri prae. 
bere, eum, ut ita dicam, i//uminare Quvicem, | 
Notanda et confirudtio cum ?5 ex leclione codicis Samaritani Le 
vit. XV, 3L. OmNbDD. DNI *353 nN Dnmmm monsebitis Jerae- H 
ditas ab impuritatibus , fylleptica locutione, Hanc quidem ex veteri. 
bus exprefferunt , praeter Samaritanum interpretem, Syrus, «o3ortZ , 


et, nifi fallor,: Vulgata, decebitir filios Israelis ut caveaut immundi- 


iT? TR x ym 


^ 
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—— € E Mri Dan. XII, 3. Vnus? Lucifer? . ; duse s 
ju | Lucebunta aeternum boni, Z*p^m "ni2, ut fpleudor coéli,. -Hie c 
^ quidém, quis fplendor coeli fit, quaéri fas eft, Male, ut vix dum. 
: Nc Coccejus refpondebat, coelum non radians, fed radios trans- 
mittens, quod tamen ipfi; cum volgaribus oculis caeruleum adpareat. ? 
S. fuoi in mufeo fulgidum vifum eft. Hoc quidem omnino damnandüm, 
(ac nii aliud fuppetat, fplendorem, coli. ftellas. intellexerim. in coelo 
vedo fplendentes. At ufus i0 ad fpecialius quid ac certius deducere 


nos videtur. - ] Eft illis 8. ^ fella Veneris , infi gnis ; illa, et fplendo-- 
E lucidiffima. . Sic. equidem. et verba. Danielis acceperim ,. ac ES 


von fpina coeli, Luciferan intellexerim. 


- 


EM | a onn fos, vide fub mn pu. 40$. 


: er pronomen. 

. Pronomen. omnis generis et numeri, quod g crammatici relativum 
cinis nec. -obloquor, addere tanien liceat, ex prima vi demonflrati- 
vum eis. Infignis locus Hab. 5, rr. Y19NS 33?2 Y hoc robur ejus 
e Deus "tjus : et fecundarius, m XLI, 21. T Wi" 3 DY gopulum 


| dum formas. / Sic: jam "Chaldaeus, RR NE Syr. Lim pus 
? TES Iced Vulg. populüm ifm formavi quii. Relativum au- 


| tem. Bs plane. ut Germanorum demonfíirativum , der, dis, das, fub- 
intellecto "TM. üt Pt CXXXII, 12. DDON y ^D proprie, Jfa- 
tuta, 468 . HAEC, ( quae ) docebo illor: ubi et nota, accentuum au- 
élorem, ut in demonflrativo fas erat, ]] cum praecedente mmy COD- 
jgnzifie, diflinxiffe ab. DuDON. Jd m 
| » vel Ww Mojur.- I Reg. V I. 37. 
E ura Soil NOn occurrit, nifi in hiftoria- aedificationis. templi Salomonis, nec 
habent I hoc menfi s nomen reliquae linguae OHentilen. Jijar TN) 


m 


d potus 


ES : . AS - 
a - 


K &or. : 


gotiós v vocantes, quod quidem. nomen-non Sycus folom. et Arabs hic 


reponünt, ( el sqb fed et Jofephus i in tradenda hiftoria expreffit, f 


uc ME ur n . OE o - 


. Ant. Vili, 3, T. MM) ev Morzddovec ' AgTeuileioy. KOEACUG IY, EfBeacio: ^ S 


^[xo:- "Nec tamen: quidquam i in:codicibus variae lectionis , nomenque. 


ipfum Hebraicum exprefferunt ,  Chaldaeus, Vulgata, agenfe Zio, et 
LXX. v. 37. usé Zeicv. — Menfem fecundum ipfe fcriptor facer in. 
terpretatur, eft ergo fine dubio ex lunatibus. ile, cojus maxima-pars 
in noftrum (non Aprilem, ut male finxerunt, fed) ÁMajum incidit. 

Vide commentationem de meufibur Hebratorum. ( undecimam commen. 
' daiiomum oun füient. per anuos 176 768 oblatar tun ). 


: Nomen in vulgatis editionibus fine Jod Yr fcribitur, forte Zo aut 

Zev adpellandum, Chirek his literis fübílratum ad aliam lectionem yy 
» pertine£, quam in codicibus üon: paucis, "(XXXVI. in verfa primo, 
XIV. in 37.) Kennicottus invenit, et quae male a iex rticographis , tex- 
"tum ipfum non infpicientibus, in lexica recepta efi, ac ne monentibus 
quidem, dubiam effe, Forte hoc Jod ex Chaldaico Y, Dan. IE 2 r. 
&c. forma, decus, in men(is nomen immigravit, Judaeis a forma 
menfem tanquam ; foriofüm dictum arbitrantibus, ejusque nomen Chal. 
daico confone et adpellantibus et tandem fcribentibus, 


Etymon fe duplex. probabile offert: primum a ul; fügen ivit , 
. faperbia tamen a graci iate dida, ut fit. menfis tànquam [^ per bier: ta- 
Iis apud nos Majus, anni faperbiflimus, multoque etiam magis in Pa. 
laeflina, cujus meflis in Majum incidit. (Secus i in Aegypto, quae vix 
fleriliorem triftioremque per totum annum adfpecium habet; $0, quo 


Maj us pof finitam meffem tanquam luget). Alterum 2 queis j orna. 
"vit, Cf f forma, unde et formofus dici potuit, Chaid. "m; forma (avi- 


gia, fplendor decus, Ex priore etymo fcriptionem 2n ex pofteriore 
| E 0l Bm 4 3.4 oce ub NR 


4^ 


Ee Rigo scie up cta Se mo d NOUS 


na z j D 


ca priefereem. Seb tamen aptius menfi a Ji peris quam a à forma. | 
nomen, x TES | £05 pres Dd Zu 
- Chaldaeus utrobique nomen Hebcaicum Mesum Jod interpre» » 


"E .fatur (N33 (mv menfe 4. Sv, ü t. iorum): iiec obnitor, floribus. 
m Majus Pe Ao T 


JA E gonorráona laborani, SW gomorríora. ! 
vivan 23 fueitera ex carne Jua, et 2j gonorrhocani; ita de. 
fcribi Mofes Levit, XV, 1-13. ut non de fola quam benignam di 
cunt, fed et. de: virulenta legem ferre gonorrhoea videatur : .diflinguens 


adeo i in fluentem e obturatam ,. v. 3. fupponensque ,. genitalia. aegroti 


ab. alis ( chirurgis puto) tangi, v. 7. qua de re in.aliis impuritatum le- 


gibus non loqui folet, maximeque. de illis in quibus fedit aut. cubuit 


aegrotus, deque ejus fputo folicite praecipiens, Quem quidem mor- 


bum cum fub finem demum feculi XV. ex America advectum, medi- 
.eisque g graecis àb Hippocrate inde ignotum. plerique, fiatuant: confe- 


quens erit, ut Mofis tempore, qui certe non de illo vaticinatur fed 


ta defcribit, ut cognitum habuiffe videatur, in Aegypto jam fuerit, 


fed eo, quod illum inter et Hippocratem effluxit, (mille circiter an- 
norüm) tempore  defierit, plane ut Aftrucius luem Veneream poft an- 


num 1490. Europae invectam ,. quovis non feculo, fed feriifecu- 


lo- mitefcentem , plane defituram aliquando putat, modo novaet viru- 


lehtiora, contagia ex nativo morbi folo non adferantur, Vide notas ad - 
.Eevit. XV et jus Mofaicum T. V. $. 212. At fi jam ante inventam 


Americam in vetere orbe. malum Venereum fuit, licet mitius, ut gra- 


7 vibus et hifloricis argumentis vincere videtur. ilufirris Henslerus, in, 


| hifloria luis C MENS ( Gefehichte der. Lufifeuthe) plane mirari non 


excerpta in biblioth. o. d. xxm num. 322. 


debebimus , illud jam a Mofe legislatore memorari, Vide aliqua libri | 


RN ED 


EN 


X 


Ns exo 00m G£ 0 000070 0 sg. 


Sr, Jperbia proaerafir ow groaercica putsata, 


Pu proprie faperbia, hinc Mofes eos, qui non errore .et igno. 


rantia peccant, fed cientes, facere id dicit, jY3 13 id eft, prouerife. 


fed non fatis diflindle, dixit: groterviam vertit, in rei fumma bene, 
fed poten inter et. proaerefin aliquid intereft; ] 


" Hinc 293 1) proaeretici peccatores, PE CXIX; uias) proaere. "E 


| - Deut, XVIL, 12.. .XVIII, 22. - Nempe exiftimatur füperbia, legi, quam 
Ícias, obedire nolle. "Idem mecum ex "lexicographis fenfit .Coccejus, . 


tica peccata, erratis, illisque, quae nos pos latent, (mieu. eto 


mW) oppofita, Pf, XIX, 14. 


Caeterüm fuperbiae notionem fub x nec Syri babent. nec Ara- 


- - bes, fed vialii, quo nos aliosve inflruimus. (vide fupra fub 13?) Vi- 


detur "Ng Tügeriirs cognatum cum Arabico O3 Ou per Jod; auxi. 


TM angulur, 


(... Vocabulum non nifi bis obvium Zachar. IX, £5. Pf cxuv, 12. 
. fed certae atque indubiae 1f ignificationis: habent enim Arabes. C3 TE "I 


et Syri là»ot , angulus : (Samaritani Vau ii Beth mutant, anguluin- i^ 


| que.I3 dicunt). . De etymo non aeque liquet: [ey inter alia eff, 


 vergert, tendere ad lotum: dictusne angulus, a duabus lineis ad idem 
pundum tendentibus, Mathematico forte placuerit, philologo fufpe- 
cum, quippe qui ufa linguarum didicit, raro plebem, quae linguas. 
. €reabat, mathematum ita perite verba condidiffe, Ergo de etymo - 


pronontiemus, nondum liquere. — —— — Caeterum cur a flatu 'abf, 


fing. n conceperint VERON nec « potias TIS, i. tolum non vi- | 


deo. . 


B3 E 


5 


Ergo, utut nemo jani fignificatum dius negaverit, prmo 
: damen mirum, paucos fuiffe ex veteribus, qui ita redderent, quod fo.. 


: Nuno parietem « altaris reddens). t. 


x E Pa 


li faciunt; in sus 144: cAqüila cs ézratyavio, E potius, egryévi, 
eumque fequutüs Hieronymus ;- quof anguli, inque Zacharia, Syrus 


harmonice, jA2o!, et Vulg. tornua-altarir, quae quidem. non cor- 


nua fant, fenfu latino, fed ipfi anguli" Quid erat, cur plerique pro. 


3 nota velex Chaldaismo f! guificatione aliam darent? Deinde anguli exi-- 
mie : quidem Zachariae loco apti, ' fanguine quippe. madebant confperfi 


illo anguli altaris: 2t píalini alia ratio, filias enim quis comparet an- 


— gulis 2. Stent illae in angulis; in interioribus domus, verum Hebraici 
ES , 


codices nom habent nrw ek fed unanimiter; mw ui anguli. Hic 
ergo opus, interpretatione fuccurrere, plurimis quidem lapides. angues 


lares intelligentibus , pro quibus, indecora virginum imagine, in ver- 


fioné pfalmorum ffatuas repofui elegantes im angulis palatiorum tem- 


plorumue colloratar. - "Fateor, audaciusculum effe, arigulum interpre- 


tari flatuàám angularem , .ac fi aliud ex linguis orientalibus et filo. ora- 
tionis ; fuccurreret, praelaturum. | 

' Audiamus ergo et veteres, et vero pfalmi 144, (iim Zacharia enim 
parum. illiad nos, LXX. omittentes , et Chaldaeus valde paráphrafüice, 


^ 


(3) LXX. Lea NN iC Sor habent, exque illis vulg ornatae; 


. Vix hunc f gificatum vocabulo abj iudicare licet: Arabibus c3 
| vero pio T FLY - eft, ornavit , n ) habitus , fo "na, Chaldaeis YN 


formi, decus , forma egregia, pro Hebraicis "nn et 4" oni fo. 

-. litum.  Eorteipía ab angulis forma dida, quod angulis ductis de- 

- terminatur, a forma, RE fed hoc altius etymon in incertis - 

relinquamus. Nec tamen vel: fr ic fatis placet oratio , filias. enim Or- 

" nar dici miallem , DESEE tafiguani ofnatas, "non orüatis comparari, 

Forte. idem voluit, fed probabilius totum comma vertit Syrus, 

! cs Mee f-Ss-5 y] ut rfpenfe ormaíaé, Hic quidem fi, ut 
fert 


-— 


Sg tos 
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fert ordo verborum, pYyt /ponfas vertit, repudiandus, folamque 
conje&uram. fequutus videbitur: quid : vero fi fententiae tenax verba 


. transpofuit, et DW ornatas. reddidit. Nempe nien 2 poterant is 


ei fponfae videri, a TOSS proprie, allocutus eft, i. e. expetivit. 
mulierem in conjugium, defpondit ; feu, uf  defponder etur obtitmuit., | 
Placeret egregie, nifi fequeretur, 5n mjan JfruBfura tenpli 
3). Rariore vocabulo i in lexicis omiffo- Chaldaeus, parnm. quod 
interpretari hic nolim, ne ad incertiora delabar, . ] 
'Tentemne conjecturam loco difficili explicando, qua tamen. ad idém 
redibimus; quod i in initio habuimus, íffatuas elegantiores templo dig- 


nas? Suntne Dy" fori mae et vero ornatiorer et  pulcriores , fere ut 


[e haldaicuim Y? 


wb gromtuaria, P2 CXLIV, 13. — | 

Adíentior lexicographis, promtuaria vertentibus, eaque dicta ab. 
angulo putantibus, idque unum addo, in ez«£ Aeyopfyo haud negli- 
gendum, "non folos, quos Coccejus citat, LXX vei praeivifle, 


"(ed et reliquos omnes: promiuaria enim habent Vulg. et Hieron. — 
Chald. nm3omn i. e. OucorveoUs; Syrus c-39Í quod i Graeco TX. 


n" Luc, Xil, 3. 24. ponitur, exque illo Maronita , "i vs Nec 


| aliud fe mihi quaerenti etymon obtulit, 


. mmi Genef. XIV, $n NE 
— Plerumque pro nomine proprio habetur, ignoto ignoti populi, 
qui in D'1 regione auf urbe | non minus jgnota olim habitaverit: nec 
obfirepo, licet mürer, hic omnia ignota, cum eorum quae praece- 
dunt ac fequnntur maximam partem ex geographiae orientalis fragmen- 
tis. fatis expediamus; Qs Sad reddidit Arabs Polyglotus, fed: 


et hoc 1 nomen gentis. proprium: ignoramus. . e 


Ali. 


EI Pe wm NE QUT N.6op. 


Mi adpeliive robuffos et vero fas magno "confes iXX. 
] £9yy 1 lexuga-,. Syrus. E Onkelos et. Samaritanus, xen 


- Bi quidem fpedaffe videntur Syriacum HI füperbinit fuperbe i intere 

Wf forte et roboris ac virtutis bellicae fi gnificationem habens. Nec 
tamen placet: populum ENT gigante: adpellative dici; id facile fe. - 
| T6, at nomen fubticere , et a fola defcribere fortitudine, vix eft hi- 


 florici. 25 AMO CX EN E 
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. -Adpellstive fi nomen accipiendum ," onte potius. &-s 


A 
"heo [23 craff. lioniines,, pumiliones, pundiisque n3 mutatis, dm 
[-n» aw DNY ap m WWRUED DNE" DM percuffbrunt gigantes 
in Afilavoth Kai "Rai, €f PR (i. e. mediocris) flaturat homines , 
: qui inter állos. erant, Sic in Aftkaroth praeter. gigantum populum etiam. | 
alii folitae flaturae habitaverint, Ut conjecturam. pono verifimilem, 
non ut certam fententiam. - | 


w— i 


UN Fé LXVI, rr. PÉ L ir. LXXX, 1. 
Iauttogie palmorum loco nomen de animalibus pen, (v P) 


fatis liquet, -non' male, ergo utrobique Syrus li-9? i2ocacus bela 
agri; haecque fi fi gnificatio in Íexica recepta. Nec tamen illa fefaiae. 
Joco apta, unde certe confequitur , ut fola non fufficiat: quamque 
.Coccejus aliique a addiderunt derivationem a "halmudico ty soveri, ea 
valde fafpedta. Nec equidem niovendi fi ignificatum verbo negaverim, 
licet Thalmudicorum atque adeo Judaeochaldaeorum auctoritas, non - 
fufficiat, vocarique in. dubium poffit, a linguis orientalibus reliquis de- - 
flituta: fed tótum difplicet etymon , nullo liüguarum orientalium con- 
fenfu ftabilitum , animalia-a qo£u dici, nimis enim late patet; ac quis 
non fubriferit, in lexicis i inveniens, NP, diet, exiguam monetam, 
. quartam fi cii partem, ipm quoque a movendo li, quod i ex una 


.Inanu 


-— ! , ] : ' 


E 


ES 
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/ . " 
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E 


manu in. alterar teanfeat, au f nomina derivare velis, quid quaefo 


erit, quod non p. dici poffit? Atoinos eadem verif militudine: fabfti. 
tue, gladios, baculos, *Nirgas, quidquid lubet ; nihil: enim. Terum crea. 
tarum eft, quod non in perpetuo motu fit, — zv a) NR 


| Antequam de veterum fententiis referam, mea "mihi fentendis di^ 


cenda, ex Syriaca lingua fumta. 


. Huic doi in Etbpaal. eft, ut Caftel. — 


oO — P A 


. lus habet; inflo: ir eff, iafauzit, f üperbivit, iners b1ol, Maisdono 


Jfüperbia, ]storio perius. Vide chreftomathiam € pag. 4. 4 
c9 B slos-to geni uf Jüperbivi ifi, ita vacillabi. Hinc mihi 


dés py qM Pf. $0. et 80. . faperbia agri, ex filo orationis funt, 


- fuperbe intedentia auimalia , in pfalmo quidem $o manfveta, ( ds 
vidimis enim fermo, quibus ferae noii adhibebantur) in 8o, ferae, 
| 2) In: Jefaia 335 DÀ proprie, ümerbia gloriae, ig. fumma gio- 
ria: ad literam , ui. obleBjemini Jüperbia. gloriae eur. 00. 
ANicetne j jam et antiquos excerpere, atque de illis: adis dicere? 


1) LXX nom fibi conflantes, in pfalmo $0 habent, ut ex illis 


Vulgata, puleritudinem agri Caeauórae crygov) non male, fed ut 


videtur ex mera conjectura, 


Poffet quidem Jüperbia agri ita para» 


, -Phraflice. verti, fed nolim eos pro me citare, lisdem in Pf. go eft, 
ovice ygcU , | Jolitarinr agri, i.e. ut Bielius in lexico recte docuis-- 

Íe videtur, aper; ex praecedente membro verfus. de fequente facla 
JÁ conjectura: Arabs tamen eos de onagro, qui folitaius vágari per 
deferta folet, intellexit, (ema T 3 s. , affmur ferus: lidem, 
nefcio quid fpectaates , in Jefaia Eois, ingrzffam gloriae verterunt, 
2) Aquila ubique zravredamrg, ommimode, et aravrodormeiay d 
Lu vertit, eumque fequutus Hieronymus,, umiverfi gatem agri, et, 
etmnmodam glorie. Hujus fi ignificationis neício dune. arreptae, - 

pullum in linguis orientalibus veftigium. j 


4 x * 
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---- Es 


(o Chaldaicàs pfalinoram. interpres péiquam. ille recens, et ;exi. 
C guae i 'auctoritatis', atrobid que UNT: xn gallum. f pofle vertit, 


E cüm nec.in facrificiis fit, nec vineas vaflet. Sed de eo. Jadaéi 
- multa mugat ntur ,-unde arripuit. interpres. x Ín Jefaia 2T1 vinum 
. Chaldaeus habet, quo i inebrientur: et hoc nullo In guarum ufu. d 
4) doxcao-s vobur , vin, Syrus, iSo multitudinem, uec 
—"machus et Theod. in Jefaia. habent: 'ex-conjectura. SU 


»] Fuerunt. ex recentioribus qui ubertattuL., et tanquam pingut 
dinem. interpretarentür, pingues beluas gu. uberiüfemr Mud H: 


; quidem reliquis: melius, adferri e enim pro illis pothit, -toj isfia- 


md 


EZ fuit, intusmuit , &3 2 ja jc bréves e craff i omine. 


^ Qüaeras forte,. quo modo diverfas. inter f gnificationes,. Arabicas, 

- SyHacasque, quas Bueusque- illüflrandis vocabulis DW et TU attuli, 
. concor rdia coire pothit? Sum equidem i in quaeflionibus , etymologicis , 
ubi ni iil fe fatis certi ac lucidi-offert, paulo. aliis timidior: tentabo ta- 
nien. - "Quid fi haec fit. figaificationum. genealogia ,-1) inflatiir fuit, 
humit. inde 2 2) pingiir eraffur, 3) br evis et. craffus. ffatura , 'pumi- 


7 Mio: 4) tumidis LE üperbus, $) -fü üperbr [ jaBanter incedens. 6). 


Nuus NP potuitnea craffitie nomen habere? itemque et 7) "n 


«qf. 4 - fFhalmudicos movendi fi güificatum verbo. tribue ntes, 


res fibi fuas habere velim. MM c 

B " rus NL. vilipendert. E tr d 
| — Verbum, non m femel Jef. XLVIL 6 6. obvium, eu t. et seb 
"bi, utp. ;19. monui, dübitabile: quod enim Buxtorfius in concord, 


et lexicographi. huc referunt, . Jerem. II, 36. XV. 19. "Thren l ^8. II. 
men efi et manifefti vitii  graminaticalis, réferendaque . illa five ad or, - 


2 quod 


- non folum nihil ejusmódi habentibus linguis Orientis, fed-et abfur. - 


c" 


NA 


^. 


 Neéog: uA s 


ré 


- "T P p ig LL e 
quod s n ve adi bis: Qi eee. un fecerit in futuro, Vm 


bd 


^ aut in participio Kal; Mg? nec participium Piel effe potefl, quod - 
mw. fcibendum. - Mirum; nec léxicogtaphis honorificum ; haec 


an turpia vitia grammaticalia' ex léxico in lexicon. transferri potuiffe, ] 


Ergo mW Je£-XLVI, 6."mihi dn Aevyépevoy ideoque alteri p dr 


.ad'quam radicem referri- poífe mutatis pundis amm fupra, dixi, 


nom 


praeferendum, fed utrumque verbum tentandum, - n quidem con. 


ferri poffit, five T s ASMLT NL 


^ 


1) cum t Arabico Jta 1) fü gerlire 2) vilipendere , - 3) vilipendi 
humilem ef. Hanc vilipendeudi f iguificaionéur , forte. a Judaeis 


Pi 


Hifpanis Arabice loquentibus tralatitiam , habebat jam fed fine ar. 


.gumento, Reuchlinus i in lexico, eflque loco egregie apta: vili ipez- 


dentes auri ex dia: fapio, i i, e, prodigi auri, Alladque s ut vile 
gantes, MZ eam " 


2) BI dlimonit, aumoUenter ex ama? «fapio: atrii. 


erg. 


d ng 


Prius aurium judicio fi fine dubio vincit, eftque receptae lexicographo- 


rum fententiae convenientius , qui vilipimandi fi IU SEORE plerum. 


72 ] - 


 que-adfciverunt, 


s 


Mirum, quam hic diffideant veteres , ut non E conjeciffe vide. - 


antur: LXX cup [de A ovr's , Vulg. qui confertis , et Chaid. T23 volíi. 


genis, nullo linguarum orientalium ufa : : COntra Syrus, ;eumque 


E morem exprimens Arabi, qui errant e E expendust ex. max fupio N 


nurum. vs p Em em fe 


— 


P T MA eum derivatis. 


hic . 


Verbum fV alere, foli Aramaei cum-Hebraeis commune habent, 
non Arabes: hi fj. mediae radicalis. lod, 30903 jam. nihil ad nos, ine - 


fra forte attingendum. : 


2r 2 i : * 


L4 
" 


— 9 V 


js 


* CM 
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a Sb] hac radice lexica non pauca coimehtarique. halént-vocabae 
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da fpuria ; quae. ein ninanda. cenfeo, ut. 


ry nma vel na cauponaria ; | quam i voleur inde didsmi "quod 


— hofpites . et peregrinos alat, "n Rufpiam-aliud quam. meretrix, Íed 


"cauffa, aliter veitendi, Honons Rahabae meretricis erat, ad. quam 
2 "divertiffe exploratores. Israelitarum dicuntur, fofuae capite f fecundo. 

Nolue: "unt, ut .Yidetar ,. interpretes, exploratores, homines pios, 

ut putabant, et regenitos, ad meretricem divertere ; hanc ergo in 
 "cauponariam mutarunt. Perantiquus: error, nec folis, quorum 
| fcripta legimus; /Rabbinis, aut Chaldaeo interpreti acceptus referen- 
dus, NE^ 2173 vertenti , ( quem ipfum: fórte abfolvere, .ac dicere 
pofís, N21. ei meretricem effe, le, proflibulum publicum, quod 
zvTas., dÉyere, Omnes recipit, atque ita manifefle poni, Jud. 
XL, 1. 1 Reg; Ill, 16. Ezech. XXIIL 44. ) fed. et Jofephus Ant. V, 


001,5  raeiviffe videtur, - LXX enim Interpretes, quos ille. legit; 5 
eum divertiffe dicant explofatores ele cinia» yuyaumos vroQvie, d OvO- 


s Mas "Pez. C don: um muPeiyicis, tui moin Raab) ipfe fubflituit, sis 


Vat oa yon v, in diverforium vel hiofpititum (Bibl, Or. T.V. p.22 
^ fudaei fane erant,-ftulte honoris fuae. gentis; ut folet, fladiofi, 


Es qui taiia- commirifcebantur ; non digni, quorum ineptias in fuis aut 


.fe et cauponaria ^hofpitia, jam enim qui iter faciunt liberaliter jure - 


commentariis aut lexicis repeterent. chifiani; Nullum fane hujus - 


! fignificstionis i iu reliquis linguis Orientalibus veftigium, folá nititur 


; conjectura: etymologica: ne-confiat quidem, f feu potius, vix verifi- 
mile i lectori codicis Hebraici videri poteft, illo tempore publica fuis- 


 hofpitii, : pro nore Arabum, excipiuntur, jam fab dio ' cubant. | 
Genef. 18. 19. 28. Jud. 19. Néecex xploratores legi pii viri; virtu- 


tisque . feverioris ftudiofi folent, fed callidi, vel in hunc usque diem : 


^non rato in lopanaris divertentes, ubi, uis fis? non quaeritur, 
? - 


2)Ex * 


d 


UON M guphi,. ad T. referre, equi nutri quos volunt effe, , fagimatos : 


E 65. RNC. On E I x 


2) Exr Reg. X xu, 38. teretricum mentionem. y eliitare, aliam: 


que; armorum , fuirogate, nefcio quam. ob cauffam ,' interpretum | 


lexicographorumque non paucis p placuit, . Mibi quidem vel ibi me- 
fetrices. optime tueri: locum videntur, quae, cum.currus fanguine 


regis cruentus. ablaeretar ;. eadem in pifcina NET Le nudata. COl- 


.. pora abluebant , . nec enim nifi. de corpore. loto verbum. YPTY. poni 

.folet.- Hoc fi f1 nolis, ipfum Achabi corpus meretrices abluerint, Íed 
P P 

. prius. praefero. Eandem fententiam: fed fortius didam. praeiverunt 


LXX oui moveor] Pcicayre TQ GUMOTE, d. e. in pifcina fanguine . 


regis tincta. e Vide "Thsodoretum ad h. 1.) HEHie Jofephus Ant, 
— VIII, rg, 6. es de é 'eugicopsevon d £y TZ XeHVg TO Aorzroy Aevópevey 


TOUTO dieréAeur, quae verba, aliis- male intellecta, fic vertenda cen- - 


- feo: meretrictó sque, in pifcina alia lavari Jelitat, ei hor fecerunt , 


U- 


non. deterritae trifti fpectaeulo, quod fanguis in ea regiüs. ablae- 


ett; 2.2.7 209 
JAgnorata vera et unica verbi vm f n guificatio fecit, ut E alia di- 


laberentur i interpretes, atque adeo fatis antiqui, f" arua conferen- 


tes, Sic jam Jonathan, NN xo , et Syrus, cnl: nempe 
arma volunt lota in [ pifcina effe, quod quidem, quid dedécozis ha- 
beat non video, — Verum haec explicatio ad Judaeos tranfit, Cvide 
Rafthium) illisque ducibus, quippe iN nimimm fdebant difci- 
puli chriftiani,-in lexica immigravit: vel hanc ob. cauffam repudi- 
vida quod Yf1* non nifi de corporis MES ponitur. Mataverat. 
eam paulifper Hieronymus, fed in peius, Áabeuas MD : for. 


te ejus magiftro, Chaldaicum E eiagulum conferen e, fed quod .- 


, recens et ex vi ortum. 


3) n'a 12. Kert Jerem. V, 8. poffis quidem, ut. volu&t lexico- 


PM: | Y 4G 3 : : | nec 


dura. Vide et: Caftell Schafiique lexicon Syriacum, . 2 s 


E EA 2E G DW EU: E: &1o. [ 


-. : : 7 Me 


t 


"s&c: tamen r res d vea. ;, poffit: enim ; e Hojtal elfe Mr in ciis: po-^ Sí 
-fii, qm * 'aut, punctis mutatis, Funnpum. Kal a qm. 2: quae s verba 


a . infra fuo locovide. ^ . - Aus " | 
E j P 'CXGIV, 13.  Tecéntiorum plerique álimemt. vertunt, 


| vweterüm nemine praeeunte ; atque adeo. contra vocales: a TW enim 


^ derivatum. fcribi fi per Kamets etiam primo loco "extia paufam de- 
- buiffet.. Non equidem: cóntradico , nec enira fi ignificatió: nominum 
ex audiritate pendet interprétuin antiquorum maforetharumye: fed 
famen de vocabulo Pu Patach ud infra ion loco i iterum agen 


PEE -— : S e u 


u eu -EW fOUEFO HIOUEFÍ , timere, cum derivatis, - TE 


pie - Verburn cettiflimae fignificationis, quam ex bonis lexicis, I eO 


Simonis, fumo, cum. Aramaea: lingua. comune habet Hebraicà:: 


: Arabicz-hic remotior, jef. XXVIII, 18. nz fior; vel ferror : [fücSy. 


xis |o Q6 g. chreftom.- P. 18. multos mercatores occidit , [Ec 
digas fisorY 2085. donec reliqui timerent, frtiquemierene | 


pO CM LS faffidivit pref. Ag v quur 
- Praeter notifimam peregrinitatir notionem, | quam lexica hibent 


omnia eujasque. rationem- non reddo, düae aliae motandáe,. p 


A Eo 1) fa affidieudi ex Arabico NIC fa affidivit ; abor it unde t. 


efi cur, illitum gapillis c casuelac ad pulhun ab uber ibur- depellendur: , E 


m 30s ;Hiac explico Tete 1, m mw Wa fyllepüca. confiruétio, : 
cfi aflidio veiefferuni i relrot funr, quod enim 1 ali: ex. recepta lexicis f igni- 
— ficatione efficiunt; peregrini | fati ; funt vetro fun, ipfa. me et apes | | 
ritáte conflructionis et languore. repellit. "Habet et. .Caftells, fed - 


fne exemplo, Syriacum e.  Xedlinavit, quod forte AES 


E. 


137 


X érr. KCN : 5 E. Dip 


»- cum Arabico videi poffi t: fed fponfor effz- oe quoe x analo- 


: 2g linguarum * Arabum; T quidem Hebrseorum,, fed Eon i Syro. 


- 


-.rüm effe folet; loco ejus 2 habentium. . | c CIMA NAE 
. Sic quidem - jecendise puncta, (D. HO 34 tod 
cum Kennicottianiorum, T2 babeütium : -conívetum Tw2 defecti- 
ve fcriptum, poffis etiam "a 'gel YW2 effere, f epararüiut y retvor- 


! E Sed lectio et fententia puridorum placet. QUNM 


2) vomprimendi, quam meliores interpretes lexicographique ver-. 
bo Judic, VI, 38. Job. XXXIX, 15. ]ef. L, 6. dederunt, nom fatis - 


v: jieupeue -unde orta. Nempe non fuccurrebat illis, plures TÀ- h 


.dices, diverfo modo in aliis linguis orientalibus fcribendas ,. fub He- E 
- braico "Nf concurrere poffe. Syris 5 efi, tanti vel pugillo aliquid. 


to capere Levit II, 2. V,12. pro Hebraico YoD 2d itum: Arabibus 
n j COHprümere ,. e. g.labium equi... — $i SOR 


Nec haec fi gnificatio veteribus iens : Jud. VI, 5d. ita. "——: | 
LXX emezrloe Oy rov , Vulg. exprejo villere, Chald. "EU eo- 


- demque verbo Syrus et. Arabs, M». Pe In Jobo, ubi de^ 

 ovisfermo, ronculcare vertunt, manerite comprimendi notione, fed 

verbo ad rem, de qua fermo eft, adcommodito: : ja folo Jefaiae lo- 

co, ignorantes forte, quid fit, comprimere vuliur quod flatim ab 

initio fieri neceffe eft, ut fanguis. exeat, alia ex conjectura non fe- 

lice commenti. funt; LXX uA AO Mt Ide, Vulg. nep curata 
- medicamine , Syn p. -—» obligare. li | A E 


Sunt ergo. tres Arabum radices, quae hic i in unam coierunt , quod, He-.. 


braei Ó et. ; diflinguere nequeunt, med, rad. aea non folent, dude. 
quas vixdum dixi; iplS pro LE et pXSí ac tertin 5f; pro n 
E ft ffavit , unde of f ignificatione notiffima, peregrinus , proprie, vif. 
Pour, adviua. n tertiae radicis f igaificatum. proprium, et tanquam - 


x c POSEE b et —fgni - 


t 4 pw as d 
—Ó N e - e 


i 666 a 2 Ux. ET | ES e] | -. ^ EI (613. E 


d ienificatiohum g genesdogióm nón ínquifo: Arabica tainen lexica. evt A es 


'cwens: fufpicor,. ita eas: difpefcendas- 1) decligare , 2) diverfere. ad ali 
E 2X uin invifere 4) daclinest. a VEO, i. 6.  mumtiri,  Meliora. fi 


ver quis-habéat; non Lobloqiar, ER np t I NM E 


x 
E 


* 


adi 


Í : VN peregrinus. TRIES rg scien 


v 


E t vixdum expofui,. — "Volunt aU quiso Nr étiam 


c e : m 2 Reg..IV,: TR qucd Pf "s. eg i E 


d ) Le . 3 
D*e xor &s É xd : " Sat . ses " TN 


pro hoffe. poni, plane: 'ut latinis HOSTIS: olim. peregrinus, alius gen- . 


tis ac civitatis, fsd fenfim in áfpériorem fig gnificatum tranfiit,.- Exem- 
, plum adféruat primarium Pf. LIV, s. TM: Yep. cw. : Verum nec ex- 
| plicatio certa , nec lectio: poffint enim et-hic proprie alienigenae" inz 
Osligis quales f ín hoflibus habuit David ; Doegum, ac forte alios. fimi 


BC feptemque codices Kehnicottiant ; 'ac praeter illos duo. dubii, DU 


- fuperbos habent, Ergo ex hoc certe loco nova-et latinizans figaificatio 


nomini Aon nifr tixiide tribuenda, -Poffit tamen pro "ez dici, quod. 


^cüm hic, tum fef. XXIX, 5. QW in altero verfus membro funt mESU 
- adbar fari, quo argumento. hucusque lexicographi ufi non funt, igao- 
rantes vow adverfariom ; RM GE 


-"Quodü "i hoflem fonat; quaeri tamen a poffit, utrum dle. a peu 
grino nomen. acceperit, an. aliunde? alía fe derivatione, aeque certe 


bona, offerente: "Wheviftare, in malam etiam. potes boa pus de 
Porro DOLEA: ande Arabibus " S exerditus CE. 
ew mx "DN et Nif2 2n. os 
NS T Pn : corpofitum volunt ex TN fati amio, et Af T per- 
grins. Originem nomiüis ignorare malim ; qüam ab. ingenio lin-- 


guae Hebraicae, compofit fà non amantis, abhorrentem, atque praeterea 


fere omnibos | linguis ipfo Janguore. indecoram. comminifei 


N 


-o0 4 


- d D 2 N ' ^ | ) 


P aud &o V ^r e mm *y ext Mr 607 
| | -Cóntta A, fed duabus vocibus foibiidum,. "vu $ labes: pe- c 
egi, huc refero, -quod infra fub Ini] quaere, Ens t 


: DwD et nnm quaere fub. 5- 3 uri UN | 
D Timbur j. i e 


419 g: artae p i Exod. XXV, r1. menfe facra v, 24. noz,. ut 


faciant alii; E TUN C vel ry referendum. putem, fed ad noftri m ág- 


ailiationens fecundam, tomprimere, 


- Prympulit, Áoco dimoyit. "Exod. XXVII, 28: XXXIX, 20. m 


| . Buxto£fius verbo opem ferebat ex 'Thalmudico Coccejus auda. . 
EU ciffima s alliteratione cum TiO3. coriferebat. :Sed recte monuit Simonis, 


idem effe, quod Arabicüm. Nempe z eft I) impulit: 2 TElliovif , 


: ditiovit lor,. Hiüc rede Siplicabis Mofen, alligari jubentém pedlora- 
le, ui firmiter adhaereat peii 0 Timer, "END "vn )i0 mnm niv xm 


2  dimoveatür ab laitnerali. — — Hanc fi ignificationem verbi et Sy-. 
rus noverat interpres, ad Jet. XXIIL IO. transfereus, verbáque aliis vQ- 
calibus fubfiratis "Ti nio PN vertes, mon efe amplius ums TT 


| qui "  propellat, | s | 
Caeterum, cum tabo Chaldoicani n MM lis 


guam veibo explicando adhibüerit, non fatis. ille quidem feliciter, 


E 


E fóamus, hanc Tmpélleudi et prepelleudi. fi gnificatonem,, "quam T " fet 


nn habet, dialectis quodainmodo. divifam effe, etióm. pro órthograe 


phiae leri mutatione: nempe, ——. -— : xo qu 


, 1) : j fi uu eum pundo,. eft, dedit, deor con guis 2d 


contra ^. — : 


rinitr, et Chaldaeis "rhalinudicisqué ; füperbire. Hoc quidem fe- 
gnum Kimchius i in lexico vertebat , Puri alíus fuit, Exod, XXVIII, 
MT Ho. 775 7018. 


2r nnm eft, fic jfi HIOUET', onde. Syri habenti um 6ffü- 


T. MM MEE m: p m E eins 


E a8. fic —À "i Rh E wu. seh cu m MY 


Ove hnocmmr E Vemm. T2 Se esa Dv 
"mmn om E mais "fesifus ef ; mi altum fat. i, e, rettdat diftiove- 
] afurque ab hcmerali, - Simile i dlli- in lingua. Tholssudiza, mm 


3 Pres i£. alti torde," ef inflati fpiritu. "Hicf plüres, praeter "Thal- 


"Ianüdicam, lingues Orientales cogitas -fliabuiffet, aneliora: daturus - ^ 
7 fuiffet: fed eum. fequuti.: alii. Tm fecure, nec tánien Citánfe$, ac .. 
pàrs ne fciéntes den D snum ab aliis; denuo exfezi 


C berent s os du us tic] ur LEM A 


E 


DUM su. n. simvigiuin;. en ixnr, 10. 


me dipl maforethae,  recentioresque fatis unanimiter. cia. 
pe vertunt, ir anf pm terram um tanquam per flavium ; fia Tar. - 
Celi, E ue tingulo: qui in. verfione quid magnopere difpliceat, expofi- 
"um in bib liotheca orientali , füppl. "Tomi XIV. p. 46 - 49. nec fepe 
Mihi. quidem praeplacet interpretatio Alexandrinorum ; aia, 
navigia, quód literae fic piínclatae, nto D. optime fi fi gnificare poffunt, a 
. práecedente 1 nnm impellere Totum comma: quomodo explicem, di- 
| fces ex verfione germanica, locoque citato bibliothecae orientalis , ad- 
fcribam. tamen in 'eorum. gratiam; qui germanica 1 non intelligant, lati- 
mer TU nb TN vivo BUNC " qEWw "T2. cole £ervam fuam, 
tut agtlis Tarteffam , p enam E vel, aulla navigatio porro. . 


^ (Dé "SN fuo loco oblitus fan dicere: confero « cum ei did 


KÉEsng : 
| "jt bove: XXVI ud tiov jt p. II. TU fies. 


^u m PLA paulo dubitabilius, de quo in bibl. Or. T. XXIL pag. 


37. ponit diligentius. me hic acturum, quod viderem, fi gnificati- ; 
nem ab aliis famtam ,' fed argumentis non firmatam, ffpectam vifam | 
— fuiffe s. V. DRoR- 2AEg ac c ES s LEM 


^ 


t 


^ Noésm. ol ny Cu | . 609 


 oURUht Mu. recte ut dobd. pe gnificatu. effe utrüm- 
que, e vocabulum; nec óbflat fcriptio alterius plena, as defedtiva alterius: E 
ut enim. de : magna in omittendis literis quiefcentibus Vau et Jod Tiber- 


tate, taceam, ne lectio. quidem conflans, quatuor codicibus Kennicot- 


 tianis ia. Jefaia Dp, et. quindecim: in Proverbiis. mpr habentibus, : 
Dageích f fórs rationem ion habeo, , punctorum antiquitatem negans, — 
Contra utrumque noftram vocabulum, diverfum a a ps vel Ow vin. 
tula, quod feptem "codices Jerem. XL, 1, "habere pag. $4. diximus : 
En ignificatio quam. Jeremiae. locus pofcit, noftris non apta, Nomen 
eam fi unquam babuit, fine Jod et cum Dagefch t DpI fcribendum erit, 
2 radice Chaldaica ppt ligavit , unde et pp Thalmnudicis. obligati 


e Chaldaeis TE 3T compedes. T i "I qe M 

 Veterés i in jefaia EU n ommes in  — r gnificationem c: COils 
fentiont,. LXX. RT ITXUeTE QNeya, Vulg. accinfli flammis, Syrus, . 
do i-a, eas. accedentes. flammam , CChaldaeus ; ni- 


nis periphraflicus ,- quam ut philologice. citari poffit) :: nec. nego, utri- 
:que.loco flammas vel igüeim egregie aptum. effe, maxime fi NsNna. 


. audeas vertere, accendente?, .et partem: eorum, quae ex Sjriasmo ine 


fra. pro taedis adferam,, ad flammas etiam. referri poffe. Unum figni-. 
ficationi obflat,,- quod comparatis linguis. orientalibus plane: non paret, 
unde flarima dici TN? potuerit, Nullim id'ià noftris linguis. argue. 
mentis, fed grave in orientalibus, in quibus etymon ac derivatio no-: . 


. minum à verbo ianifefla effe aut certe transparere folet. Profpexit - 


quidem. et: derivationi Simonis, ad Arabicum Iu [ efe fer buit, 
 exarfit : Ted hanc lexicis ignotam fi igüificationem : aullo. exemplo pro 
bavit, - Quod 'addit, pet attendit, merae eft alliterationis, - 


—- 


in Proverbiis. plane nihil a LXX et Chaldaeó opis. Aa di 


itas vertit ,: forte et Syrus, E de hoc enim, quod pe plains Ver- 


COH-C m FSI ^ bie 


Br MM CÀAL sp hoe quid 2 Xen. 


Mo. 


' bis. pauci irépofuit, Mos 1 x p is m id fugittas Lr 


iac morti ferat, dubiüin: effe pof EX ' Cóntulit pater meus in notis. 


C Proverbia uberioribüs 'Chaldaicum NnpI. (Baxtoif, lex. col. 668) ?»! 


r mulus aculeus, Baculus, .quod verifimillinie ad (latin. abfolutum: ND? 
N- réfert; ac pene fine dubio credo, idem. Chaldaicum nomen magiftrum.- 


Hieronymi Hebraeümi contuliffe. "Sagittas haftasque. faepe. Aribes bas. 
culos dicere. folent, ^  Sérvenius deinceps dicendis. 
^ Lügueolor ardeiitàs 'Schülienfiu us . Prov. 26,  Vértens FOR dicíos. 


" vult a digaudo,. "pluribus ; admixtis eiymologicis incerüoribus, | Egre- s 


.gié aptus utrique ] loco fi ignificatus,. in Jefáia faces. àccenduiitàr, nodém 
illufirátaree in proverbiis" faces fparguntur. inceidiariae : .fufpetum. 
tamen etymon videri poffit, et, quod nullus Omnino veterum praeie-. 

^ Alia adcufatione ufus plaüe dámnavit S. R. Koppius ,. imagines 


ita natura diverfiffinias j in Jefaia. conjungi putans: fed haec contra ma: ' 


le intelledti- Schultenfii ; 'eumque fequut Doederlini- fententiàm dicta, 


-. gc enim, ut refert Koppiüs, vincula.  colfaria interpretatur , fed ,. ipfa 


- 


* Schultenfii verba pono; laqueolos pictos : ardentes." . Mibi quidem eut. 
verüm vidiffe, aut proxime ab eo. abfuiff & Schultenfium adhuc verifi- 
duile; fed: paulifper imutaveriri- rationes. *etymologicas; 


^ Sint mp", praeeunte vulgata. verfione, et: concinente lingua 


"Caldas baculi; indeque tela: erunt jam in Jefaia, tedae ardentes, 
. quibus nox illuftratur, in proverbiis, tela nec vero omnia, fed intent- 


. diaria, àccenidi enim ex jefaia conflat, : Syris: "quidem, qui. nomen - 


d 


. foli cum ' Clialdaeis- Hebraeisque: commune: habent ,. iCal faces vel te- 


la ardentia, quibus faliniria affimilantur, "Eocus infi ignis. eft, Sapient. 


^V,2 2. ubi prog 'graecis ,: cmogeóoorras, ferox Beides ea TQUE, oj 
€s D yi giu TOY ius ézi cwomoy wAcUvrM,, Syrus ha- 


, T. E zm -—9 bes 
TES ? Vide et ejasáem origines libr, L c. r T 3» od 


NN 


UN 


MOI 


Cx J D. ON T Z e 


Memo "E TR : E (OIM DUE Pe oye : Cen. 


- 


I tha [IE iL. tela fagitta um et fuleison. Colla. 


I graecis En acl badulur , proprie pro ref/n affa poni videtur, quo 


rtflae nomine poétae Arabes maxime deleclantur. Idem nomen-eta 


Syro Ezech. I, 14. ubi de fulminibus fermo, -pro T2 poni, pag. 165. 
monuimus, "Habet et Caftellus, nullo exemplo addito, Jüellas caden. - 
fer ef volantes, quod £i lexicorum Syro- Arabicorum pofuit auctorita- 
te, maxime hujus loci eft: ftellaeenim cadentes Orientalibus, ut vel ex . 
Corario novimus, haftae videntur i igneae angelorum, quas in Satanam,- 
aure ad. coelum: adplicata avícoltintem ,. jaculantur. Caeterim quod 
idem (latim | in initio pofuit, Lear ventus vehemens , turbo, Exech, 
34, 12. in erratis numeraverim magni. viri tanto in. Opere perpaucis, ma- 
. limque et ibi LIE ]l-oo-a-2 vertere, die fulminum. . Graeci, fa- 


— teor, habent, & quiee "yyoQov xg] veQÉNge, aut fecundum alios, . 


g 0 PAN. : eft pe : ) 
era 9 yvoQos «ej mE verum n verfio ex graeca non facta, 


DM oliva; 


Plerseque linguae Orientales cum Bomes habeant, Syriaca et Ke-^ " 


thiopica olivae, Arabica «54 ie olii, et TENE T olivae fi ignificatione, 
minime admittenda eft exotica origo, quam in literis ad la Crozium 


. effudit Jablonskius (Thefaati épifl. la Croziani T; E. p. 184.) inque 


lexicon. recepit Simonis, ab Aegyptio xor, feu ut latinis literis fo- . 
num exprimam, Schait. | Conje&tura veri diffimilli ima, cum Aegypto - 
prope toti natura olivas negaverit, quae in pfimariis Palaeflinae doti. - 


bus numerantur, Vide juris Mofaici "Tomum IV, $. r9r. Deut. VIII, 
8. XXXII, 13... Quod fi. ergo vocabulim Aegyptium cum Hebraico 
cognatum, Aegyptii illud a Judaeis aüt Arabibus acceperunt. Caete- 
rum nomen Xo quaere in la Crozii lexico. Aegyptio pag. 170: Ad 
haec quidem imprababilia nimio deventum fludio etymológico, quod. 


PRIEST, 


- 


,H 3. ; : mE SJ 


- 


B verbum. a quo derivari i-i poffet, jaide ekle non "habes ,Ne.. 


— 


ce; LU E ne We 


gum funt, ut Jan p. 19. fate srt non. puduit, aliqua prima nomina, a 


cis ulterías progredi nonlicet. .. "m RU Zr 


. Generis plerumque mafcolini eft, nempe e qua- radicale ,. quod 


autem communis: generis  füciunt. .grámmatici 8t lesicographi ex Je. 


XVI, 6. pee mei FEPSOS.. om cis Dr 
E T Besetla. E Macc. "VII I9. 


xe 


: Vide notas ad. hunc locum; id quibus copiofius expofui, quam | 
LXX. Baéeo- vocant , Jofephus B49 C490 , in Hebraico libro fuiffs vi-' 
deri fi £2, locum illo tempore ab Auftro: Hierofolymie, inquoet. .- 


' cafira pofi ta, fed deinde moenibus indlufam, xoAYQ» WO, movamm. ur- 


^ ^ fem fofephi,  Bexiha dicam, nec vero eam ab olivis nomen accepís- 


* fe; fed forte a Thalmudico: Gemarae NT lixivitam , irí cujus. vicinia 


"fiéet extra muros adhuc collis cirieris lixivii oflenditur, Haec excerp- 


as pom que cupit, notes adibit, 


DIN Pf Lt [S 
eor purus feit, (iis dubio , quaeri ergo pofi, cur LXX. PÉo 


Li 6. vertant, xol wiilogs , eb vincas cum fuditaris. Monuerunt qui. - 
dem jam alii, eum qui in judicio abfolvitur, vincer£. dici, . latinis-grae- P 


cisque: fic quidem ad eandem fententiam. verfio redit, fed quid erat, 


24 6E tam paraphraftice LXX interpretarentar? — — Lingua, ut pü« 


"to, Syriaca; cui adhuc faperfiiti. adfvetus - erat plalmorom. interpres, 


— Nempe Sy: verbum 021 fic diviferunt, ut - 31s 
s . Y) litera Zain fervata, [C49 án Kal. figurate fit, vinteré, licet 
E reliquis conjugatioribus  juflificatioriis notionem retinuerit, Hoc 
inde; quod Orientales, omuia ad providentiam referentes, eum qui 
: bello vicit, dá judicio: joftum ient: effe. dicunt: bella lis in 


judicio 


) N.61 19: 620. | 


^ 


Xen. L7 E Lg OSEÉSOP 2 l5 - 6n 


- judicio: divino: M: deus didis ( n quique. gusto y vicit, 


"eim ejus cauffa deo placuiffe , is juftus effe videtar. — - 


.—— 2) litera T in mutata, i-2: propria f igoificatione, LL E 
 Wuocens, fuffus fait." ET MT E | 
Hóc ergo. fequuti, LXX. vincendi fi igaificationém. arripuerunt, plane 


ut et Syris pne literis ied. —« oue, 


"Ne 


je s yz C2 purur fuit. 

' pe f igaificatione verbi , collatis locis i in quibus occurrit, dubitari. 
plane non poteft: mirum tamen, alia omnia fignificare Arabibus, Sy-. 
ris periiffe, folis notione Hebraica fopereffe Chaldaeis, . Samaritani ha- 


bent fub 331, mutato Caph i in Gimel, ficque | et AER et. [TANE] | 


vitrum, a puritate ,- üt puto, di&um, pro DOM: forte et Ginnitus - 


figaificatio, quam 37 Spue Aràmáeos habet, a purifaíe manavit. ES 


 jterum mirum, Arabibus ,, di alia fi gnificare omnia, ut, confodit. -—— 


Sofpicór "121 in püritatis fi iguificatione non primitivum effe, E pere - 
tatione verborum foiio cognatorum à TT23 Ortum» ^. ur 


. moo vitrum Job. XXVIII, 17. Ze 

"Azui Aeyóusyoy, fed fi iguificationis certiflimae, vitrum, de qua 
nunquam dubitaffent interpretes, -nifi pretia rerum afité quatuor anno- 
rum millia ex hodiernis aeflimaffent; eaque et olim, cum vixdum . 
inventa effent, vilia, quae. nunc vulgaria : -: lh eos ! Syris, Nin$GP 


Chaldaeis, E » 


et 5 in dialectis permutatione, "Thalniudicis ipfiffimum DUONDI viru, 
Íed horum. auctoritate non abutar; quod Rabbinos vocabulo in fua lin- 
gua eam dediffs fi gnuificationem.obvertere poffis, qua in Jobi illud li- 


bro.i interpretari. adfveverant, non cum lice matris fümtam; fed ab aliis 
| EE 


Arabibus, fine dubio: vitrim , modica literarum. 3M 


e d 


* 


Dos alia: Chaldaica legitur nominis interpretatio , .de qua deinceps. - 


D 


E 


E . 
t 


NS E (000 UR eR 
, accepta am  magiftris. | E vitrum. et : confentiunt veteres, LXX, "Vulgata, | 
bos Chaldieum, variaé illum lectionis, quarum unà habet ND'2023. 


ipfiffimum Hebraicum vocabulum, non numero, licet. conílet , Chal. | 


, Gaeis vitrum fig znificare, Sed lubet. eum ut dubium. ablegare, quod et - 


v 
-Non pauci fuerant interpretum , quibus. vitrum difplicuit, uod; 


- nofiro tempore vile, gemmis hic auroque. nón componitur modo, fed 
| prope praefertur : quibus quidem in notis ad verfionem germanicam 
copiofius paulo fatisfa&ctum. . Quó tempore Jobi liber, antiquiffimus 
ille, ac me quidem judice a | Mofis manu, "fcriptus, multoque. magis 
illo, quo jobus; vixiffe fingitur, recens vitri inventio , quod foli vens 
— debant Phoenices, indeque fumma raritas, ingens pretium :-nec "Vis 
^ ffum: -hic fi mpliciter laudatur, fed artificium ex.e0; vitrum. | guttis feu 
"globuli 'aureis fparfum.- : Scitu tamen utile, quid ex P2YOT. fecerint: 


Oe 3) De ipfo conj icere adamante avfus Lutherus, Gold. und De- 


mant. Non nego, -adamantem:a vitro dici potuiffe;. fed didum 

 éffe, "ufa linguarum orientalium nulló conflat. | 
um y Cryflallum: optavit Symmaclius 7 (gooTuNAos nan 

-.cui Schultenfius accedit ,eryftallum aliquando. a vitri fumma fi mili- | 


tudine Arabibus a; 2 dici monens? Nom video, cur rarior vo- 


cabuli fignificatio ufi tatiffi niae fit praeferenda: : maxime cüm cryfial- 
li mediocre fit pretium, vitrum y ut vel ex inventae Americae hifto- 
e ría notum, ubi novum et ignotam, ,auro magnopere praelatum, 

| 3) Arabs, Syrum interpretatus, noluit tamen vile vitrum: ponére, | 


E: del ejus loco els hu yatintkum. optavit, quod apud Arabes com. "^ 


mune muldiom. gemmarum norben eft. ( Vide fpecimen. Teifafchi, 


es aut, bibl. Or. T, XXIII p..38. 4o. ,) Sic et in Syriaca verfione poff ; 


vitrum n additur, Mcd iA XD am d gnam praefranti[bmne. 


mu "S ; 


42 Alia eus Chaldai ica pim enim a hojés verfus in bibliis po- ^ 
". lyg olottis legitar) mon in T ut hendiadyo- accepit, vertitque H 
NUUDBON NZT !; quod intelligo, atrum Jaeculare , i.e. fpecular ' 
| EX auro polito FUR Nempe, vitrum e£ auri, interpres accipie- 
"S batde auro vitri in morem | polito, ut fpeculum fieret: iga iorans, 
ultimo tempore, ad quae fobi liber. refereridus, Ípecuha ex vitro 
nondum fuiffe, fed fola ex metallo, ,nec ergo libi auctorem Ipe- 


cula a vitro. dicere potuiffe, - AE 


- "3r nominare,  facrifi ficare; cum derivatis, - 
A "21 recordari, ortum 21 non memoria aut recor datio folim, 
ifed etmomen. — Sic manifefte ponitur Exod. Ill, 15. ubi Mofi de no-- 
mine dei interroganti refpondet Deus, additque ,. uno ius alter- 
um, ut confvetum Hebraeis, interpretante aut repetente, tou n : 
n b 21 nmn JY Do»w5. Neinpe nomen eft, per quod ^ rei IecOr- 
damur, adnotaruntque dudum acute philofophi, memoriam, qua ho- 
mines brutis praeftant; magnopere à [fymbolica cogitandi ratione, no- 
 minibusque, quorum ope rerum recordamur,; pendere, Eodem mo- 
: do et.accipi velim Jef. XXVI, 8. ab fyaonymis compofitis, defídr- 
rium nofirum direGum eff Doi ! 400^ 2 monum fuum, Hof. XII, 
6.» nm "Jiehova ef mote PN itemque in. phrafi, celebrate 
SU ip "23 nomen fanffum ejus, PL XXX, s. XCVIL 12. Sic et ver. . 
terunt LXX, ubi tamen et prima teneri memoriae fi ;gnifibitio poff, 
| Deuteron. XXV, 19. éfaAehjes, 76 vou "AgaAEx. 
. Hinc denomi nativum 7»m ioniinavit , -nt Jef. XXVI, 13. 3 212 
oU ubi bene LXX. 77 Cvouo Cv  Gvopkec Cope. Vide eosdem jof. 
XXII 7. Jef.- XIX, T. Jerem. III, r6. XX, 9. XXI, 36. Amos V1, 
| IO. (egregie, "ToU. P7 OvoJA GO TO Dou Kugiou ) difcesque, hunc 
verbi. f ignificatum . in noftris omiftum lexicis, olim fatis notum fuiffe. 


^ | P s | 9 LE E ! j | Hinc 


i 
Pia 


EC join confveta. Aribum phai, ec FU P m PI füger. TN 


quo. 4; (dho) nominatum eff noun dii, cibi dicontor, pro quibus gratiae, 


deo ante coenam actae. funt, Córan. Sur. VI, I19. I21. 139. fed et^ 


inde, vfa faris: eoimmüni, guae fatri ificata fint cujus loco et. elliptice. 
dictu, 4v, $3. LC A uL : 


pn nce cur £a a pars "iuneris farrdi, gua: altari jüpindis 
dur dg "abfamenda , mS. facrificium firictiore fenfu dicatur Levit. 


H, 2. 9. 16. V, I2, VI, 8. Numer. V, 26: €t Levit. XXIV, 7. fhupcc 


"panibu: fatris additum, 5 ; altari comburvin dum. De etymo. utcunque 


flatuas, -alit enim voluerent uyasósuvoy dici , quod in memoriam dei- 


veniat, id. certum, facrificium: effe, — — Jam vero et verbum eo- 


7 dem "aliquoties f fignificatu poni a certo proximum : Exod. XX, 21. dn 


E (al tari antea. defcripto) fatrificabis holoceuffa. fuas &c; — — inque . 
osi có MOX. Tu TIN YUN, ubi nominari nomen. meum i, e. facri-. 
to für nili fubebo , veniam ad te, tibique benedicam XXXIV, 19. quo de 
loco wide dubitatum: efl, variae parum probabiles concinnatae explica 
tones, TW. O2. N21D- facrifitabis primogenitum bovis et ovir. 


a Pond quidem paffi va funt, "2in, fed haec non curo, . quamquam 


tex illis eadem prodire. fcatenta: poffit, commeimoraberir toram deo 
prin nd bovis e£ ovis: adive "msn in Hiphil textus, habet Samari- 
ES anus; textusque Hebraici literas, riutatis vocalibus, "zi, , Hiphil 

facere pofl zr LXVL 5 3. nA C393 fine dubio eft, adolms 
2 ui $ 


. Pfalmi xxxvm et LXX, E Ar nistoh ^ | hinc- 


; He aliquid Incis accipere, vertique poffit, pfalinus Davidis inter facri 


| fieandum. canendus ?. Ita quidem. conjeci in collegio critico pag. 420. 


pu dique ad quidem Pune ita comparatus, ut. recte cani ad 


ME | E dicif 


Li 


oN6éM [0 ZEUG M UA uosovps "EALIIEIEU 


-tiae.j jam dudum ia titulis pfalmorum. 'adfvetus;^ 


- 


— facrificia. oblata gotueci- . Certi. tamen, aut ita ver unilis, ut fdere 
quodammodo poffim, .vix- quidquam habeo: dubitetioni aut ignoran- 


— 


Nil certe melius: habent veteres, Hieronymus, " 28; pr. £O 
mesorationtus, et Ls 7o. ad vecordandanr, quod. ninis generale, o- 
manibus pfalmis aedue beneaptum atque his duobus, ac fenfü prope cas- 
fum, cum non nominetur id, cujus memoria inflituitur aut expetitu 
addunt hoc aliqui, fed plane pro lubitu, LXX. pé38. eie jy pavitasy p 
gregi ToU cc) ;ivov, licet plane non adpareat, quid. hic pfalmus ad 
fabbatum, et pf. 70. tis &yet guys ele Tó co] pe (vel, ut Vulg. et 


gv legit ,. ocu OY) Koguov, indeque Vulgata, i9 memorationem, quod 


alvum eun, fecerit dominus : Chald. pf. 38. bae oy N3D N 3. 
ad süemoriam bonam pro Israele, quod Rafchius interpretatur, uf fagts- 


- fionem faceret adfli&ionum  Irraelificarum corum Dto, et pt 46. 


NDA ER b: "2 101 ad recordandu de. ufu thurit.. — Aliqui 
"Rabbinoram, ut ad pf. 7o Rafchius, fed alia i ingenii Judaici admifeens, 
ad precandi ";. quod quidem ex reliquis optimum, et phrafi Arabicae 
aJ en n convenientiffimur , fed nimis iterum generale , om. 


nibusque pfalmis aeque aptum, A "A 


wr or Sam. Dh xa. r4. TUO Exod XXVII, 5. .XXXVDL 3: 
Num, IV, 14. I Paral, XXVI, I7. 2 Pond IV, 16. 
M : füfcina. | 
. Significatus fatis certus videtur, cum- ex filo orationis, maxime . 
X Sam. IL 13. 14. tum confenfu veterum , Q0 00e , Nn et 


da-Scacm (inficamentum quo quid extrahitur) QU ce. (a M 


extraxit): ANn'Yas vertentium : fed de etymo non aeque liquet, Ver. 


& tamen ss quod Hebraismo biblico perit, pna vis. in fiuendo, 


dU uc 4 qe Lo Q4. ABE 


figinius., dicta? Tentaffe fatis fit.- A RII ü : 


EXE 


2m B » 


TOR hibrizo lapfi fuiffe "videtur, quorum utrum prius, d definire noi ax. 
^ fm - Syris quidem. eft,  füiese, quem fi f gnificatun et Aethiopia I habet, 


fed inde. ut faepe i in Orientalibus linguis, utrámque-fi f gaificationem cOrn« 
jengentibus; Jplevier  radiare.. Arabibus. ey ) Iapfiie, ot, in du 


brito ; unde gj E x lubrica petra : hinc vero et ze vitiis portae, 


| etvero; mobilior ,- &reda quod lapfans et ru. tranfeat,  Eodemne. 


modo et fufcina àcuta.a lubricitate, qua per. ea tranfit, , quibus eam in- 


E vilis fuit, aaefpitavit; 


Ad haic "-— uon ad Ot. refero 59v, nir et fi milia, mi. 
ntus ; ab aliis recte difpertita, id tamen faffus I .et D», fignificatione 


fatis convenire, ut faepe verbis Wed. rad. Vau, et med. rad. gemina- 


 tàe accidit, Eft et hoc in lexicis taxandum, quod comeffatorem, £pi 


fonem vertere folent, aliqua. ubique, fatis abfurde, alia ubi cum N30 


i composiitur, 'ut Deuteron. XXI, 20. Prov. XXIII, 2 Non habent | 
eerte. hanc fi gnificationem reliquae orientis linguae, usi ique. illi loco, 


cui eam interpretes excogitarunt, ex derie ut putabant orationis, Deut. 


: XXI, 26. inepta eft, nifi. erudita velimus et flul ltiffimum facere 
legislatorem: Mofen. Epulonem, qui monitus non refi pilcit, fed ni- 
hil aliud mali patrat, quis ultimo. adfici fopplicio, quis lapidari j jubeat ?. 
Alia cauffa facinorofi eft, maxime accedente ebrietate; de quo vide "d 


jus s Mofaicum T. Vi. S. 294. 


Daplex verbo 5r in reliquis EE Orientalibus. notio fubeft, 2n 
nna, ut mibi quidem videtur, ex os adícititia, altera propria, àc vera, — 


1) Ad(cititia, levis , vilis, con£emfur fuit. " Huc referes. vel pri- 
AMO ocolorum conjedlu, dexica volvens, Qe abj efus vilirque fuit, 
3$ sitas, oppofirum gloriae ( c : s mug W eif fuit, 


"cu ur. ci | . dn 


vada 


LM MM 


in Füpal gr cvloribus €—À fuit clfetatibur, in Aphel, vifi: - 


pedit, contemfit. (. Habent et Arabes SP pondere de rfecit juffo ie 
vior fuit 2777777177, 0 quod forte, .nón obftat fcriptionis diverfi tate, 
-ad usd fi igaificationem referendum. 


hi lapfüs fuit, cfpitavit, proprie, fef. px 19. LXiV, 
2. edm puüdla *ois DV , montes: ctfpitant, ut. apud Virgili- 
um, juga rotpta nioveri fiülvarum: fed et figurato. fenfu. .ponitür - 
pro, erravit. idem vero verbum et de nummis gon tum fignificat, 


pondere deficit juffo levior fuit, unde Js et ME ^ 5 poudere dec 
ficienr mummur, quae forte cum vilitatis. notione conjuncta, nec 
femper" utrumque - verbum orthographica exeidel ab Arabibus di- 
ftinctum. 
jam quae Hebraei habent; liceat ordine digerere, quoróm pleraque 
ad vilitatis fi goificationem. referenda: : additis fimul veterum auctoritati- 
bus, quo adparéat, non eos unanimes in fictitia fuiffe comeffandi figni- 


t 


| ficatione- iT 
D) vilir fuit, afa. proprio. Sic Thren. dE II. moy ep." 
. ubi recté LXX. éyevq9a 9 Iri ue Vulg. fafia fam vilir, (harmo- 
 Biee Syrus f- Sca) ibid. v. 8. in  Hiphil, mem an fTU- 


JSreiiocaty &wruy, Vulg. fpreverunt. enm, Syr. c1 red Chald, 
 harmoni ice sm gm E ia indeque nomen I mi cil: i.e. vi- 


difmi ( ( flióruni Edoni (9) Pf. XU » 9. ( Vilitatis notionem. hic ex- 
preffe erunt, Syrus harmonice,. ns Aquila, eucvic ever," Sym- 


machus ó 0, EUTEAEiS , Hieronymus, vilffmi) ^ 
- Eodem et referendus videtur locus Jerem. XV, 19. NY DK 
bow b» j f eduxerir rpritifun ex vili, nifi quod ibi a metallo 


defum- | 
4€) Biblio Odént T. XL P 204. 295. 


: 3 


Pep usps Oratio, adulterinumque. et M vibe, dici vider QXXC 
Eno, Vulg. vie, Syc. dA) a Mr 
PEUT Wehr . Hué et aliqui veterum. "mn jerem. 13 T3 rid cu ledtum, re- 


A tulergut: Vulg. quati vilir faBa "m nimio , Syrus AASSURO i21; 


quibüs &alculum- adjiciens in verfione germanica reddidi, cur da fe 


0o o os Vuciimifias,  vilémque reddi. c o WM E 
a) Hinc Shorali fenfu vilis dicitur, po jun vitii: . duditus, 

Sie accipio Deut, XXI, 20. de filio immorigero pofitum, quem la- 

Rs . pidibus obrui jubet Mofes, "N201 oor Uitis et. ebvietati deditur,. 
i .- . Arabs Ereni quodammodo harmonice, M declinans , nempe ! 
a recto: fed.verbo non fatis atroci vfus, Samaritanus ipfe quoque 
- harmonice, om). De comelfationibus, quas alii legi, nimis ita 
' futurae atroci, obtruferunt, infra. . Eodem modo deeeoerm Prov, 


D. c VLXXVIIST . ocius. vifioforim. ( Chald. harm, Um "RS 


^— inre fummi et huc referendus. locus Prov. XXIII, 20. 21. phrae 
A EE) f in.adeo et compofitionem "n N20 ex Mofe retinens: efl tamen - 
rn .-de Bu ker qui cum vinofo componitur, fpeciatim dicendum, : 


E | Lapfantem ef muianiem cor port olim-a dj - cefpitavit vertere. fole- 
, . bam: fed. jam video, reliquorum 1 MM omnium notionem et 
P - huic optime: convenire, qui vilipendit , qui. pu adficit corpus 
B4 Jum, turpi nempe Weneré- .. — ous 


- Sed jam et videndum de coszoffationir et prdizatimi n notione, .quae- 
in lexicis regtiavit. olim latius ,. fed nec nunc regnare defiit, licet nul. 
lum ejas in linguis Orientalibus reliquis veftigium inveniri poffit quod 

enim Chaldaicum 55s in Polyslottis Prov. XXVIIL, 7. comeffator ver- 

Veri deo titur, ; " non ex Chaldaismo fümtum, fed ex "Hebraicis lexicis confvetis 

dona fide- transla atum. jenes ^is cum viderent, ow et N20 vino 
| - dadi- 


H * Y ; : 2 - . $ . * 


bod 


- 


d 


; quod DN 335 mor Chaldaeus vertit, qf fanguifuga , quae fugit 
Janguinem. liominum , nempe vermem intelligebat , ogni huma&o | 


—- 


^ deditum conju mei, conjecerünt , effe gulae | s comeffatorem ; 


veri quidem: nom diffimiliter, niodo dura, quae faepe dixi, lex Mofis - 


non obflaret.. Sic Deuteron. o1, XX. Gopf2o^ pam Croflntionibur 


dedi ur) Vulg. coni fatinibas vacat, Saadiis C9 ipm i e. pr odigar, 


Syrus «Lo-a] afitus: - - - Prov, XXIII. ubi cum. won componi Vi» 
debant; LXX. qund &xTeivoU cup[Iohaiis , KpEGy TE ai'yogos jucis, 1 noli £ P 
dare collationibus , tarniumague totintioni , Vulg. comé]fationibus - £OT ln. 
qui carnem ad vefcendum. fy rist  Chaldaeus, NYDIA PON et 
Syrus, 1i-a-2-5 *$od9b uo 6 XXVII, Septuáginta, &ooriav,. 


Aquila cup BoNoxozrus , Vulg. comefatores. as vx 
Hucusque non vere quidem illi;7nulloque- praeter - conjecturam 


argumento philologico, nec tamen abfurde, Át quis ferat, -quod le. 


xicorum aliqui hanc fignificationem ad loca etiam alieniffima transtu." 
lerint? quod idem Thren. L 11. Chaldaeus fecit interpres, triflem il. 
le, humi. fedentem ; ac fame, ut queritur, 'prope enectam Sionem 
haec loqui faciens, vide o domine e£ intuere ,. NrmT3*23 luum DUN 


füi enim (feu ut abfurdius etiam in polyglóttis vertitur, guia fa&fa fum) - 


eomefJatrix. - - Eidem fomnio philologico et acceptum referendum, 


epulantem. |. d | dM 
jun; fpero ; haec "thale lexici illata, abdicabuntur , pofiquam 


adparet, unde orta fint." Addo, quoniam pleraque exhaufta, et p 
| quibus alioqui careri  potuiffet. Pf. XI, 9. Graeci, mr ut verbum e£ 


! Áerentes, Paro Auer tty TOUS UiGUS TOW digi, magni fecerunt y. 
- impenfe curarunt filios liominis XT aiyrlpguai i illi, ut nónnünquam. 


i s Prov, XXVIT, 7. p Lore Aeel qui oper. antur vana. 


- 


JANE IP AE 


"u 


- 


Ld 


ce 


Tío duxuriantia , quat. GmpufanfüP, z 
Non ai. femel occorrit Jef, XVIIL s. ubi Syrus. "T 


tionis Videntais .tadquam. vilia ac decidua. . Nempe fi fi imulac dos vitis in 


-omphacem verfus eft, folent laxuriantia. folia ' et ramufculi ampatari , 


dut folem experiatur omplax, eoque excoquatut et maturefcat. Male 


alii a luxur tando dici arr iiec equidem nego, haec, quae ampu- " 
| tantür, luxuriari, fed verbo o5. joxiscodi fignificatum , gratis fum- 


tom. antea. üegavimus, Non E Vulgata ramufculor vertit, Vi itrin- 


ga, fagella ,- i. e, palmites teneziores fed tamen plura etiam quam ra- . 
| amüfculi.amputari folent, folia inaxime , nec omnia amputantur flagel- 


da: male, .bt mihi videtur, videbiturque: vinitori, LXX. Boveudia pt- 
LL omnes enim uvae, immaturae illo ismpore atque omphaces, 


- UM 


uL - 


:  TEUSS hiauffur venetus, venfür a; PI QUNM "gm 


- 


: stiorti M E - y 


: Te occutrit Pf XI, 6 UE. $3. Thren. V, 16. Kimchius. in 
- fuo lexico dubitabat: ! ERAI! DSE COM "EY Nn Div 12328 , fer- 


orem et tremore fignificat , aut combu ionem. Haec ille fine argu. 


-.. meritis. À Reuchlino inde plerique, furbinem , | procellam habent, fed 


cum dliis- fignificationibus conjungentes: ' | praeiverontque Pi. XL, 6. 
Graeci, areües worry idos , Vulg. et ipfe. Hieronymus ( cujus aucto- 


| ritatem Reuchlinus adfert) /piritur protellarum, Chaldaeus, cognato 


| etiam. vocabulo pro vento ufus, NUT NIS Vi ventus turbinis, — — 
"Thren. Xe LXX. Chald. Vulg. Hieron. Ar. ' Adferri pro hac ver- 


a3 0 E XN mum ; quy (o LIE en. 


[ENEE (Ea omnia, quae in vite ampatantur, ita dici ex ferie Óra. - 


4 


fione poffit Chaldaicum et "Thalmüticum. NDy3 ventus, de quo vide - 


Buxtorfium p. 682. Samaritanumque "n iflavit, fed his ipfis duobus: 
locis, quod mirum eft interpretes non vidiffe, minus apta. Quae 
i E E * iet | phra- 


el Y 


"— is ventur pr procillad 2 erit ir partió calicis £01 "im » procellasne. bibi mus? . 


Alia ratio fi de ardente vento, aut venenato fero. E: quod diio. 
.ni$ adeo monfttum: cufir noflra tanquam it j fornace t adafia 2d: pr 'ocellis 
famis, Ergo. procellas repudiemus, 


—- 


"ASujday LXX exque. illis Volgata.  defalliosem, Amm | (isiro- 
rem) Chaldaens,. horrorem Hieronymus, iv iffitiam Sycus. habent 12 B 


CXIX, gas Adferri poffit. Chaldaicum NBU Y pavor, Deut, n 25. 


; fed quod ipfam vitiofum videri, verioremque lectionem. NYY ,mO. ' 


nuit jam Buxtorfius p- .682. .Ergo 'et hoc, ex mera conjectura pofi: 
fum; ánterpretibus qui habent; relinquamus. Nec: magis certum, 
quod Syrus. 'Thren.. .V, 10. habet, Ii-2 2) Lia. perturbatio, 


--ealamitar famis. 


-— 


Propius a vero abfuit 'Caftellus Arabicum. vex 35 confereüs 


E (conj ugationis quadriliterorum quartae , non, ut ex eo Simonis retü- 


lit, octavae) ambufla et uffilata fuit cutis: fed forte ne permutatione 


D 


quidem literarum opus habebimus, Vide et Simonis. .i 


? Mihi quidem nomen .eft quadriliterum ABCD, ron more He: 


pore ex duobus triliteris A B C et ABD compofitum, nempe ex; 
qw. x | quod Hebraeis; Chaldaeisque eft, efferbuit, aeffuavit, ur-- 

» deet Syri in Ethpeel «2| combuflus crematus, aftu gercitur 
i Ain Maxime autem ob fequentia notandum, ab hac ipfa dee, 
aeffuantia Arabes et morti fera. venena, ac ciam mortem. Pieos ut 


&j ;dnter emit. fed addi "feflinationis notione, Dr 13 firatfen.. | 


t i Di v mum fen, ut Golius vertit, accelerans 1 fior ten foxituit, 
EE 

Uc Ó.  ropinavit venenum s ;'C? aras PIOFT reprntisa, , EEBEISUR 

progentiji Win. | E 


" 


00 00R 00 0 Fn 


ue 


Es n ER mb TAM Hu EL 


pA 


E Syris Chaliaeisque, "efe, D de Iz fa ifr; ES 
hau riw, 9 eV lagena. ; uo : Rs MC ar E 


zd ergo proprie, hat m veuueni, pocius: ivortifer um: quae f 2d gnifica 
tio. pfslmo "aadecitho eximie apta, ipti etiam phrafí, quod ventus 

kd portio. dicitur poculi ipforüm. "Nec dubitaverit, Orientis peti- 

; quis hic fit ventus, NT, Tus venenati , Furus ardens; Julio et E 
d honnunquam per pauca minuta  fpirans, quosque erectos inve- 
nit, praefeniiffi imo veneno int tetimens, Samum Arabibus dictus. Ipfumn 
:et hauriendi verbum vento, cujus intolerabilis imbibitur aeftus; aptiffi. 
mum, : ac fi recte recordor, Arabibus quoque, ubi de poenis inferorum | 
loquentur; ufi tatum. - Cáeteruim : nominare, qui fententiam tam ex- 


peditam praeierit, neminem poffum , nifi forte Syrus idem voluit, 


dMaocsszio? i-»o vertens, fed a fuo Arabe: Antiocheno defiitutus, 


Ez: graeca fiic verf one interpolato. uec cuBU 


Rasdem "Eun peftileutis imaginem poifis. ead Pf. CXIX, 353 3. 


s iie idque feci in verfióne germanica, fed jam video fi mplicem . 


E hatfhsr mortifri notionem, illi loco; 3 in quo venti nulla: mentio, aptio- 


rem, ex qua et deinde Thren. V, 10. expediam. Morti orientales 


| . poculum. tribuere folent, veneno. lethifero plenum, quod g gufiant mo- 


: rientes , quoque g  guflato convulfi ones totius. corporis incipiunt. - Vide 


me de Iingua Syriaca. ejurque afi P. 47-49. ]am hauflur - veneni pro 
ipfo agone mortis ponitur, diclique fententia; borror me szortalir in- 


vadit ,.ubi cum malis ver fandum , Jpasmos fanguam mortis gerfetio. 


Sic. et Thren. V, IO. agunen imoriis.ex foni intellexerim ,- quae. .omni-: 
 àüm diríffimas nifi for te ibi folam aeffaandi ardofisque E jguificationem 


Heu ob puecedens membrum milis, 


AN o S LE | 2 $34 


, 


UO aeiere y cam" dei ivato BÉS. 


'. e Non meum éft; fed aliis jani notattin, praceaate atrisque e Schu " 


Seecfio. primam vim verbi Do | in [igando, et nb id effe, le, iude 
 eogitationts neere et fraudes didum. NEEDS » jó eft, Do 


confritxit unde pio " funiculus. annexes. aummido , ui per casizeli. fia- 
fam £raficitur , i nomen maxime ideo enoto, quod mile. habeni 
Aethiopes Dr et Syri L-5a-s01 amuulhur quem et homes nafo ife: "unf 

. ut hoc exemplo conftet, communem. "radicem primamque fi fi js. 
nem et  reliqüis fuiffe linguis orientalibus. ' "Transferebat et ad verbum - 
Hebr. PÍ XVII 4. alluficasihust Schultenfus, in.quo me di ffentire, 


ibique mutatis vocalibus "ws degere s ex Pisnatiec4 0 Or. T. XI. ps 207. 
| dices, | | 


- Haec midi fatis expedita , fed vocibulo "ep pro dfi i unm 
axorir filia vel maire Levit. XX, 14. pofiti, dicendum quod cópiofius 
feci in zfbka: ndlung von den Ehngefetzen lWoftr ; welche dié Heyrathem 
in die nahe Framdfehoft aute Jagen S. 19. brévius, in jure Mofaico 

$. 102: 264. 268. Nempe ab aflutia, a fraude; hoc: judge genus. 

; dici, atque adeo tanquam proprio nomine; ab aliis, "1O0T1; Pac ma. 


ut fieri a Mofe videmus; di füngui omnino non potuit: nec. Juifiat. - 


"i21 generatim fce/us inferpretari , quam quidem. figaificationem voca- 


bulo non nego, ratio enim nulla zeddi poteft, cur hic unus 3nceftus, 


T: fielus, reliqui ils, .quae antea dixi, nominibus adpellentur ac diftin- - 


gnaitur. Arabes. quidem Dor non füb CA ; folum. fed et RÀ? 3 habeat, 


nnde. s 


- 


. me hujus loci eft, Ko olietelam , focdus quo. quis in din velam séti- 


" 


pitur, "3 liste Hinc ü uis aut extra conj ugium cum ea con- 
GT P 


"d "E TM ' enrh- 


3 nuptias tonfotderatos , a colligando dicunt, .et quod mnaxis 


" x i5 : He: - MX . 


Dé. c 007. lLocBONMBS o Y. 20 Ré 


MN, s - 


| cumbit, aut uxorem ducit, .quàe in ipfius clientela eft, cujusque pu- 
7— o. dicitiam defendere contra omnes debuiffet; matrem vel filiam uxoris, 
proprio id j juris vocabulo Ue Vocatur. 'Sic fere et; licet ado nomi. 


ne vas, Muhammedes; Sur. v.a. prohibitae. vobis fa mio - egel. 
(ge c3 cS E E pU. nu qXGUes males 


: AMXOruM viffrarum., ét py ivigifue et guae fant füb cuftodia vtfra.. 
Hic proptius vocabuli figaificatus, tefte ipfó Mofe, fed latius. ejus ufus. 


- 


Tor prar máxime extra forum, complexus - 


(a) inciffum. patris. tum uxore.filii. Ezech. XXL Ij. (qii alias PPS 


Pus juris:nomine 53m) Z3 4 T xoig 


- 2) lenocinitm patris. vel mariti filias vel uxorem: aliis pérmitten- | 


ue 


E diss Levit. XIX, 29. Ezech. XVL243. * 
^ S s B adulterium. etti amici uxore, quae fub nofira tutela effe ac de 


Ea a.nobis omni modo debuiffet; infidiaeque illiur pudititia Jine 


sodas dob. XXXI, 2s Ir. : Vide notzs germ. : | 
Eo eM  CMOTMOY Deut, 1i 20. - XP - 


quo inelius. non laboraffent, inveftigafe fibi sif interpretum. aliqui : 


Simouis P. E 35. protiràr, i.e. giganttr dictos voluit, n f / faper bivit,. 


"2 0- 


m fur. in fuj Fulit cü ul, inde ue * longa cer vice raeditus came- 
pu "qt EISrS £ p 


Lu étyinologias" alit daturo. excutiehti, . His non conteütus, addit 

Lao VIE C affa. Aliis ab. ef'utia; nomen. ductum vifum. eft. Saa. 
dias, quem Sintonis-  praetermifit, - | p-22! NOCTEM duagna animo 
gines vertit, a verbo cogitandi - fortius accepto, - AMIRUSR ne- 


Nómen: deléti jam ante Mofen populi, *giganteae i. e. majoris | 
distüraé; "quicolità in. Ammonitide-habitaverat. « Nominis etymon, de 


dus): quae quidem | pro: lobitu ex Golit lexico arripuit, alias aeque bos 


EN mig iem potius de celebri Fonte Meccano. I f^ j^ cogitat *- Jainzum- | 
| iaeose. 


N. 630-631. gx A —EMMM | 627 


- 


maeosque. feciífe | ex "Meccata. "Arabia advenas: Geor hac quidem par- 


te faturus, .quod nomine ufus effet ge eographico. Nec ita derivandi | 


fvafor fim, fed hoc. folo fine'éommemoro, uta lufibus etymologicis: 
eruditos revocem,, Nihil hiftoriae, nihil originis populi novimus: fas 
- fit etymolo guis dene ignorare, An 


» s " wx putavit &. g. vites, chcinit. ! 
Diver f mae verbi, nominumque ex eo ortorum , f gailicatio- 


nes, confufioni duarum radicum in unam, permutatione literarüm ie 


et. D, acceptae videntur referendae. a . Quodammodo. eas Arabia diflia- 
guit, cui p^ eft, crcinit, xr MA putavit : quinque iisdem Arabibus, 


nova literarum permutatione , et a r^ A cecinit ne J: pmi dican- 


dur, qui alias m pl i pete 

| Duabus fi gnificationibus , fatis jam inter fe diverfis, tertiam. ad- 
diderunt LXX, n Jet. XXIV, 16. TípwTO Vertentes. Monuit jam 
"Hieronymus: ai iniror, inquit, quo fenfa pro pfatais e£ laudibus, quod 
dm Hebraico legitur ZEMROTH, LXX portenta interpretati fnt: mifi | 
| orte fignum efr atque portentum , ut exclufo qopulo Judaeorum. incre. 


dula prius gentium turba falvetur. "De hoc quidem eos- portento non. 


cogitaffe puto. fed "qt cum Sy riaco d-o et i-302 2, mirari, COI- 


wdliffe  qoomquam id ipfum perperam. 


Nor Deut. XIV, 5. nomen animalis: puri, adhucdum ignoti, 


. Hoc aliquando noffe, nihil nos fcire, melius, quam errare, aper. 
ta. fic via ad verum inveniendum. Noflri quidem. vocabuli. auo A&- 
yepéves iuterpretationes, ut fe offerebant prodiderünt. lexicographi : 


hae et melius digerendae ; et hoc unum addendum, lectori ue planum - 


Ticiendum, - nihil hucusque conflare. 


PNG 


X 


[E - d 


- 


B] nahen, casseipardalim habent. EXX, y ulgata: et. 


Pm Hieronymus, quibus concinit rabs uterque à EX TI C Zirafe; quod 
£z Galli in fuum Giraft detorfennt .) ponems, monuitque linguae 


Arabicae peritus R. Jonas, citatrs ad h. l.'a.Salomone Ben: Melech: , 


] Janitmal effe , quod Acabibus nao dicatur. Magnus: fane: atque 
- admirandus- prope. cotifenfus, Ex Hieronymo. in lexicon recepit | 
"Reuchlinus, fed: dubius, indein plora fluxit, foite. nonnullis quid 
J^ fcribereht, pluribus quid legeret non intelligentibus. Quod ne meis - 
accidat lectoribu 1s defiritionem pono animalis , mynime, ut quibus- 
E dam vifum eft, fabulofi Linnanam, ter Ut cornibus fanpliafr [mir 
i pedibus anticis dosgif mir, Belo Obf. Uy. Rài quads. £0. addoque, : 


fdiffimam, temperato climati | ignoti animalis. defcriptionem inveni 


odi in £ransablionibus philofopkiür Vol. LX; (for the Z'ar 1770. ) tab. 
- X, ad pag. 29. Multa: de illo habet Bochartus P. L.. hieroz. l. III. 


e 2T. praeter quem ! vide copidiffimum i in defcriptione animalis in 
fchachil ludio: etiam fub nomine, Girafz et drr Spri inger : -Cfaltator ) ) 
sioti, Thomam Hi dui in  Sthackiadio p. 103 - 105. — — . Haffi- 
qui it um in itinere terrae c fanélat p. 203; aliorum dein neationes; ma- 


xime Profperi Alpini: damnanttm , licet.ipfe: camelopardalum. vivum 


non, viderit fed inodo exfovia: - - Buffon. T. Xil. et. quidem. 


éditioneni 1770. pag .17. cui tt Nbnndo C planche I.) adjecta, --. 


Dosatun denique i in notis ad exterpta. ph yfica aerae Scheuchxeria- 
a6 T. Il. p.398. 399. Pofem et, fi veram exiflimarem verfio-" 


"P iem, etyinologiam addere no: improbabilem a: 3j [6t P Á horri í« 
, gilavit ,. funt enim, Haffclquifo t tefte, pili bre ui rigidi. | 


M. prorfus | abdicanda eft caxelopardalis , ob rationem a Bocharto 


; jem indicatàm, quod intimae fit. Aethiopiae animal: cui mirum a- 
6 Shawio A) opponi potuifie, ex hoc ipfo Aethiopiae incolatu vere. 


3 js | | fimile 
9»: P. 360. virftonis germanice. 


» 


t 


p^ c KENT DIL 


|  melopardali cogitarint, 


f$ mile fieri; camelopardalim Israelitis .£ 4m ^ Aegypto: "viventibus: non 


ighotam prorfus; atque adeo carnes ejus guílatas fuiffe. ..Id qui- 
os certum, zonae torridae incolam . effe e, nec in tota Aegypto, 


cujus in boreali angulo habitarunt Israelitae, reperiri, nifi ut ,exoti- 


. cur illuc- miraculum. fpeclaculi cauffa adducatur.- Profper quidem 


Alpinus l. IV. rerum Aegypti 6; 10, auno 58t menfe pr ili Alexan 


 driae vidimus elephautem. atque casÍopardalim , quan . vabes Züur- 
nap adpellont, Haflelquifto ne vivüm quidem animal in Aegypto 


videre contigit ;-pelle.antea ibi mon(trati contenti, monetque in fil- 


-. vis habitare Aethiopiae et Sennaarae, Primo climati adícribit Nu- 
. bienfis, pag. 9:  Carnesne tàm rarí animalis Tsraelitis oppreflis et 


pauperculis i in dapibus fuiffe quis fufpicetur? aut quis legislator po- 


.pulo, jam ex: Aegypto egreffo, et a gradu 31. ad 3; habitaturo , | 
permittat, animali , vefdi; ultra gradus IO. a Palaeftina remoto, 
qüódque vel in viciniorem Aegyptum non cibi cauffa fed [pectaculi | 


deducitur. Nimis hae dapes carae, quam ut de illis loquuturus vi- 
deatur legum fapiens conditor. - Miror adeo; qui. factum fit, ut 
LXX. et. Saadias , in Aegypto utrique viventes, de Aethiopiae Ca. 


ex 
M 


2) Syrus 1-23] vertit, feu, ut legendum fufpicor Lal; per Jod: 


EE ignotum vocabulum, mti idem, quod y Wr Arsbum, a Go- 


Ar 


Lo Capra montana redditum. , Deferipfi t Shawius pau lulum mutato 
| nomine, retentoque T, articuli Arabici ( EL), 3b fub nomine Ler- 


$066, p. 70. editionis Anglicae anno 1757 fade, 151  vérfionis 
germanicae, — — . Samaritanus *N? vertit, quod. forte- Sytiacum 
eft: certi aliquid aut valde verifimilis habere me credam. fi Celeb, 


F otdius: me docuerit, quo vocabulo veríto Samaritano - Arabico Oxo- 


^ 


ni fervata utatur, 
3) Eo- 


^ 


p OR 


E ELM 1 E Nen 


3) Bocharto. eft; rnpicepya E qiideni ex mera ton jen. - 


znec.enim prátcedens. i53f-seEa fs ni Tupicspras. fed: aliud anima-- 
- dis genus.  Étymologia quidem. fententiam fulcit, fed-pro more 
» Arabibus:eft, faltavif -mo- 
ye Taprartims jam vir perquam adus fed pravus: plerumque: lo- - 
"gicus, rupicapram: tenet, quod faliat, quafi vero non et praece. 
dens animal fub n. 2. idem: faciat; ( tefle Shawió,,. - projicit -fe:per. 
C'praecipitia, ubi fugit: erfequentem ) : et primum, quod. plerique: d 


iu literas 0» transponit, 112. 


fuerant, ^vel in fÍchachil ludio faltatoris nomen habeat, . 


4) Chaldaeus. NX] dnte vertit, quodi idem nomen: pro 


E Syrus. ponit: 


Ex his fi quà eft explicatio, .z non ud verifi I fed tamen non ph. 
;ne reprobanda,. me. quidem. judice erit . Syriaca, quod illad animaleo-. 
dem fab climate, cui Palaefiina fubjacet,. fatis frequens. Utinam fidam 
— haberemus hujus capreimontanae delineationem, adcucatioremque de. 


feriptionem.. » 


- Merae conj jecturae "Y quam pubs. ex eoque alii- babent; al. 
ste ( Elend) et veto infeliciflimae : populo intra-gtadus a.30. àd 35. ha- 
bitaturo leges: ferebat Mofes , non Europae boreali:a gradu $0 ad:7o..- 


Alcenunc.in  Lapponia domi, fuperfles: etiam , ut dicitér. in: Boruffia, 


"olim et Germaniae. borealis indiget: hujus carnes permittere Tsraeli-. 


6 E quomodo Mofi i in inentem. venire potuiffet? 


SYWM. abfifum , almas , fignum. PE 


Pali item hoc nomine dici, omiies concedunt traduntque. lexico. | 


^ 


geapbi, dictum et fatetur a futando, | Quamquam non femper. prc NS 


| mes eft, , quem proprie dicimus, fed quodvis ex arbore refe&cum. . Sic 
.COWNum. XIV, f3c »palmes vitis eft, eX quo ingens Uva pendet, Ezech 
XV; 2. d diguum quique are[cens, vitis aut alius arboris, (Tot: Y 

! digum 


7s 


EC Pu NU uy mu Es E. fe EJ 


v 


E ligauni mnn Hf XVII, 10. fi — virtu ex ar bore re ABUS à 
quo alia arbor inferitur. - Haec. quidem non fatis diftindte expofita ate. 
xicographis: fed ad eum jai venienduin Ezechielis locum, cujus ma-- 
xime cauffa de hoc vocabilo-agendum putavi, in' quo foediffime. rem. 
egerunt Judaei, et quotquot eos lexicographorum fequuti funt, .c, VEIT, 

i7. Q9N "N miem- TN m D3m. Satis ad literam et re-- 

liquis omnibus. fidelius verit V ulgata, adplicant vatum ad nares fans, : 
optimusque fui inter pres Hieronymus, faud dabit , inquit, quis pat. | 
arum, quar graeco fermo [ocior vorant, uf per koc eos. idola. adora- 
gt fignificet.. Praeferenda laec fane omnibus aliorum np ob. 
fcurum tamen eft; cur hae Bose ad nares fuas adplicent, - —. Sy. 
IUS; bor pia c o. 5 verterunt fe. ad irritandum "E nem» 


spes baculum- alicui ad aafum à admovere, id vero pufabat effe irritare, 
..hoc quidem non male, cete enim ipfi non ferremus, at ledionem 
. mutabat [D5N zarer [tar, in^ ^9N Zy6f fütüf, nec vero, ut vixdum 
videbimus, aliquo codicum confenfu, fed Judaeorum conjecturae, 
: quam "30 , Vocant, obfquens, quae Vix unquam vera, nofiroque 
loco parum verecunda. Judaeos codicem facrum defcribentes, ut ho 
neítos víros amo, conjicieatibus raro aurem praebere potui. LXX, Xo 
idoU avo) ec puwvineicópenr, ef etit illi p tanquam irridentes, quos 
puto rT?yos ad UP cecinit, retuliffe, miifumt rcamtitum i nafam fau, 
 cantusque nomine fonum qui per nares editur, graecisque proprie. efi 
pun itpi uos a wie, intellexiffe, - fta fine. dubio: Symmachus; gs 
&qiévres 8 &ciy EzWYOY, G6 Gc puo didi ry pouT fea HT OY, emittentes 
fitnt. [omm , wt canticum gu narer füar , exque alia verfione , Co oc 
nd dia TOY poyriqay aT. , fou , ut rkonchum per nares fuas, 


Haec quidem parom verifi milia, multo fcrunt foédiora Judaei, 
| cantico , i, e, crepitu ventri intelledo , qui in ipfius Dei nares emitta- 


DQADEAMNM IMMNT. 


ld 


— 
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2s für, quod deinde mollitá  focdi. odoris voce in setis fafceptum eft. le: 
 Xica. -Rafchii verba adfcribó mittunt ad nau: fi fuum odorem. malim 
o £0ndus ques uli canunt fatu gii egreditur, ex podict ,. ac f diceres , pu- 


dor. hit ad os illorum vedibit: SWwv^ QmvB "M n Dow/2. (ldem & 
voluiffe Chaldaeum puto, reddentem, Dow: Anna Dno. quod 


*. vertendum, venire faciunt: sé. furpen., crepitum ventris ,- 22. vavef 


fuas). | Ménachem autem interpretatur in, opprobrium et dedecus, vult- 


. Quei odorem: thuris et "imviforum atr ificiorum affimilari foedo Jlercori: 


Quod auiem praecefft 5 (v. 16.) pofferiora-illorum templo Jehovae ob- 
verfa erant, doteb mos di&i [enteutiam. - Nempe , putabat. viros, qui 
orientem olei adorantes terga ad templum obverterant, templo. quo- 
que oppeder , proprie, podize octimere, Pro DSN nafum fuum, lege- . 
bat cum Jüdaeis "EN. safum uuum: volunt enim Judaei ita prophetam 
fccipfiffe, fed librarios in honorem dei aliter defccipfi ffe. (npn 
mos). Nec tamen ullus codex Kennicotto collatus ita legit, ( quos 
enim citat 300. et 685 funt, Tikkon Sophierim.. et biblia Mantuana in 


' notis) ex interpretibus folus; quem dixi, illorum conjecturae accedit 
Syrus; forte et fententiae, fi ejus verba 2212 Oto. inc Q-2-20t 


. vertas , "obverierunt mihi ti gum ad irritandum aut , irritandi verbo ho- 


néflius pro oppedendo pofito. cert Ue cn ee | E 


"Hanc fignificationem i in lexicon recepit Kimchius, yon mm. 
fed dubitans, 'cumque aliis conjungens Reuchlinus, . Inde in plerisque 
remanfit,- Coccejo ejus rationem ex Judaeis reddente, in aliis forte per. 
traducem. — Tota ejus exponenda ratio, ut jam fuo quisque judicio 


- fiatuat, placeatne cantur ventris in nares emi[fus: fimul vero Íciat, fi 
| Judaicam interpretationem admiferit, etiam DZN contra omnes codi- 
ces in *2N mutanduni effe." | 


Mihi 


-— : - 
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Mihi quidem ex omae véiif iillima vocabuli explicatio, ex ri-. 
iios Agnicolarum facris petita; ( de orientis enim folis adoratoribus 1 io- 


- quitür propheta) a JZalthe ero in programmate c de Scechina Perfica M fag. 
. deburgi 1743 prodita, - Magi nempe ignicolae inter precandum, 'ante 


ignem virgarum fafcicülum tenebant; Strabone tefte]. XV. p. 732. al. 
. 1066. quas fancle eds fervaffe, vimque illis contra daemonia tribuiffe 
. auctor eft Clemens Alexandrinus-in admonit, ad gentes, Copiofius zi- 


tum  Virgasque defcripfit Thom. Hyde de religione Perfarum, 1. E. c. 


27. pag. 350- 331. editionis fécundae. Berfam vocantur lingua Pez- 
fica, funtque longitudine : uhius fpithamae, tenues et enodes, ab ar 


 boribus Gez aut Haun, vel earum defectu a malocranato refectae, Hae 
: 3 - o . : 


ergo à putando et refecando (001) nomen rele habuerint — Locum 
» 


ins verterim , virgar facras emittunt. ad vultum. fuum, i. e. fo. 
dem *adorantes vultui  praetendunt, 


E 2 cultri 1 Reg. VII $c. 2 Reg. XIL 14. jus Lois 
is y 2 Paral, IV, 22. 


^ .Reliquis fepudiatis interpretationibus,, nullo ne etymologico | qui- 


- dem argumento ex fola conjectura arreptis, duas inter dubitari poffit: 
1) gfalteria a Wy plallere vel canere, His véro obílat, quod 
nomen ubique cum poculis, pateris, ollis, fimilibusque compo- 
nitur, 7 " ul 0 
2) cuiros, quos primus, nifi £.zor, Lutherus in chronicis et ! 
! Jeremia prodidit, a *5r putare, [tcare, — Sic et, licet minus quam. - 
ille lucide, Venema in Jeremia, amputatoria. inffrumenta, ; Nec 
.culttis opponendum, quod nr. 1 Reg. 8. 2 Reg. 12. 2 Paral. 
- 4. 2urea funt. argenteaque; Jerem. $2. aenea: nempe E- uisnubrio s 
. aureos, argenteosque cultros vel nos vocamur. T pd 
Caeterum cauffam video nullam, cur maforethae noftrum nomen s — 
Ea 9 6 *moim- 


Ls Y d e "a i d ^s | B d. : iis E .K. 634. 


nh fülibus, nndis diftinxérint: rumque nomen giili T | 
C7. 0 gmg generatim de, cultris politum ominibus, jam fpem de- cultis... 


Us 2 
E 


. vinitorum. ex nis NET. 


E: p 2 Pali xvi 1. . Pf CXLIV, 13. gimus; s fpecies. 

- Vocabulum bis obvium; a lexicographorum r non paucis-omiffum, . 

. ait ad: aliam-radicem relatum atque. in quo certe a veteribus: difcordes 
"funt. Hic quidem. omiflis etymologicis 2 certis UM ab dis. i 

| pergamus s ad dubitabilia, Certum eft Aramaeis, ff et Q1 1, fpeciem, es- 

Ed fe, ut Danieli ioo? ^31 variae fpecies inftrumentorum ue Haec 


E unde dida, nihil jam ad' me; | quod ex linguis orientalibus non fatis 


expediri indubie poteft: hoc tamen ex lingua Aramaea teriens, quis. 
erit, qui in "funere Afae legens pn D'OUA 2 Paral. XVI, 14. non 
LAT H ^ arotiiata et fpecies, id eft, varias ae multas aromatum fpecies intelligat. 
" Sic quidem jam olim LXX. ye pigtov, Hieronymus quid fibi vo- 
— lierít, unguenta meretricia , (a. my fcortari)) vertens; quod et iri Vul- 
gatam: manavit, non fatis conflat: Zfromata odore fito libidinem excitante - 
—. o Pie, Schindlerus in lex, pentagl. intellexit, abfurde ut videtur: ut enim. 
- . — ^ taceam, odore aromatüm vix provocari libidinem potuiffe, talia aro- 
| mata, fi qua ufpiam terrarum vir reperire indodliffimus inque Conjici- 
endo audaciffimus poffet, quid illa ad furiebrem pompam? Mihi- qui- 


. dem videtur interpretatio effe Rabbinica, Hebraeo, quo Hieronymus .- 


—  . mrebatur, magiftro debita, ac smeretricium hic idem effe, quod, idolo- 
loiricum, . Nempe Judaeis poft Perfaruni. imperia combuflio mortuo-- 
rum, cui hic aromata addita dicuntur, ritus vifus eft idololatricus, ^ : 

(7o qua de re confule nofiram de hatüntione et conibufHione morfuorutm apud | 

52.02.77 Hebracos commentationem (*). — Hinc Judaei. plerumque negant," Afam 
cómbuflum effe: ille, a quo Hebraica didicit; Hieronymus, nega(fe: 
CELERE & E we. de m den (Ou o dudo 


(7). Nenam partis primae fyntagmatis commentationum ,. p. 225 7 236. 


-— 


E 


er Ne. ead x I M LS " AAT 


- 


mom. videtur, (nec eninr v negari poteft) fed "D ita. interpretatus eff: le, 
ut in combuftionem fariquàm idololatricum ritum animadvertatur, 
Ex hoc loco: et Chàldaismo ac Syriasmo cum de ft ignificatione vo- 

cabuli fatis conftet ex:eadem et explicuerim pfalmi: 144 locum; ubi 
promtuaria domus fuppeditare. dicuntur n "N H2 a | fpecie üd fpeciem, 

i. e, unum genus edulium poft alterum, Linda varietate et copia. Di- 

: &um P» 604. quomodo recentiorum non pauci interpretentur : illi'ex 
conjectura. etymologica, nos quidem ex Syriacaeac Chaldaicae linguae 

- ufu; quorum utrum praeflet, nemo dubitaverit, d 

- Efl tamen fatendum, nec mihi, nec Pecepticrom plerisque ex an«. 
tiquis interpretibus ulluni [MEUM  ratioque reddenda, quid fpedtan. 
: tes tam a nobis omnibus verterint diverfi, Occupabo equidem, atque | 
dein eorum verfiones ordine adjiciam : [T putabant idem effe quod | 
n. üt , fere ut Chaldaei. ex n Hebraéorum, Zain in Daleth fases i 
et Jod adjecto, hd faciunt: - jam LXX. - eegevypeva éw voUTOU 0g 
ToU76, indeque Vulgata,  ertBlantia ex hoc. 9m. illud, et Hieronymus, 


JUNIEHME hoc in illud, Syrus pe - cese: .hi-omnes —- 


3ta dictum intelligentes, ut unius promtuarii opes in alterum transferan- 
tur. At Chaliaete: quae ( promtuaria ) fuppeditant neceffaria NB f/3 
Nn ex-amuo im annum: proprie; . ex foc Íc. anno in iffum. Graves 
"fane. auctores, fed difplicet pronomen non nifi femel obvium, bybii- 
Üom, forma Chaldaicum, itera T Hebraicum. | "E 


- Ftyimi rationem reddere füpra recufavi: id unum, Chald, Sjz, 
"Hebr. f*27 forte non ad radicem 1121 fed J27 pertinet, quia S Syriexeo 
. faciunt, Li vari, diverf jf. Sic quidem i in tribus linguis. prima : 
* radicalis in plurali non cum Schva fcribenda effet, fed cum vocali, fe. 
quente Dagefch forti , f*3t fl. conít. "5. [2 . Qua de re, minuta 
|duiesi. plura nos docere poterunt, quibus ad manufcriptos codices . 

'L LM | aditus, - 


-— mA T i - 


d. 
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ditus, quibus ego quidem; meique cives caremus; 1 ünum miden dm 


| : Chaldaica. verfione 2. Paral. XVI, 14. ubi ipfum. nomen Chaldaeus res 
.tinuit, per Jod fcribi socalem pofcente, ONT variis prier: 
/idque non in Beckiana folum fed et.in. Wilkinfiana editione, : 


4 


: nom fef. LVIL. d feortiii. Ba 
Met e nam verbum, fubintellecto *N- vertendum, 


ex p amotthi et ejus "quae fornicatá ef. Malles fane,  Janguidae. cir. - 
.. eumfcriptionis loco, nomen, quod et ponunt LXX. ac Vulgat., «oy 


grogvits , 6t fornitariae; eft et.grammatica ratio, quae verbo-quodam- - 


; modo obflat, .He tertiae.rad. pofl Vau converíivum fervatum, ex le- 


ge enim, (quam Jefaias non nifi femel migrat, c. XXXVII, 36.) qm 


ij . fcribendum verbüm fuiffet, —Varietas lectionis in confonantibus nulla: . 


at fufpicor ; mutatis vocalibus Am, legendum, nomenque effe ex. 


RE libidinofi fcorti,. "forte quod alios ultro ad. concubitum pelli- 


t, quale. deinde defcribitür. Pleraque. ex Hiphil: nomina cum n 
preloimain ut noftrum, fenünina funt, Vide gramm. . Hebr. P. 72. 


^ 


Tn foetuit. QT E zu A - 


H 


Piopr.f f ignifatio, lexicis: plerisque praetermiffa, eadem eft, 


quàe Arabici ej à foctuit." Sic manifefle ponitur de alveis Nili foe. 


 tentibus Je£. XIX, t ubi'mirum, interpretes, veteres etiam aliter vef- - 


tiffe, deficient ,. ff iccabi wmfur, nullo linguarum orientalium ufu. Afoe. 
tendo dudum tranfitivum, rejecit , quae fi f Ruso ufitatiflima, inque 
lexica recepta. : 
p profe Deut. XXXÍIL, 2 22. ! 
"aui Aeycusvor,'in cujus figaificatione recentiores lexicogra- E 
phi valde diffident a ab. antiquior ibus. Vide de eo Bocliartum T. Ll hie. 
rOZ.'D. 738. in .cojus partes fere. orn: ies ierunt, mihi quoque vifas 


— optimas, er dd E 2n A s Pf 
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4 . : S Y 
| - Prof iliindi notiotiem dat verbo, ita filo. oratiorüs aptam, ut nul. 
le melior. conjectura deturz cafulur [eonis, qui. profi Uit ex * :Bafanitide. | 
Praeiverünt-et antiqui, LXX. Pymeibuoerop, Maurus ; 5: fed ex 
linguis Otientalibus quae fulciendae fi gaificationi attulit Bochartus, non . 
: fatisfaciunt, funtque, ut folent Bochartiana effe, ubi fententiae favere 
coepit, Confert Arabicum ; fed literis transpofitis, ee S affilire : 
| quas transpofit üones utut non omnino negem, fidere tamen illis non - 
audeo. ubi de ibvenienda. aut flabilienda. verbi Hebraici fignifi catione - 
quaeritur. Nec tamen eo minus in  Bocharti eo fententiam, quod enim 
ille in Arabia fruftra quaerebat, ex Syria adferre niihi videor poffe, - 
cui c—a-at cum derivatis eft, jacere , jaculari, fagittam. Sic, utrius- 


que linguae verbum unum, nifi quod Syri illo tranfitive utuntur, He- 


braei aut intranfitive aut reciproce, ejaculari fife, Jülire: quod f PA 


dire primum. eft, Syri inde, falire fecit. Poffitne jam et Arabicum 
NE r fune. conffringere , "conferri , dictaque: jaculatio; quod tenfo et 
adfiricto nervo fiat, non anxie quaero, multa etymologica nullo no- à 
flro damno ignorari poffe arbitratus, , Kimchius Jihalsudicim quoque 
linguam pro hac fignificatione citat, 
| De /fuendi fignificatione, quam alii verbo dodsint: . Jordanem 
innui volentes, qui prope Danam urbem (verum non illam, 
quae a Daaitis condita' eft; fed: antiquiorem , quae nihi] ad hànc tri- 
bum) erumpat, quantum fatis e(l dixit Bochartus, Hoc unum addo, 
et Volgatam. habere, ffuet largiter de Bafan, ex qua in lexicon fuum 
recepit Reuchlinus, | n 
: Syrus, qui catulum león iste ex pssanide. Vertit, non 
. .hoc mihi verbum interpretatus , fed pro p3r^ legiie p2* videtur. — 

.  Saadiss, Oó p^ gui octtiprit ex Sumner quod. plane puo 
a eonj jecturale. : | 


ies PO EB. WES | . Sama. 


Tumque dubiam. facere. p 


pom NES a P dh * "e . EV - 


Gamácitónus pus dni grofpittat ; i imminet, af dista ex 


Tafinióde, forte cum ESO aieuie confi (derart, deftxoy 4 4i aliquid has 
E oculós-, par conferens :- quod.quideni: vérbum fiet per à fcribe- 


retur, 30 palmam poffet primae interpretation Bocharti Gtaeegs- 


* yu. 0 TNDOPI fidiitium nomen Exod. xx, " 1r. 


Fingunt Jadaei his duobus locis pro WD et TEN, Je&uia 


E VOENS, "atque et.ita LXX. vertiffe. Vide Buxtorfii lex.  Chaldai- 


cum; in'quo et. difpatat, magnatesne an plebejos "DYOET-fi gaificet? 


: pers "CC ovt É EJ 28s 658.639. 


De LXX. quod nacrant, :manifefle falfum, hi enim v. 5. VEXVITKOUS 


v. IÍ.84XekToUS habent: alterum veri diffimillimum, cum non folum. 
nullus codex Kennicoítianus ita liabeat ,. fed et vocabulum multo fit re- 


notavit; effe videtur graecum. raras quaeffor criminum. Vide Julium 


Ius ees P 48- $3. tentaminis, E 
Wn brevir fuit job. XV 1i, I. 


es Aeylpero, quod plerique cum E | contulerunt, verte- 
runtque, exfHingui. Praeiverunt jam ex veteribus ,. idem verbum po- 


mentes, Chaldaeus 3X2^2"i.et Syrus o-2-532]. Probat ex. recentiori- 
bus Schultenfius. Obflat tameir, quod infidum eft, verbum ignotum : 


"ex alliteratione explicare, deinde, quod. ne.apta quidem. phrafi: is, dies 


E exflingi faut: melius dixiffes, vita exftinguitur ,. quam, dies. Ne 
fententia quidem, fi dies mei exJlinBli funt , ut lugubriter. didum acci- 
pies, filo orationis apta: de adpropinquante morte Jobus. laetabatur, 


Hanc ipfam etiam ob cauffam: trium codicum Kennicottianorum, 2233 


habentium; lectionem damno, quamquam et alia accedit gravior, üge 


locó. rarifimi verbi notuni habent, mutationis fufpecti. 
| . | Ergo 


- centius, graecaeque- "originis: ut enim pater meus ad Buxtórfi lexicon - 


| Pollucem fub hac voce. . JIn- eandem fententiam et. fponte fua iviffe i 


Y 


-— 


món fatir exploratain videri vim thematis Gc 4 jd quod nec in Áexicir com- 


qe X Xa 10 EMI 


"Xv » RA 


Er go. iniki Biaeplacen t qui: colla Andi vocabulis; dece. 


EN L 
-—GE - BS x do de 


o] c eg br evis ; vertunt ». breees ps dit: diei y praeeunte jam. 


Wu gata; dier mei braviabu afur. Obvertit' quidem Schuftenfiu. fus: duc SE 


parcat. Dubitari vero nequit, quin utrumque nomen fit a radice icr : 
licét verbum Arabibüs, aut forte folis. lexicographis perierit, unde non NE 
adfequor; cur hi& nodum in fcir rpo quaerat, maxime cüm Hierony- 
mus, rabice non doctus , fed fio credens Rabbino, hanc tamen ver- 
fionem jam prodiderit, ut Rabbinis fui temporis notam, qui. cónfen-. 
fus cafu confiftere non potuit, Meris certe hoc alliterationibus praefe. 
rendum, quis faepe "Sc hulténfia ius damnare folet, et tamen TU cum 
X.c 17! ferrtré, Quin et, » duplici 1 literarum » mutatione, curi pyy 


confert | A a 


[7 djsmaro, irf, zificrari, jurat: cum decivatis, - 

Tr Primam vim verbi, nomi inumque inde ortorum in fpumando p 
effe; . collato Arabico "T docuit, "quem recte alii deinde fequuti 
funt, Schulienfi us ad Proverb.: XXIV, 24. Cocceji aliud. etymon, ex 
male intellectis Arabicis,. refellens, ad quem ablego. In uno ab 


' eo difcedo; quod hanc piimam- fpumiandi figni iicationem ; nimis ut 


folet etymologicus , "nor paucis locis tribuit, in quibus fere omnes .ex 
fecundatia ;' afi, vertunt. Cui quaefo ' placeat PÍ-VIL12. deus 
oui die defpumanz, defaeviens? Unicum excipio, in quo ei osé con. 
--eefferim OTT propria: fignificatione accipi poffe, fef. XXX, 27. labia e. 
tjür Dv NoD plea] ni Jfpuma, nec tamen aufus. fum, germanice e 

3ta vertere ; veritus, ne imago nimis atrox difpliceret; atque infuper E 
dubitans, quo fenfu, atroci | primario; an fecundatio Pu iple | 


vocem pofnerit, . Quup* PONTI HMM 


ET ZE C ME. B T am | dis. 


lexica recepta fignificatio, .— 5 Deere big PEE. 
29). A. fpuma aut ira iracunda "T dirae. cune et ixfeirari, 
Num. XXIII, 7. 8. C ubi etes ipfa, et parallelismus membrorum, -al- 


Mg ED A busdds. dida i ya et: iii ques xotífinia 'eft;in omnia | 


tero 225:  habeate,. f gnificationem ar guit, agnitam et. expreffam a 


1XX, Vulg. . atque. Arabe polyglotto ) Mich, VI, ro. Malach. f, 4. 


Prov. Xx, 24 'Cubi i in altero membro eft 3135"). Deteflandi Vete 


bo Num. 23. utitur Vulgata, quod effe, exfecrari, latinae linguae me- 
diocriter peritis notum, .hoc vero duteffayi in lexica receptum, multis 


es. qui defcribebant, pluribus qui legebant, non recte intelle&um, 
4) .Unus füpereft locus, Hof. Vit, 16. ex harum fi gnificationum : 
| nulla fatis D us . Veteres valde di cordes: ad jracandiam. retu. 


LET à patyiany quae ipfa quoque a fpumando dici potuiffet: Syrus 


yAcicói; ie et Chàl idaeus. pp » bolbutiem Barbatiem. abet, C aliis. fa. 


.lerant, Aqu. d £u Belo , Vulg. L fur OF linguae, fane, quinta g grae. 


fa-n i9 azdaciaga, e proterviam, At LXX. einfedeon lay TAS 


men SCodieiBUs atque Edinonbus nbpy pervtr fr flaten.,. fubflituentibus) 


322 


Hinguae Ardbicae fub altera adice aua f rmantür, a quà «9-5 à fiaeff LC 


fententia, ld quidem mihi prope. certum, ,verbum us hic confe. 
rendum effe, Íed cujus primam 1 "fguificationem ignoramus: Schulten- 


fio, ex: con jectira ; (RA idem ex etymo eft, quod rij "T Jfgumavit, Se^ 


viderint, mea, etymologiae mediocriter findioft, parum refert; vel- 
lemque. adeo, fi voluntati locas effet fladioque; Schultenfi anani veram 


quie quidem figuificationes neutiquam ex conjectura  arreptae, fed ufu. 


1 
dantia. a Jermont bolbaties : ;&ec tamen vel fic lucida fatis. verborum . 


i mihi ex conjectura, ligavit , obligavit, - Utra verifimilior fit, lectores. 


"effe; ex qua poffem loci de quo quaeritur , expeditam rationem red. 
- odere 


Z2 


- 


CN 
v2 


Ré iu» Ot s : me 


1 


Nempe p "S e  aliguid g voriitfer?, peti i, CD 6, g in^ 


mom 


Caabi carmine v. 9. Een eu eges potias , quod promifit 


bone 


gi dr dilir ft hac 


Corani Sura LXVIII, 49. eR z CHA a es 
de re fponfor. Utraque radix fi eadem , crederem. a diris 7 jusjurandum 
didum, dtque, ^ut in his exemplis maneamr, ver tendum ad literam : 
pagum. quod juravit, jure jurando tamen làtius pro omni facrofancto 

promiffo pofito, et, quis e£, qui vobis jurei. ioc jam ad Hofeae 


iocum transferrem, eumque verterem, perum priuciper ob diras lin- 


guarum fa Iarum , 1. e. ob jusgearaudum , fuum; violatumi, cujus jam. poe« . 


gae ab illis exiguntur, e - : E 


* 


-— 


At hoc etymon. cüm valde dubium fit, primoque adfpectu Arabi- 


£ae radices aei d us fignificatione toto coelo diverfae, fufpicer 


potius, DV: in. / Hoftac loco mendacium. perfidiam, perjuriuma effe, 
. Nempe f ; (incertum utrum ab. obiiga tone linguae, en aliunde) 
primo eft, Talbutire, a balbutiendo et ROREM Arabes dixerunt, opi- 


-0- 


mari, ita ut certae" «fsieltise fit oppofit tun, unde et emque Fer dubia, 


verum et, maxime in quinta, mmi, Sic proprie verteres Hofeae - 
"verba: ob balbutien linguae g ipforum, id vero eft, ob. dubiam illorum, 
idem, mendacia, perjuria. . Sic. alia via ad idem devenerimus, quod 
paulo ante pigeon, pague verfione germanica exprefi 


qe» Num, XXXIV, 9. 


.. Nomen ignotum urbis, ad terminum Palaeflinae borealem , de: " 


qua folum enoto errorem fudasorum ab Hieronymo ad Ezech. 47. 
p. 1060 proditum: quati urbem. hodie Zephys "HU,  ogpidans Ciliziae 
tocan. De fonte erroris fub à" pag. $69. $70 eg 


z^ 


- 


-. 


o0 Bg efndee: Jef. Xue utm 
— Fundendi fignificatio, notg ex lexicis omni car et MS a. qia et 
arem. amploaiique Arabes CS a "i "Syri ler Chaldaei Np dicunt, Ín 


folo "ese. loco adhaeferünt interprétes ,  facillimo, modo teneás, 
quod infra diffütabitur; "s IU utrer alioque vafa effe in quibu 5 vinum 


ajfervatur.. — Defcribitur .convivium lautum | et opiparum, tow 


U'ppm aemphorar um ejesfarum ; l. e, vini prodigum. . Quod non vi- 
dentes interpretes, . et- mare 1205 male n foetes imutantes,. etiam in 

Db» adi haelerunt , eique fi Üignifitationes fiaxeront, linguis: orienta- 
"ions prorfus ignotas: LXX. Aqu. Bymradus Aunidins indeque 


Vulg. defaecata, Mira fententia, convivium ex faeribus defaecatis, i.e. 
meris, quod quis-unquam paraverit? aut hofpes ei intere(fe velit! 


- Hinc- ali vinum a faecibus parum intelligunt, Aon quis unquam fae. 


E percolatas. dixerit ^ 7 0 ES D 


^ 


NW Num; XL 20. iat "7 
d radicem . 8 a2ut 3 retulerunt a alii, male fine. dubio, cum 


pro He generis feminini poni, quis fibi perívaferit? Alia ratio textus 


," Samariteni, 3t habentis: fed de eo ne cogitarunt quidem lexicogra- 


phi, nec ejus in his rebus ulla auctoritas; librariis Samaritanis ea, 
| "quae ignorabant; ad fictitiam aliquam corrigere. loue analogiam g erain- 


- 


matieám. — ^. - 


. Ín rei fumma aberrari vix poteft, filo orationis manifefle nos ad | 
mau 777 ; fü yfidium, deducente..- ; Sic Vulgata: LXX. BE p E e. 
"ad voinitum, Onkelos NhE ;n^  fiondolum, Aràbs JH m ROT ficinum , 
Syrus BAcef i. €. füfidium (a tepente aqua fi fic dictum, neutiquam. ut 


PEIpende verterunt, ad ruminationem ), Verbum. NOT plane non ha. 
LA | | | .benti- 


Pe DcwwWe e E AN 642 d 


per Aleph fcribatur, quod 2 Mofe, Ícriptore minime Chaldsizante, * 


- 


CNGMSS 0 en EX Mee uen TELE 


'Bentibus- linguis  Orentalibàs,: fafpicemumie, idem fi gifcafl quod. 


PED: [ene Vide pag. 463. Nt LN Vv dpt Det d 


e 007 msRhYhg 72 007- 
"Ard Aeyopevoy , fed. cüjus plures huic uni lóco aptas. offer LI 

gua Arabica fignificationes, ut copia pouus quam inopia laboremus. 

Quo magis reprehendendi funt lexicographi , alias radices, ut Sum. 


. in fubíidium vocantes; fed id in his feramus, qui linguae erant Arabi-. 


cae ignari, in Judaeis: at Schültenfium, hujus linguae peritiffimum, 
artificioque permutationis literarum in invéniendis verborum fignifca- 
tionibus alibi gravem, atque adeo alicubi iniquum, C percuffit, 
et 393 aduri conferre, indeque vertere, rivi. a Jot iH Jfatim abdun- 
für, quis non miretur! Quamquam et haec verfio a rerum natura ab- 
ludit; nec enim ictu folis torrentes, fed iutarma. fi ccitate. aetatis de- 
. ficiunt, . 

Ipfam vero ism. Sin lico habent Bnedbles, et quidem 
pluribus, quarum aliquae noflro loco aptari poflint, fi gnificationibus, 


1) «S31 Syris eft, coarfari, unde L3 anguftia , quo forte. 


et referendum BS V, j Kf pim ferit dregi. quafi diceres y 


| conrBavit grege ,- et us ARR Y 2 gris. Id quidem loco Jobi, 
"me arbitro convenienti iffimum: rivi alio Lempore coür&antur , 1. e. 


- decrefcunt ripisque. tandem notis, fuper quos exundabant. antea, Ca- . 


pientur. Vide verfionem germanicam, 
2) À coarctando dicitur, Up e deu mz — unde ef 
Eurip canalis avus ex quo compria arBiar alte xf lit agua , 
v! "i Quod. ad Jobum translatum eandem. fententiam fundit, 


aro p casiali continentur rivi. — : 


UJ 
— 9. 
v 


WEN 


S 


e SES uu RE Borloo VU Eds 


534 canali movam. vim bu accipit; feudi et efitdendi; unz 
de Chaldseis TUN effufaür ef. Hoc a nofiro verfu alienum ubi. 


". decrementa torrentis defcribentur, - quem antea nives fupra nofas- 


! aluerant ripas, Videtur tamen aliquid ejus figaificationis per Rabbi- 
nos ad H: eronymum pervenife, qui in Vulgata, fempore, quo; füt- 
rint diffgati, peribunt : nempe non pauci illorum tractuum fluvii 


rivique aut emoriüntur, aut certe valde minuuntur , in plures riVOS 


— divifr, aut aqua per canales i in agros diflributa. Hoc forte diff pan 


4) Super 'eft et quarta, cum reliquis nulla cognatione conjonda, i 

P 4 m - Pt 

sofern, MA 2 favefissa, ac rubefcere coepit herba, -— S^ ^ 
Jfavedo, aurum: fed haec; ut monent Arabum lexicographi, origi- 
àe Per(ica; nullus. ergo eorum in antiquiffimo libro explicando is 


^ fam et videamus quid, nis verterint aut utcunque conjecerint, LXX. 


EZ ice Depas vysvouivae , eosque fequutus Hieronymus, f (cuf gla- 


cer ant uix confer iBa cum fabuerit. . Hi quidem fluendi et elionicad u 


fignificatum, quem apud Chaldaeos habet, fpectaffe videntur. Syrus, 
: E iémpore. quo oritur illir "fol, lguefiunt. Mirum, bunc nonex fua lin- 


gua meliora vidiffe.  Chaldaeus Y22DU/M, incertum, utrum, crat. 


Juni, an, ambufiü p uni: atrumque enim fi gnificare verbum potefi, 


. Mihi coa; andi fignificatio vera Videtur. 
| mm rigatio. Pf. LXXiI, 6. 
Ex fententiis lexicogray ;horum illa praeplacet, quae S iN 


i gationem fervae vertit , eflque antiquiffima , jam a Reuchlino, muta-. 
tis grs verbis prodita, Conferunt "Thalmudicum, ND" 5mm 


 adfperf ouer.aguae, guiíae, cujus cum auctoritas minuatur, qued ex 


hoc ipfo loco a magifiris fumtum videri poflit, etymon Arabicum ad- 


di depu Cs ys ? manavit, Syriacumque. «251, de quo cpu poft fub 


P », 


ES ] 7 Qu. 


: irror an£es ferra. 


O64. . 00^ DXDONWO 0.5 0.884 


D. Caeterum praeiverunt fatis. unanimiter LXX. od cud) 8i 


ví» yn» Vulg. JHllauzia aper terram, Syr. EI I ES cà --— 
(guttae guae defendunt. im terram). Chald. SRL Hieron, til ie) 


Schmidius, inque lexico: Opitius, quos non pauci fecuti, fifurar 


' hiantir ferrae interpretati erant, ex Ch ialdaico FW fcindeze: quibus re- 


cte opponere patrem meum memini, fic icribi oportuifle 2n o9 


ui ünbrer SUPER Kffur- a; ferrag. 


Mihi quidem conjecdturae in mentem. venerat, PY legendum | 
effe, a C55 "n in quarta cupidum reddere, imbi rinmque more cupidam 
reddet ferram, i. e. exoptatus erit, ut fi tienti terrae. imbres: fed co- 


dices non a faffragantun xe " V 


i Dono "Um acciucfus lumbir Prov. XXX, 3t. 


. Nihil de hoc animali aut proprii aut certi habeo, unde lectores 
ad eum ablego, a quó plurimum didici, Schultenfium ín comrnént. 
in Proverbia. Equum bellatorem intelligit, in quo illum germanice 


vertens fequutus fum, hanc maxime ob cauffam, quod animal nullum 


^ 


ingreffu magnificentius novi fuperfunt tamen aliquae dubitandi caus. 
fae, ut; quod lumbi difplicent, in' quibus:equus bellator non accinctus - 
efl. Ratio tamen reddenda; cur Zebram; Aethiopicam, quam) ommia 
totius orbir quadrupedia pulcr ittidine praecellere Ludolfus in hiftoria Ae- 
thiopica l. l. c. 10. dixit, atque etiam aliqui naturalis hiftoriae fcripto- - 


- res pulcherrimum. praedicant animalium , non praetulerim, —Veriflüume 


fateor accin&lam Iumbis dici pofle, quod eor ambeunt fieae migrat in 
orem tinguli, nec oppofuerim cuni Schultenfio, quod ignotius efti in 


. Es 
Palaeflina-animal: Salomonis enim tempore, quo-ex circumnavigata 


Africa-alia adlata funt animalia extera, et Zebra adferri' potuerit, ipfa- 
3 CANC META 3» | 

zaritate.admirationem aügente, Verum primo pulcherrimum anima- 

raf ' lium 


- 


dium. non exiflimem, nec equis. praetuleriar genero ofior cibus; maxiure 
cüm, ut ipfe fütetur Ludolphus, auribus dehonefletur , qui funt. afini- 
- norum fi fi miliores. Mihi certe, cum nuper animal viderem, cáputnon 
iacuit. Deinde aon de ipfius animalis puléri bes pda ele-. 


gantia, ' Salomon loquitur, íed de pulcritudine ince tr magnifici, quo 

Zebra, e flaturae quidem . decus habentem, .afi inisq ue paulo.majo- 
3 d j 

rem, "longo poft fe e intervallo relinquit equus. | 


Aut nihil veri habemus; aut inter has.duas explicationes dubitan-. 


dum. Zebrae nomen, accinctae lumbis, muito quam equo. aptius, 


favet et hoc, quod ahimali extero nomen. novum ex firiis ductum fa- 
dis verif mile : at pulcritudo inceffus equorum eft, fed et fateamur, ad- 


miratione. exteroruin nec antea viforum. animalium fieri potuiffe, ut equo 


' injufte praeferretus, ] 
. Etymon. incertum utrum n ab "e: musingere, an Xr (C 3 jj) figart : 


tertium etiam, fed Diem mihi difplicet, a n. a infibular e, addit Schul. 
enfis. T E : P LEE T : 


Ek Wa Us. idis. o. ud 


Verbum D'" una cum derivato, oW " ex maxime dubiis, ac for. E 


té : plures ex, diverfis radicibus fignificationes habet. Syrus quidem in- 
"terpres. cam «951 fluxit, contulit unde [E forrens, qua. de 


1f gnificatione vocabuli Syriaci dubitari non poteft ob locüm. Jobi XXIV, 


7. ubi Arabs e Um. rivor, torrentes vertit, Ergo Syrus et Pf. 


XO. ;. «$1 vertit, et cw Jef XXV, 4. É-acsl. "Hoc fi fequaris, 


Er for te idem erit m ba fluxit,. ex: quo, cum. DN tum «931 per- 


 mütàtione literarari. ejt usdem: organi ortum. . Contra Arabibus f "3 
] lias habere videtur E guificationes ;. ffutendo quodammodo: contrarias, 
ut abrupta Jui UM. refiitit uri y ciem fer: CUI. 12-00, dnaxs GUd-. 


- V VI 


i» 


ON 6er RD. Jt PTT 
a. ka XN 
Orüs fuit: fed illáe manife ex T quod ipfum " " fonat, ut Sy. 
riacum Chaldaicumque |? /tidit, incidit. Reliqua* etiam quae fub 
Di. et ^r habet Caftelli heptaglotton conferens, id tibi videre vide- 
beris, verba Su. Drs Ty. tria quidem et diftincta effe, fed : per 
aputatione literarum, ef cum vitia alterius fi gnificationes adícifceret, 
"dta confufa, üt quodammodo: unum fierent, deus origine. notiones 


'.. conjangens. Molefiam hoc. fane ' interpreti et philologo, atque ad 


emorem prodive. — ^. - 77. P. roe 

c verbum bis omnino in codice facro. occurrit, Pf! LXXVII, 
18. XC, s. Priori loco àv DD Tt, fendi figoificatio unice 
.apta, "m hic tranfitive.fumto verbo, ac forte melius - "1298, ut Piel, 
punctando, effuderant. aguati vibes. Syrus iic larmonice, ut jam 
fupra diximus, o-231, Chaldaeüs Nm D "CIN defendere fezerumt 
agua : LXX. liberiore vuradbralt. noiiina etiam pro verbo fabftituen- 


tes, fed fententia iidem, RNQQos d ius : Sra, mudiiiudo fvepitus 


No. 


ajuarzm. "TC ME Me tm Xr o 
Alterius loci Pf. XC, $.. mon aeque ratio expedita; sii de.vez. 
bi fi gnificatione prodidit, fed modo utcunque de fententiae fuma 
.conjecit ex filo "orationis Chaidaeus, quem recéatiores fere. Oommes fe- 
quuti furit, vertens, mori faei ir illos, quod quomodo ex D effici pose 
ft, ambigitur, varieque expeditur. Aliqui fic, "abripis illos, $go. 
audaci conjectura, quae jam non placet, congelajcere facis illor, quod 
nomen Q'Ni de frigido maxime imbre ufurpari viderem, exque Arebico - 
A^ 


-. fed e abdico; cum certa hujus notionis exempla in linguis orientali. 


; füfpicarer ejus primam vim ir congelafcendo effe: fequuti id aiii, 


bus non reperiam, Arabesque retentionem urinae &c.. non a torpore 
aut congelafcente aegroque fluxu, fed. a refcindendo et abrumpendo : 
dixerint. Veterum nemo alterutram verfionem piaeivit, quin adeo 
PU : NN Ge p MN nómen 


"e 


hh 
/ 
4 


 nomér dficiost,. snow adpellantes: Lxx TÀ liudetjena à eUTÓV; 


 osteitibilia. amor uni amis fast, Syroi oom drca Qc | odiis 
uita ipjor WI UE [n nempe et fequens nomen aliis: vocalibus 12: 


: adpellintes. | . Haec quomodo nnbw figuificare poffit, obfcàrum; e 
quis. Syrom ex f i puperit , ita vertiffe fufpicetur: Dethius vult. 


eut AEW legiffe. Deflituimur ergo ab his; quibus. alias multa. nes 


mus, veteribus; Drieffenius i in [pecimine obfervationum P. 44. pr 


 efferbuit , conferen 3, forrér £0r, foe ui finu: verum nec nova litera- 


rum. ? permutatio in, verbo placet, nec perfvafit, n2 foenum effe. 


: " Mihi quidem, licet non fatis adblandiatur, vix alia fe offert figni- - 


NER fiátio verbis píalini 90 quodammodo apta, praeter "hl, abrupit , ve- 
| füdit , xt fit," fi nU cum mafore ethis efferas, refecas £or, Jommzsque , 


fint, fn "x cum Veterum non paucis, raf, i & breve fadr 

tempus ipfos "HL, atus fint Neutrum fatis placet, néutrum conciuni- 
fàte et elegantia reliqui carmi nis dignum: refetàre enim: "non aptum "ad 
 fommum, — - - "auus. vitae humanae menfura nimis magia, ubi ex 
| praecedenti ibus et fequentibus, diem, horam, vel minüs quid exfpe- 
élalfes, Efl et hoc de loco maxime dubio notandum, prope quinqua- 
ginta codices Kennicottianos: fequens nomen "2"D cum Jod fcribere. . 
Quod quid eft? -aliamne fundit fententiam? Nolim tamen haec fcribens .- 


4 lectorem habere ta ; ab. omni elegantia et decoro remotum, ut, me. 


E mor T ^ de abr uptione u urinae poni;.et nu urinam effe, hic de urie 


nà cogitet, mireturque,- me. ignorantiam proBteri, . 3 
BN imdeii, | imber f dgidur m IV, 6. XXV, 4 XXX, 30. 
E NE XX dE 2. Habac. III, ro. Job. XXIV, 8. | 

Verbum DW fi (i eft; fuere, m dubitari vix poteft, quin | 


fafío; plerisque | certe locis, imbtr fit; nec vero foscundus,-terras- 


me fitienti exfpedistus, femper. enim in mialam partem ponitur, fed : 


àri igi- 


PES 


* 


- z - 


f 
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fügidus; Omnia -evertens," ge XXV, 4 liac possis one. legiear," 
"jp ov ,-me quidem jadice , imber frigidus Cvide infra yp). Ae- 
flüi molefto et ürenti ut malum contrarium opponitur. Jef. IV, 5: XXV, 

j 4; XXXIL, 2. profugi ex patria ün0n wb dubre montium "naa defieri 
dicuutug Job. XXIV, 7. ubi iterum imber moleflus, . Nec debite | 
ront ex veteribus, -qui ita intelligérent, quos ideo nomino, quia | 

aliis deinde. veterum verfionibus "contradicam, ut - Tef. XXX 25 
XXXII, 2 2. Graeci Udeg , pofieriore. loco Vulg. fempe effas, Hab. III, 10, 

anonymus, Eatiaios uoces, job. XXIV; 8. paulo Dio m LXX, . Viu j 
MOLDE, Vulg. imbr e Proximi ab his, qui furbinem vertunt, ut Vül. 
gata Jef. 25, et Symmachus Jef 32. (Aaa) quamquam venio ec 
etymiologia favet, mec pleraque Toca: fed turbinis nomine DE for. 
te intellexerunt graviorem tempeflatem. — zc TES , quod 
?orrentenm f gnificare fopra dixi, aliquoties vertit Syrus, m Schul. 

tenfio ad job. XXIV. placuit, illi quidem loco, nec paucis aliis, me 
iudice non fatis aptum. Certe qui in montes confugiunt: imbribus 
quidem » "qui ib ibi  frequentes4: . non  torrentibus - madefiunt , .— hos 
enim vitant, fique in illos inciderent, non madefierent, fed an tipee 
rentur aut mergerentur : quod autem. Schultenfíá ds habet, pauperes ex. 
patria profugos in vallibus habitare » ubi inundari a torrentibus facile 
poffint , nec rei naturae confentaneum, nec verbis Hebraicis. - Aliud 
efl, madefieri , aliud, fubmergi et füffoeari, nec profugi valles pe- 
tent, fed fümma potius montium, ubi fubmerfionis nullum periculum, . 

Ex imbribus torrentes quidem confluunt, nec equidem obíireperem , 
fi quis e alicubi mallet torrentem vertere: nec tamen ullum locum, ubi 
m Occurrit , video, qui hanc fi gnificationem potat, atque. adeo, 


^^ cui ea aptior ft quam ünbris perniciofe fi cotlitus PIS, 


parus Rs 1 n ES 33 Nec 


x EN D53 e ; pru : z 
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^ Mec véro dulord ai T et ipfe mihi corrigendus as nuls: 
. qum. m. partium 1 fludiofas, f fed | unius veri, -Efl, übi DU eraudinem sl. ' 
-quando : interpretatus fum, . Conjiciens, eam a. congelafcendo ita dicir. 
£óngelafcendi- autem. fignificatio cum merae, ut fateor, conjectu-- 


 ràe fit, nec certis probari argumentis ex linguis Orientalibus poffit, 


hanc quoque grandinis f gnificationem ábdico.  Potefl et diluvium 
coelits effüfam grandinem effundere, ende non grandinem a- D 
disjuigo, 'componi utramque videns Jef.. XXX, 3 20; nec tamen jam aus 


fm mr grandine m dae "PEE s 


wet L7 . num difuviu? 

- fef. L7 ra aw diode 153 plerimque vertitur, ferra voffra— — 
vaffitas e. ui e "ts fio peregri morum, vel, quod àlii malunt, Aoffiuur, 
Hoc mihi em de terra vere ab hoflibus exteris everfa, langui de di- 
. éuma prope fententia caffam vifum eft: fufpicari. ergó aufus fum, 
^ Mei in mw radicale effe, vocabulumque ad radicem Q^ referen- 
dum. Olim, cum adhac de grandine cogitarem, calamiratem: ( Ha. 
gelfiklag ) verti: jam, af verfa dil&vio, feu, ut et hoc vocabulum 
germanice addam, "i von enem TF. clenbruch. Sub Palaeflinae cli- 
inate coelitus emiffa diluvia graviora etiam quam noflro, non folum. 
ob majorem aquae effufae molem , fed et quod cum noflri montes ad- 
^ lives fint, ibi acutiore 'angulo i in altum furgant, diluvíumque modi- 
can qua teguntur humum  abripiens nuda faxa et fterilia relinquat. )ui. 
dndiae occidentalis infulas. adierunt, ut Labatus, haec diluvia defcri- 
. bunti mémint etiam in Corado eorüm mentioneni fieri, fed lócom 
in libro: confufius fcripto j jam invenire nequeo, 

" Yu fuférere fefiine opprimer £. 

Serindi fi guificatio quam fub € A. habent Arabes ,. -fub 5 Syri, 

| notifima, fed M XVII, I0. non ds ubi videtur idem effe, quod H 


— 


SCR " ML T fire 


" : . . - 


* E e b um E E D ) d xen ir t 


£ . 4 


dn eere, arbori alienumi mu Td .enjus. naturam fudus fur 


qnentur. Vide vérfionem notasque germanicas : plantas gulira a: glanta- | 


| Wfü, alienum faürculzm inferi ir illis, 


Praeter hanc aliam oninino f iguificationem verbum liabet, ubi. 


Syris per? ? Arabibus per ó Ícribitur, quo ét ipfum brachii nomen 


Unw referendum, ZI X Ino. . Arabibus quidem verbum £ n eft, 


irruit cum violentia , praevaluit , incitatus ac velox fuit, quam fpecta- 
Ji puto Hof. I, 4. übi nomen "NDUTS puero dandum explicatur, adlaut 
exiguum temporis eff, quo puniam. Janguimem Semreel in, domo Seu, 
e cefjare faciam regnum Israelis. Nempe nomen regíae E du- 
plicemadmittit etymologiam, 1) fauflam, feiuinat Deur, quomodo accipi 


Hof, L 11. videtur. 2) adverfam, | fefinanzer invadet opprimeique Das. 


2-0 $T num Jef. XXIII 3. fativus ager. 

—OOENI femen effe; quin et fementim, nemo eft qui dubitet, Jefaiae 
tamen XXIII, 3. wo uw difplicet quodammodo, femen Nili, prae- 
placeret, fativi agri Nili Xiocne praeferendum, f ifie ibi Vu idem: 


z 


quod equens Z6; lectores arbitrentur. — Set 


: V2 ager aHvttr. 
P"Asa£ Nevyoyevoy Je. XIX, 7. ^^ ENWIZ, quod plerumque fi- 
unten INili vertunt, figura ac dictione fatis iid Ego malim |LGETOF 
. fativor Nili, 1 i; e. a Nilo Figatos, Sic innumeris locis, maxime apud 


eographos Arabum, I2 agri[ativi. Unum obverti mihi pos- 
- p4 c V ge S P 


fi, quod lexicographi Arabum a fingulari non £ AT concipiunt, 
[4] - . 


fed c £5 £s f^ participii paffivi f form a Heb e linguae ignota, 
vU brachium Z ^ auxiliator exei pap alveus fusi. 
v bra chium, ut -eraque nomina membrorum. geminorum, 
gene ris. feminini; in plurali quoque rin due term iuatio onis, mZ "wr. 


. N33 2s P | Aliquan- 


^ 


EUN 


 minstionis. QW admittit; 2 Reg. IX, 24. Dan."XI, 31, nec tamen 


| Gen aef XLIX, 24. de quo. infra, ex hoc numero  demenduni. Utraque 


á E i^ 08M u , : MW E . : in t. N.653. ! 


n Aliquando: tamén ; licet rarius, iafculine confiruitur, at.Dan. XI, 


"oi Lr 22; 31. atque ex vulgata 1 lediione plüralem qioque-mfeulinae. ter. 


"fine lectionis varietate, in priore loco duobus codicibus vnNUYNI ha- n 
i béntibus, in | pofteriore daobus codd. mivs habere vifi, fed incertis. 


anomz glia ex pundiatione maforethica. concurrit Jef. Lh 4 spo E ij 


*NORWA, fed in biblioth. Orient; Suppl. Tomi XIV. p. r;7. monitum, 
| aliis vocalibus et regüla riter iüflroi et melius poffe, 
du vods . Póni monent ex lexicographis meliores , 
m" 1) de c exilio, opemque ferente, Pf. LXXXIII, 9. p addo, 
"fic E. t Arabibus Ouésc, verbum deoa vddh ab A aéce bra- 
| oim, effe, ju art , ord conjugatione odláva, auxilium dimplo. 


rare. Nomen quoqie 'OuéLc adjutor ; focits, ; | 
2y pro exercitu, quod quidem: Danieli: quodammodo privum, 


. Dan. XI 15. 31. ita quidem , ut prima brachii figuificatio- plane | 


E definat, conflrui itur enim cum /fazdi, verbo, mercifur son. 


E ... flabit,- quod quidem de brachio berie dici non poteft. Videtur haec 
—. fignificatio Chaldaizans:| Ezr-1V, 33. Mm ZUM braium et exer- 
Tou tifug. . Relege fupra r P. 16. de D':N, Pouevs,  Exciielis Yoca- 

ZEN EI AME ELLE c 


. His tertiam addiderim P. gaificationem 


3) brachia 1. e. alveos fluvii, Dan. XI, 22; brachia hisdationir 


P B [2 brachia Nili, late inundare totam Aegyptum folita inundabuti-. 


o - für ab hoflibus, À egyptus a Syris inündabitur, Nec dubita, figni- - 


ficationem lexicis commentatoribusque ignotam. -Hebnico tribuere 
vocabulo, .habet enim, Arabicum : Abülfeda num. 271. Cufam fitam 


à 


ONCE ph r'atir, à | is 4) 


- effe fcribit uo Q- € d META ad brachium. aliquod. Eu-. 


wt 


UN » ; m EA TA 
$ 
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- 


4 "At véro iud deni) brachiis RIATHITHIL, T y DS Genef. 
"XLIX, 241. monfiro phrafis, 7c cüm duplici generis; et terminationis | 


anomali 3a, | conjuncto? Mutemus ps legamusque, E 
: "s Co mm ww * 
P Jf manuum ipfur, i. e. tela, manibus ejus Íparía. Adjedtivom 
poeticum, in fabflantivum tranfi ens, qualia maxime Arabes multa ha- 
. bent. Difputatum hoc jam in biblioth. Orient. T. IX.-p: 232. moni- 


- 


(p. ^ 


tumque codices Samaritanos NU'YW? habere, quod optime *EYj efferre 
poffis : quibus jam addo, feptem etiam codices H Hebraicos Kennicotto. 


confultós , ARD exhibere, 


oW Reg. IV, 51. Jemutare?. an, labia compr mere? 


CAzaL Aeyópuevoy , ab aliis ad sidicem Cw relatum , perquam in- 


certae fignificationis, ac forte hanc ob cauffam a LXX oiniffum, quod 
non intelligerent. Plerique recentiorum vertunt, flermitare, pro quo 


.. adferri Judaico- Chaldaicum "wi Jlermutatio. poteft, minoris tamen 


—- 


B3 


- 


.auctorita atis, quod i in fola occurrit lingua. Chaldaica, fas a magiftris 


ex hoc ipfo 009 TARUUR 


Arabibus j eft, mordere y ar&e. oculos comprimere: quid fi er- 


go potius vertas, labia aut oculos cop orf conior fitque, quod. non ra- 
ro folet PERAE vitae fignum in aegroto effe; [gen mortuum puta. 
banus, LE E d RN. 
» coo TmNjfphana 500 -. | 

— Haec nominis, quinqüies c occurrentis, Exod. XXVI TL, ré, XXXIX, 
9. 1 Sam. XVII, 4. Jet. XL, 13. "Ezech. XLI, 13. verfio, rectene 
an fecus in lex xica 'recepta fity quibusque. nitatur argumentis , dicen- 
dum: maxime cum Vulgata et Reuchlinus gal vertentes, contra. 


dicere videri poflint, Rabbinorumque. auctoritas ; quam maxime fe. 


quuti videntur lexicographi, n: nom: ubique Áit irrefragabilis , exque locis. . 


ipfis 


* 


AS 


MEE 


jeg e cd s muet ! CE ES 56 


eis s codici Bd E de quantitate menfuráe coli igr poffet, praeter. 
E unum,  diverfam a gala & effe, ab-Ezecliicle eodem in verfu me-. 
, orato. Eft autem fpitháma, fpatium maximum ab exporre&io wollice 
E exporFefum digitum wii, quod in mana h tímana tres fere pal. 
mos sequare, inque menfararüm noiminibus adcurate. pro tribus pe 


^ 


mis poni folet. 


| Pró fpithaina ergo funt, - 


78 


1) Thalmsdiei; eosque fex Tadasi, quibus 5YNf et, "um 
. palmorüm, id vero, ut illi quidem putant, Cfex palmotum cubitum 
facientes), dimidium cubiti. Morum quidem auctoritas mihi fola 


non fufficeret: fed accedunt et aliae. 


jq ;.8) LXX "ubique eziDd up habent, quae- quidehs auctoritas Es 


"gravior, quod- libri Mofis, Samuelis , Jefaias et Ezechiel, nou 
- uinius funt interpretis, fed diverforum. VEA vd 
3) Jofephus Ant. 2 9 5, I. oda habet, pro m I Sam. 
AVILOL "m X 
(9 Arabes ubique zu qua am fpithamam. effe ex : Golio: difces - 
$Y Sic quidem illi fatis unanimes, at "fola obflare Vulgata vide. 

tur, palum , ubique habens, qui et ex ea in Keuchilini lexicon re, 
"ceptus, Sed videtur illa. galini nomine latius uti, et fpithamam quo- 
que paln num vocare: Hierenymus certe in commentario ad yf XL, 
33e feptuagiataviralem verfi onem latine redditurus, pro; Ag] TOYS 
cugetvcy. oris, habet, & coelum palmo. Nempe duplex eft lati- 
norum palmus, minor IV, major, fpithamae aequalis, XII digi- 
KE torum. Ergo et Vulgata atque. Hierony mus confentit, quos tàtien 
fateor vocabulo minus commodo ufos effc, ex.quo non niodo am. 
biguitas; fed et hanc Hieronymi verfionem Ezech. J XLI, 13. legen- 
d. vix x vitandus error: dffa autem Pau ra altarir in £ubifo 2m $80, 


qui 9 


ON epe omes 0252 ALTE eif 


coqui habibak DUC DE [s d niu. quatuor digitorgs p- 
ofr ejus. £vat cubitus, e cubi ius in lafi fuii ww. 6i def Ho ejus usque 
px ad labium efus im circuitu i polus Cmm, duodecim digitorum "WHEF. 


il Quin x et ipfam graviter hic erraffe Hieroymür in commentario vi- 


. déo, nimia üt puto. fefii inatione , qui, textum . LE. primo 


iq 


» loco gro Aoi Tq recte addidit , palum fiue quoda Ty que in- 
D terptetatione male fecundo loco, palssi wins , fot mre Auc TS fati- 
tudine.  Menfuras et mathematica faepe minus quam fas erat curant 
x interpretes, | 
Ergo cum omnes S ddedH ant, dubisadus non effe reor, maxime 


cum in vocabulo, quod omnés diaiedi Aümaeae Hebrsisnio fuperfles: 


Tiabent, errari ab omnibus non potuerit. Tabent nempe, proque He- 


 braico reponunt; Chaldaei ND. ND *, Syrus Z3, 123, Sama 


ritanus T1, quin et: Thalmudicis NITW efl, ut Buxtorfius vult. p. 694. : 
pugnas Cin adverfarium directus) üt ego malim, gafa "nnus E ala 
p infligendam: exporredla, E o7 Wa n 
. Difpiciendum tamen, quo fiammus in re folis idis veteribus, 
certiores ; et de etymologia: fed antequam adillam accedamus, mo-- 


.nendum, . nullibi ita confirudum Ty , ut conflet, mafcalinumne fit 


an £:nntauni: id vero eft, fitae Ti radicale, an fervile? Rabbinis qui- 
dem pw eft, nrw digitus vinim, hincne dicta ipithama, ad ejus. 
exporredti extremum pértinens? Non puto nec enim y illarum eft ex 
literarum. numero, quas Hebraei abjiciun, —Praeplacet potius. recen- 
torum derivato, a T Jpargere , ut fit fparfa, i. e. difperfi digitis 


expor refla imamus, cui et novae adferzi à ex  Arabismo fappe tiae poffunt; 
520. 


BE mili.enim modo B abes COT THU extremitaituque SPP a p ü difper- 


gendo dicont. — Jem et addendum deT! halmudico ND'Y, quod ex 


E Baal Aruch pugnam inferpretari Buxtorfun. diximus, . Nen nego, pu- 


à E TM EC : | gnc 


* 


ge S c d em xm 


NO $ 2 2 3 ! T. 


T M LX6p.egs. 


gno hoc nomen fátis convenire, ac potuiffe. a "f n COtli- 
" oprimere dici: fed fic alia orinino prodibit menfura , ufusque -linguae 
^ 'Ehalmudicae fententiae TThalmudicorum: de menfurae quantitate erit 

contrarius; pugnus enim ab. extrenia digitorum nodatione ad radicem p 
uique manus, palaum fere unm ac dimidium, i. e. fix igitor. aequat, 
fpithama. XI. digitos habeate, Ergo potius putem, NON; Thalmudi- 
corum faffamm effe manum , qua alapa iufligitur, non quidem cum. fpi- 
hama: eandem, ( omnibus enim difperfis digitis ialapam non infligimus » 
- fed tamen. ei proximam. | 


E 


.. Novam menfuram n non attuli, n hoc in votis fuit, veterem ma- 


, gis M .de qua ipfe, Thalmüdicorum et Rabbinorum. vocibus 


non omnia redens, aliquando dobitavi. 


H itera duplicem cum fonum habeat, quem Anar pundi dus 
..ctitici ope. diflinguunt, Hha, Ch guttirale ;; Hebraei [cribendo 


: E Basque hequeunt, nón mirum; verba iisdem literis, quaram una 
- eft, fcripta, pro adpellationis diverfitate diverfiffimas aliquando figni- 


ficationes habere, quas qui unam a artificis etymologicis facere allabo- | 


; rant, operam ludunt, 


*. 
2,5 92h affe , po to p | 
. Nori nifi quinquies occurrit verbum, fi 1gnificatione tamen, nec 
.ex folo filo orationis, fed et ex Syriacae Arabicaeque linguae ufu, ita - 
" manifefla, ut dubita nequeat: ffe d batulo graua fr sienti , olivas | 
de arbor ibur, excutere: Arabibus 4 fafta: inje&lo perru[it arborem. — 
ad dejicienda folia ,. olivas &c. Hinc fit, ut et Arabs Syrusque non- 
nunquam idem pro Hebraico verbum. reponant. Maxime proprie LXX 
^ jef. XXVII, r2. buses verterunt, Caeterum multo latius ufus ver- 


bi et u gnificatio in reliquis linguis Orientalibus. patet 5 apud Hebraeos 


MS 
^. 


Ee "LMS : ^ non 


Nep I i sn : EE A Y $$7 
oí occurrit, nifi de poufóram; olivarumque excuffi One, Deat, Xx, 


- 20. et de excuffione. frumenti leguminumque, baculo facta, qüae Je£. 
XXVIII 27. 28. triturationi, VY, opponitar. Vide Peulfem vom 


"A:kerbau der. Borgenldnder $. 40- 42. Nempe non pedibus boum, 
. tribulisque triturznt, fed baculis excutiunt, 1) aliqua edulium genera, 
qoae tribulum. ferre néqueunt, vide locum Tefaiae, vixdum citatüm 
2) alia etiam-früihenta , quae metu hoftis non poffunt tuto in area. fub 


dio triturari Jadic. VI, rr. 3) qui minus frumenti habent, quam quod. 


area et tribulo dignum fi Ruth. I, 17. — Huc.et retulerim [ef 
XXVII, 12. ubi petita imago a meífe pauperis, qui cum pauca. ager 
extulit, omnia diligenter perfequitur ac colligit ( 0p2). nec plaufiro, 


ut divites, fubjicit, fed excutit baculo. Quamquam ali malunt lo. 


cum de arborum excuffione' accipere. . 


s bomo 4 E 


^ Quod fupra univerfim de T1 dixi, ad banc fiatim radicem ejus - 


que dere tenendum, — Arabibus quidem 


1) VR funi eft, verbumque, foedus wire, ( obligare fe). . 


reti taptre: huc referes MAT funem, cum fuis derivatis, nec opus 
habebis, haec ex verbo os. muito ignotiore, orta cenfere; ut 


tentavit Simonis. Ab hac fignificatione et altera, dolorum (m an) 


fluxit, quos folent Orie: ntales a liganido dicere. 

.. & dolore ductum et putatur 3n in Piel, parturire, quae tamex 

E guificatio. loco citari folito primario P. VII, rs. vix convenit, 
—- praecedente partu; fequente Brands oy mmn DN 53m. 


Notandum ergo., Arábibus M potius effe, praegnans falfa eff, i 


concepit in quarta, iupraegnavit, cum pluribus nominibus iade de- 
rivatis, . Ergo in pfalmo eft'potius concipere: . conctperumt malum , 


3 gravidi funi ideas De altero, Cant. vni, D$ dubitari poffit 5 
;Q' S | - inten 


pd 


E 


ET E "di ater » ibi ££ enixa "* E^ dbi e. cincepit mater - dua. ugue qui- 
EE d ' deos de conceptione ,' , atque adeo de vi illata ,' ibi. torraüpta ef mater 

E ibi violais eff g génitrix fuay male arrepta torruripendi fi gnifi- 
: T . catione, . De hoe er go- loco quisque. ut lubüerit ftatuat. - . Caeterum, 
. £oftipert ,. "unde didun; non plane conflat, a. doloribus partus, 

2j | conceptionem. fequuturis?- am a [ig ando, ES vero eft, vetinzudo. e o 
- concipieudo. femine? . Arabibus quidem yi inter álià ett, vé ceo 

p € proprie ,. ilaqueavit ) nec infolitum orientalibus ; eum reti ca-. 
7optum: dicere, .qui mundum nafcens ingreditur, Bar rhebraeus, Cchre- 

: lomatbize-noftrae p.104.) 0 piftatio mundi, Go 1537 Ff cia fuum mue 

ttpit, ^ Copia ergo bonofum.etymorom laboramus, optione e difficili; 


d — o -——o-—— 5:-0 


25) MeR corrupit, | depratiatit d^ torruptio, uos. tor- 

uptio, nier &c. quo referes,- b3n- perd "dere, cum derivatis," 
| . Ad primam claffem. refero , male plerumque. intellectim ^n b. : 
de XXXI, 7. Arabica plane f gnificatione: ad irretiendum miferos ver- 
bir mendacii, cum illi fufa. logeuntur, --—  Notanda et phrafi Is 4 
nb fumes fü retia mortir, cui fimillimam. habes in chreftom. -Áta- 


- bica"- p. o2. AX c iR Ree S irretivit ilum — 


- SHOTS ciu für: PE 


: Sécündam. nótionem : rale. aptarunt. lexicographorum et inteipre- 
tmn non pauci Jefaiàe verbis X, 27. pw av 2m) e compt- 
 Irefiet jugum ob oleum. . Verba omni fententia ca(fa, quibus m opem 
- ferát monet: Vitringa, jugum intelligi ferreum. , olei auteni eom ejje na- 
furan , dal ferri intériora pentiret atque. emollit , di ifoluat , ei Corrumi- 

' gat. oc quo unquam telle accepit? . arcet potius. aerüginem, Cleri-. 
- cus, - e volebat pinguedine corrüptumii, id vero. tft laxatum iri jugum. 
. Horrenda imago, nec. enin poteft pinguedine corrumpi, nifi haec 
um attritu jugi diuturno i in faniem refolvatur:. nec corr umpi ét Igxari- 'ea- 
: e € M MEME ' dem, 


| Neto. i oo mun c 7 0 0.6899 
» dem. - Hic vero; verbo: exclüfo', -mutatisque" puidis, anim nomen,. 
P m e fini jugi recedet a collo sus Vide. biblioth. Orient, T 
OXN.opganess 4 c teda -- 

| - meum Jef. XXXV, P: - Cant i I.  Cilihice 


Egit: de hoc vocihulo Celfus in hiefobotanico- d bn: 488-- 492: 
varizs, etiam. recentiorum explicationes memorans, for en (genera- 


tim), vofem ; (ex. Judaeorum auctoritate) ilium, mes ciffam. du 


quidem narciffum praeferens, et ob eximiam pulcritudinem ,- et quod 
hatmonicum |A-i— aos, Je. XXXV, 1. Maronita in Poly glottis 
mat diffi verterit. Quaé. quidem ratio non folum nulla; Gabrielis 
enim Sionitae in his rebus nulla auctoritas, "quem In editione polyglot.: 
torum negligenter ren egiffe queruntur, ac nomina botanica aliaque 
hiftoriae naturalis Syriaca, ita vertere latine foliti, ut Hebraica eotem- 


, pore reddere moris erat: fed et, fi adsoratius ings narciffo pla- E 


—- 


e ne contraria, 


- ld mudidi ante omnia fateor, et HE ve |-folo ES exifli- 
"gem, |a S2, quod Syrus Jef. 35: pro nbn ponit unum. 
idemque effe, permutatis Arabum more literis M etB: at hoc Leste 


in lexico fao. Caflellus fic. interpretatur : "nardi us, lificm ,. Af. 353 1. 


Hb. novan Item Spusgoy, hermoda& ulus Bar. Bahhl. — F'eneui 


»genur, Ferrari. ? Ynhaec quidem v rerba commentemur. Prima, *uar- 
- stiffus, dium? ex fola fücota vocabuli Hébraici interpretatione coníve- 
ote, lium y; ex antiqua et vetere.,  narciffur, ex Gabrielis Sionitae ver« 
fione loci jefaiani ; quin adeo addit nomen noxsn, quod. alterütrum- 
. "herum fi gaificare patabatz- haec ergo nullius momenti auctoritatisve, 

| Barbahlulo maxime fides , cujus utinam ipfa verba haberemus Arabica, 
dubitari enim poteft; dQrpiegov et herimodactylon ut idem Pond an. 
ut diver, Nempe ephemerum duplex potfümum. eft, KoLT. oon 
O.3 - . fie 


ly 


A E E ; NN 


T€ 


js didam, "ilium convalfius , alterimqüe fethale.; voliifém ^ Mallei, 
redo, prius; maxime .ob locum Cant. Tl, ubi.in echec: verfus. " 
membro ipfam: nomen, thposn DOUWU, m convallian; legitur: 
fed vereor ne: Colchicüm potius fit. intelligendum, atque ephemerum 
per ' fequens hermodatigíur explicetur, . Nempe hermodattylus noftra- 
rum. officinarum radix. eft plantae de qua dubitatur, quamquam pieri- 
que volunt, "Colchici at Arabibus quid fi gnificet ; -difces ex "Golio, p. 
71236. (Uu Ü rne Perf. Colchicum ephemeruz, hurioda&iylur, . Er- 
go ]a-i-5 ac» Syris, Colchicum, radice quidem venenatum, fed 
"flore pulcrum ac laetiffime proveniens, : Colchico ergo Saronitidis, et 
lilio. convallium, liumilibus Boribus ,. ipla Ie: modefte .cómparat Salo- 


monis. puella: 
/ mum Dump coW 
.. EmpCER DX 


Bec miraberis, utrumque florem conjungi, cüm et eodem. ephemeri- 
| nomine  compledt bd ique adeo. recentiorum permulti confve- 


- 
- [S 


verint. erem. 7i ; : LS E 
070 Jamcet veteres audiamus , forte sliqua e eorum melius sintelleduri 
, poftquani de planta conflat. - " ue 
: Y) Cantici interpres graecus, credo, quod figuificatum vocabuli 
Hebraici3gnorebat, latius »9os , florem ; vertit, exque eo Vulgata, 
[.2) . Lilium habent, in Jefaia LXX et Vulgata, itemque. Chaldae- 


c^us HOWANU, inque Cantico Syrus l-2-»0;i-a ]A isole feu, ut 


S potius legendum , l-i—10;-2 ilii Saronenfe^ (Editoris, Gabrie- 


: lis Sionitae/errorem , qui et vertere faflinuit lilium. abiétum , dudum 
' indicarunt et eics dant Celfius, atque ab eo citatus Bochartus ). 
J Non male hi, nifi quod fpecificum plantae. nomen ron expreffe- : 


— runt, ad lilioruzi -enim, genus, a fenis foliis Hebraeis dictorum, 


| ocáli;" *et botanici ,. colchicum referunt.: 
à 3) Gg 


VM 


Xeon : T pon » Pr ||. 66i 


"x £ 


2 


pd 


E 3 0€ siu a uh. in Jefsin, Jed: ex PTS ledione, € XOADÉG- 


AS 


| £i$, idemque i in canfico, c ka NUxacis TOU Xaov. Rofam inter- 


pretari folent, eique liaec fi gnificatio vocabuli - graecis ufitatiflima,. 


P: 
ta tamen, ut fola rofa virginaliter adhuc claufa hoc nomine voce- 


ur; Svidas, xoAvÉ, dvOos $ódov uepuuós, flos rofae claufus: vi-- 


de et Bielii lexicon. Mirum, fi colchicum: ad literam interpretari - 


folitus Aquila in rofam virginem converterit, . Aliudne ei &EAUE 
fi gnificabat? forte omnem florem adhuc claufum , virgineumque? 


Eft certe non folius rofae nomen, anckufam (fed ea. nihil ad nos) 
aliqui i ita vocabant. Diofcorides 1l IV. 6:53. " Ayxouca, "n £Viot 


gie convenire rofam virginem, nec meliorem tentari conjecturam. 


. poffe, fed omni orientalium linguarum fuffragio defütuitur. .— . 


' 


C 


MOL AUKOS 0: d? OvouAeloty iot AoUG: ). Non nego, Cantici II, Ln , egre 


Es o 0 pyp2n Habacut, ^ — UM me utum 


Gráeci nomen, ut jam notavit "Hieronymus, "AufBoxodjs fcri- 
bunt, r) p pro 3 ponentes, hoc quidem eadem analogia qua pro 
nis Memphis habent, pro ND3O nomine fine dubio Afiatico, caus 
xi, ac forte 2201 adpellantes, 2) pro ultimo K habént M, nefcio 


Wnde, Habent quidem Complatenfia: "ApBanoin,.  Arabsque, prophe- 
tas ex graeco vertens, e. eA LALAS, fed hoc nomen fine dubio ex He- 


braico aut Syriaco emendatum, Complutenfi a; ut aliquoties factum 


animadverti, ab editoribus ad fextum Hebraicum correcta, Hierony- . 


mus in praefatione: fcire mos. conveiit, torrüpte apud graetor e lati- 
&05 noiien Zdinbacum prophetae legi, qui apud Hhebratos- dicitur dlhácuc, 


ei later pretatur AMPLEXUS (a pon) fve ut. figni ificantiu; verta- 


au dm graenm. meelayjus id ef, AMPLEXATIO. . Et paulo poft: 


qui velex eo, quod amabilis domini tff vocatur amplexatio : vel guod in 


cerfamei e luBan: , 6, UL iia dicam amplexum cum deo  congytditur Íu- ^ 


mus EN 


Baufis 


"aea tone ui x x Lu o LEES 
ies | cllantis fortitas tjr KORIEIL,. ANülfüs enim fam à r dudaii Voc aufus eff. De- 
E 'ad di ifieptationem j fuffitias. pr'ovotaré i e£ dicere &, cur in e dbur- huma- 
QU 5o. BIP. ^et in inumdi iffiur. gcNTEÍG, danta verus 5" verfatur iniguitas? &c. 
ux d 2  Crepsudiae. etymologicae: "Homem Habacucus fiie dubio habuit; -ante- 
WUSUME, Je Pues CO AMT propheta fieret, cumque deo difputarét," nec "éonjechira perfe- 
" '^-qui licet qua cauffa aut fignificatione parentes indiderint; multa enim 
fignificare » poteft ;- dile&i UIT filum, ab amplexa, fd et talia, ut Ara- 
bicüm lexicon evolvenis videbis; ^. : | "s 


M ympemdemü 0000 700. 
CNMNCT - Duplex fe et in lexicis. ofi e et in in ipfo f iid iddics indubla hue " 


—— n . * 


p - 


je verbi fi guificatio; - - . PIU vat 
"i Uy sotiffima ton — "unde "2n focius , aliaque nomina: 

ded d quim fi tubuerit; -Syriacam. dixeris, quod cum Syris eam commu. 
nem habént Hebraei, "Árabicae enim linguae aut ignota: efl, aut non 


- 


: nifi aliquá: arte etymologica ei EE Em 
| 2) incautandi , multo. etiam pluribus , quam : ubi. vulgo eam -ád-: 
- - . Jmittunt lexicographi interpretesque, locis aptanda. Verum haec un- 


- 


| ud de? Qui non, nifi unicam verbo tribuere audent notionem primam, rh 
"4 ERE b immemores; duo fub. an concurrere poffe, Hfabar et. Chabar , . 


i: | -varia tentant, ex quibus me judice, verifimillimum , a cormportemdo 
tarnen dici , a carmine incantationem,. In has. quidem. et ipfe diu 
. partes ivi, fed. melius. offerre etymon lingua Arabica videtur, fub: 
pe ficit; . -Aa- s. füeus ptri itur, Nempe incantatores, hario- 


T E NN di, quique alios faperflitiofis. artibus ludunt, lus. aliis fcire ps 
tur, indeque: plerisque in linguis fapientes. audiuit. * 
"Haec quidem : notio ubi praeferenda fit, non lexicographi e ine ^ 


UE V od ^ dicare, ied Hep 


E x -- ^ 
* NM 


LS 


N.665. . - e von US S Us |. «663 


Sed et accédit. ter ta, color. ban iegati plerz T: quam. E qu 


gulcher fait, reperies, ut tA aframeuium, color, fimea "enia, 8,40. 
3:7 p.e 


 Veflie [Lriata y inprimis , ciuerei coloris unde avis zh AC nomeir ac. . 
cepit: eadem et ab Arabi bus ad eorum colonos,  Habeffinos, coloris 
"notio tranfiit ; ut Caftelli quemvis vel Jobi Ludolpbi lexicon docebit. ' 
Hine j jam n»n jereii. XII, 23. maculae pardali , fignificati one 
vel ex filo orationis indubitabili, iv 
... Hae autem tres fig erificationes quomodo, non dicam in unam, 
. €o enin: vix opus, fed tamen in-duas radices, JIhabar et Clabar, , coie 
rint, expedire non meum efl, nec mihi datum: id naum, verba T gni- 
fcationem coloris faepe aliquo cafu fortiantur , quem invefligare df 
cile.: | Quaeflionem etymologicam indico, dubia propono, Íolvant | 
alii, fed ea. verecundia , qua me in "-——— uti vident, conjeclu- 
rision indulgentem, nec eas artificiofe. fOBdeienodn Íed uti  auden- 


tem , fi Bue fe offerunt, E. e 


VASIENES "Ch: | 

Duplex, nominis  fariptio, per Chet "^n, 2 Reg. XVII, 6. 
xvin, LI. I Paral. V, 26. ubi de eo fluvio, feu ut alii volunt monte, 
ferino, ad quem deceni tribus ab Affyriis deportatae funt, et per Caph, 
3352 Ezech. I, r. 3. Ill, 15. 23. X, 134. 22. ubi fine dübió de Chabo- 
ra Mefopotamiae fermo, ad quem Ezechiel-cum exfulibus Judaeis ha- 

bitavit: idque difcrimen et codices Kennicottiani con(lanter fervant (*). 
Jam duo cum fint Chaborae nomine flumina, non male fafpi cari pos-. 


$5 0 - fis,. 


: Eo Eft quidem ibd in nomine plene vel defective játyis le&Gionts va- 
^.- pietas, aliaque gravior, quod 2 Reg. XVII, r1. codex 150- Yun 
. (8 prima manu) et 99 nz | habet, fed ea nihil ad quaeftionem 

dem et 3; de qua jam agitur. : 


(n | | P | : 


". 


fis, quod et parem metm fecilfe in nota Simonis ononiaffico sdfcci- 
pta video, orthographice: ea diflingui: nec tamen res- plane certa, Ara- ] 


 bibus enim nomen Chaborae , et Vero Mefopotamiam perfluentis ad 
quem habitavit Ezechiel, TE perm PIE Syris C25 .e et jio-a-2 


- per. d fcribentibus 2, poffit altera fcribendi i in-libris facris ratio Aries 
bica, altera Aramaea effe.  Nempei in exoticis nominibus aliqundo- b 


- 


.et n permutatur; 
Eft autem düplex Chaboras - 3 


" 1) Mefopotamiae, quem delisediy vide in d'Anvillii tatula Eu- 


 phratis et Tigidis. Oritur fupra Refaenam,. E Lx asas ; 


xe 215378. 9. E I2 


ce 24 X 


hy Ipfa 'e &dferibo Nubienfis verba, maxime hanc ob cauffam, qüod.pa- 


trem meum, libro carentem, interroga(fe video, quibus ab c fcriba- 
tur literis. Sic iile, climatis quarti -parte fexta, pagina ab dnitio- ejus 


| pue tertia , fere media: wee ALSO Mes ni. 


Pere "Euphr alis orientali, iufra quam) in DR influiz fusius Hilos ( Hir- 


NEN LG EMEN F uar T cm zum 2 (p &la- 


. mas) qui momen ac cipit , Chaboras. Sic et Abulfeda in defriptione | 


i Gezirae; nüm. 245. de E ogens: (f SWIE ^ me ] 


d est x4 c3 Cie-is ea o», Mv o - 
im ez d latus Y. CAaborae, qui " Refelainae ( Refaenae) or Lus H- 
. flus hand procul Circefio im Euphratem. Wide et Schultenfii indicem 
geographicum, aliis au&oribus eodem modo fcribentem. 

(^) Affemani bibl- Or T. 1L p. 222. (media) aedificavimus et dliud "no- 


nofterium ja a2 Oc? E ioi. cA Ss L: lara; 
y 


si Cliaborze ; quod (sb eo) Chabur dicirur p. 226. TEMP 


Bo : Urbem tamen Chsborae cognominem, infigni inonitantia, - 


pe Chet EM pP. 227. fcribi video. | 2d 


[o E DE "un Lumms. m . Mé6s 


Ms oo oma mug dec auct Ses 


udin Uu» qr caput fontis, in E Auvilli íana. T [ Reo 

. Jfüsia,. lin, verde, vel- Theodofiopolir , longit.. «8 fatit; 36i) » atque 
. prope Circefium Euphrati illabitur, | Hic quidem. Chaboras circa. &t 

AJNaharaim alium fluvium recipit, paulo fupra: Nefibin ortum, qui - 


graecis Mygdonius Seam Arabibus Hermás ,-( y o x nomine 


Orto ex [T TE flaviur Mafforun moutiam , Mafus. | Jam in. 
telliges quid fibi velit Nubienfis, in nota paginae praecedentis cita- 

tus, qui nomen fluvio o» dedit, literis B et M more Ara- 
Fn permutatiss — Ad Chaboram in tabula d'Anvilliana Íub - gra- 
du long. $85 lat. 3561 Thallabam invenies, ipfam Ezechielis II, 
15. ( TON on, quam quaere fub n. 


2) Affyriae in-Tigridem ab oriente influens, -quem primusinin- 


"dice geographico monflravit, deque eo haec lexici Eee eX. 


€ it Schultenfi us: dg-* A Aem JT n amt- RO £53 Uu. 


pee Pu yemRO T G3 deret Quei 


pen gs Mes SaJ-e ga 0d inb 
Rare S ant dun noe y eH od 
EMO qu3 CA-5-d eft et alius. Chaboras, Cheboras. em 


ae difrus , ad ditionem: dMofol per tinens , Tigri ab orieüte, — Hir ex 


muonfibur regionir Duram oritur, tirraque . eum magma óppidisgue 
suultir confita. regio, ad Jfipitntfionem Mofolae, Dicunt (ali) ori-- 


ri in Armenia, £f in Tigridem nfmuere, Melius haec intei iges in- 


fpedia Tigtidis et Euphratis tabula d'Anvilliana: Videbis ibi haüd- 


procul a laca Van paulo poft g gradum longitudinis 61, inter 37 et 
38 latitudinis, fluvium oriri, quem ubi perfequeris nomina ejus in- 
venies, Centrifer, Küabour, Nicephori ff. eumque »aulo poft gra- 


dum laitudini 37 Tigri nmifceri.- In bunc usque diem illum Kha- 
: P2 |^ bour 


-—- ] SES Soo : 


$655 5 0.7 S ul wena E oh ui. ND [2 
- bour vocari auctorzeft d'Anvilli rus pi 87. fed, quod aegre in tanto 
viro ferendum ;' ^ 'qui.fi ipfe- non perperam | ciedidit, rec fibi credi 
- fine tefle cupiat, non addita itinerarii aut alius teflis audioritate. E(t 
-hic, quod doleo, mos Gellorum; unde dubia faepe legenti. fides. 
. Hic quidem Chaboras Orientalis egr egie: aptus illis. locis, ubi de exec 
fili io decem tribuum agitür, modo ad illum alia et. Gauzania. repe- 
-riatur, cnjtis fluvius dicitur. Gauzaniam quoque orientalem habemus, 
fed non ad hunc-orientalem Chaboram. Vide DE num. 344. fub 
[UA fcripta, dubita , dilpic je, et arbiter eflo. ^ Forte ea quáe pag. 
665. ex Schultenfio citavi, corrigere in-mentem venerit le&oribus;. 
ac pro a s ed | ( Chazaniaz ). reponere, $c cweumJ) Gas — 
 Saniaé: nec contradixerim, - modo id me auctore non faciat, lonu- 
meris locis in manutcriptis Arabum codicibus z- €t -. negligentia Ii- 
— ^ brariorum. confunduntur, 08 lo 27 e. C. . 
Loco Hujus Chaborae fluvii orientalis , ad quem decem tribus deporta- 
e, Chabor au EIOTÉEHI. at jem | fupra p.280. monui, fumebatRochar. - 
E S. HL geogr. c. 14. col. 194. lin, « 2 10. Nempe Ptolemaeus, .- 
p. 146. Bledianu, inquit, ab "fyria. differminat, xe Bogas TG Ggos , 
- fed qui in tabula Afiae quinta Chaofrar mons vocatur. Conjedtura 
| perquam verifimilis , Bochartoque digna: ad hunc enim montem, ul. 
"trà quem paulo Geuzauia orientalis, recte deduci de ecem tribus a victo. . 
ribus Affvriis potuerint. Unum. obffare videtur, quod nu Um ffui-- 
utu Gosianitidis Chaboram vocat hifloricus i fed quod: vix aufus. 
j efiet fi fperare Bochartus, dedit codex ! Keimicottianus 130, Cex initio 
: 3 


' feculi 14) 2 Reg, XVII, 11; babe ens, m: 23. mnam Z ad Uia. 
boram (a prima mauu, Chaloram?) montem Gauzaniae, : 
E ; Certi quid de his ihrer difficile, ledlione fufoicionibus ad adflata - 
HENCE SpAUE f: igaificationes r nominis peg fi fatis prodiderit fideliter 
ict AE : et 


N.664-666. . Ámno en.mm | ; 667 


- et Eoiolsd fuis pattibus ; TP interpretis erit, haec, d quae fub 
i E atque x feripfimus, ad trià loca transferre de exfili decem: tri- 
bum agentia , fuoque judicio üt;e-09 PA: EC 


^ nànm fartago, patelie ; Ledt TL, ; Ee en 


A C-A plans, unilis fuit , vnde TTE dera plain... Pe 
tella eft plana, profüadior oppofita. 


- 


N30 perfugium, afjhum i XIX, T " 

: Male Í his "hisriss: intellecta facillimis. modo. Sisior de non int ' 

* pediviffent i interpretes, punctis Nn fubfiratis, ex quibus «d fadicem 
3371 refertur, habeturque: feniininum, N pro i n1 Chaldaerum more 
polito. Veri diffimillimum in Jefaia, minime chaldaizantt, ac pauris- 
fimi Hebraismi fervantis, . Quid erat, cur non fine ulla anomalia le- 


gerent, N30 afjhum, perfugium , collato Arabico *Lmeus. confugit, 


et Km s afjhun? Egregia x: locoque aptiffima proditura erat 
fententia, erit terra Südae /drguptür: afglum , quod fequiis. hemifti- 
. chium fic interpretatur, ommis qui illam nominet, ad illu. ( Judam ). 
. eonfugiei, Videinfra 37]D. Ex elia quidem lectione per He, quam 
infra fub an expediam, puuda T7, veraac bona, Fada eft hic, 
ut faepe duarum lectionum confufio , punctis lectionis run literis NM 
fubflrais. — Veterum plerique, feu: potius excepto Aquil omnes, £i- 
morem verterunt, invito orationis filo: idne ex coniectua dudum? 
an n tonfügere etiam fait, fimere? Conjunctae fignifiatones, — 


C . 2m locufla, . 


Nomen quinquies obviim, Levit. XI, 22. is XIIÉ 24: T fef. 
XL, 22.: Cohel, XII, $.. 2 Paral. VII, 13. quin locaflam fi act nul- 
lum eft dubium proprie tamen , ut ex primo loco adpart, quartum 


genus locaftarum,. id vero eft, ut mihi videtur, locuftas quartae feu 
| P3 — : ultimae 


"668 — E | ID NECI C 
ultimae aetatis desse licet et nonnunquam ponatur g Benealde em. 
|. pe quinque funt locuftarum. &etates; : quarum. prima. Levit. Xi, 22. ubt | 
. de animalibus efa licitis praecipitur, a legislatore. praetermittenda, quod. 
.. hujus aetatis locufiae nimis parvae, Ubi nafcuntur, exque Ovis erum- 
-punt, vermes fant, "haec prima et neglecta legislatori aetas : jam cre- 
dnt et quater cutem exfuunt, fed usque ad ultimas exfuvias non nifi 
repentes, poft. quartas exfavias, id ef, quinta aetate,  alatae fiunt, 
Venerem fentiunt, conjugiis fobolique. procreandae operai dant, et 
. paole poft moriüntur, Quas ergo volare videmus locuflas, eae, fi - 
 feriém vocabulorum Levit. XI, 223.  fequaris,. Mn. Quod fi vermicu- | 
larem aetatem: conunumerari aut primam. cenfeas , Ém quartae aetatis lo- 
: cufía erit, ideft, aduita, fed adhac humi- repens, ante quartas cutis. 
vexfuvias, - Aliquid gross certi dare hic non licet, linguis reliquis ori- 
entalibus nullum locufiae nomen fub his literis habentibus. (*): ety- 
"mon fappeditant, fed inter utramque aetàtem dubium, voces. Ara- 


S, ET 


— bibüs eft, velare, unde cas La. velum, quin et Syris, L2. o» 


fanum, ab iacctjo. ita didum, ut Arabibus: ULLA velum templi, 


/ 


vm sonclavis rigii p aefeBlt 5. Ab hoc quidem etymo dici pot- 
viffet, dive. TEES | 0l KON 
"S locufla quartae ae etatis ante quartas exuvias, quod adhuc vela- 
ta e(l: five PN 2] | 
2) locufla ultimae aetatis poft quartas- exfavias, quod j: fam. volans 
EN coefummgue obvelaf, ut fit in. S M Ut uin 
- Pofleriàs verifimilius. - .. 
De folo non fatis liquet loco Cohel. XII, 5. ubi in egets: aut. 
migrationis ex hac vita defcriptione figurata. et hoc efl, 3311 be. 
(*) Abenezra ad Levit. XI, 22. Arabicum effe vocabülum dicit: fed .mo- 
li illi eredere, Arabicae linguae plane imperito, 


N. 667. Ue NH E s 0, 7 669 


JN 2 


Eft illi egregie: quideni apta locufia, antea. humi repens, Íed poft- 


quartas as alata, alta petens, jue etiam fupervolitans maria: ea- 
dem quae apud Graecos papilionis, feu, ut illorum nomine utar, vv 
xis. Nempe papilio illis anima, .quam et Japiter in condendo homi. 
ne capiti papilionis forma imponit, et quae a morientibus avolat. Sic 
faepe in fculpturis fepulcrorum. De uno laborari poffe video verbo 
bano: : hoc quid eff? poriahur, i. e. oftendit i im alta, elevatur? Sed 


hanc quaeflionem verbo 93D [eco8; — - Bochartus Hieroz. T 2 
IL. p. 494. ox femoris, Arabice B cea. dictum intelligebat, quod- - 


fenibus 5b3r1D^ gravetur, grave fiat. Non damno, fed aegre locum 
inter utramque, quae praecedit fequiturque, imaginem tuetur, non 
olas fenectae moleftias , fed et jam tranfitum ad aliam. vitam expri- 
mentes, ! 
Caveant fibi qui lexica evolvunt a mariifefo errore, , quo nonnul- 
l cicadam pofaerunt, eandem cum locufía habentes. Cicada prorfus 


alia, atque a locufta diverfa, ut mediocriter hiftoriae naturalis periti 


norunt. Dn j 
Nonehi fomnia in diffe tatione de avibus efia ficiis, hic: non ex- 
cerpo: forte fub 33*N [RON de illis dicam. 


r 


| oom 
Pro duplici adpellatione , a folis Arabibus pundto dieciiico notae 


da, "duplicem fi ignificationem admittit, 


1) fefhum celebrandi unde 3n feflumz quam Arabes füb ——áÀ 
habent, verbo de peregrinatione Meccana ufitatiffimo. Habent et 
Syri. Primam fi gnificationem , a qua fefli celebratio dida, igno- 
ramus: fofpicor equidem, radicis 3Y3 et mn eandem primo noti. 


nem fuiffe, eirzuli, orbis, unde et & mes. ATA 2 inde feflum 


J 


ps BEEN di&um, . 


ne 


a 


-— 


dé 


"- E 2 23 - 


dicis; n ve, qi iod fefla i in orbem irent rediretque , five a. fai tatigz. - 
nibus feflivis,. faltationes enim: faepe ab orbe, in quem fiunt, [m | 
:éuntar. x Sed hae conjccturae,. &ec quidquam praeter . eag Certi. E 
. ris-ufos linguarum orienta]ium impeztitur, .. Ergo hanc totam qaae- 
- fionem etyniologicam,, E placuerit lectoribus, abdicemus; . certis 


- 


-éontenti, - LLLA EEL ET pac cO ue. Sus oso : 


2 fepfedi Hanc fub : e Arabes habent, quod eft, asi i. d 


"xe, impulit, intranfit itive Wuflexus Taülts ferrae impegit pedem. Huc. 


E rétalerim RE zm PRÉ. CVIL 27. fecundum  maforethas , literae. Gimel 


—Dagefeho imprimentes, feu potius fecundum. lectionem fine Vau 
Xm quam Kennicottus in $4 codicibus reperit. "Hanc ge 


, c Werterim, catfpitabant - - uf ebrins , quod in navi tempeflate g 9r 


. vi jactata vere accidit mári non valde  adívetis, Alia explicandi r fa. C 
-tio fi Yn cum -Veu le egas,- de qua. vide infra fub. 3r dicenda. : 
(Biblioth. Or. i. XI, pero) me NT ee | 


| M vilma? 
ET fefium pro victima quatuor locis poni volunt fexicographorum 


. haud pauci, Exod. XXII 18. Je, XXIX, r. Malach. 1I, 3. atque, ( grae-- 


co anonymo Suciay , et Chaldaeo, fed in quo parum refidét auctori- 


.t&tis quod perquam recens efl, agnam facrificialem praeeunte) Pf. 


'CXVIL, 27. Mihi haec fignificatio ,- reliquis lingvis orientalibne igno- 
/ a, dubia adhuc: primus locus nihil probat, adzps ffi tne, eft quidem. 


adeps agni pafchalis fefto pafchatis oblatus, .fed non ideo 3n facrificium: 
jef. XXIX, r. malim vertere; . fifi. din-orbet ci cumieant, quam, Aoffias ta- - 
Bent, (nempe defcribitur tempus, quo praedicta evenient, poll inte- 
grum .annum, omnibus feflis annuis peractis ): Pfalm. CXVIIL 27. 
Tocs maxime "dubius, ex quo. fi iguificatio. nova probari aegre poteft; 


i cum üe onftradio i apta lit;  álligare viffimam USQUE AD 


- | 0001 5, C0 


CN 
m! 


.665. Tu LE x mn Lx 


( 4) angulor ano qua "iquam i hoc non ürgeo Vt codicibur E 
hibenübus -N.L.. ^ ^ - ase e 
: »" "mm fef... XIX, po ER titubatio. 

.. Sic per He. quinque codices mícr, Kennuicotti, ac duae editiones 
liient: ex qua lectione vocabulum fine dubio ad rddicem : 33 refe- 
rendum, (quod de alterà, N31, fupra negavi). .Togociy Aquila ver- 

fit, nempe, ut. fupra monuimus, A3] ex prima fignificatione forte 
—.— idem fuerit ac 31, in 0? eti ire yogéiosos nómine verfiginomi intel- 

 lexiffe videtur. Quid fi potius referas ad yc. dapfart, Fifnbare? cibo 

dis m lapfum , in tiiubationsn. Mihi tamen altera lectio N33 melior. 
videtur, .—— u 
Lexicographi £ Hmorem inter pretantes Á fequuti fant veterum pleros- 
que, fed male: illi enim N31 ita verterunt, a DENEN tomfagit, re- 
' centiores ad radicem in retulerunt, alia fignificantem omnia; N in- 
fuper pro Hé pofitum commenti, anomaliarum , ubi aliquid ignorant; 
cum Judaeis magiftri ultra modum. prodigi. | 


an jerem. XLIX, 16. Obad. 3. Cant, II, 14. 

. Vox non nifi ter Occurrens, reliquisque linguis ignorate omni- 
bus, : ut ne certam quidem derivationem fuppeditent, " Ergo nec figai- 
^. fiatio ita certa et indubia; ut fumi a lexicographis: folet; Fifurar pe- 
tarum vertunt, puce in Jeremia et Obadia LXX et Vule. iü- 
que Cantico Syro et Vulgata eftque ea fignificatio cantici loco egte- 

gie apta, ii cavernis quippe i trarum nidulari columbae folent. -"Fe- 

fles fi unanimes efle ent, in vocabulo ignoto aliqua illorum fiducia: fed — 
et alii aliter vertent, fma petrarum Syrus et Chaldaeus in feremia, 
topo feu pr Giiinentiar p prírae (N35 wj) Chaldaeus i in Obadia, ibi- 
demque. Syrus ]-i-ao-x ferta tüum peras. — Favet hui c -explicationi 


flum orationis in Jeremia et Obadia ubi ex ^M depict dicuhtaz4 " 
J ,. ^^ 


ze uec sue qe 


— 


Y. oc 


» 


(uo. c. aL eau o Cus s P^. 


quamquam et fateor, hoc dejiciendi. verbum fiffuras fpecuque. petre- 
rum non excludere, ' quae poffant i in alto-effe; 


Ni bil opis, linguae orientales adferunt, nifi à fafpiceri pro T EN 


 onfugit, cum Aleph mobili, etiam mc cum quiefcente pro Qm 


dici potaiffe: hoc fi fumas, JD "n effe refugia petraram poffin nt 
generatim, five fpecus fint, five fummi et inacceffi hoftibus petrarum 


vertices, "Hoc pm mihi verifimile, 


Nn rosfugit.. Jef xxvi, quy BE S 


PES Arabibus eft, cum confugit ad aliquem ; tum, in dliente-- 

- em recepit. Hinc Gpem. ferendam puto difficillimis literis ,. in duas. 

e Voces atque adeo verfus difcerptis, 1M : ut Jef XXVÍL 4. s. Grae- 

ci eas juni im legentes ,. jNTT ut verbum vertebant, fooccvzag: ego uM 

- literas in bibl. Or. T. XIV. Suppl. P. 7$. 76. fic difpefcui: jinm NT ?3 

: . N9122. fi quis confugit (ad me) meumque ample&itur ioi D CL 
 Quaerere poffis, quid fpectantes. LXX fejcevtog vérterint? Su- . 

t eos aut' Bog9dcoyreg feripfiffe , aut Dojcovrog eadem .pofuiffe - 


gn: xificatione; "auxilium feretur kabitautibus i 8m en, pr üpues d in tlieitit- 
fati E iu famen divinum retipieniur; 
- Quae prima fi fit verbi fignificatio, unde fecundariae confugiendi 


et iu clienz elascvecipiendi fluxerint, certo dicere non poffum, parcus- . 


que. ety /mologiarum inquifi tor hoc totum praetermitterem , nifi vere- 
. fer, rie :quis. NOM etum eadem verba exiflimet, memor faepe: alias duas I;- 


teras communes habere ejusdem fi fignificationis trilitera. Ergo modeflede z 
. Arabico f], quod et eft, "novere, amovere, inhaerere loco, unde et 
milvus &lo a. atque EI dictus Cvide Forskál | defcriptionem anima. | 
lium p.r) SUE ex primafi fi gnificatione e effe volar £, deinde maxime de 


7 eo volatu poni, quo lentae motae aves RUP expaaí s alis eodem ài lo- 
? Zea ^ : . CO 


— 


N. 57. 673. 2 OUMSAE 4 MSS S à 673 | 


7. 


- co y haerere uibs Sidestis, hinc ilem didum, hinc HUE £i 
volavit od 2e effe, confugit, et, ig CSS pena avit, ——. 


pullus eff. - 
4m Job. XLL 22 . ferrum, 2: 


"Azul Aevyéusyoy van mmn quod interpretum recen cenfipruh 


plerique, et lexicographi , acumina fefíae reddere a. "Yay folent, fatis 
verifimiliter nifi fequens nomen, | Leffaz , ófficeret: crocodilus enim, 
in Nilo vivens, non teflas, fed afpera: faxa, ut ad catarrhadlen 7 fab- 
flrata fibi habet, Sade exile, tantam. béliuem tefiae acumina com 
.temnere; —. c i uos 

LXX. oféuewoi p verua acuía babent, meliore fententia, fd 
. quo jure UT acu£um verterint, non. fatis liquet; nifi forte CN. 
, Jfüaberein fubfidium vocare lubüerit, Chaldaeus, lapilli acuti fant freut 
. fefía, exili fententia. Vulgata, fab ipfo erui radii folis : némpe van 
idem: quod On! /ofem putabat interpres, Ejlsque radios in acumen de. 
 finere, ut fere à pictoribus formantur, . m 
. Meliora his habent Symmachus et Theodotio, ciddeiey 7 a vrevac, 


ferr un fabri, i. e. ferrum fabrefa&ctum  vertentes ,' his vocalibus ledo | 


textu, V/^n "jun. . Arabibus quidem ab acumine ferrum TET IE 


- 


Hoc quidem hucusque praeplacet, fi recepta ledione utamur: at ü 
cum codice Kennicotti 245 ( Roterodam. 2, multa alia lectionis varie- 
tate notabili iW 4i cim Daleth legamus, verterim potius, fub illo. 
funt arzmiua novi Íc. tribuli, de tribulo enim fequens membrum lo- 


quitur, Haec tamen ipfa tribuli acumina folent ferrea. effe; at ex hac 


lectione jam materia non [pectabitur , fed folum acumen. 
28 mn. laetatur ef, adhaefít.. 
Gaudendi fignificationem lingua Hebraea cüm Áramaea; id vero 
e(t, Syriaca, Chaldaica, Samaritana communem hoset: : Arabicae periit, 


go | SEES "M Non- 


Ud 


» 


4 


" 


| sempe A ect "s p B $e GU ogni 
No nullis quoque lods ubi 3 "n" uná  punda habent maf forethica, zt 
- melius noftrum. verbum 1 legeres 3i laetabunftr , ut fef. L, 58. Lan- 
guidum quód puncta liabent, ruina praes variretorum et peccatorum 
und, cum plaue non adpareat ;- 'quo modo praevaricatores a peccatori- - 

bus Sive: ergo hic aufus; fam vertere, de interifu perfidorum ef ger- 
 £atorzus 3 faetabuntur,. Certe. ut in fequ ;ente membro m, verbum, 


legitur, ita et in hoc verum potius ] 3m exfpeclaverit, quam à adver- 


bium. sce tec uie M Mor "E TREE - 


jobi i, 6. haec goin o non apta, e enim , pofiquam. de 

- mátalem: exfecratus eifet ,. de nocte natali dixe it inter düer auui me Íeg- 
tefur. . Ergo- malim. c£ oca. adfixur 4f. » 7. conferre , ne ad- 

: finertat diebus; i.e. ne illos. cohfequatur, ne eorum pars. fit. Ali 
eanderh fententiam fic efficiunt, ut futarum "TT? ad: iadicem 4 EL refe- 

^ ants ze uuiafur dizbus anii , pro Ün. Meum mihi paulo videtur . 


-— u ; ^ ; , 


exped: dus. -— 


7 Me . 2 sz 


M Ff X XIV, 19; ann " ad — din retulit Syrus, 92 " 
diocm-acn e TEM nom laetaberis cum illis in faulero ; male, üt 


anii videtur; ; -tertia enim radicalis r1 poft ON abji ci folet, non poi. 


ONYS nec bona fententia . lat dari cum ocdfes jm fepuitro. — - 


Dx Q0 


To 701 o7 0n Feb XXXVIIL 11. 
-Caducam et. defituram vitem , vel fragi don Hor riálium orbem, in 


E habitant interpretor. RIO ivmi commentarium legenti, videbi- 


tur EDEL occidentem vertere: fed verba transpofi ta funt, et potius, 
.  .tquitr verfio eft EDEL, aum ceffavit, Vide locum integrum, fub 
: S5 I l 4 iv s Pp * D 
: i I p. s 9 MENDUÉS 


-€ 


; 


-.. 7 "Tigridis nomen effe, qui dein Cheth $. yrs à-A-or, Chal 


Ee d c eu au M rs qud : ; 
daeis BP" p Arabibus, KL .VOCà itur, nullum - dubium eft: ita Ge- 


- - 


"nef. i 44. verterant. LXX, Volgatz, Chaldaei omnes, Ss. Saa. 
^ dias, Dan. E, 4L XX (Romae et Goettingae nuper editi) "Theodot, 
Vulg. Arabs. Quod ibi in Syro. biblio rum polvglottorum legitur, 


2 2RS L2; poi vius magnus FEaphraies, excutationem admitte- 


ret, Eupliratem et "Tigrim in unun: Zumem coire, jam ab hoc jam ab 
"illo nomeu fortiens: verum illa opus non habemus, eft enim vitium 
criptionis recentius, Ephraemusque in fuo commentario: flavium, 


s ace) VOCa, .- | ee UP IE CN 


A 


^ De D aliquid dicendus d quo Graecos et Latinos plane 
non audiendos effe arbitror. Quod delirium, cum linguas Orientis, 


Chal MN per quorum. terram fluxit T: gris, Arabüm, Syrorum, 
cognitas habeamus, illisque magnam vitae partem impenderimus, de 
etymologia ex his linguis petenda Graecos confulere, aut illis credere, 

qui earum ne literam qoidem RR poterant. Plinione eidem, J 


a fagitta nomen accepifle , quae Aledis tigris vocetur? Medine flu uvio 


 Afiyriae et Mefopotamiae homen dederint? Ortum potius Graecum 


Tiyeis ex Digla Aramaeo flusii nomine, -L in R mmntato, 


. -.. Ante omnia autem notandum, "1 tribus fluviis Affvriae, curfu 
rap: idiffimis, commune effe, nofiro conn, et utrique Lyco, qui 
e EcapLa vel Acai» dicitur , pro e-m2) peo Dupuy celer , aut, 


L. LS 


4 


| f malis, fupur iracundus i.e. rabidur. lam hoc nomen, acutum y 


i, e. celerem f gnificans , compofita tam eft, five cum alio fynonymo 


|5 celer , five cun ih" | fer buit, irc ; e fivUEUg. jam de Jofepho 
"1 


305^ CTS 


judicabis qui effe dicit, pere: eevoTqros 2EO, Ant. L1,3. OZY acn- 


"E A | 207 Q3 —duim, 


en 


^ 


ses IOS SL WHnso 009 VU Keg 


tm, in n duabns primis literis nominis S54 fine dubio iae, fed, 
anirum ! non hoc 2 Jof leplio, fed Cháldaicum | Graecis literis expres- 
-fum eft, AIT INA :- angi Fai unde exfculpferit,. plane non video. 


Samaritana verfi 05 faepe: quoque aliis fuis uti foli ia privis nomi- ' 


nibus. geographi jGISC novop vocat:.num a D5b. duplicavit , dus 
duo fuvii, Tigris et Püplietess in ununi coeunt? . 


wn urbe olim celebris, et oid. ab oriente Dai nui 
NE "Zachar. IX, r. 


tenfarunt, ex quibus una, ineptiffima forte. omnium , fed perantiqua 
^ primo loco memoranda, .quod : a persone Rabbi Jofe pene exfibilata 
dux. ad verum fuit. — | ! 


sAdom(i ari et T —— retulit Hoods myf(lica.in no- 


. mine proprio ludens: affzmtio, inquit, verbi domimi, acuti im pecca- 


"od ignoratione etymologias in nomine proprio, non- - 
nifi femel. Zach. IX, r. le&o, muli cum veterum tum recentiorum 


- 


-— 


for PU, mollis in juflos: ADR ACH quippe hoc refonat, ex duobus intt-.— 


gris momen compofitum: AD acutum ,, RACH molle tenerumque 9 gui- 
(o fans, et mon, ut male a. quibusdam legitur , SEDR ACH. Hoc for- 


te ex magiflro Judaeo didicerat, videbimus enim, i intér Judaeos huric 


lufum olio: fed jam chrifüane interpretatur: quidam "Adrach. re- 


fürun ad populum. Judatorum, Damaftum ad: vocatictiem geutu. 
Unde pondus five: affumitio verbi domini fft in terra Adrath, iper quam. 


E aufferitatem fuam domimus exercuit, ei clementiam, aufleritalem iu 


cor, qui credere noluerunt, clementiam in dilor, qui cum apoftolir funt 


reUtrf. . Haec quidem defcripfi ffe, id vero eft refutaffe.. 


-Invaluerant talia apud 1 fudaeos, Hadrach de Meffia intelligentes; 


fed una voce Rabbi Jofe labefactata ruinas dederunt. Rafchi ad huric 
-dócum: allrgorice iral R. Juda fifius Ehi, ( doctor Mich: 


B "E nicus, H 


Ner uA 2 77 Weoe: J"OSSM € 94r — 007 
| nicus, qui fub Adriano floruit, ' Akibaeque difcipulus (ty) ji Weffa , 
qui fit faorutus (Qu gentibus ; e£ mollis (7y3) Israeli. | Sed. dicebat illi 
apos Siofe, filius Damaftenac iulieris ,, in di/putatione : quousque. no- 
bir pervertis firipturam? Caeluni ef terram t1effer fuper 5 Hip voto: a-, 
iur fum Damafci, sftque lorur ali quis. (nempe, in vicinia: Damafci) | 
eujus nomen ef. Hadrach. Similia habet Kimchi, nifi quod allegori- 
cae interpretationis auctorem non Judam vocat, fed Benajam (33). 
Veram dixiffe vide etur fententiam R. Jofe ,. teftis omni- exceptione 
major, quod Deamafci natus: ejusque interpretationem , feu potius te- 
flimonium , ab aliis neglectum, in notas fuas ad. Zachariam recepit pa- 
ter meus, Chrift, Ben. - Michaelis, brevitatis (ludio non totum excer- 
pens. . Hic ergo mihi veram, ut videtur, fententiam, nunc ornan. 
dam praeivit. | 
Nomen proprium agnovit Theophylactus ad S locum, addi- 
ditque, urbis nomen effe, "Adecy, zoNs iei Tüs "heafDias.. Ho- 
| nini Syro, Cyrrhi epifcopo,, in.geographia Damafci ejusque viciniae: 
fidei aliquid habendum. - Zfrabiat urbem quod dicit, non Syriae, 
Rabbi Joe. non contradicit, paucis enim a Damafco milliaribus Ara-. 
biaj jam incipit, utTfi urbs fuerit orientalis Damafco, ad Arabiam p | 
tinere potuerit. E AN 
. . Sed his addo, quae anno 1768 die vi Martii, a nobili Arabe 
"Transjordanenfe ,  Jofepho. Abaffi (**), didici. Varias illi quae- 
fliones de fua patria proponebam, fed nihil, ex quo refponfionem arc 
ripere poffet, fuggerens: di ffidebam enim initio, et verebar, ne quid 
: confingeret. — Ínterrogabam ergo et inter alia, cum^ eum. Damafei- 


fuiffe somperifim, noffetne urbem siqua m é,. OCca., fic enim literis | 
E FE i E : i E "E Arabi- 
e» vide. Wal Biblioth. Rabbinicam T.L p 4i. 
(**) Vide grammaticam Arabicem p. II. 12. 


— 


^ 


ER" 
D 


2 D Amm ANE N.676. 


- * . . . : .- 


- - - 


Árabicis fcribebam,, non ore proferens üomen, ne ie forte i in adpé lla tio. 
ne vocalium errais, pu Refpondebat : effe ejus ominis. - 
Gries. deque sa fe audiviffe, fed nunquam ibi Jfüife. Parvo in UH 
| ees fid majorem-olitis füfjt 1 " Damafco referri, De urbe cim in-. 


terrogaff lem, non de terra Hadrach, ultro et hujus mentionem &ciens, 


| addebat: ferri, sue£ropolis füffe magnae, regionir, q quae térra. Hadrath 
 vorttur. Nobiles ex hac feyra. Hadrazh famis orías dici ,- snultaque 


de eus i ragibus (2 priscipibus s aarrare Zrabes, referri etiam, quod oliti: 
"gigentts d habuerit. Ferri efiam fabulam, [i Iubammedes m ex hac vegio- 


sb orium.  Exgo heroum quodammodo patria Arabibus Hadrach, et 


E: T fedi es, ut Mofi Batanea, Jam cum tam refponderet quaefi- 


tis meis apta, infiabam, ubinam fita effet? hoc negabat fe adcuratius 


- referre poffe, id modo meminiffe audire, a Damafco verfus defertum 


fitàm effe, forte decimo.a Damafco milliari, | Oblitus. fum, interro. 
.gare, quae milliaria intelligeret, fed puto,  milliári ia majora Arabum, 5 
. 19 vel.20 unius gradus: quod fi eft, jam ad Arabiam ejus Hadracha 
' perünuerit, cui illam attribuit Theophyladus $5 

Proxime ergo a vero, fed tamen abfuit Bochartus, in libro fe- 
cundo Phaleg , €. 6. p. 79. "TTWT in nominibus valtis: Damafcenae nu« | 
merens. . Non ipfa : vallis. Damafcena, fed regio ) Daniaico vicina, alia - 
E à metropoli di 5e . P ANN 

jam nec lufibus erroribusque ety mologicis aliorum opus habe- 


- must aliquid tamen vel de his E Ticeat. 


-r We bei imus ex reliquis, qui. et SEudovico de Dieu, prodend. 
VIE placuit, foni: ERE eífe vegioner. virinas Palaeffinas. Nempe 
jj» Syris eft, c ircumdedit , indeque. o pras vel e» tirca,. unde 
ym. alus fübjcdtis vocalibus, e efe paffet, circa fe, vitinia iua." Ac- 
"ciperem. fane, fi opus effet, nec nomen proprium | et vero celebre, li- 
.cet geographis no oftris ig: üotum, fappeteret. T x At 


Àt libe: alius notae di, quod Hip, pan y in-di " de dorvá 
Chadrach-et- Damafto., - UltrajcBli cg eia, voluit, pw n osomes 


effe Deae Ztergatis, Derte, Derceto.- Si. quis. unquam hujus.Deae ^ « 


s nomen, Syriacis literis Ícriptum legerit, 14-532, nunquam ei in men 


tem veniet, Nnyon etmmm nomina eadem effe. ^ His quidem literie 


a Syris. fcribi nomen, difces.ex Affemani bibliotheca Or. "T. IL indicem 


ep ifCopalium. urbium monophyfit carum fub Jabug, evolvens, quod 


nomen «nyn quid fignificet, ' quae fabulae Deae fubfit ! sifloria et 


veritas, in noflra quidem bibliotheca Orientali T. VI. pag. 96— 99. 
dicuin.. Plane nihil ergo Derceto, ne Damafci-quidem, fed Hiera. 


| poli culta, ad "ir.  Laetemur vicem noftram, . doleamus Alphezii : 


bI 


ille quidem ante Affemani bibliothecam Orientalem ;- nomen Jerieio 
Syriace fcriptum légere non potuit, fed de eo, pro audaci illius tem- 
poris more, conjecturas faciebat, quibus conjecturis novae moles du. 


aedificabantur. 


 fionis: "Ádearx, legit, ipfos enim LXX in commentario fic latine vertit, — | 


LXX quidem. ex confvetis editionibus Xsdeux, habent, dicun jam 


errore, quam dudum cafligaverat Hieronymus, cujus verba p. 676. re- 


tuli, Ille quidem i in his ,. quae meliora habebat, exemplis g craecae ver- 


in terra Adrach: .nec aliter Theodoretus, " "Adeey 7oNiS devi TÀ6 "Agat- 
Biz. Rede ergo editio Aldina " Adgory, habet; error turpiufculus in 
plerasque, quas bonas putamus , cum ne mediocres quidem fint, edi- 
tiones receptus eft, Grabiana et Breitingeriana editione ne in variis 
quidem lectionibus locam melióri' "Aljay relinquente. Dn 


"n urbe: in tirare in. Piel et Hiphil | T NE 
k v CRAUA noU : fuif , Arabes centies centiesque dicant 4 in - 


fecunda conjogatione DO. inflauravit urbem, denuo illem aedifica- 


| tif. Lexica quidem fi ignificationem non habent, nec exempla collegi, 


(QR. 7. o 0 qud 


- 
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wer ge ot. dvs n E nw EL $e xe 678. 679. 


-—. 


ES nimis fant bud et fiequenti, fed aub credi velim, innumeris 


ks d me locis in Abulféda. Arabum. :geográplio- legiffe. Hoc quidem fenfü 


^f ne dubio. ponitur. Je£. LXI, 4, 20m ir YUSDY reffaurabunt urbes 
. devaflatoi, eademque f gnificatióne ex varietate lectionis Zephan. nt, 
X7. in Hiphil. occurrit 3n2nmN 2. tsm - attore Jio, i.e. propterea . 
quod te aiat, ft réflaurabit, Sic nempe .pro Un ( abf urdo ver- 
MA per Daleth legerunt LXX, vertentes zac ce iv T3 yam 
OWUTOU. Vide bibliothecam Orientalem ó ps XXIV. 


tuU vel non. Num. XXIV, [5 


Wn 4o$u NON "n Hp vel ex alia leciione DUSD "D nomen nobiliffima 
"urbis- -Moábiticae, de qua infra fao loco dicemus. Num. XXIV, I7.. 
tYD 353 legens, quod difficillimáe eft interpretationis , manifeflasque. 
.— plerorumque, qui interpretari fuftinuerunt, ineptias, fufpicari àufus £i fum, 
DU 3 vel mun 33 legendum , effe, i filios . Har eflet h ) ean. 
dem urbem, quae. plene nit/^n UD, etiani demto uno nomine RAP 
dici Occafioném: conjiciendi locus Jef XVI, 7. mihi .dedit , ubi per 
errorem librariorum pro xereixeue; Acceso, qui Defeth habifant, fcri- 
| ptum eft xamoioUci 05 £O. Vide bibl or. T. XIV. adpengs P$ 
SM . Cert nihil hac de re : flatuo. | 


mm ex LXX ua marratio , Hibac Ir 6. 


um vUn HOUR, Ararmnaei pro fuae. linguae more pue" Piet 


ziotiff imum, ab eoque nomine verbum denominativum Arabes. faciunt 


- 


E NEN marvare, a novitate narrationem dicentes. Hoc quidem. Ls 
/€tarunt LXX, Habac. Hl, 6. my rm, credo mn adpellatum, dniyn- 
€;  marrotionem , vertentes, Male illi quidem, me judice, eft enim 
.. hidec Vi in n matatio mere Aramaea, aique ab diu aliena, 


TS Ee aum os D 


N.680-682.7 ^ xm min? ^ 70 00 6B 


N 


/ Populüs Casaniticus, küaxinie fub radicibus Libani ed. et paifin: 


4 


| per rnacülas habitans, aliquoties a librarüs ob literarum fimilitudinem 
| cum tr heontotus . Spicil geogr. T. Ii, p. 2r. 


um £i grart , s orben irt, votundum  factrt. 


^ - 


m quin Hebraeis verbum, Gu ut putant AEyGEYOY , ES XX Vt, 
Io. flt, mare tanquam circulo ducto circumfcribere, eique fuos, quos 
- fupergredi non debet, fines. adfi igna e: indeque eff nomen 33. circo- 
. lum figaificet His quidem addo, femel praeterea paulo mutato figni- 


- ficatiene verbum occurrere Pf. CVH, 277. ex plena lectione unm (de. 
| defedliva fupra p. 670. actum.) quae quidem Jiterae vem, non, ut 
voluit punciator, * aim efferendae erant. Zu orbem ire, eftibi Fr 


rnm, vertigine capitis in orbem adorum, quibus procella j ja& &ati, nul- 
. libi in navigio confiflere valentes, ubique vacillantes vomentes quo« 
que, comparantur. Alteram quidem lectionem asm ob meliorem, 
quam fandit, fententiam praetulerim , licet et hanc explicem, 


Bü. T" dolus, firatagema. Dan. VIII, 23. — 
. Nota aenigmatir fignificatio, unde et carmina. vetonditae- aliquid 


. ghülofophia habentia dicantur, Pf. XLIX, s. De folo diffident etymo, 


d .' aliis ad Ml] acufar füit; referentibus, tanquam acute di&a, male 
me judice, fic enim fine Jod fcribendum fuiffet; melius Schultenfio 


ád (Prov. L, 6.) Oca i ifieBere , obliquave. Poffit ét tertii in men. | 


tem venire, a Syriaco il fenuif, velimui, cauff, a quo. et aeni. 


5 
gmà l2j»ol tanquam elaufani dicunt: . quod quidem. omnibus prae 


ferrem, nifi. li&guae obflaret ratio, nec enim Hebraeor um eft, fed pee 


emu linguae Syriacae tin 2 mutare, 


MP MM d die 


| DÀ Syris eft, circusmivit, unde TECHN circulus Bec di- 


ou^ 


m 
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- Caeterum liaec aenigmatis TERN vix apta "s Danielis VIIL, 


28. ubi malim: dolos , "fraudes intelligere, a Oca-5. declinavit, difixit, 


avTDÜ: pon Tu TEX 0fftüir doli peritur. - 


3a ora , litus. Pf. CVIL, d. Ua TUE 


v. 


ERN 


: 'AmuL jeydvtidi quod portis vertere folent; fatis unanimiter- 


| praeeuntibus veteribus: receptumr etiam hac fi gnificatione i im linguam 
Judaico - -Chaldaicám, et Rabbinicami, fed quae nihil auctoritatis adfe- 


^ runt, cum enim. Syriaca vocabulum ignoret, non ex nativis Chaldaicis 


eft, . fed a magiflris Judaeorum .ex-hujus ipfius loci interpretatione. lin- 


guae Chaldaicae magificali illatum. . Mihi potius littus generatim effe 


videtur, ab Arabico. s ora; Járgo. 


^"^- 


mnm pina, prunus / ilveftri is. 
Omifi ffem-hoc vocabulum, .nifiad ff^, cum quo confufum eft, 


eo opus habitürus effem. Non fpinam g generatim, fed. proprie pét- . 


-—- 


mat flvifrrem efe, vult Celfius T. I. P. 471- 480. :eX quo et difces, 


E habere a. fcriptum itemque Syros lsocas quod prü- 


um Perf. vertit Caflellus, . Id maxime monitu opus, ad radiceni me- 


ise rad. Vau referendum. effe, et. Hebraica fcriptione, et utriusque — 


lingua ae fororiae , concinente, unde recte maforethae- ei pluralem cum 


Vau mobili mmn dederunt. "Male lexicographorum. non pauci ad . 


nn retulerunt, atque plane. utramque vocem etymologica inventuri, 


exque iilis conjecturas facuri, confuderunt ^ ^ ^ ^ . |, 


| Quan eireundare , -cuflodive.. | 

la códice maforethico nufpiam. Occurrit, àt pro vx Gencf. 
XXXL 39. unus Samaritanorum codicum habet, 33U^DN t. quod qui- 
dem vertendum exiflimem, &go » férvabom illud , a "ea manu quaeit- 


: L3 Nempe em eft, proprie, circumdare circumire , indeque, 
— d T ^ &OU. - d 


PORE IE" 
quae notiffima f igni ificatio , cuflodire, - Sic et praeivit, idem, urere H 
do, legens, Syrus. ES A200 io bi ego iod illud. 


yin orb ire , inzvemi ifcere , anffodire, 
; Verbo On plures dant, nec intér fe connexas fi ignificationes le- 
d xicographi, quas inter aliquae mihi  fufpeclae, ex fola penderites: fide 
magifrorum. Nec equidem nego, in his iam "quae certa funt, ut 
» parturiendi notione, Hebraicam ab. Arabica lingua deflitui, at duae 
fignificationes mon folum reliquarum. linguarum concentu, fed « et cer- 
tis defitui ác. pr obantibus Hebraismi exemplis videntur: 

- 3) manendi, perfezerandi, pro: qua quae citantur loca , melius ex 
certa et.iridubià in orbem eundi explicari poffe infra videbimus, Cae- 
terum non nego , "veteres jam praeiviffe, ut, cui loco eximie apta 
fignificátio, niodo philologice vera, fob. XX, 2t. Syr. Vulg. Chald. 

2) fórmandi.. Fére omnia quae pro ea adferuntur uu 

fte parturieudi notionem habent. : 
His ergo. abdicatis, donec,- non suctoritate Robbioorn et credulo- 
rum illis lexicographorum, fed. certis » exempli probentur, haec qui- 
em notis addiderim. | , 

1) Dolendi fignificatum verbo non: nego, mulis tamen locis z 

E in£renifiendi, à quo et partus non tam dolores, quam tremo« - 

s, fpasmique totius corporis dici potuerint. Exod. XV, I4.- ^n. 
duse NDS TDNC quid quaefo malis, dolor, an, irttior invafff iu- 
- colas Phil iflatac? maxime cum in prirho membro praecefferit, mam 
commoti funt, et in verfu 14 fequatur, "9 MZTTIN" 2NWO ""R? 
jet XXIII, s. quid malis, capta Tyro dolere, an intremifcere Ae- 
| gyptum, cui jam paraverat bellam victor?  Chaldaeus quiderà, 323 
commoti , i. e. territi funt, (Sic idem faepius, ut..Jef. XXVI, 17... 


ubi de CE Íermo ). Jerem. LL 29. anm jM" vim 
B 3. . altero 


E 


- É H T 


S 
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pe Verbo nm explicante.- -Habac.- m. 16. c Eu Wh 
| vider uni £6, dutremueruat JUonic, fere ut. Virgilius, oq 
- MN, ilvaria juga cotpta. HuovErio—— 
LN 23 matan dea. | 
Sic et Chald. dc Syrus, Sy. "torio iat. Adde, et ipfe. cilii 
: pf. XXIX, & XCVI, pirubi ipü P». de "alias déviy Rabere freti, go 
MD ai7o Tecodrou &UTOU. zrROG 1j y ; Syrus. 2-012 coti. 
e iovtatur , Chald. 3n eontremi ifcunt.. 


2 Caeterum "doloris fi igaificatio , late vel ibi in ve erfionibus regnans, 


: ubi tremoris erat aptior et terroris: , Graeco maxime et.latino inter- . 
-— pret debetur, .qui, cum de rue labore verbum nomenque pro- 
. prie poneretur, de folo cogitarunt dolor . non de gms frtmore aC 


. paruis. NE: zr | 
.. Neutram earum fatis clare indubitateque prae fe feri lingua firabi- 
ca fub n, vide tamen infra de Tn, dicenda, 


2) Arabibus |J jm € ex propria fi ignificatione, a Jexicogralis 


-praeternifa, eft, gyrave, im orbem ire, circimire; unde et AP je. 
circnm, dira, Brevi effe licebit, fententiam enim qui prinius dixit, 


7 ddem et peroravit, Schultenfi lus, in notis ad Hamafa, fübjunctis 


. grammáticae Erpenianae, P. 361. 366. 367. 368. Unum tamén. 


ex illo excerpo, alibi p. 328. notatum verfum Arabicum, qui omni--.- 


uri inflar ef, nec tricis "ranges epus habet, Lichjanitae axi 


0o funt fiat T UM 


- eirca quos vota Ds &r. jam [27 Pop - 
Ex hác fi gaificatione non pauca facri "m UN obfcura, ad. 
que alias commentitias redacta fi ignificationes, ita lucebunt ut eam 


MOTO vix. detur, Pu XXIII, 1 9. VN )-] "imb wu | 


EN 


- 
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wm me turbo i ing yrum afe, upra Lian malorum volvefar. 


S QXX 2: opti. Euzropedevey sic cuc eig pov , cvoréeQouiyg iml — 


| goJe eos[déis tzei.. YO cur iram vertant, fuo vide loco, id mani- .- 
feftum, de turbine eos gyrato et in fe convoluto cogitaffe) XXX, 


. 23. eadem phrafi procella tsm QUU*S UN . Hof. XI, 6. 


TwlIÉImn mom circumibit gladius ger urbes ejus. Forte et hinc 
explicandus locus obícurior ac dubius Mich. I, 12. -hbh "n cir. 
- «mit ad bona quaerenda, quod et in verfi one germanica féquatus 

fum, fed certi nihil habeo; : 

3) ,ds-&. Arabibus eft, confervart, tujfodire, bene admiaiffrart. 
Hoc mihi optime locum tueri videtur fob. XX, 2r. xh p ^w 


o. *3mp "m qpropierea (nempe quod heredem non habet ) no férvat 


s eurafQue oper funr, llluflirior etiam fententia, fi legas "WU JW 
1o "m wh T hy 5 ^n^ " ullus Ud Against im ieniorio gjur, 
— filio nom cuflodibepes. | : . 
| Nn Genef. X, 23, forte Col efnria. 
Vide Spicilegium "f TE p. 135-138. ubi adlatis aliorum expli- 


H 


. eationibus, verifimile miht videri profeffus fum, twn idem effe cum 


"mn Coclefgria , et Vero proprie fic dicia, quam. a Damafcene di (in- | 
guit Plinius,  éomplectique ait /pamiam , Banibyten , alio omine Hie. 
rapolim t vocatam, Syrir vero Mlabog ei Chaltidenem. Vide infra mn 
vallit; — —- De varia lectione textus Samaritani vide fequens uTamn. 


emn Chavila. 
Tiiples i in facris [iteris occurrit Chavila — 
1) et2) daplex Arabiae, Genef. X, 7. a Chamitis, et v. 29. a 
 Semitis habitata, de qua quid conjecerint aut luferint potius Arabi- 
cae geographiae- imperiti, omitto, Duplex quidera Arabiae cum- 


| Chailan it (o3 MES peu in d'Anvillianis. tabulis. alteram  re- 
peries 


P d 


MIU ON. "mes Pu x 688. 
..peries fub -— AC o. dad 19. sii T log. e lat. 161 

- ^ . prope certum.habeo, .Chavilani eandem eife; quae Chaulan. Vide 
E T. L p. 189 - 191. T. iL p.202. 203. .Ad Chaulaniti- 

. dem usqué habitaffe, aut-cum gregibus erraffe dicuntur Ismaelitae- 
' "Genef, XXV, 19. et Amálecitae 1 Sam. XV, M , De Ismaelitis res 
 indubia, nec de &Amalecitis dubitandum. reor, cum eos late per Ara-. 
biam, ipfam adeo felicém;. hiftoria monfiret.. Eon M" | 
73) Ab His fine dubio fej jungenda Chavila »d Phifchonem Genef. 
-' ^" T rr. nulloni omnino fluvium majorem, nedum. qui Euphrati - mic 
"2c .eéatur potueritque. paradifi: effe, Arabia habente, ,Ea autem pars 
Arabiae, quae Euphratem attingit, nunquam auri dives: habita, fuit, 
.8 cujus copia et praeflantia Chavilam paradifi laudat Mofes. Mirum, 
. ..id non vidiffe interpretes ,  doctiffimos etiam, Huetium,,. Clericum, 
E qui de Chavila 1 Sam. XV, 7: cogitantes, eique fine tefle fitum 
"quem volunt adf ignantés, Phifonis-nomini nefcio quas confinxerunt 
interpretationes Euphratem, Chryforrhoam, ac nefcio quid, facierites. 
&wxs -Lakemacherus, Phifonem audaci fima conjectura etymologica in 
. jordanem mutans,-alia non minus audaci TINI terram Hevaeo- 
rum n interpretatur , invita g grammatica, quae literae 3 nomini 2 
infertae rationem expedire nequit. | i » 

: Relando, verifi milius reliquis ne". Plafs n bond. (* D) (ss. 

da Colchis ei quo.in nomine reliquias. fit bi- Hebraici Town i invenis- 

- fe vifus eft: auribus quisque judicet! ^i 

E  Phifori fi Araxes eft, (cujus aut fententiae aut t conjectarae infra 
22 rationem reddemus ). Cyro mixtus in Cafpium mare: influens, habe. 
binis quidem i in ejus vicinia aliquam: gentem ac regionem nomini 
nmn quodammodo confonam. pfo mare Calpium Raffis Cluza- 


ling 
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dinskoje More. 4 Chvalinsciüm. mare) dicitar, a populo aliquo anti« 
i .quo, nec fatis noto, Chvaliscorum, de quo Gerhardus Friderius | 
- Blüller in commentatione de populis olim Ruffiam incolentibus (*), 
E 305. haec retulit: de Cluvali ifi, populo a plerisque ad. Slavorum. — 
profapiam relato , nihil exferi nos fiviptorer doceat, fed foli Ruffici, 
ipfi quoque raro illor um suentionem faciente. — 4d. Wolgam. prosise 
a Carpio mari ferumtar habitafe. Nomen eorum derivetur a CHWA- 
LA, ejusdem cum SLAW. A f | figuifizationis, tui forte. etymologiag dr- 
Dou. quod Slavicae £05 Or iginis perhibent. Caspium ab ilis mare ] 
Guafinskog et Chipalinskoe lore dicium. » : E 
Sed et haec concidunt, fi Phifon Nyrmphaeus ei. sb cogno- 
minem Faifun habens, quam in d'Anvillii tabula Euphratis et 'Tigri- 


dis invenies fub long. $8. lat. 38$. Sitne ad illum. aliqua Chavila ^ 


ignoramus, eft enim haec, tota circa fontes Euphratis Tigridisque 

Iegio nobis prope incognita, quod itineratorum eam nullus adiit, 

- 4 "Pro 535 Genef. X, 23. textus Samaritanus on habet:. hiaecne 
eadem quae Chavila ad Phifonem? Egregie fane filum no$ oratio- 
; nis ad eam quam vix dum aut indicavi auf potius fufpicatus fura de- 
duceret, X123 ^v mm: i fume tabulas Afiae et quaere Nym- 
phaeum fluvium , ad quem paradifi Chavila, ab eo perge verfus Au- 

| firum ét Orientem, ad Centritem; ab hoc ad Máfios. montes ; uno 


| omnis ordine ac ferie habebis, 


"mh littus , Genef. XLIX, 13. Deut. Ir 7. Jof. h4 Y. jd V, i 
Jerem. XLVIIL 7. Ezech; XXV; 16. — - 
In vulgatis éditionibus ubique plene 3n legitur, ad me ei rad, 


, Vau : uief, referendum , in Deuteronomio tamen fine Vau ann unde. 


d 4 6I. 


. (8) Typis defcripta eft in  Büfthingi Scis fe 2n "eue [ Hi lore uud 
Geographie T T XVI. p.287-348. . - — | p'x. d 


EO 


x 


vim, in Jofua feptem e: codices dabei. Lond po et idici m " : 


qn. quod unus in Jeremia (codex habet, fynonymum, vide fuo lo- 
- «o. Magno-confenfu , male a recentioribus. deflitut p veteres Omnes, 


- 


- litus; intellexerunt, - - 


LXX Genef. 49. magdties vurattdioet in. Deut, yf. Jud. Ez. 
 mguN maritinm regio, inque Jerem. agaSudocin, BÉ 


n E Syrus et Chaldaeus nbique, o peEno.et MD. 


| Omnes  pentateuchi- interpretes "Arabici ; ats vel ye 
- Hifur, ficetin Jof. Jerem. Ezechiele: alio fynonymo ufus libri: ja- 
dicum interpres, qm ] cy bts. 
Vulg. ubique jam maritima, jam lifus,. 
- In tanto confenfu veterum mirari fubit, recentiorum plerosque f for» 
tun vertiffe: in quo fequati Judaeos funt, ture portum confundentes. 
"Nempe Rafchi ad Genef. 49. Claaldaeur mo ( litus ) vertit, Gallite, mer- 


2 (Bactenus recle et egregie, fed pergit) emper inveniebatur Zebulon i m 


loco portus, ad quem merces. deportabantur. Hoc quidem fraudi fuit non 


^ rede intellizentibus, ratis, eum Yn portum interpretari: quin. et ety- 


mon commento addiderunt Abenezra ad Genef, 49. Kimchiusque i in le- 
Xico; a7 ^n texit, . quod portus naves: obtegat; invita fane. gramma- 


tica, com plerisque locis nulla varietate lectionis eum Vau ?yy3 fcriba- 
. tur, fed auctoritas Rabbinorum eo valuit; uteta chriflianis in lexica 


falfum reciperetur etymon, ipfumque nomen non ut fas erat fub »)y3 fed . 


gri locum fortiretur. Portu: quidem notio non folum nullo omni- 
Ro nititur ürgumento, aut veterum auctoritate, fed et quibusdam lo- - 
^. cis plane efi inepta: Deut. L, 7. Jof. IX, 1. ubi. regio aliqua Palaeflinae 


mm n dicitur, recle fi litoralia, male fi portum interpreteris, 


Sed quod plus e, ufum 'àddo linguae Arabicae "id unum prae V 


mitten$, nomen Arabibus et&3Us et KA fcribi, ut Qu et "n 


RE P 2700 50 Hebrae-- 


X689. — ET Ww 1M T 
Hebraei E" Abolfedie Syria p. 77. Gáza fit ta dicitur MG | Tn 
maÓ3t ad litus maris, pro.quo codex Parifienfis habet, Gm... 


aT IUE quodque p. 81 de "Caefarea in impreffo legis cc | 
esci Soo in eodem codice Parifienfi e(t; T ME NEN TS NS 


Ji. Habent et lexica FETUN ora, uut ging, ripa. 


yc 


| Addendum. de etymo. Schultenfius ad [ems ficare. referebat, 
guod litus mari fluctibusque fricetur, praeieratque. quodammodo Aben- 


exa, monens, Thalmudicis effe,  fricare, radere, ut YUNY Tnm NTC 
nouN2S (5) Naziraes mon frirebit rapsi fuum: pulvere, et "TUN ; 
onze femina pebieus fé. quod nempe in litore radant vel firinga nt - 
|, BAVES (FE), Non repudio, maxime cum et Arabice | iltoris nomen 


aliquando . FEES fcribi vidseé at ex confveta omnium, et unica 
lerórumque exemplorum lectione FW; plene fcriptum, d radicem 
Qn referendum erit, duplex etymon offerentem , five 

1) a. c-moae favit , quod litus mari lavatur, 


|. 2)-five a &SILA, margo, ripa, 1 ut fupra E Rafchium d | 


. ximus, Ga llice effe, MI(EC. 
- hmbigo utrum uelis. i ; : | m 


Caeterum ut- ys Arabibus. ex x litoris nomine. «dpellativo, MG 


proprium fit LL M ys |a 13—Kc. &c. p fic et He. . 
D braei 


E a px Beza, c. 5. ín initio. | 
| (99) Integra verba que quod ütrusique Jiduein etyixon conjan- 


gunt:.*9* J2 pz hoo0 wYm nem 352 "02 Pos 
M3 wt nmn bun 'j mmm usn 5 moton s pCho2U 
Mp2 DO? nrRU (Mus mM ON. (Deut. XXXIII, 12.) nw 


o Wim whos ^m mast nuxeon nU vuv nh gno 
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nd "n aliquando it-propriom regionis Palaeftinae. iteratis ponunt, 
Dent. 1 I, 7. - Jof IX, r.- 


ELS .y8ms tiers n VW pafctia ENTM | D 
ETE Pf CXLIV, 13. ron plateas effe pofís, fed guftin intelligi 


.Quae greges pererrant, ex ipfa .orationis ferie manifeftüm, cum de 
ovibus in millia ac. myriadas multiplicatis - fermo fit. Nec'caret fignif- 


d catio veterum auctoritate , quos fi alicubi. hanc fignificationem perpe. 


ram loco alieno obtruf ffe fatear, id tamen certum, eam illis ex ufu 


| - linguae aut difciplina majorum cognitam fuiffe: Num.? XXII, 39. n" 
mum LXX -vertunt, TAS FTO GooV urber caular "Hf y pro VOL 
" Hof VIL, 1 . Chaldaeus N*o27:22 habet, im deferta, nempe in quo 


" Nomaduni greges errare folebant; plane ut Marcus, c. T, 4«. compo- 


| : nit, s &y deipsois TOS: denique LXX Prov. VII, 24. Syrusque 


e£ Arabs. Job. XV IL 15. defürtuui interpretantur. Una fupereft quae. - 
fiio de etymo, gravior hic ac plus momenti faciens, quam plerumque, 


qui fieri potuerit, ut YYT1 hanc pefcuorum in delito fignificationem 


^ 


acceperit, Nec quidem nos laboramus, ed SDpiRs duplici is ety- 
mo offerente: | 


i) vm. m— ir eff, aliquando de iis BOR quae extra ter» 
ram cultam funt, i.e. defertis. ^ Sic manifefle, Prov. VIL, 26. an- 
zequam fecilfet chesm YN fe T8 ei quae exíra funt, i.e. terram 
cultam et deferta, Job. V, 10. qui dat pluviam Jüper terr am, effi 
dique. equas S mns hz fuper diferta; LN 

.2) sunm poffint effe viae gregum publicae; per quas. libere du- 


^. cuntur. Res apud nos nomine caret, fed efl ia Afia, inque ipfa | 
^" hunc usque in diem Hifpania, Nempe: greges Nomadum flabula - 


nunquam fabeuntes, femperque-vagi , aeflatem in montibus degere 
inter frigora folent, hiemem i in (uia. CHifpange. exempli cauffa 
: 2m acfta- 


Kéee c. 000 Yn us 
ae(latem Nevarram inter et Cofiiliam; hiemem : in -Andalufi a) quo- 
vis grege "fuum iter non habente: folum, fed et ita nofcente, ut 
nonnunquam Oves. paftorem incautum. deferant , integrique- diei iter' 
;praecurrant, cultas autem terras ubi traufire eas neceffe efl, via illis 
latiffima inter agros: confitos relicta, quam. acrius actae eflinantius - 
abfolvunt. Vide literas ad Collinfonum datas, in Gentleman: - - Ma^ 
gaxine menfibus Maji ac Junii 1764 (5 , 3ut fi malis, a me ex il. 
lis excerpta, in, Zbhandiung von der. Srhaafsucht der o 
; der; pu fcriptorum : miícel laneorum ( vermifchte Schriften ) D. 


Confer et Genef. XIII, 5. Jet XLIX, Be 7 : 


Quam ex his praeferam derivationem , aegre dixerim: forte utraque - 
«conjungenda , accidit enim'nonnunquam, ut ipfi, quibus lingua ver- 
nacula eft, duplex etynion cogitatione conjungant ac compleclantur. 
Ex hac fignificatione illuffrandus mihi videtur locus vexatiilimus 

/ 2 Reg. XX, 34:7hac fententia, uf fab patre tto. Syris vioribur. lewit, 
| deferta lrraelitirae ditionis tum gregibus pererrare , ita munc viciffm 
permito. uf pafcualibus defer Lis Syriae Iaelitae fruontur. Reliquae. 
certe interpretationes a commentatoribus adlatae , veri perquam diíli- 
miles. . Hucue et referendum Jef. XV, 3. piv van Yvon quod 
certe verti nequit, in plateis ejus .accingunt p. quia foffixsum ge- 
neris mafculini non ad urbem; fed ad Moabum referendum: plafeas 
vero lMoabi quis dixerit? Suntne ergo pafiua, viae gregun. Moabia-. 
yum, an vidi? Non liquet! . *ow 


C— 


"in 


(96 Sermanice vertit iesus Clarkii de Hifpania fübjecit, 5o. Tobias 
Killer : invenies ergo et in Edward Clarke brige vOH Spsuien, über-. 
Je t von Jo. Tob. Kühler, pag. 733 - 766: i wes UK | 
$.3 , xis 


- 


-— 


] we albi ft, expalluit: (pudore, cubus mile fidi) jet 
De. ses licet dzuai Mryopbseo fi Vguificatione TO nequit, 


cum Arabibus Syrisque album colorem denotet. Figurate i in Jefaiz po-. 


nitur pro, expalluit , quo verbo sgregie ufus. eft. Coccejus, ghze ut 


A -——— 


apud Horatium, ; 
- Nil conftire fbi , "aulis aller véfpa. zc T 

- Sola hic vulgata , felicitate latinae. linguae non ufa, erubeftet , festen: 

tiae quidem aliqua fumma fervata, fed multo minué$ efl, erubefcere, 

quam,  pallefcere, LXX men quod hic . vertendum , colorem 

amtabit : magisque porepocus din poet pulis "Theo- 


- dot.  dvrpovzriioovvon. Aa 9 


Caeterum verbum, albedinis fi iguificatione acceptum, cum. : füis 


— der tivalis PU (Ha) adpellandum, ut ex Arabico pU pfo s e-2s 


o2 


| emdida fait, (veftis) n Res  randiduns nitidumque effecit ,. n 5 La 
Bismit, Ded populus alba , c ipe panis albus , liquet. | 


Yn foramm, fpelanca fübterranga. : 
Literis. eadem praecedenti, . fed earum adpellatione. (per 209) 


plane diverfa ra dix, alia omnia guinis fub Arabico AR pro 


. tuni) ad radicem "r1 retuliffe, ^- 


E ac: quaerenda, fub. quo reperies . "nS deprejfa planiorgue ferra. in- 


der duos monter, fur maris, P fluminir. (a flexu et concavitate ) 


forte et, Ípecu 18 fubterranea , unde verbum: i in decima Ux 


du aniro obfedit. hujaenam,, utram ei obf uxit , "ip ^ P podex, quafi 
.. diceres, foramen, Hebraeis quidém fatis frequens , maxime de fpe. 


- 


cubus fubterraneis ufitatum ; in quibus troglodytae, profugi, latrones - 


- habitabant, unde vw £roglodi yrs Male $ideo nonnull Os, i: üt SOON 


fr ace 


^ 


v 


— 


ONe»epko D" 2 CocmR : | QE | cn 


Petrus 


Praeter ea loca, ex Mm citari in come daddis fist OCCUIIE. 


re mihi videtur, fed. aliis animandum vocalibus, Jef. XLI, 22. nga 


mmn dlagueatfus efi in foveis, talibus nempe, in quibus. lupi, lec- 
nes, aliaeque befliae rapaces p folent. Biblioth, Or. T. XIV. adpend. . 


P. 132- P I 
: . wh Horiía,  Troglodyter. 
Nomen proprium populi, qui ante Edomitas in Seiritide habita- 


vit, in dde ille id fubterraneis. Genef: XXXVI, 20- 30. o 


Deuteron; il, 12 ' Copiofi us de illo egi iu commentatione de fro- 


. glodi (riis doeet quae in Jifatagmate commentazionum dL. p. 1923- 


209. typis defcripta eff. Dictorum fumma, pópulum effe Cananiti« 
cum, ut ex comparatione eorum quae de uxoribus Efavi Genef. XXVE 
34. et XXXVI. narrantur, liquet, duae. enim erant Cananiticae, uma 


: Ismaclitica; effe et; ubi errore librariorum YW1 cum ^r] permatetur, 
| Genef. XXXVI, 2. XXXIV, 2. Sed haec jam non. excerpere lubet, ab 


| his, qui volunt, illa in commentatione. notisque ad biblia. germanice | 


verfa legenda, | 
j m Zuranitir, Ezech. XLVII, 16. 18. E 


Regionem effe ad Auflrum. Damafci , Arabibus SIM -5. dictam, 
ex Golio notum, fümtumque a Relando p. 107. Palaeflinae, atque 


Joanne Simonis p. 326. onomaflicí, quos vide, Unum, quo pu. 
tar, ex Relando excerpo, Auranitidis eundem fitum videri, qui Ite 
. raeae, Adgoníris et Xlguyiris : a LXX vocatur, Jam ad ea venio quae 
 hisaddenda — — | : 


Habet et regionis 1 nomen "Nboeda zs in Syrí; (feli in | codice Pa. 


: 5 
aif ehfi per O fcriptum (ob. (em üt et 2. Graecis £Ygaviris. fcribi mo- 


n cui urbes accenfet POR i ipee p. 5o et 99 editionis Kóh-. | 


leria- 


€9& 0250.7 uo it TS 000507 720 Rép 


. lerianae, Zoro( £j) P. 106: praetereaque ex. codice . Parifienfi, ur. . 


| bém Edreüi, primaria um Bafanitidis, de qua pag. 28 — 20: egimus; ' his 
2-05 E 


verbis ol, 5-2 (Q-? Aurauitidis, fed quae in Kól hleriana editione | 


"P. $0. noà leguntur itemque Sarchod (O.& |o) ubi poft ea, quae . 


Kóhleriana editio P. $4. habet, ex praefe&ura. Emeffae, addit, (.-—o 


^t^ 


e Xoeo uos! uie. ol VL uranitidir, ex praefe&ura. Da- 
mafzi; Jofephus Abaffi a me ie 18 Martii 1768. interrogatus; noffet. - 


ne (jl 5-2. (his ei literis nomen fcribebam, -non  adpellabam, nec 


quidquam de fitu fuppeditabam ) defertum dicebat eífe haud procul Da- 


' mafco, (un defert prés de Damesc). . Et hoc Ituraeae Trachonitidi. 


que, ut eam poftea ex Jofepho: defcribam, egregie aptum. In d'An- 


. villii Afia, five adeo, Euphrate et Tigride, fatis recte pofitam Aurani. 
' tidem invenies. fub loagit. $4— 55. latit. 33. | 


De c etymo non bene conjeciffe videtur Simonis, ab albeifi ne di- 


cam ob albas. nives putans. Libanus nivalis omnino, ubi Jordanem 
fandit, indeque zions uiis: dictus: Bafan multo humilior. . Mihi veri- 


f milis a b fpecubus fuliterraneis nomen ductum; vertendumque 


Tyoglody, Vna. talis enim lturaea, Strabo libr; XVE p. 1096..1057. 


: rs 756. y "Egemo "rg6s, TX BAed[Aov uie noi Iroogerny geyatit 


teu oc[Dwmoh, i» ois gj oru Aotiee BaSvevoum ,. Oy Ev xg] euh 
I0 4AIOUS. div esizrous diode, duepevey b wervodeouatis ej voi 
Aout atyois yivoyro voAÀc xéSer. Poft. ( Trachonas) | ubi Zfraber 
£t IHuraei habitant , montes fünt diffciler, patentiffanar. peliacar hkaben- 
^ fer, quarum una quatuor -sillia hominum capere potef, eut incurfio- 
serim Daimafinor fiumi. Easdem fpecus copiofius etiam défcripfit, 


« 


" citatus jam ad hunc locum a Cafaubono, Jofephus Ant. XV, 10,. Ls 


ipfum  Auranitidis: nomen ponens. CBoravoio cUy Teoyovirid , xol 
Aueaviris ) ac de latronibus has regiones infeffantibus loquens. Oore 
i vom "n: x ! . : * vae 


xD 


z . as Er à " 
- x - , " B 2 " 


T'odkesdo. v.ccfssp uu qe. res 


VONT 
ND. 
-—"t0— 


yao mix es zd, ers wTHCIS yp UTTEXe, mepeyol ó TO 
TS yas xgi C7 AG, «ej goi uera TOY Bereiciron d laiTo. — - 
Ts ye pi ecd eve, «9 Kc. Evo Tree x ouevy , ve dé 5o. 
eriovac ey, LO meos EUP UGLY Eeiovyos pea. -- Heree 
qo cáp» gue, xe ! ducodos , & us veio XQ9T6 s (x5 H wylus , 
cuoc y«e ciUTOq WT opOO», VAM TroNMeis Elite dpenivrorvag. Neb 
enim urbs erat ilie, muc agri: qoffiffo ,- fed receptacula fubterranea ei 
Ji beluncae , et vifur cum qucoribur communis. — —: éditur anga- 
fli, wi nou plures quam figuli traufire polt , ai quae iniu, iucree 
dibili magnitudine, aríe etiam naturam adjusasnte in majus excavata, — 
Haec oua rupes dara, itaque difitilis, nifi 7 duGior viam monjes et , fes 
enim ve&lae funt fed. perquam flexuofae femitae. . T | 
Aliter plane Golius in notis ad Alferganum p. 133. eam provinc 
am, inqua fia Tiberia , "i pe 4Irabibus vorari, tradens, hancque 
Jh Execthielis et So fephi Augaviri, et "Cailielmo: Tyrio /furanitis, 
Difplicuit haec Auranitis Relando, licet fateatur, eam a Guilielmo 'Ty-- 
iio lioc nomine vocari, ac certe per fitüm locorum placere nemini . 
poteft. Ezechielem legenti, aut Jofephum. Ant, XVII, II, 4. de Bello 
fud, 1, 20, 4. IL 17, 4. femper Aüraniiidem, Batanaeae et Trachoni- 
fidi jungentem: ut mirum fit, talia effundi a magno Golio potuiífe. 
SUM vero quae de Arabico regionis nomine (Qs s-2- Golius habet, pla. 
ne fine tefle fcripfit, fuo ipfe lexico- Arabico p. 664. contrarius. Gui- 
Jielmus quidem Ty rius Auranitidem vocat, fed inde non e 
^ -utnomen Arabice (31, n fcribendum fit, quid enim fi potius of qoc. 
"Certe S e & adpellative vallir, nomen eft vallis S'ordaneunfir, quae a. 
ari morfíuo ad lacum. Tibeviae extenditur. Vide.2 Reg. XXV, $4. ubi 
. pro Yom m3 ponitur, itemque Ezech. XLVII, 18. 19. ubi Qe 
vixov, palinetum Hisrichüntinum ab Arabe. ^ nm» redditur, 


QT ome 20 CARS 


-t 


^t 


p 2n T qun. Img NE X 65; 696. 


,mn éognomen "Eleazari 1 Mac In s E m 2e 
- Blegarini, ex; Matthathiae fülis quartum, cognomen a facis 
Abogoy; vel^ut. Jofephus fcribit Avgaty., accepiffe , i Macc. Hs. /et. 


: 7 in.Jofephi Ant. XH, 6, 1. legimus. Mirum, "quas etymoiogias. cónfin- 
xerint eruditi de uno, quod ánte omnia quasrendum. erat, non quae. '- 
 AEeHEOSS- quibus literis nomen Hebraicum. fcriptum fuerit, - Facile qui«. i; 


. dém hoc et certum. inventu, 'cum verfioneim habeamus Syriacam ex 
ipfo textu. Hebrüico hujus libri factam, quae 430-2 fcribit, feu potius 
-. defcribit: fed "de ea non cogitaverant, - Horunr ergo lufus; ne relatu 
quidem dignos, miffos jm ac de nomine, ut Hebraice Ácriptum 

nc PY queris Pe E | Xr 


: M eminerimus ex pag. 692. S I s- forasum ; Acabibus godi- 


Ez dici, maxime brutorum: hinc bai denominativum. js Go- 


, jio inter prete, in podire, uel circa dunt, confodit feram aut jumeutum. 
mo ergo accepit Eleazarus a facto : nobiliffimo et. ultimo, 1 Macc. 
L 43-4 46. relato : quod elephantem , cui. regem putabat infidere, 


2. per media ruens armatorum agmina, eumque, in ventre vulne- 


sbilem, confodit, corruentis belluae onere oppreffus ac mortuus, 
. Docs; -attificiofa, fed fala [n cupis, infpice Bielii lexicon pag. 
fub  AÉaga. 


S85 (555 coniun fureniiof cp operis Genef. XL, 16. — 

: n ex ea certe, "qua: Genef. EL, 16. pon itur, fi guificatione " 
mul Aeyópevoy y in impreffis noítris Hebraicis, itemque in textu Sa- 
.maritano fine Vau-feribi folet, plene tamen "1 undecim habent co. 
. Gices Kénnicottiani, im quorum uno corrector Vau delevit, Iaterpre-.- 


 fationis magua. divergia , et valde ancipitia, his ad ipfa canifira eorum-- 
que formam referentibus, illis ad  opifci dE: quae. cániflris con- 
tinebantur, 2 0 vn p s : 


2 


PU s EE 0 Ab 


ES doe MEC E ES M EMEN M 


3y Ad dinifirorem co: atentum ; opus. piorum fi referas ,- mihi 


| "quidem verífimillimum videtur ,- panes vjje calidos, in fovea . coctos, 


five, ad ym foramen, fovtams , referas, five ad var] affz. Vide Bux- 


forfi lexicon Thalmudicum p.835. 826. "Ww placenta, torta. füger 
prumas, Baal Zruch fcribit ;: faciunt foramen 1 vtl tavifaiem im ien. 
& calefacitut . ean igu6, coquat que in ea panem , qui vorafur WW 3 
a n fes cavifate i qua. coflur efr.. "Certum, Arabes ita panem to- 
' quere, fignificationisque vocabuli apud Rabbinos exempla indubia fub. 


junxit Bustorfius. - Anceps. tamen: et flu&uans etymon. . À ^Y, fé 
ramine, fi derives; obftare videtur; primo, quod . ejusmodi. paries He- -. 


braeis TYY3V dicuntur, ut vix opus futurum faiffet Mofi, novo illos e: 
dub Aeyopévo nomine vocare, deiade, quod haec-in deferto qui- 


dem pani fübcinericio coquendo effodiuntur foramina, non vero 8 
^ coquo magni regis in regia, Ergo fi Thalmadicum' NY nofiro "3 


conferendum, malim ad bua refetre, et panes calidos interpretari, 
üt coqui Gallorum in platéis exclamant, petits patér pour brüler les 
dent. - Sic "Thargum Hierofolymitanum nozpp Nm. Vide Bux- 
torfii lex. p. 2107. 


jam repudians | alios indico, qui de co&tli accipientes canifrique 
contento, minus bene rem egifl videntur, ) 


dq) cani(lra farinae habet Vulgata, — Alii meliorem: et candidi i- 
"mam farinam nominant, ut LXX. xorders v&y, quo de vocabulo vi 


de -Bielii lexicon, . Aquila yvgees i e. fritii purifimi, — — 


2) -Proximi ab his, qui de a/bis ex candidiffima farina pauibus co- 


-gitarunt, Maurus US vA? raudidorum, Jonathan, a. NES pa-. 


mis puri, darmonicoque ufi: vocabulo, Sys 5 Sce, Saadias, 


Pera 5 We x Z 
CE, ^ wt ue P sruch ert 


N 


po M xu. 


ET hoc totum genus explitationis nec ea quam reliquis ysdicus 
fententia excepta, abdicendum reor, quod, "cüm tria canifira capiti 
d .' itipof ta geftaret jitor, in fummo modo omne; ;opus piftórisy cibus 
. Pharaonis, fuiffs dicitur: ergo tria canifira ab edaliis, quae continebant, 


|. — non a potuerunt vm: *Dp dici. PAUE "dT qun M. Le eser den 
Om) Ergo jam magis. ad aliad deduci me aut excludi video. expli. - 
u rotis genus, "1 ad ipfa canifira. référens, can üftra for aumiiuofi operit 
Germanice diceres, Kürbe von dur thbrochener "rbeit. Quod fi vel 
- nemo praeiviffet, :certum haberem: praeiviffe tamen videntur, mM 
Wa , 1) Onkelos, Yvm] -foramimum : quamquam hunc video ab aliis 
» aliter intelligi, jam pats : albos , jam perfore afor ex YY efficienti 
us 77 E. uer FA 
| 2) Symmachus, Tei. wey 1 Bd. ris can ufira: ex s frondibus, a 
Bi à raWiur, Sic et interpres. Perficus. 
32 Rafchi ad hunc locum : cani jrra virgultóram, guae píena j^ Ug 
E forassinib Er. Cu justo odi multa funt apud nos,-efh enim moj eor qui 
vendunt placentar, eas im caniffris iflissmodi exponere. Vide Breit- 
bauptii adaotationies ad Rafchium latine verfum, .-——— - 
Hoc, ut dixi, praefero ,.nec. Vero contendere velim , ex x virgultis facta 
cnittra, fed. praetulerim , ex argilla artificiofe elaborata , foraminibus 
| per;artem et ad decus quoque inflructa. Imago erant, fpei, fiita li- 


- ceat dicere, foraminofa ae, id vero eft fallacis, eximie petita ;a caniflris: 


is ! 
» 


pilorum, E NEL 


"Wh ef XIX, 9. femuir ei gellucidia Pexfura, — 

Cur pundlatores: "alias huic, quam praecedenti vocabulo vocales 
dobjecerint , cauffam nullam video. Mihi quidem a "i foraminatum. 
opus fignificare videtur, fed texturae artificium, quales fant pellucidae 
veftes, abülibus filis ita nexis, ut aliqua ; foramina relinquantur. Mul- 
: P 6a ^. - "pas 


^ 


Pd 


N.69ge s uh, 7 Br Omm IPS. "I 25 P | - 699: 
. tae earum. bec ies, quarum alifaam hic definire audax. - Ip rei (nd 
confentiunt ; ! Vulg. fabtilia , recentiorum plerique, retitula , quod, 

dode difputans , de Conopeir accepit Clericus ,. hic relegendus, - — — 
Khi, fed id minus placet, ad candorem retulerunt, candi diorem bys: 
A. intelligentes , praeiveruntque LXX Buoccey..  Nón equidem nego, 
byffinum 'opus fuiffe, fed uta reliquis eadem, orationis ferie diflingui 
pótüt y malim a foraminofo et reticulato opere, quam à candore dici, 


Male Simonis bolofericum intellexit, collato Aucs as p 


fed quod fine dubio. recentius: nec enim antiqua Arabis, üec Aegy- 
ptus Jefaiae tempore holoferica habuit. . Jufliniano imperante nondum 
in toto quam late patet otbe Romano, ergo nec in Aegypto, holofe. 
rica, 'fed. ex Per(ia advehebantur, .Vide omnino Svidam fub Eqpiziv, 
2ut, quem excerpfit, t Procópium. Caeterum cum ferióre aetate Ara. 
| ius holofericum innotefcerent, (03 p i. 6. nobile vocárunt, fed EJ 
.. nihil ad Jefaiam, qui nec rem nec vocabulum rei noverat. —- , 


vn et NUT, feffinare , fugerey timere, pudefieri, 

- Conjungo haec verba, quod alicubi, ut in Hiphil, aegre diftia- 
gui poffurit: lingua Syriaca non habet, at Arabia decem minimum ra- 
dicibus utitür, ( jv a-2., QI .-n ; e ) QU, Qes-R. 
Que, (A- Rs, (-A- A. Cu, Dra As, quas Hebraeus: 
[bends diflinguere non pótefl, variae. partim , partim et cogaatae 
fignificationis, Non mirum nec omnia Hebraici codicis loca im quibus 
vn et vn occurrit, ad unam eandemque. redigi nctionem poffe, | 

a Fiffinandi fi ignificatio, quam lexica habent, dubio caret, Ad 
eam nos plerisque in locis filum dedacit orationis, praeiveruntque ve- 
terés, - Supereffe videtur i in.Arabico verbo plus quam .uno, ( jc 


p o» nt concitavit , in relia egit praedam » gropulit camelor, quod 
| T r2 0 eft, 


- -— x nuo » . . Sd " Pour 
d - & E z ES r B - * D E d " A 3 
: "- i i zx 2 T ex a 2-— 


Ten E AE ac o QES X L2 


- 


| T tranfitive, tou fecit vei DRE qu dito Ls Qr 
E lisi e vinis operis. -- 


ES - 


rio 12): Haec quidem ft /flinandi f figni ifcatio, nifi alicud addideris, nón 

fatisfacere. videtur loco Jefaiae XXVIII, 16. vm ox TN licet itd 

Aqu. Sym nachus, "Fheodotior exque i illis Vulgatà: exprelferint ó 
ZICTEUGY c GTEUCEL, qi crediderit 01i ft bffinet "quod enim in coin- DC 


d ientario , optimus. fuae verfionis interpres, habet Hieronymus, nos 
f bfnei, we videlicet tardis ei Chrifli videatur adventus , , fi enim tar dae 
verit , juxta. Motu , memo defperef, cui. probabitur, literalem fenfum 
noa DBeshveyod puo LR At Vero poflit. feflinare poni, five de fü- 
gu, etiam citata illa; qua, pericula dum fugimus , in pericula incidi- 
, mis, ut Arabibus p»ts. pro (esa eft, fugare, (tranfitive) | et, 
. quod jam ante attulimus, ox Us pro. U* | ee coticitare feras e in rt- 


tia BEI "five generatim. de fiU? , ut ( rud pro Qe expae - 


- vit, derrifur fuit, trepidavit eundo y (AA ae. trepidur eundo. ^ Sic. 
quidem Jefaiae verba intellexerim ; credens mon. timebit ! praeeantibus, 


», 


. Syro, Sx 2d 101) dinebit, et Chaldaeó ry ND n «102 LOIBO- 
vebuatur 17221742 U : Noc 

3) At eodem loco IxX cU- i] f barzury iti. pudore ion Jifun- 
datur.  Sufpicabatur olim Cappellus, eos Yo» legiffe, fed refpondit Po-- 
cokíus, in notis: 'mifcellaneis ad portam ? Mofis c. L p. 11. Arabibus ra. 
dices QE ua. € et Row tres habere fignificationes, fe/finare, timere, 
"et MEM pudore fuffandi. Yd quidem fimpliciter creditum Po- 

- cokio : a Pecentioribus, licet in. Goliano lexico defideretur: nec tamen C 


ideo fi gnificatio repudianda, quam et Cáftellus col, 1 176 fub oS i9 
ex Giggeo, habet, pow er ubofcenitía verecundia, Utinam quibus 


—addexica manneripta Arabum sccelfus ipf nobis eorum verba dent, 
vw iN ck : 


N695.- BEL IX M 


'ex quibu Blond fua haufit "Poffit fane. pudor fi fi vea timore dici, five. 
a foetore, e quo flátim. videbimus. | e 

4 Difficilior reliquis omzibus, "et forte in m indo cubani, locus ] 
- Jobi XX, 2. "cun sm, 'quid enim hoc, Allo orationis filo, ef^ 
"propter fe »flnare- m2 Schmidius inpu jum urgeutiffnm um-intelligebat 
fpiritus fau£hi., Sopharum non jam modo injuftüm faciens, fed et fa» 
 neticumac falfum prophetam, "fpiritus impulíum mentientem , cum | 
ira in vecordiam ageretur: Schultenfius, ef- propterea. guod promtiu. 
do mea in me ef, quae interpretatio ipfa opus interprétatione: habet, " 


Quid fi hic ( y L&. Arabicum pro UM ^$-S. et ( joA- S. forfuit, in fub." 
fidium yoces, unde (r-4-À- deli&hum, dicunt, .fanquam foetorem? 
Sic cum fequente verfu conftructum habebis: mum, quia im te ipfo de- 
: lifum. di verba exprobrantis audio. 'Tentavi comma difficilius ut» 
cunque potui , molefte tamen aliquid in his redundat, defifugm wxuM 
in wEsf. Aliam optarem lectionem, fed fruftra quaefivi. Veteres 
nihil habent, quod fatisfaciat, LXX cvy ewiere HOAN 5 xe Pyà, 
| quod unde? Vulg. mens in diverfa rapitur, a Íeflinatione, fed negle. 
dou. e ve t9 Hee - 
mnm Hab. IT, r7. " 

E hanc radicem, non.ad nmm referendum ns Hab; i I7. 
f vera firiptio | per Jod. Habent verbüm Qua-n. Arabes, circumivofi- 
| dare cpiti » ümminert , infidiari , ponuntque de avibus rapacibus:. Sys- 
ris quoque Ax ex. alto deftendit. Significatio Ioco. fatis apta, aptior 
fane, quam i terrendi coritra praecepta grammatica huc translatà: vir 


Libano illaía obruet Ip, eb vaftolio fumemtovum iuo capiti imminebit. 


Sed dubi [ettio ac fufpetta, de qua vide ile T. XXIII, bibl Or, 
P 2m | mE : 


- 


] 5 PS 2: 


E p 


often cmn iden xxvi, 14. 18: alum. :- 


"n 


ECNE DS i cum de hoc nominé ego; non quafi cenfeam,. adeam 
| referendum. effe, fed. .quod, hic quaeri "folet. Sufpicor. et puncta in 
nn male pofita, cum enim.ex tota. orationis ie mánifeflum , .plane- 


frnonyma effe, quid. erat,:cur- prius mafculine et. participiali ter (ui- - 


dentem) efesceat, qui puncha àdjeceruri? quidni potius féqienti nun 


| analoge; mn? Neque i iilis "accedere ullo modo poffum, qui 5 mn vi- 
' dentem, prophetam i interpretantur ,.et mino iffosem ; nec.enim folum: 
| . parallelismus "alio nos deducit praecedentis membri, Íed et dura phrà- 


E i. facere. grophietam , quafi. facere eum poffe vel faperfüitioft fibi ac 
creduli videantur, duriorque s adhuc, Tm prophetam CUM (07) 


dnferno. - Quod hic forte aliqui. zefpondebant, cum effe contra, dif. xS 
. cultatem non expedit: DY contra eft, ubi eum. cum verbo contrarie- 


tátis coniruitur, plane ut latini dicunt C U M xni bellum fenes 
neutiquam; , alias atque univerfi imn. — 


Parallelismus, quem dixi, praecedentis. membri, eo nos dedacit: 


ut de idem fere fit quod. r3, foedus, patum, aut amicitia , nec 


"ouod contra: dici poffit, reperio, Sic quidem; incertum "uttum duce. 


filo orationis, an fcientia aliqua. philologise Orientalis nobis negata? 


verterunt LXX. egre npo ot puev. drca peres TOU dieu, xoi m 709, 


- SavdiTco cuvOioss . (paBtam Y Chal Id: NOU N2 pe) fecimus pacem, 
Vulg. fecimus gagun. . Solus Syrus hartonico ufus eft vocabulo, 


doi-», quod forte. omnia expedire. pofíet, fi de ejus fi gnificatione li-^ 


. queret: .at'ex alio nullo loco praeter nofirum (* kj citatur a Caftello, col | 


loquiumque vertitur, fola la Gabrielis Sionitae, quae nulla omnino efl,au. - 


- &oritate, | Fateor, zl e colloquium figaificare, à de» videre, i.e, 


DEPT ME. x - * vifita- 


: MN. (*) Occurrit quidem . et aliis locis a Caftello praetermiffis, ut 1 Reg. 


"VIL 39. ]o&. XXXVII, 25. fed Uns quas.r nihil ad nos, notione, 


-. E 
L - EN 


degens cO V) COAONNER ul e 0 Uo gg 
 vififare adire aliqueia bosorie veuffa, L i-» qui alterum — Pis 
 a&ur iuo vifindi amicos , fed praeter hoc folüm, potuif ? Ronan nic 
di habemus, non. ufüm linguae Syriacae. " 

| Rem plane dübiam dices, in nullam pártem examinie vergente, 
nifi -&ACT: aliquod etymon adferre veri non Giffimile detur, .Id vero, . 
nif fllor, lingua offert Arabica, five fub Oa-A. five fub. oca. 
Oa. quidem, in comjugatione | fexta ERE Ka fidejuffit ; gaBun. | 
 fiedirque iniit, forte, ut-fufpicari fe Golio ad[cripfit pater meus, ab 
COCA pr eheudit , eft enim 4 31 Ace os fitit, accepit. palum , 
quod r prehenfa fieri manu folebat. 


Haec quidem, fi non certa, tamen verifimilia, in Mexapiis Ori- 
genis quod. legitur anonymi, xaTQuys perfugium ,  manifefle- ex 
"confuf one dicionis verborum DWELvidit, et "DH confugit, natam, - 
nec conflructioni aptum, - gerfugium enim a- d ud recte dixeris, 

, nOn, Zum 7i artaris. 


5 -—- 


MENS dun TID Dan. VIII, s. ME 

-. Nec hoc nomén puto ad radicem mm referendum, licet- fob ea 
quei iri praevideam. nmn ry reddunt fere. corna Jpe&iabiie, i 
voluntque, nwn v. g. idem fignis, f fu ubintelle&o "20; duriuscu-. 
la: qaidem conlrndtione, fed quid nom in ellipfibus fingendis audent . 
interpretes? . LXX quidem V, s. Sewenróc habent .- fed addito figo x. 
| quod indicat, ex .alia verfione translatum, aut t ab Origene ex Hebrai- 


co ita verfum effe, —"Theodotion i in v. 4. omittit, habet tamen Arabs, 
li -2 e* PER: 
eX eo vertere Danielem . folitus, (€ (3 Opj nnm qu iod videtur; in 


verfa octavo, fi mpliciter;. xégaTO: fic et Vulgata v. v. coru infigne, 

v. 8. coru; Syrus utrobique Laredo es, ror quod vide. - 

T. batur, i. e, fpt&abile, . owl o4 $us Mi. t oae 
IP UE UE DU uos udo Mibi 


" 
i 


Eu CY em mm- JE uM 


^R 


E EX - Mibi auiisue vel i ia tanto o confenfu. füfpedha phrafs is, fofpedtiorque.: 


UM 


verfas. 8. confirudtio, | D2óN mmm. nam Jiccreveruni Jpetiabilis - - 


quituor.. Quid f fi potius : àd radicem nn ieferens, Ar: Aceh et 
, own. inque v. S. nmn fcriptum, vertas, V. $. £0 2 acutus, etv. 8. qua- 
^ EgoP acumina, i. e; quaiaor cor Hua perquam acuin, d cumia AIR ona" 


es X CN . jn jel. XXI n Il . oria," ftd que opprobrium, 


E Pun N'3: vallem  Clizxejon, valies effe Hierofolyiiae fubjedas, - 

omnes fere confentiunt t, unde autem nomen acceperint A quid ilud 

' fignificet, inter eos nón conílat, -- Nomen ipfum non nifi femel, fed . 
. aliis vocalibus fcriptum; Tera occutrit , 2 Sam. Vil, 17. quarum mih 
* iquidem: nulla videtur ratio-habenda, cum non pareat, quam ob, caus- 
. fam aliae hic Maforethis aliae illic placaerint. Trmeum vifo fit, alit - 
zalleni vaticiniorim intellexerünt, vallem. im qua corra. Zlfgriorusm fne- 
Babautur Wahüerüs in diff. .de.valle fneBlarulorum , aliorum: quoque 
 enarrans fententias. Iiis quidem . omnibus parum. liquidi, nec fatis. 
adparet, .cur tam jafolito, nomine atque. aenigmatico dios fit Jefaias. 

s Mihi, fi modefle conjecturam. proniere liceat , veri non dif imis 
lem, mi BE iffo - verfi o videtur nomínis propri TP: monti Mor 

- fabjectisque vallibus ideo- inditi quod ibi Deus olim Abrahamo iN 
vidi adparuit, Lege" Gene e, XXI, 1,14; et 2 Paral II, r. ubi "UM. 
.OPmM T1715 "NO qua in loro adparuit Davidi patri ejus, illuflra ndo. 
.momint addi videtur. Certe Samaritani teiram Moria-Genef. XXIL 
mS nyN vocant, noflro loco convenientiflime, ut t fede dixeris, - 
. vallem Moríae monti fübjectam non Judaíco* Jefsiam, fed Samaritano 
: nomine "vocare; Samaritanum íi eft, aliqui d opprobrii habere videbiz 
tur, ut plura alia, n2 3 pro X*3pt2, &c. àtque et. a propheta dn 
jguóminiam poni. y tmn ambigaum: UiÁ 1011071 Dei Üignificare " 


: pote 8. *À nn nup fed. et pudorem, d &: p turpia illa ih- valle, 
- : j ^ A M boma- 


^ 
^ 


Egon ESAE IP CELO Té: 


humanis adeo: aciei, edita, EJ ES y uikP- igsomisin adfert 
 dilssoranit, "E TE EMI 


LES 


nmn telum, f ins jo» XXVIL 26. XXXVII, 2. d. X : 


- 


' Miror i in vocabulo, licet aon nifi ter obvio - errari- a veteribus 
fantum n0n omnibus potuiffe ,. ac plane adfentior. recentiorum. plecis- 

que, fulum intelligentibus, licet de etymo diffentiam. Plerique olim, 
a Jadaeis magillris [osuis Arabicae i ignaris , Kimchio, aliisque ad ra- 
dicem ry] referre adíveti, fulmina a videndo dici volebant, nómen- 
'que effe formae 3 vA a nmn: quae quidem ipfa forma commentitia; : 
3 n enim efta rádice 3 Xi. Melius ergo Joh. Henr. Michaelis i in no. 


tis uberioribus pA Jecuit ; "conferebat, quem et fequutus in lexico Si« 
monis, fed ,. pro more fuo al; iterationes et aliena admifcens, Mihi 


iamen multo adhuc videtur expeditior derivatio a p érónofodit, CON. Co 
dit; ut proprie fit, £elum, deinde, £e fulmen 00 2 
Quanti faciam veteres , .difcendi abillis cupidus, ledorum nemi. 
.. ni obfcarum effe reor: hic tamen aliqu indo in exemplo posendum, 
ne nimis" eorum fidamus. auctoritati , efe vocàbula de quibus, et nil 
habuerint praeter coniecturam, et conjectura ufi fint infeliciter. ^ Mire 
inter fe difcordes, atque adeo idem Jobi interpres, quo in libro bis Qc- 
| eurrit vocabulum, ne fibi quidem cónflans, — Fh/mer; felmen illud to-- 
-páus [625] mm) et pluvi ias in Zacharia praecedens, mirum didu, nci. 
lus eorum vidit. i nies. omitto, qui Job. XXVIIE n retinuit. 
quid enim [s nomine itellexerit, obícurum: Syrus Job. 28, Lsons 
lio: ex eoque Arabs, S322 pu JpeBlacula fragoris, i idem. 
que c..39.. fi.so 1o1-a jomo et fit fpiflaculum ac fonus, pro quo 


Arabs mültó. habet lucidius L.ses ond (se fitque. piu- 
- via & fragor, fed vereor, ne felix fit error librarii pro pe Jfpe- 
| (VR UN uo &acu- 


n . 
uw 


AM UE 


706 z gus Sas Xs 3 yn NCC MNT, 2 ELO 


i Baculis e p agor. "d dio: Syrum n radicem mn mis et eins 
. ira grammaticanr. retuliffe, qid autem fptBoculi nomine intellexerit, 


non liquet: . fi falmoi, melior ille reliquis ,. et Kimchio, quem iubar 
laudabo; comparandus, . Eodem fere: redeunt, Oedipoque opus. ha. 
bent, LXX. in Zacharia, Quvroicios (ab eodem rmr1) vertentes, Hie- . 
 ronymus in, commentario : nefcio. quid volentes. LXX phantafi ar, infer. 
gr etati fant , Cd theologicam tamen explicationem. fubjungens cujus 


vocis ; Reuchlino i in lexico poenas dédit, qui quidem : et Hebraicum et — 


"graecum appaventiam macularudü | inteipr etatur iz var ie£ate nubium Len-* 
"port pluviae ,. Kimchium etiam citans, male! Kimchius enim de.falmi- 


2 - nibus eminus vi $ accipiebat, , 


e 


Dam ad eos venio interpretes, de quoram: f&ntentia j magis diquetz. 


^p). Tory , exculfonem , C fragorem credo ) LXX habent, Job... 
88. ibidemque et c. 38: Aquila ac Symmachus, ETUTOY , et. diéqoy E 
Georriis , (fragorem) Vulgata Job. 38. fonans fonifru. "' Merae 

u conj jecturae, omnibus orientalium linguarum fuppetiis deflitutae, - 
.2) Audadler; atque immemor alia fibi im Job: libro placuiffe, 


E Hieronymus in Zacharia, mives vertit, inque commentario adfcri- 


pfit : u Chriftus veniat et fribuat nobis TOt; £i Wives. pvo. quibur 
Firiptum of im Hibraito AZIZIM. | o- : | 
2. protellas Vulgata job. 28. habet. -Hieronymasqué tempia ; 
4) NOU pluviam Chald. Job. 38. | : 
5» pn guiar, Syr. Zach. d40. LO : 


js ] €) ventos. Chaid: Zach; 10. CE [7e e 


7 Deniqtie Thalmudici , docente in lexico fuo Kimchio,. — 

-. Recepta nunc fuleiri is fi gaificationem Davidi debemus Kimchio, ma-- 
le, ut fapra dixi, a Reuchlino: intellecto : videtur tamen de folo emi-^ 
nus vifo falaiae, cojus. tonitrà noi audimus, ob Zachariae locom co-. 
"INMPEMET E gitaffe, 


p EE ME 


TX. 
- b) -— 


: gitaffo. Sic ille.in TNT "m oo pus. Mm a UYUb unu so" V^ 


| (ma TUN DWW DNYWU e mU nus pnm mme 
Y ERE ty mw pU. nm DU nui MYOMU up dii pófef, —— 
- "effe a- radice Qn, formae 3 231 a nun. Zea fententia , ia diti (ful... 
mida) quae videmus vefplendefcentia: (in nubibus, quarum peripheriam 
'Mlufirare pulcherrime folent) aniequam "veniat tonitru; patio mnis, 
füntque , D Gallice vorantur — - Chanc vocem Gallicam non in- 


ARCU L2 : C DL 


 - 


nma 2 Paral. XXII, r. 


fa maforethico codice nufpiam occurrit, at pro | 33nb 2 Para], 


| XXIL 1. LXX' "ANpaCoveis. habent, nomen ignoti populi, ut videan- 


tur namo» (dut; fi malis, nxnpóos fervato- articulo Arabico,) le- 


giffe, quod cum non intelligerent, nomen ex eo proprium fecerunt. 


Monuit.jam ad h.l. Matthias Frid. Beckius (in notis ad Thargum chro. 


nicorum ) fecundum fexicou Budazo- Tuffano. Conftautiniamm graecóla- 
itum "ANgkeifoveis. effe gentem irabiae proximam, quam.vero alibi non - 
dnvenerit. : Mihi jen modo lectio vera effet, adpellative explicari 


: poffe videtüt- et nns idem effe quod Arabum: (2z : | horret, 


2 (2 7-5 recondidii, unde Hifpani zmagazem, Germani "ue 


Sin: bona fententia, gui venerunt ad horreum , nempe, illud direptu- 


— Nullus tamen codex Kennicottianus adftipulatur, - 


Idem nomen Graecum et 2 Paral. XIV, r5. occurrit; ubi ahud E 


Hebraico legitur 3E EST Hnj»5 UN D». x9j TOS CHAVOLS uTÉ- 
TOP, X9 TOUS "Naupaideveis (* 2 Rino: videntur ergo et hic, mmy NE 


2n nano nan "RN. legitfe , atque efiam fentoria poftoriiia , 
ei horrea , feu forte, "retonditor fub terra more Arabum. alimeritorum 


zt 


Socr the 


Sw 


(*) Al tod "Agad'ovel habent, omiffa a i librariis una nominis igno- 


ü et barbari sus. 
U3 


EN 


"T. 


r4 


E ne Bag fant d dolor UR (cae. folent e enim , .üt jam fupra. fub omn moni- 


eias profe Gur tt; proprie, accinxit 


E : B ; 
"fiin gercufferamt. : Aliter. conjiciebat fedus; I Ic. exprimi Hebr. 


iNXxn nonis primo "AA ' Ace», ex quo ? AXupeQereis ortum fit: quod. - 


e quidem haud verifi mile. Ec faerit flupidus 1 interpres Graecus , 


.ut &otiffima vocabula iN m^ IN non iitelligeret? Adde, nec "Sn E 
dNYD 3n: Hebréicis exflare, ne ex. varia quidem lectione, nec. fcribi : 
pes cüm jam i praecedat idem fi ignificans, na3po LT . nec ic 
quemquam , ev, fed Cav, fcripturum fuiffe. | At 513 Tm linguae Án. 


bicae apenas pro nomine proprio habere potuit, 


E MP RIEN T pn. ligavit , actinxit, Kc. PE SIE 
Ex Notiffuma ac cefilfima r roboris £f for tifudinis notio, in omnis Te- 
xi cis | regnans, jare illa füo, nifi quod pierique eam primam- credide-: 
.runt: qui qaidem i in quaeflione etymologica error ferri poffet, nifi te- 
meras nonnullis locis: of ffunderét, in quibus verbum 'e ex puma liga adi. 
fignificatione ponitur. - nns p vu I | 
Nempe Arabibus; (at rede j jam monuit Simonis * p eft, p 
gavit, fune conferiuxit , Syris Ta magis etiam determinate, Actitt- 
xif/fe,. unde et. I-5nas cingulum vocant, quamquam et latius | poni - 
2 -ut c-X jom e-Orcas cotiftrinxit Jt. de. fufpendio, Matth, 


. XXVI, 4. (oiylao), "Transferünt. deinde Syá ad profetionem, 
/. Prima hac et propria fi cud " ne debio Occurrit- yt xxii, 
2l.  cugulo iuo YIN cingam. ln, plene pro more Syrorum: ubi 
male Vulgata; cingulo tuo confirmabo- ilum; Eodem et refero Jef- 
- XXVIII, 22 . B5*vow5 Ypirm 12 ubi Vulgata, UE C07 riigantur v vim. 


ula "veftza , i i-e, ne arctius etiam compedibus. ac- vincülis conflringa. . | 


- iini, - (Quo quidem i in loco fi D5^nc35 malis cum aliis poenas inter 
^ pretari, a0, vel fic tamen adftringendi notio locum tuebitur, pro, 


tum, 


D DX E I E 


tem, dolore a fosibus- dici, quibus tenni equo impo- . 
fiti )..- CLE RSS ET Xx Nea 
T Ab hac prima notione ie volgatiffima T foxit, quod ipfum fo. 
fent Orientales a [igando dicere, etymo illis. gentibus maniféflo, quae 
brachia nuda exferunt: nervos funiculorum fimiles in brachio robufü - 
vidés, ex quibus primo: flatim adípectu vim brachii intelligis. - Sic et ^ 
Genef, XXX, 41. npo. figatat. Oves debilioribus b ub 
quin robulfae fint nemo dubitat, vds 

Ex prima ligandi notiohe iliuianda et conftruclio notiff ima,. 
y5 pu adprehendit ij Hm, in qua rationem 2 praefixi reddituri lexi- 
cographi adhaeferont, Plena confiructio, cujus exemplum. videbis Ge- 
nif. XXI, 18. .eft, 33 vv "mn sircumnligavit mauun fiam ili : 
quam ellipfin ab earum nimio nonnunquam conquifitore , Waltliero , 
editóribusque libri ejus. de ell ipfibus, Dnm effe , cum exemplo fne 
dubio nitatur, mirum — 7. 50-07 
..  ;Notanda et phrafis commentatoribus dios: ac male intelledts; 
prehendere afl , pro , confugere ad afylum Jef XXVIL. de NA 

1:22 pm, vel, ut XXVE codices Kennicottiani habent ta d pua 

dat afifam meum. Eadem Syri phrafi dicunt, lor p» lio o prehenfo 
afjli, pro, qeefugium. Quo quidem in loco. jnterpretibus de ferta a. 
litio cogitantibus, üt et. puncta per Dagefch gem habent, afylique -. 
f gnificationem ignorantibus , quae f int SEHE tius eos evolvens | 
videbis, - : ^ - 2d : 

Deut. Xil, 23. I "i e" MA pnr »»l màlim vertere , quae à 
x osiniibur obftringe £e. ad mom comedendum fanguinem, quam, ut pleri- 
que. forfir & effo ad mon comedeudusi Jfüngzinon , qua in abftinentia vie 
video, qui locus effe fortitüdini poffi t. - At verba ligandi proprie de' 
E abflinentia poni folent, ut b ED EOM fr voto cbflinendi ab 


^ 
- 


aliqua r.. vino [E | ni npm. 


ES 


M. 


- : ! E -— 


Pió 7 3 Ma Dy 227 mn "e D 


um Bw um EI m P "VI, I2 ——: Pues EY 
ped ' Confiradtio. non nift femel obvia, cüjus de f: fenfeatia : corijedhugas 
ro tentamus, quain aliquid cert. flatuimus. -Ne lectio quidem cer- 


, Jo "1 nhpma enim XY codices. Kenuicottiaüi , et «ditio Stephani | 


in ; T npm2 offerunt, ; Ut eos omittam ;7- qui üihil rogi hs bent, 


Vul lg. ficut in 1namu valida erudivit: E, LXX 3. loxves ee emen 


Soja, hae funt; quas inter ambi, igi poffit fententiaes «20. E 


E quam. caeteris praetülerim, "Chaldaei, a exfafi af t^bnb 
.NDNS3 an impetu propheiiro). Nempe manus Jehovae e Ps 
tur fuper. prophetam in exflafin raptum, Ezech. 1, 5. III 14. 

.5) Sys, ems ] esL. »-2| ufi prehenderet. 4iGngsi "eati, 
eun que Syrum nunquam legerat, Lutherus, . air fi fajis er tuich bes 
dir Hand, ut fit tanquam manududlio d dei, et adimonitio. 
Ex his quidem in verfione germanica prius praetuli, fed et 
3) terti venit in. menter, mutatis punctis, "I nior confirma- 
"fime suaür, i, e, animam inihi. addens; foo non de re publica 
^ lehesite, nq fase Rer : 
" Noblu liquet, tertium tamen ob feriem orationis paulo incipit prae- 


v 


Pati 


ziüna , bones, t€rocodili, domanfar.  Orna: mentum homingim , 
' anulus forie ex maribus pendens), : 


- Difficillinum vocabulum, atque a TOWN E male ^tradla atum, 
pro diverfitaté fcriptionis , fexies, fepties, octies obvium, . Definitio- 


nein ej üs aliquam ; in quam omnes locis infpediis confentient, fopra 


'pofü, fed antequam ad rem adgredi liceat; de: -feriptione agendum. 
| £5 nn per Patach fexies occurrit , 2. Reg. XIX, 28. E XXXVII, 
E mn "Ezech. XX, is d 2D. XXIX, Hm enn DOG cum eun 


mnm mn. fn : po ptr nares vel EUR rant iftum, guo ju- E 


MALE IDEEN 1: NE ONMLEN 


- 


in | Kennicottianis codicibus varietate. Iedionis, : "a et tnn 


XXXVII, 4. Q"mn. : Manifeftum , eos, qui puacla fubjecerunt, non 


ad nin fpina retuliffe. ( p. 682.) ut recentiorum haud paucis placuit, 


fed 'ad radicem, qua. reliquáe. linguae Oxientales, plane ut hoc ab- ila | 


derivato nomine, carent , obfeleari mmm. -.- 
- 183. PAP tamen, cum rl] Ezechielis XX IX, 4. fi gnificatione denm 
" utrumque enim crocodili capiendi aut regendi infirumentam, fob. XL, 


. 26. (al. 21.) plene per Vau fcribitur in impreffis: fed-novem codices. 


Kennicottiani nin fine Vau habent. | 
«3)n ornattenfun hominum. ex auro Exod. XX (XV, 22. mafore- 


thae per Karnets extulerunt, nn, male, ut puto, E nn di difünguentes, 


literis eodem. 


Difpertiamur totam quaeftionem fecundum triplicem literarum ^ 


pendorumque orthographiam, non quod ea velde delecter, fed ne 


" fumere gratis videar ,. eam falfam effe, et quod qui ante me interpre- 


tati funt, tribus vocibus tres, aut certe duas fignificationes dederunt, 
Yid tamen unum | praefari liceat, non eos mihi probari, recentiorum 


— fere plerosque, qui cum rit, x C p. 682. ) [pita, pruno filvc- 


ffri, collatam , [piam interpret&ti- funt; ferrea quidem, per nares 


transactam,-. Nec illis oppofuerim maforetharum auctoritatem pleris- 
"que in locis per Patach Ícribentium, nec, quod unico loco excepto, 
ipfo tamen variam lectionem habente, femper fine Vau fcribitur: fed | 

B» quod fpinae prunae-filveflris non funt ita terribiles, aut ma- 


by 


 gnae, ut comparari illis recte poffit cufpis ferrea, per 0s. crocodili . 


"Aiacis Ridiculum prope fpinarum nomen, ubi de domandis ii 


leonibus crocodilisque fermo. 
..2) quod jumenta, cameli, bubali, nunquam cufpide fpinae fimi. 
sr. per nares  adida reguntur, aut regi. poffunt, fed annulo. 


s 


(X 0 Qi 


14 


. . , x 


7i2 EN NT x rin d D gor 


E et. texicographi unc vel honum habent, meae fenteritiae qui 
| dein proximum. noi tamen probo: eft mere coiij jecturale; nec. Certe 
illis locis aptum, ubi jumento regendo, atque. adeo. leoni, fT] injici- 
tur. Bubslos, camelos, . quis $ hamo re gat? leonem hainó capiat? Ergo. 


E » nf 2 Reg. XIX, 23. fef XXXVIL 29. Ezech. XIX, 4. 9. 

Hs UC XXIX, 4. XXXVII, 4. - | 
E  Taditur ín nares jomenti, quod. circuriagere, quocunque. lubue- : 
rit, volumus, 2 Reg. 19. Jef. 37. itemque , nifi quod ibi. maxillae n no-. 
minantur Ezech. 38. - - leoni Ezech. I9. — — crocodilo Ezech, 2 9. 


Deflituentibus nos reliquis linguis Orientalibus, rei ipfa natura, feu 
- potius Afia, ejusque confvetudo interrogandà, quale hoc domationis 
. inflruméntum effe videatur, veterumque interpretum, fed eheu difcor- 


dium, audioritate flandum.- " : | 
: Bubalos-quidem et camelos annulo per nares pert foratas transmiffo- 
et. domare folent et regere. Arabes alii iique vicini populi, eujus eo ma- 


 jorin compefcendo camelo vis eff, quod in.unum alterumque la- 


.- fus loro, qui ex eo. pendet, tracto, indocili ac refradarió .jumento | 
| 7 fpiritus pseslusione ad quod alludens poeta Arábum Taabbatafchar- 


ran (pag. $2. chreflomathiae noftrae Arabicae) virum invictum ita de- 


. fcribit: eujus, cum proechuditur marir una, alfera fgirat. Vide ibi fcho- - 


liaften Y'abrzium. Actus bic, adflricto anduli loro pirit itum praeclu- 


endi Arabibus Ver dis itur, ;de quo- vide infra fub 5172. - Buba- 
ium Europaei eodem modo regunt, ut ex- imagine didi ici bubali feri, 


ANO rimbérgae oftentati, . NU T MMC 


" 


De hoc ergo.annulo. aut. ubique, aut certe ilis locis cogitaverim, 


ubi a jemento ferociente, quo nolebat, ducto ac reducto, imago de: 


furta, Praeivit ex veteribus Symmachus i in fefaia Mgiuoy, ibidemque, 


2t in libro regum Hie eronymus ;. circulum Ta naribus, vertens: itemque 


€ 


"P AED 


N TOT. IS EM "A nn 2 ; 07 p 


i H^ g ] ii .? t 2d z 3 
rei fiae dvebio peritifümus Syrus utrobique, lecsub. quod Cafiella 
interprete eft, | duauris, aumlur,. circulus ü&rium,. Sed et alies audia-. 


mus, aut prima. Ipecie, aut Te ipfa diverfos. . . - 


- 


Re quidem, fatis concintre videntur, qui capt iftrum "vertunt, que 


nomine capiftrum orientale, intelligendum; maxime ubi de cae aut 


crocodi fe ouitur, juibus: UE ca ifira remo aptare aut, ] Hac re. 
P IHE 


fer rendi 


LXX qiii ia Fi Qus, exque illi Arabs ri [E P der 

EA hoca 4 A nr foravit narium ifs mum, ei amma. Bs £0- - 

— que obfeque niem redaidit tni e? hum. Nomen i ipium y go Goiius ex- 

plicat: onuufur ex pilis confer , (1aíe capifirum ) gui per uar ims 
iQ PÉP i poffit. 


P4 


interfiaium. rajicitur , ut cligetur cami habena , g 
' idem Ezech. 19. habei, iy ZR exque iliis Arabs E oes ; 
quod vocabulum Golius interpretatur: ammufur ferreus eg D ori Egttis. 
uo iujeBur muenium fubcnpi. éapiffrun, Hic ue capifirum 
noftrum Europaeum, fed tamen annuli forma. : ; 
Syrus Ezech. 29 ct 38 Li M s, ibidemque. Aquila, xis, 


Proximi ab his, qui tacita s vertunt, ^$ic manifefle- "Vuigata et 
. Chaldaeus, (Ph) Esch 19. ( catenas, credo intelligens, qui- 
bus leones vinciuntur ). Sed et eodem refe rendum puto POMU. 
quo vocabulo iu rel iqu: i$ -ócis omnibus ufus eft  Chaldaeus. Dubio 


(^ caret, PW. cotenas effe, quod ipfe fatetur et exemplis comprobat 


| Buxtorfius i in lexico Chaldiico* p. 2383. monens adeÓ, catenae jun- 
|] Cum: quoque oibicalum fuiffe, quo jumenta ducebantur: fic jam 
- haec; Chaldaei verfio tofaa meis partibus erit," Et temen hic ip-. 
: fe, quem cito, Buxtorfus neutiquam mearum eft. partium , poft 


] A | ea 


in circuli. notione manens, -..— . .- n Wa jv. 


LIMEN MLLMEMEIT 


. ea énim "omnia, quae um UU. totend. dixit, loca fejüágit Ezechielis 


- Chaldaici., dn quibus. vox pro TT] ponitür, uncumque ibi vertit, 
» Nempe eo usque : valebat praejudicata" opinio, ut, fi quam fi f gnifica. : 


"tionem Hebraico vocabulo dari a mogiftris didiciffes, tudin. etvO-. - 


-- eabulis dares, quae pro eo «veteres reddiderant interpretes, quafi Ve- 


^ ro illt idem fenfiffent, quod tu, tuique linguae Hebraicae magiftri, 
Soli plane diffentiunt a'me LXX libri regum interprétes; qui Zywc- 


E vgov, hamum, verterunt, idque nefcio quo fato in lexica nofira fere 
omnia immigravit, "Nihil bujus fami reliqui habent interpretes ; nihil 
rei natura, nec enim hamo jumenta teguntur, aut leones five capiun- 
tur; five domantur, nibil linguae Orientales fuppeditant; ipfi, ut vi-- 


dimus, LXX reliquis locis omnibus aliter verterunt: ergo tandem. ali. 
.. quando bic ex lexicis verfionibusque pereat male admiffus hamus, In 
— folo ille, fi philologice verus, crocodilo tueri locum. potuiffet, (ds 
-quo deiceps ) non.in jumentis, "non in leonibus. 

Eigo illis in locis, ubi a jumento. ferociore ducta imago, quod 
a feffore regitur ac circumagitur, vicerit fane aunulur per mares Írems- 
miff t, funi vel catenae alligatus. At quid dicemus de Ezech. t9. 
ubi leones adducuntur i in tmn? Ut ingenue fatear, non prorfus li- 
"quet. Ignoro, -potuerintne etiam leones hoc rhodo fraenari ac doma- 
T: quod fi-fecus. eft, alia ilii foli: capiti fi ignificatio invenienda.. Du. 
plex quidem ultro fe conjectura offert, | 


(3) circulus feu audae ferreus. ori leouir irtumdatar ,- quo. et a 


E ihordendo. cohibetur, et duci feu alligari poteft. CU. 


| .2) tavta, qua includi liécnes fülent , exigua fmefra patente, a 
uu o- o- - 


Ls exigua 23 medio jamae  feneffella, 


Prius praetulerim, quod eft reliquorum locorum explicationi aptius, 


Pd 


5ég sin e "— s CEN MCA 


N. 707. 2; COMBES -qi v No E E l 


- 


De m crocodilorum jede aüt ddeue aut fenio, mal im Íequen- 
ti mn fervare.:. | Hw we 7^ 
P xd 3D mn P3 Xi oe (iR). a ui uus 
| Inter des nominatur inflrumenta , quibus, num poffit 'crocodi- 
- lum capere aut domare ; jobus interrogatur. Novem codices "Kenni- 
. cottiani fi ne Vau fcriptum, Th, exhibeat, . Meminerimus autem ante 
omnia, plura hic componi, quibus capere. aut domare crocodil um au- 
deatne fobus, interrogatur: I) M2T Lamm, 2) Tn funem 3) W- ON 
arandinem , ferream, . credo, quae nafo inditur 4) m, qua ue 


-^ 


perfor aur. Jam 


- 


). crocodilus capi ingenti famo fzrreo folet , T 'cáni mortuó. 
& alligant, ut hunc devorans et hamum deglutiat monftrum. Hamuni 
. catena ferrea tenent, atque fic crocodilum ex adque repugnantem 
nón (ine periculo exirahunt, Vide Joanüis Chriflophori Wolfii iter | 
Leilanenfe p. 124. aut fi malis, quae ex eo excerpf. in T. XX, bi- $n 
" bliothecae Orientalis p: 140. I41. Hic quidem-hamus , haec cate- —— 
ma, nihil ad nos, fed ad 12 ri et 2n pertinent. 


(2 2) Ex ejusdem Wolfii itinerario. T. II. p. r7. difco, inque biblio. . : 
thecae Or. T: XXIII. p. 7o. excerpfi poffe ejusmodi hamum non mu j 
quidem per nafum et maxillas, fed per molliorem aliquam partem. 
circa finem genarum adigi. Hoc e: ;go loco, fed. quem non fatis 
adcurate atque fcientifice Wolfius defcript ts poflit et aliud adigifer- 
rum, TOI ab arundinis fimilitudine Jobo ditum. — ^ Vera fi funt. 

. quae de Tentyritis tradit Plinius, hift. nat. 1. VIII. $. 38. quin e 
? fusis innafauf, crotodilorumque. do rfo: equitanziutm titodo dmpofiti, 27] 

- addita in or clava dextra ac laeva. tenentes extrema ejur utrimque, ut^ 
ramis im ieyvam agunt taptivor , vix alia intelligi poffe videtur, 
quam clava ferrea utrimque praeacota, qua maxiliae proxima per- | m 


ED : Je d ^ forta .^ — 


Ey 


E forata funt. Sed nolim Pini dikutiogei spes qii rem | forte B 


in majus naran do auctam, üt audierat retulit: E 
Exclufis à ergo; hamo, catena vel laqueo, ac cafpide ferri, vix alia id H 
quarto noinini TIY? relinqui itur, praeter eundem, quem fupra. habui - 
mus, ennuium fe ferreum , five ori crocodili circumdatum, eumque a- - 


| morfa compe: fcentem, five. per eam ipfam partem circa maxill as trans- 


iffum, quam ferro. tranfigi poffe monuit Wolfius, Pofleriusfine da-, 
bio praeferendum. ob verbum Spo get foras, e "tuloue pe "foras maxi 


P 


ia rogus? ie. circulumas per maxillar pu forafas irünsmiifie, Nil 


. equidem de ejusmodi circulo domitorio- memoratüm invenio: at ubi. 


.eufpis. ferrea transmitti potefl, ibi et circulus," "Tentyritarum: artes fi. 


son mera four eorum, quibus Plinius credidit, mendacia, annulo fer- 


E reo melius etiam quam clava-monfirum réxerint. 


^ Quidquid fit; annulum nobis et hic praeiverunt ex veteribus LXX; 
S ü vulo) vevzráctis T xo euTcU, Hi leronvinus, cuim im 
faa verfione tum. in vdlgata, alla pes Ffor abis maxillen ur C Me- 
minerius , ariillen inter 'alia et angulum ferreum fi ignificare).- Relt-.- 
qui minus expreffe, fed tamen nemo ex illis uncum habet in lexica 
nofira et commentarios receptum, Theododon, OX AIOY , fraenum 


l 
veitit, Syros: oia-s exque illo Arabs (— ' quod quid f ligaificet, 
ex léxicis difz nequit ; equidem. putem, catenam, ut Chaldaicum TU. 


f D - B59] nn Exod. XXXV, 23. 


. Semel ut ornameáti humani nomen, etvero aurei legitur, Re- 


centiorum.- plerique ex folo, quod ipfis placuit, Tpinae etymo f Jibulaui. 


iaterpretati funt, fecuti Kimchium qui, inffruientum , inquit, inflar 
co ans ,-qua pebforent ei juagunt duac oras indufü fub cáttüre. VideBo-. 


Belege T. L L HR. c. 4. p. 764.t "Caftelii lexicon; Proximus | 


- 


his pater meus, nifi quod : acum CHaseht intellexit, - 


"S : -77 PE: zr i t .-c -5 Mihi 


B 


N. 708. ME NEDO- m 
Mihi ps ; poftquani 1 Hn certum dibeo annoi um effe es na- 
fes jumentorum transmiftu: m * et hic nn nuila ratione habita difcrimi- 


nis vocaiium , annulus effe vid , que em ornatus cauffa Arabes alii- 


que Afiatici, feminae maxime, ex m perforatis- pendentem: gg 


NU 


B "a Vide plura de hoc more infra fub Dj13. Aliquid certe a rofun- . 
| -ditate et orb dictum intelligendum effe, in quo et veterum plerique. 
. mihi confentiunt, ipfa indicio effe videtur varia lectio textus. Suppe ; 


ni uy, RA fubflituto. — o 
Sed et veteres audiamus. "Jrmüllas habent, Vulg. See Chaldae-- 
us, circulum illi quoque, ex auro, argentove, fed brachiis circumnda-- 


tum. Samaritanus, WU, qued quid figaificet, non liquet; veritt- 


militer idem, quod Arabicum Kc. inpurir: ergó et hic annulum 


— intellexerit, fed-ex aure pendentem. " Arabs Polyglottus A uo, 


2-023 


quod quid fi f gnificet, plane obfcurum: Maurus , as p quod Go- 
lius ffbulam rediit nempe pro Arabico confvetam fai temporis verfi- - 
onem Hebraici nn fabflitaens; Solitus, nec minus manifeflus le exicO- .. 
graphorum error. . Mihi guioea de scs non liquet,  fufpicer fa. 


men, idem effe cum T quod ipfi. Golio efl, finea férierque snaf- 


--0E5 


garitarm aliarumqt fphaerulariem in iorque, unde («e $j torque 


- ornatu fuit j punentum. — — Nihil ex his certi, nullam conflantem 


fent entiam elici poffe, paret; in una rotunditatis notione quodammo-. 
do « conveniunt, qui intelligi poffunt, 


uer T8 x s : NDS EFFGUIÍ, 


Propri am verbi vim in erramdo, aberraüdo eec recle monitum 
a lexicograpliis , loco etiam claffico adlato; Jud, XX, 16. Addere li- 


P. 
*1 


ceat aliqua Coroni ioca, in quibus Cs- cn eadem figni ifi atiohe OC- 


 "cnrrére videtur, — Sur, XXVIII, 7. de Pharaone, fatorum ignaro, Mo- 


4 


"E xd ir uy P fen- 


— 


MS 
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 fenique puerum noü occidete ; "fed àl lendum uxori- faae- 'cóncedeie 


' ponitur, sso L& PES phos sns (QUess Qs-c d m 

 Cerío Pharao , Boos; e£ exercitus corum errabaa!, nenipe fperantes, 

. faluti puerum aliquando Aegypto fore, cujus-loco in fequente. verfa le. 
gitur; Q5 yes 3' pv illi non noverant. XXXIH, «. ubi errores. 


ex mera ignorantia pos aeu omen ge. Qu 

- mon in-£o crimes [A in quo | eT rratiz, id in n "e fnit Jttiruis : 

corda t UEEERL o Ter sour s | E di 
/ In loco quidem primario Jud. Xx, 16. omnes veteres de aber. 


E 


pr acceperunt: Jobi V, 24. Symmachus, oU iacu "Hon in- 
po vU gerer. |] : 
 Notanda et prima aberrandi Hn gnificatio jods- ubi NER cum Mem 


. confiruitur, ut Levit, IV, 2. cuim aberravtrit ab ullo p prascepto, 


,mNten Q furifeium pro peccato cómmiffoaiz DUM pro peccato x^ 
: * "nw oni fionis. K 
m E DNED et Di UN Jfaerif Vici ee pro. péttato manife- 


autem re-differánt, non aeque exploratum. Mihi quidem. ledtis .quar- 
EJ et quinto Levitici capitibus, verifimillimum, T2 
zd) DNUDn. offerri. pro pectato- commiffonis , ubi vetita facimus. 


Nempe £I EIN 22: 27. idemtidem haec conditio ponitur, ff quis 


T peccaverit contra allum praeceptor "um UE m Nh WÜN quae fieri nom 


debent , i. e. dr fafil quod comiti Jon debet. Jam hinc confequitur, ut 
2) DUN facrificium fit pro qeccato. omiffio T oblatus, videndum. 

que, fitne id exemplis. peccatorum .a Mofe Levit. V, I - 4. 21. 22. al. 

VI, 2.5. pofi torum ; confentaneum., Prima quidem fronte, et ex no- 

ftris móribus aeflimata , ; aliqua refragantur, , peccatá potius commiflio- 
: j nis : 


—- 


flum, 'certum et, DUN.et nNT( non. idem- effe, fed. differre, qua . )— 


-c 


Xrog i A gu iz zn E BN "m E 7s 


É 


. nis: verum -Hel ebráeis aliter. ex T soribus vides potait QUUM of 
fertur; jou» eR quu ries s gem vu v3 tu 
Mun Á 6 teflis dudiosdi f verba adjuzationiz, idus d quo intéProgotur, 


: viderat mut noUerat, mec faxit indicafjes. Hoc quidem perjuum 
ex moribus Hebraeorum: crimen omiffionis erat; non ipfe fuis. ver- 
- bis jurabat, fed. adjurationem audiebat; in eo peccans, quod non 
indicabat quae noverat, Alia plane perjurii ratio, falfum. £i. dixiffe:, 


" crimenque. teflatus effet ab adcufato non commilfum : quod qu bidem i 
- facrificio redimi non Bu ex "nus jure pid puniendunt, | 


Vae 


; Vidé j jus Mefüicum S. 244. 2 2 ree 


i) f quir ullo modo imparifaten Leoiticam contraxerat iguar t, 
ac. deinde refcier at; Nempenon ipfa impuriíate , contracta peccave- 
/ zat, non cadaver attingendo, quod auferri. adeoque et tangi. lex ju- . 


bebat, Cvide j jusMofaicum S. 207. 2i fed omiffa purificatione, quod. 


: ignoraret ea fe. opus habere. Hoc E manifefle peccatum :omiis- 


- € 


. fionis. m I EP DEN up ' poer f de 
3) f f quis feinere ignar 1 jurouerat. Hic quidém non pro p: 
.temerario, id vero eft minus neceffario- jure jorando- piaculom offe- 
rendum erat, alioqui jurándo ad[vetiorem , qualis'ipfe David, quo- 
tidie piacula pendere oportuiffet, hecatombas. forte, fed. quod vel 
 temerário imprudeater effafo. jurejurando non fleterat, non fece- 


. rat jurata, - UE hoci in juris jurandi honorem, atte, aiiqua legislato-- 


ra nimia juramentorum frequentiam compefcens , muicas non - 


ioluti juris jurandi pofcente deo. 


4) f quir. depofitum «ou reddidiffet JHipulationeni son implevifjet, 
. zem alienam invenfar foi férvafftt, uegaffet. don 2ino , furatus effet, 


- aut. ullo todo. opt; injufte. pariter poffedi iffi... : Hic quidem in non 


. reddito dépof to, aut eo. don inveneras, itemique f fipulatione: "nom. 


dc ue (QUY 205 0 0 impie 


. 


d» 
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impen, ^rianifefluma omiffionis Beccatani:. de. folo mu due 
L veris farto.- . Veruní cogitaverimus; quod et phi lofophus. dicere ve- 
-riffime. poffit, t, furtum non effe, rem alienam" manu prehendere, 
auferre etiam, fed id facere cui àbimo non reddendi, in retentio- 

» ne rei alienae, | "Red aliénam- fi alicubi obviam inveneris,  officio- 
funr. aliquando eft.eam manu. preheridere. et absport: tare, ne doniino 
ziperéat, : 'fed eam ' capere, nec reddere, id jam- -furtum, furtumque- 
- cuni re amifla- quan: inveneras. nec .reddideras, üt fimile componit 
Mofes. - Pr rudenter. ile qnidem, ut mihi vidétur, ac callide ad 
omiffionis enim p peccata fi a teneris -unguiculis, ipf fisque: facrorum: 
ritibus, furtum. éeferre didicezo;. id difco,, id animo alte impreffum. 
abeo, uon me furem effe dum maüu capio " fed quotidie 8c qua- 
2n 1 vis. bora, :dam non reddo, qui acerrimus: eft religionis ac philofo-. 
| phiae Üimolüs, quó. quis urgeri ad re(tituenda. farta et injufle parta 


poffit. Digna Mofe, feu potus Deo legislatore philofophia, 
Vide de his plura, cum in aotis ad haec locz, tur in jure Mofaico, | 


|  Unicus meo invento maxime: obflare, ejusque ju sgulum i petere vi-- 
| detur verfus. 17 capitis quinti; ubi eadem verba, ff quir aberraterit , 
jen vilque unum de praeteptis S'horat. , antem Nh URUMC quat firi 
NON dibent , hoe interdictis de mUN' offerendo ponuntur. Sara fi 
' fedio, Omnia corruunt, quae fcüpfi. - , Veráim fana effe nequit, üfi 
Mofen fibi ipf velis cont: radicere : Lic enim fi quis. privatus peccatum 
- commiferit contra praecepta ton xa Biv52 offerri- jubet, arietets 
fuiegvum ; at c, IV, 28. 32. capellam y auf Oven fimilem, fic: icque et^ 
- Num. XV, 27. capellam amm natam. . Ergo fi vel ommes errore co« . 
dices infect effent, nardi tamen ex ipfo Mofelocus, ac 58b delen- 
. dum effet, "hac j jam í fententia proditura: f fé aberraverit. sb. umo praet c 
dribrtm y qua aids debent j ud vero eff., & áon. faciendo id, quif face- 


[ 


re debebat: "peccaverit, "Nec tamen opus teneo duo enim .codi- 
ces Kennicottiani, $62. ( Venetianus anno 1298 fcriptus ). et 606 (Des... 
avienfis,. quem feculo- XiH attribuunt, ) N^ omittunt: fertius 488, 
Romanus; ejusdem fere feculi 1» habet, hac eximia fententia, ff im : 
quoquam eoru pectavtrit , quae EI (id eft, Deo y in  hoaoreni Dei, 
et tt ob ejus praeceptum) fieri debent. | | 


Caeterum non nego, conflatque inter omnes, um la DER et 
 fÍNDh non übique- Alifingui, fed et aliquando. latius ut fyaonyma. pó- 
ni. Diflinguenda;' ubi fibi i invicem opponuntur ,. ut Levit. iV. Voas 
que iu plerisque Mofis legibus, adcuratius de facrificiis praecipientibus, 
et vocabulis juris Kugios utentibus, ] 


PER --. P CXLIV, 12 E VII, 14. T M MP 


X 


- 


zn Verbum, ut alia rhulta. radicalem literam Chet habentià, plures 
complecti diverfiffimos f: ignificatus poti; ac, Ed fallor, complecti- 
tu, Nempe P à A 
D ah e eft ligari proprie á í fecando jue. utex cajas T. 
x putare viens, et ET felx lignatoria vel pufatoria . liquet. 


5 ! 
iy 
Hinc UE om caefüin figi mum, materia, atque iade. dencminativam,- 
Égnari.. Hac: quidem referendam , quod | plerisque iocis 3n eft, 
- ligne tatdere, de qua, notiffima omüibus f guificatione , nil addo. 


2) o-ba eft, dogi ü, dicere pro. zoncione , allogui , inprirtis, 
ot jum fupra p. $ 97- monuimus, dllogui de matrimonio, i. e. expte 
fert virginem in conjugium,  defpondére, feu, ut defpondeatur. obf. 
merert.. Hsnc fi ignificationem ad Pf. CXLIV, 1:2. transtuliffe, et. 

mna: fpoufaz vertiffle Syrum, dixi: pulcra fane. Áententia, fed. 
' cui obflat ex [yntaxi Hebraica feries verborum, Jgonfae ^ enim orma- 


dat Aicendáe füiffent. nv: maene fabfativo praecedente, | 
br NN | /8)idem 


fX 
TUN 
ES 


Lr 


| ? 


P" 


UN 


aes 2^ e 


cc o cac um J LONE. Su. 


Be 23 Idem cd et verbun m mus ir var lgàti eft; fed hac fi jgüi- 3 


icàtione, ut, faepe i in verbis colorum accidit, nulla manifefta cum * 


l23- 
digi f gnificatiótibus. cogiatione, BE color variegatus, 


P KC 


in unde: gU ER fava £t] diridibis Jr oloti ipibhis Uer &Í pi- - 


E ifidir, aut. alia "avir var igata. ex álbo nigr oque, Syris Bebe | 
dum "Ha ghrygiosata, ocellata ; teffellsta, Chaldaeis; Sen Jiguris. £X- 
ép nàrit ui : fambriae "Geffimesiora "Hm filis Jiriáir, variis nis figuri ir d tolo- 


v wibis exornari ; folent, P | | gs 


d. d: 


-8 LXX 7À 9 Bett zi irato t i géS 


Hinc. mihi explitandum videtur Prov. "n, 16. ubi lectus eh - 


E iiücatüs $8 Stn: verfitoloribur, "vel, acupifi ir, et lino Aegypti. pe : 


^ Quroiareus verterunt LXX i.e taptíay y non illos credo, qui ibus le.- 
ctus. circumdatur , fed. in quibus cubatur, praecefferat eiim MEIQIOUS. 
.TÉTUX4, de quo vide dicenda. fub- A3. ;'Eodeni et'retulerim p 


"CXLIV, | 2 dutellexeriaque formas ilsganter Jéülptar, fcolpt urá di- 


ta a variegatione, LM C - 


P ^ Un capi «pb, tohibere. adis. D M 
"hera As eyéperey Jef. XLVIIL, 9. de quo fi quid v veri habentlexi: —7 
 cographi et interpretes, Hieronymo acceptum referendum, qui, obfcu-- 


. Ta quidem : fententia ac male conflrGens, laude. Ate. n Faenabó £t, frae- 


nandi famen fig ignificationem. ; magiftro. füo. creditam, primus éxpreffit:. 
et Rafchio, . moneniti , effe. obtvrare "afit ; a Down efi t, et inter- - 


$reianti; fnis p ef. "guod i iram füfratno erga te. His quidem lexi- x 


. Cographi alii bene; alii malé- vl fant; ; Coccejus certé depiavavit Re- 


. ligüi aütem aiti iqui intérprete sihil yline oar viderunt, fola ufi con- 


jedfare A dp adéo, Quibus faa li lingua dux ad: verum düveniendum elfe. 
pouiffet; "Chaldaeus et! Syrus; T3 DPA »nnaun, &lori dem, ameomi 


A us 


Jicbi am, ibi, eder zT] SIUE: dloriaim 4 meon 2 fer vabo Ti, 


m — à "UL 


MORD ye t UR: E uo ras hw Nem: 


- 


- 
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^Nenipe piímo "non nom Chaldaeis folum et: Thilámdicis, e ex 


| quorum lingua fomfit Rafchius,, nafus et, (vide Buxtorfium) fed et- 


* Arabibus. eb anterior rominentiorgs pars uafi ei oris, "gidrope. 


o PA e 


- tale, feu, ut Golii potius verbis ex Geuhar decerptis, dicam, cnpi- 


. Jr uin , fte U£ 0f nofümque cingar, c. zregioépusoy ti, in equo, fee att" 
nudus , ant 9 mile guid per nafim ; jumenti. irajiciaiur;, wi alligetur ; ei hg- 


iude verbum ad alia, quae in poteftate habemus, unde Syris. [EN n 


dférvir, (qr di np Jfiratir) Vh-sozA-» ancilla. Hoc j jam ver bum,a Je- 


faia morali fenfu ponitur: ef ob laudem sneam fr a2no tibi, Íc. iram me- 
din, autfi malis mutatis pues 4 BED 2e tili, à e cohi- 


bei iram meam, e M 


- 3 


Cieterum plahe ali ud verbom i. gohfringeri. ICE 
^Uth vomus, farculus , haffa. 


duai maxime , gh nafus. . Hinc verbunr denomià nativum pe 
eapifirasit et nomen n capiftr "uti. cum nofirafn, & tum orien- 


L 


Bis occurrit yt XL, I. Proverb. XIV, 3. Nemo, quód. juin 


lexicographorim a vero plillologico-a -abe erravit, licet plerique non eam 


X pluribus: fignificationibus per linguas. Orientis - difperfas. elegerint, 


, quae his duobus locis. aptiffima, Solus Simonis, ubi minime: opus al. - 


; literatione ufus; cum Arabico 8, 20.5. contulit, quod; cum viride 


- is detur; ,bacolumque vocemus, ramum m is huc viret) ligu jou 


ride, Virg g.Jurtulr .ok o VC osa P LER E. 


nb baculi vertit in 5 Tiboo itis Fidis ddferehs e ex : Chal. 


^ fignificet, nullo-tefte vertere. aufus eft, -baculur viridis, (qua vero tà- 


' daismo: argumentum jpro j "3 Thargum NÉ m ponere: nec dubi. | 


fare. datar; cuni et- 5 ris "deeem vit gam; pee  Jupirasi & fig guifi 


^ 


bea; quod it camelo fit. (Vide fopra fub nn fcripta). lransfertur — 


- 


tox 


nein Proverbiis LXX Barolo verterunt, 


: ets LU eft, 


ds coniparari maledidla folént: Pf. CXX, 4. 


24 ! Me 3 D bi UZ em ! PIN . iv gw En m N.713- 24, Um 


| cet, in verfione N. ea pro éx9dos. poni. folie m; quod ipfum dalles Z 


et in Jefsia pro n dederunt LXX, Pss Aquin. AUC ufi. nomi. 


- 


Hoc tamen ad: Jef, XI, x. transferéns,. flatini intellig iges, Eos de 


u eo, quem mos dicinius, baculo, bi fermonem eff pofíz fe, fed de va- 


TN 
$10 , urculo, nomenque et bunc compledi.- - Jem Acsbibis p 


S PSI 


| Baculur füpirbia: i in ore fult Pror. XiV; 2. plane -dilpicet, i ima. 


go. Salomonis ingenio. indigna. | Arabibus quidem baculis et lhiaflis 
. Q9 


enim. iof 


QURE fafía £resiula, Jam verba Salomonis mu 3n p '53 


ned an ore ftulti Jagitia. eff , itordenr i. e, praeacuta , vulnerans , | 


fequenter idem nomen efi, | quod. et hic acdidi it, 


haerens vülneri, (vide P. 241. Domaledictis. alios uluerat, . Telis acu. 


- 


Sic ergo difpefcuerim. figaificationes,, I) virga, five ve 2) virens; 


EE fürculus, fiie 3) aridá , baculus, 4) hafta. Nomen auteni une 


ds ductum fit, * le £r emit, am aliunde, nom a expedio, 
5 


mni vixit, eubuit in Piel i dnftats ravit, "n ruben. m uM 
-O Quae. prmg &t fieuificatio, a qua notior. vivendi , volindi, tofte 


(co P" 2 


valifindi flaxit; non pro ceito- dise Arabibus famen cum: T 
atrumque fi fi gnificet , .p: udore ad; m fait, "ad et;: vixit ,. « beue valuif, 
^ fufpicor et vitae et pudori a subo; " nomen is dium fuiffe, "et "m. ex 
etymo effe, rubuho 25 vclut EM | 

—. 7 Eadem fig gnificatio velliete v videtus in 3 Syiiio. e HDI, 
 proptie, rübenr vium, cujüs exemplum Y vide Pf XXIIL, '$. Hebraica. 
we TN cum praecedente verfu .conftruens," effecéisque. Ao TN. 


| lane ut LXX ror iy. coU eOigRov. Gs rA érieror, ó8) Tus. vertit 
ep g Je $ ; 


MN a | AN E : o o 


itl ( » zr joie os ^ poculum mem 4 ebríat ui ruber 


C merum) quod Arabs viciffim Autiochenus, Syriaca interpretatus, red. 


: , 
dit per «3 |, utrumque, colin rubra ,- -et, merum ignificans, EE 


| Sic et p. 76. chreftomathise Syrixae, haeretici vino eac hariftico ad- 
fandentes aquam; vitiare dicuntur calicem MEM l1 fanguinis ra . 


-^ 


dentis vel sueri Chriffi. — 
inf gnis eff locus, in quo mien, VIT et T " difioria morbi, 
de quo Mofes loiitur, duce, rüber effe. videtar, Lesit XU 9-17. 
Lepraé aliqua. fpecies: defcribitur, in cujus: tumore adpareat, fTT2 
DOWD; v. r0.seamque puram ac Íanatam j iudicati Mofes jubet, ubi 
. lepra totum corpus obtexerit, atque. icidquid videt facerdos, a/bo ff 
colore (qui alias in reliquis leprae g generibus fufpectus) V. 12. 13. quod | 
«cdi autemy revertàtur "TY WD, iterum. pro Nmpuro haberi hominem, 
(Xe14. I$. fam confer quae deleprae fpecie, £he Tas dicta, Hilla- 
EE libro de morbis infulae Bailidos (on. the: diftafes of Barbados ) 
P. 242. refert, rubram corut fingofenz per cufem "erumpere , mori 
fere fénilitudin: (9), fanari suorum. candicantibur Jquesnis ex uie per 
10 au£ iz dies decidemtibus, fed ulimmum. aliquapdo Cmpiosia Jüperzfft 


^ 


aut Lai fuigum c carüis g tibenti, haud raro Jub pede, quem altimum : 


se ENS : feme 
RE 
pier Córzexit Datkius i in Ls poculum: meum eff ut vizz, plane. contr& 

" Hebraica, atque ut ipfe fe tur; ' Yoco inepte, ineprum enim addita: 


Y 


 semtuns effe cenfet. Ex fülrille conjectura, quod IM quomodo 
meri gomer efíe pofíet nonadfequeretar.. . — . : 

Nac *) ander ai kar a rend fimgous Fef&. zhrufts sfef ourof :he Sn, which 

gradually increafes 10 differar anagnirudes , fome uoz. fo. large ds rhe 


PP 


o ? JPood- Serawberry, fi ome die rger, others exceitling rhe Size of € 


hb la rgoft. Mulier , zuhid, loft. zhe. very : such vefemble , being. red 
n esppefed .of nie round Knobs. 


--. 


5 LE 205 2 i Dc : , TNT S Mo 23 
6 sr NM 2 2 PM X 14. 


- z . » n" 


fusum fhe Mafier - Yaws voreut. Hanc quidem. miorbi defcciptionem 
fequotus in verfi oné germanica, m NUS carnem  vubentem reddidi, i 


ks Notanda Sf phiafi S mm vivificavit fenfu a arc hiteconico., .pro in 


wi Jéauravit , d Páral, X1 8 8. SOYEZDD "NU DN Tm 2 Dontusriliga quam- | 


urbena iiffaurabaf, Sic et. Syd, dicant, ES oz siiscal vivi cavit 


d. eod inflauravit Füitiar , chreftom. Sx P. 117. latinique ; faxa rtdivi- 


| Syro quidem interpreti hic ufus verbi ita notus , ut vel alieno lo- 
co ns Vi 17. Qn num verteret, —i-n4 l-is rüinae 


quat 5 vaacdifitatat "n i£, D'IYO pro participio paffivo verbi. mn habens, | 


^ 


: (OOPNÜD obfieirix, vedivivur SUA. 0 D "Ed 
Etiam de ; "mn donbdils notanda lexicis ignorata, ^ 
pos OTT puto obftetvitem. effe , Exod. L 19. et NT pro mm 


E ut habet codex tertius Erfurtenfis , foite et plures, fü 


. de: pundtis onfülantur..- ANTT Chaldaeis obffetrix (vide Buxtorfii lex. | 


PU 741.) itemque Syri lias et "TH Samaritanis, a -TnO vivifica- 
| gif, quod vivum partum procurat, Praeivérunt mihi ex veteribus, 


Syrus, ipfi fimum ponens [ Chaldaeus, jtz JN2T" (fapientas , 
ut Galli dicunt, /age fomume » Symmachus, paier Vulg.  obfietri- 


2 E Pato: 'eoderi referendum: effe utrumque Acbun. Poly gi 


7p 


eo d et Er penian. CE, Lc, . gnarae, 

.2) mn nv2 Genef. XVII IO. I4. 2- Reg. IV, 16.. 17. efie, 
* hoc. ipfo figuencis auni demport , recle a lexicographis monitum. p- 
* fom tempus , ver, ae(izs; mori videtur, et revivifcere anto Tequen-: 
te. : Addo confirmanda explicationis. cauffa , confenfum lingüae 
* Sytriscie ; cui aca qE NV Luc. XIII, 9. eft, , fequente. anto , Grae. 


2^ ce, e vc BEA, fet ET £g, et. quorundam. ex veteribus LXX in Ge-- 


. nefi à dis | gus, id e, Bu azcife , L dempore , inque libro regum, E - 


- 


- 


É qx m. CX. JT vel, ut Maurus habet, XL hioé 


PDC MEL 


- - 


ó Gp. D Fempus ET /; quia et iidem r Sam. XXV, 6 nm 
Choc dibi.ad vitam cedat) ele aeos. verterunt; forte id volentes (fe 
guns adhuc. à &310 aeque bene vale (sis. p gp cu dsuoclvaoy , «ei d 
2Uxo€ GtU). Hos fecuta Vulgata in regibus; fed nimis fide, den iue 


. ££ illo, et ü cadem hora: in Genef. ambo Arabes, Qe 


P 


dempore ann i füfuri iM hóc d uxi, quod aliis minus: rece 
intellecta. phrafi is, ip adeo Sy:o, qui in Genefi, [NOM - -» 
eunt illa vivit, quod de Sara. intelligere folent; inque esiius [-2 
[G0 esl] cum iix viver, Exilis et dubia promiffio, filius atá- 
 plefteris , fi vixtris. Clia ldaéus utrobique, fempore quo vor viuttis : 
Lutherus, ff vixero, (fo ith Íebs ) vox ore dei indigna, 
Forte et huc referre poffis, in quo mültum interpretes laborarunt, 
nw Pf. LVIiI, IO. fequente auo cum aeffus fuerit atcendet vham- 


uum: fed haüc inter SXPISUUREE. aliamque P. 731. SERA "ni 


ambigo. E NN 0 Se m . 


- 


z^ 


mu animal, Fit , nHiaxime udi eonflriitur t cum im 
ei 3i. E "RU 
Locus m LVI, 9. quem exponere folent, venite omues s boflae 
agri ad devos randum , cum omuibus beffüs flluae, vel, ommes befiar fil- 


' gat, neceffitatem mihi impofuit, adcuratius inquirendi, fitne apud He- 


braeos aliqua utriusque phrafi s diverfitas, poflintae beftiae agri oppofi-- 
tae befliis fi lvae; maníveta effe animalia? an vera fit et excéptiónis eX-.. 
pers Stockii dentes: dicta in lexico, fecam denofat, quoties com Fui- 
dur - cuu voce TYWU , vel etiam cun vore N95. — Quod: dubitanti, et 
omnia. exempla vocabuli ope. concordantiarum Buxtorfianarum expen- 
«denti, plura etiam neglecta pailim lexicograpáis , forte per commen- 
tarios fparfa , notat ü vifa font digna; — ^ y — | 


[^ $$ o xt 


0f 


ES E jer us m 2 "jo E ne E m M 


E us - ; ut E mn "nullo alio adj edo nomine., "et YN" D h. lans et ad. 
B | * firiclius. poni póffe, fatis nótum: 3) adflrictios, de ferir; ubi jumen- " 
| x tis DYnpna3 opponitur ; atque ab illis diftinguitur; ut Genef, I, 24. 
| ubi TUQD UZ2 animal vivum diflinguitur i im) non) 2) t f^ 3: 
B Yn multisque aliis locis: b) latius, ut et jumentà cicuresque ^ 
—beflias. complectatur. Sic quidem: ejusdem in capitis verfa 30 ipfe 
' fine dubio Mofes ponit. Vide et Levit, XL, 2. 47. Jef. XL, 16. (ex 
feraram euim genere nulla facrificia), — — Jef. XLVI, x. firicliore- 
- fenfu accipio, haric ipfam ob cauffam, quod Te et n3 j jongun- | 
für, alterum ab altero diftinguendum.- Curribus deorum nom ju-. 
"menta foluni;-fed et ferae junciae, leones, tigres. Vide Virgil. Aen. - 
IIL. 123. II4. .V 805.806." p 5.4 - 
impos Monitum j jam ab. aliis, etiam "maritima compledti anithalis ^m 
. Pf. CIV, 25. cui addiderim, e£ ft; pentes, Levit: HII, r. fed quia n : 
- ditum, n "Tn, malim- quarto nuniero: fervare, - ü 
^3) wv mn bofficm filvae, nufpiam nifi de feris occurrere memi- 
s ln  Maniféfla fignificatio P£- CIV, 20. ubi nolis prodire dicantur, 
nempe ad eda: capiendam. MEE We c3 m: 
4) nmign mm fine.dubio de feris ponitur, Levit. XXVI 22 


82 
' Deuteron. VIL, ,22. - Latius tamen pro animalibus- feris et cicuribus ] 
ponitur; nifi forte nonna. exciderit ». qnod tamen. nullus tefli i$ ferva- E 

? vit, Genef. IL ro. Hoc tamen ipfum NISI ad auimum revocan- 

3 .düm, quod ftatim 1 m  fequente verfu 20, "um DUfta nina di- * 
" fliuguitur, - Non niagis. certus locus fob. XL, 20. (al. r$.) min ^3: 
DU pnt n "wn onn ansia] agri ladii ibi, nec enim folue Cicu- 
res" animantes, fed et ferae, circá CRM ladunt incolumes. 
ES go certam. a regula exceptionem non reperi, . 

: » Id tamen omaino monendum, boflür agri JE RUIT mm Genef, 


nus I. ium imerari ti feipentem: nec dd mirum, Graece mediocriter : 
A E UT | pU LM | doctus 


- 


&* nés oo l0 mm omn £—- | 729 


doctus  recordabitar, Sg » ferpents nomen uy TT effe, unde 
jl e nga, remedia contra iot fü Hn um, dicugtur. Sed idem 


etin linguis valet Orientalibus: , Tee et as Azabibus ,- IE -— ol 
Sys, rY*n Chaldaeis, ferpenfer. — zx o 
. Caeterum cum nufpiam videam bt efiam agri a beffia flvae, ut ci 
.. cürem.a fera diftingui, fafpeda. etiam conívetá exp: licatió.. loci Jef, 
.LVI o. malimque, Muy 15 ad praecedentem verfum referre : 
congregabo: adluc praeter congvegalos £jür, Omnes boflias ag: virt 
. mite ad comedendum omues befliad filuae, Sic WU nn et "E^ DW 
unum idemque funt, ferae: ac fententi a prophetae, praeter. greges . 
Israelitarum etiam feras tongrtgnbo y uf cum Wüs püftantur.. Lc- 
. quitur | de converfione gentium. " "m EM 
5) At quid faciendam compofitioni ifolentiori' Zephan. IE, 14; 
^u wn »»] omnis brftia gentis, ubi fine dubio de proprie fic -di- 
is feris fermo? xvr&: T Suelo 7üs yu QN Tv rn). ha. 
bent LXX, Chaldaeusque N32 nvn 53 omnes beffias agri, (vr 
Tr): fed nallain codicibus varietas lectionis, nec ejus tefles haberi 
voit LXX'et Chaldaeus, alter alteri contradicentes. -. — Equidem 
puto, bofriam geniis dici, beítias i iu gentis modum numerofas, 


Pen et mmm familia , virus fuguriorum &c.- das XXXII, 4r | 

| 2. Sam. XXIIL, 11? Pf. LVIIL 10? x 

— Haec quidem, de quibus feorfim: ago, non ad radicem on veb 
"ma vixit , IM fed ad mn Arabice TN collegit s. tORgFIga. 


| vit, unde (£s uL in. uinta; votundur "uif ,. proprie, infe colle-- 
je "D prop 


. &us: inde S tuguriom, Beduinorum, ENENG ut Golius vertit 


" complari es donus tales inter fé propingnae, id vero eft, Noumadum zfra-. 
bui vieur, a rotunditate dans in orbem enim. poni tuguri a folent, 
À e: boc m SEE Aem 


nS ; . "Ner : 
22974 T : E . - 
* L 


La ERE A - rotunditar, dxig graecm nein Obad. n Vipnqies 


NEA D 


sd male id verbum —2 Goliss,: (y. fannilia, LE atia nas 
"qi G 


ra Y 
. - 


T f tribur. LE' zs m. mns 


€ 


Ex] his jam istelligitur ; qui B nt: om xxi, "n iisque locis," - 


ESI nmi (^T non villae, ut in quibusdam lexicis ex Vulgata vertitur , 


nec pagi quales. noftri, fed gogi WNomadum. ambulaioriü ex "Testorüs. in 


orbem plerumque pops Hr, ('Tatarico- nomine, nmn noftras linguas. rece. 


pto Horde diceres) fed deinde i in nomen proprium tranfii it regionis, 


quam.N omades feiro orti^ pérerrabant, "ferra Nomadica erat Gileadi- 


tis, ideo a tribubus Nomadum vita  delectstis Num. 32. expetebatur. 
Idem fi guificare : mn 2 Sam. XXIII, 13. atque | pa^ ten effe 


E caftra. Pali iffacorum ( ei eine Horde der Phili ifer ) dubio caret, ob locum -: 


D 


EE. Q4 ANA mn amm sot Xu 
: £c : & 5 Gm 


 parallelum 1 Paral. XI, rg. "ubi. eft, mus mno : praeiveruntque .- 


^ 


" Chald, TUUS et Yulg. caffra. "Minus diflincte LXX Tob yjue, TOY As 


. AoQónay, - Male e, etymo certe alieno addito, Rafchi farinam, RE 
interprete ur, dictam.a 'T7tU W"ür1 befüa agri. Syrus das repo- 


» - fuit, quo quid i ipfe 'nomíne intellexerit, non liquet, Arabs ex eo lie 


bros Samuelis vertens ; equos (turmas). Philiffozorum , ys o 


PINE M 


- "Franstulerunt. et ex recentioribus - non pauci 


fignificat ionem, (ris illi quidem plerumque, aut agminis praedas | 


gentis) ad ejusdem c ápitis verfüm undecimum, praeeuntibus puncto- 
. rum auctoribus , vozgregati Junt Philifiaei m m furmam, in aguuem 


E mallem equidem, in congregationem, i. e. in anum ) ibidem alis de - 
E D beffia cogitantibus, ut LXX: obfcure, eis. Dugln, et Syr. 1230s 


dcs aü  diripiendumi bofias i 1€. armentà et greges. .Hic-famen | 


. cum Jofepho facere. malim; plane TT] non, inveniente, fed.aliis, vo- 


celibus s TM &dpellante, Püili fa Lichjan ( nomen' proprium loci) . 


EM . £0nUE- - 


Xie. 0s LITE 


H 


zat m c ille Ant, Vit. 12, 3. els. abarey Xubyórm 2 SjEVoV 
aUTOY auget oi Lopityaoy Phi iffatir zaftra iu loto M AXIELA [5 "3) 
— diBo habentibus. (V ide i infra fub m) S d 

| Proximus.hic plerisque recentiorum, in. 'eo folo diffentio, uod E 
non villas flabiles, non. turmas, non cafira militaria intelligo, fed, .ex 

| Arabidi nominis fi guificationie, taflrà.  Nomadion jn Horde Af flo ora-. 
tionis  aptiffima, E ui EU Suns 

- ^ Dubius tertium adiicio. " LVI, ro. n 322, cujus dius ipie 
P. 225 dedi interpretationem. Sed poffit et, migratis folum accenti- 


bus, hüc referri, m tribus, familia, Arabibus etiam de deaf D jfi 
utis , ac tanquam familiis et gentibus fpinarum ponitur. - Aracalkeis 


u. 4. Muallakae (Lettianae editionis p. $0.) cmt c p fpi- 
246 j fenilliat, i, e. /pinae den nfae. Vertere ergo, DD rYTO ji" pw 
»" y22 "XN poffis , antequam g guir ad fpiuar vefir ar aiiendat, víame 
au fafhae funt filvae fimilis, aut fi lubeat ^r] Y35 ad fequentia referre, 
ai Ji fva fuerit  Jpinarum , tucenditmque ortum, cabfumet Jam. Xiicme 


- inter et meinet ipfam. fufpenfum. dubiumque, utriusque novae inter- 


"S 


 pretationis, quaatum memini, auctorem, arbitri fint ledores, .- 


wo 


| oH generatim, P 
Sub literis 33 diverfiffimae: copcurrunt fignificationes ,. nec id 
folum inde, quod dupliciter Hihajel MA ét" Chiajal MY adpel- 


. lari poteft, fed et.quod vivente jam lingua. cum aliis cognatis bu et 
on forte confuderunt, . Notiffimam roboris , Us fortitudinis 


motionem, Syri et "Aethiopes folam, . Arabes fub y-— habent, ita. 
tamen ut hi aliari doli et macliinationis, EMEN a de ductam , 


admifceant, Ergo quae fub om he habuimz ds; hic: nonn&nquam in me- 


moriam n revocanda, "ViaP "is | 
ud 94 e ai^ j - 


G3» 


WM Re mas I ln EL x IJ CT M  N.718. ^ 


L9 


"E dE b. frinit : di iftort ur pur 


 Vedum i ipfum: 5 "n forütudi inis. figaificatione. nüfpiam occurzit 


m 


— 


* 


EC! fuss ut fyaonymuni 5n. treinuit, quod et partus labores, pro. - 


prie tremores complecti diximus: pag. 683. vbi quae tiplmu huc 
quoque: Tente et cogi itàátione transferenda. - Oniferunt plerumque le-: 
xicographi , quod um 3 vm et TUM E. futuris Hiphil habita, 


-;plane ad radicem - referent, Sed ut faceam, : ántranfi tivam. frein. 
.di-et timendi notionem. vix fatis: bene genua Hiphil tribui, me 


diae radicalis Jod quiefcentis i inKalfut,: - .. . 7 - jo. 
dy eise] 3-8 Pf. XCYÍ; 9. 1 Paral. XVL 30. intremifüite to» 


PU £0, quod enim: commiaifcuntur grammatici , Hi pu effe pro 


ymn He characleriflico abjecto,  aphhaerifis is eft; reli quis linguis 
Orientalibus. plane i ignofa, nec vel unico certo Hebraismi exemplo. ! 
— flabilit ta, jure dainnata ab Alberto Schultenfio in infütutiónibus lin- 


-— 


. guaé Hebraicae. SPUR . ee med ns 
. Cum fupra difpotaverim, noi tam doloris, qui noo 1006 Nr 
"pe non aptus, ( quis enim fanae mentis in hymno laudátorio haec.ca- 
nat, qroftersite 0$ J'thovae i in ortiotu JanBo , 0 DOLETE coran il- 


- lotota terra?) fed tremoris, verbo ovi et b ineffe ; liceat et hic. 
veteres: excerpere interpretes: in .pflmo: LXX caAevOiTw et fic. - 


Vulg. tommoveatar , Syrus: ats 27 commovtatur , Chald. intrini- 
| füite, ed in Paralip. QefnSiir, commioveatitur, $012, et Chald, 
DNE N intremiftite. At. Aquila et Symmachus in pfalmo edivi« 


CUTE, hoc credo rene quod. on et 7n de Perrensbu | 


. ponitui; e i 2 " 


2) nomen n. tremor: fed de eo jam fupra fats oes diclum; B 


.- Nihil hujus. e gaificationis Arabiae Íub 5n füpereffe, fupra monui, at^ 


ub Bt dig d habet, verbo ac. C OREVIRS de fervore , terricte 
| | | - lamen- 


- 


EnECG 25700 039708 | 2.5. ^ oom 


ésientis, gana amsginatione, tonitrü etiam ac J nur poni  folitis Er 


go forte mne: ex hac c figaificatione vera Re 'et mn ffaoiymum ex 


eoortum "^"  - : 
"Ad hanc et isdiceni: fed alia f guificatione, uEodgus vera E 


referendum, 203 3mm PÉX, s. quod equidem interpreter, ommi- 


tempore turvae.i, e. dolofa. we fünf. v viae ejur. frimus id. me , docuit o. 
Ii ilhehnus Schroeder in commentario iu. pfalaia x philologico , Ara- 


bicum m X oo E iftor fur conferens; Equidem fententiam. jm. 


ut meam, paululum mutatis quibusdam dicam. e. eft, ut ipfe jam 


recte monuit, dn.orbem ir Zz inde fine dubio diffortum dictum; quin et. 


curvum redo ? oppofit tum, morali etiam fenfu. QUes in octava ,; 
£ 


callidus füit, genas jh uxit , (fere ut et latini dicunt, aliquem trtum 


venire), EN je verfatus, mutatoque fecundum. canones. Arabico: Vau 


in Jed, ida itemque. Um. affutia, dolus, ymo LE 


E Ero. inf (dias ferus, ed Ut a : Sententia, cur 


vae femper fant viae eorum , dolis malis alios. cireumveniunf, argumen- 


to pfalmi eximie apta, . dolofos et infidiofos hofles defcribentis, ex la-. 


tebris fuis erumpeates. — — Caeterum ad radicem n refero, 


non ad "m, quod intranfitiv fig gnificatio, curvae, -dolofae fant, conju-- 
gationem potius I Kal, quam Hiphil r pofcere videtur : pope Mn hic 


di gnificatum verbi de accepiffe. | 

Haec quidem de lectione confveta: at LXX Brice ef, pr ofa- 
nae funt viat- ejus, et. Syrus, ec i-e foluise, i.e. pr ofanar (* 2; fine 
jod legerunt, Yun" SURUES n: quam quidem le&ionem 1 non aufim 
temere damnare, cum vel in hunc usque diem in editionibus adeo fu- 


ide Voufeag CE rer TU E | "T 20 ETT n peke 
^ (*) €. g. 1 Sam. XXI, 5. [e i-:-»—5 panis grofanus. m 


" i 


L4 


| MG Ou 


E t Lob Eutd in rues rariffi ma, "magnam. eximiarum lectionem 
copiam. Tabeüte, qu uam T XIV. num. 232. bibliothecae. orientalis. des 
Ícipfi: Kennicottus in- 283. et 291. d. €, biblis Münufleit 1536, eto 
' pfaimiis 1166 Wittenbergae &ere expreflis,. Mirum ex: codicibus. ma- 
axferipts non citari: fed. diligenterne fatis funt excuffi?. e 


E vire n fife fafi áp Wno, integritas animi, emis doni 
| A ud pr 5 feedium. 500 007 zi 
poni notifimum: monuerunt etiam. lexicographi, fed minus quam fas. 

.erat,. diflindte pro omni genere virtutis et officii, philofophico et 
theologico" fenfa ufurpari; nec folum, ubi fortitudo ad officium faci- | 
e pee requiritur ; ut Exod. XVII, 21. de judicibus integris atque in- 

] corruptis, et 2 Paral. XXVL 17. Íed' et. de feminis honefti ac virtutum 
fiudiofis, Ruth, iib rr. Prov. XXXI, Io. 29. (multae filias, Mn yer 
; Jisdiojae virtutis fuerunt, fed tu ear oimues fuperaffi) quin adeo de Ado- 

: nia, quem minime vellet Salomon fortittidinis dare fpecimina, fed fidem 

datam fervare, promiffis flare, a re publica abfliüere, IReg.L $2. 
cof fuerit n 12 (finovas res non molitus fuerit) mon cade? pilus di £ü- 
pite gus. Qua quidem de phrafi, latius etiam patente, dicendum. . 


Omne ómnium virtutum fiudium fortitudine enimi opus habet, 


E t boni effe audeamus , etiam ubi aliis ingratum eft, nos recta facere. 


E | ^Boni et integri plerumque. fortes, dolofi et male callidi, imidi, - His 


adde, quod nafcentium linguarum tempore humanum genus. in flatu , 


ps quem c .Qicunt, naturae fuit, fine re publica, fine legibus judiciisque ,' 


|^ vitae qc bonorum tutamin ie: quod ubi eft, fortitudo. nece(faria. omni 
- bus et primaria virtus, quae nomen, fuum et reliquis dare virtutibus 


potuit. Hinc/latini virtutis nomen, quod ex etymo virilis fortitudinis 
«i graeci o egerite, o8 virt tutum e omnium generi fecerant commune, 
. Germa- 


á — . X 4 


M rr «e d m E z; " 


T robur , pro fortit udine, quam latini proprie .ví iriuten vocant, x 


P4 


N-720. c op Tn ns » se rie UT 
' Germanis fronti, quod jar dé pietate et. integritate: vitae ponitur; olim 
. fortir.erat: quin et noftrum , brav., foriis, pro omnis recti et boni in- 
fignioris ftudio. ponimus. Idem quod his, etiam Hebraeis vifum, ane 
et retulerim phrafin, Tron ài PÉ XVII, 26. 


E hac notione et aliqua expedienda loca 'exiflimem, in quibus 


Um. de virtutis fludio accipere non aeque folitum, ut Roth. 1L, 1. for- 


te et I Sam. X, 26; Vide verfionem germanicam. . ER tamen in his 


x 


dubia optio. EE - 
| de Ts "ms pam vallis "a | 
1) Chaldaeis wovn vallem effe, monuit jam ad m XXVi, EA 
Kimchius, atque : ab interprete pro Hebraico *^3 poni, ut Deut. XIV, 
16. Jof. VIII, rr. Jef. XXVIIL 1. Ezech. Vl,3. XXXV, 7. (quae .. 
exempla a Buxtorfio p. 747.- mutua Áumfi). Ortum nomen, Syris - 
. Arabibusque ig ignotum, a dirtumeundi et curvitatis notione; qu uam in 
verbo PIN ineff: fupra diximus: vallis citcumdata a montibus. aut a 
 elivibus. , Sed de etymo utcunque fit, fignificatio certa. 


2) Hanc quidem  transferendam ceufeo ad Hebraicam Ls, fed 
aliis animandum vocalibus Pf LXXXIV, 8.  Defcripferat poeta agmina 
piorum, -Hierofolymam fefto tabernaculorum; ut puto) adeuntia, 
haec verfu 7. jam in valle Baca erant, fita ab occidente. ebbe 
illo in loco, ubi olim Davides Philiffaeos fuderat, (2 Sam. V, 2 2. 
 grogreffa inde, "n bs "n5 YOU ewüt ex valle in vallem , folem- 


ni pompa Hierofolymám. circomeunt valles ad Acfirum. et Occiden-- 


tem perambulant ; et tandem, comparent coram Deo. in 'Sione. Nemi- 


| nem laudare poffum praeeuntem ,. fed iple nos hic fitus locorum. ad 


vallis [i guificationem deducere videtur. 
B Maccab. TIL, 12. pro Graecis Ó dexo LS dodpsac Eüplus , 


in à Hebuico libri textu vix- -gliter legi potuit, quam, mw noU: 
zT I (0A AE 


T vq NU LES m. s m. pr 
(AX ..-. Haec veta Jofeplias; décul ac-fine dubio male interpretatus eft, e: Kó- | 

5 Me Xvglas. avgorinyos Coelofiriae pr acfefhar,. Antiqu. XII, 7, 1. 'Ex 

9 dr Ao 5s quo certum, figaificationem valli; Jofepho | notam fuiffe. ejusque tem- | 
pore receptam.: verifi mile, Coclefyriae, i e. vallium. Syriae, nomen 


as En - DM 7n fuiffe, Vide 1 notam ad. verfio ionem gem. m. libri Maccabaeorum. 


ED Xandem et dd. Reg. XXI, 2 23. in lexico transtulerat Caflel- 
lus, ubi cànes voraturi dicistue "cadaver Ifbellae Nn. n3, WC feu, 
ut plene in XIV. codicibus f fcriptum, m3) pro: quo in loco parallelo 

obe Reg. IX, 36. eft. Bona 2 in. agro Jesrteluc verti ergo jubet, in vat. 
UM NAT. fe ex wein  Perquám ille veri militer: fed copia deboramus interpre- 
aub *5 tationum, quae fe ultro offerunt non quaerenti " aeque bonarum, aut, 


dieiórum: poflit enim effe, five | 


u) in ipfa foffa 7 retlae, in quàm profpedtantem ex palatio lac 
uS bellam, perque feneftram projedam, ine neceffe erat, f Jezree- 
L4. xp de (WW foffam habuit. fee n E 


LI 2) in. iburluns tt, proprie. et ad verbom, in cirta irem, 


z 


p.m EU enim 35 S eft, cir ta, 2 Qs circu mivit. : 
ME LO Caeterum lectio loci incerta, Syro, Chaldaeo, Vulgata; et fix codi- 
| cibus Kennicóttianis pona hábentibus, quod & verum. interpretatio ; 
. ne vocabuli DE nonjam opus — ... Pu qus 


4) ^n vel in ut pars munimenti orbiuni, a muris diflindia, "OC. ^ 
| p . 2 Sam, XX, t5: Cog led. 4, codices plene 5n) Jef. XXVI, 
(p; Conrfed. 124 codices yn) Nahum HI, 8. (n1 plene,) Pf XL VIII, 

) 14. (m plene, fed tres codices jod omittant). CXXIL 7. ( "mn 
fed quatuor-cod. hmi) Thren. 1I, 8. (^6, fed triginta et Um co- 
dices n ) forte et ; Reg. XXI, 23. quo de loco vixdum dubitavinius,' 
2 m copia bonarum. explictionum obícuro, 


"E" 


Tlegi- p 


legirenyor egregie ; ut AS vile etur, vertunt XX fef XXVL. 
xc eripi üpdy Sícti Tees xol msgireryos CuiBoriam: sobir pone. 


iuum, et quod circa auri pt), e quibus Arabs, - ne infpedtis qui- 


E Hebraicis harmonico vocabulo reddens, , mex E » D 


- Miura ; indicio nobis eft, quo jure ita interpret tati fint: nenipe Q ES 


-eft, circa.  atemurale ex LXX Vilgàta vertit et Hieronymus, ob- 
ftoriore. quam apud Graecos | fententa, — His in rei fumma convenit, 
quod Kimchius ad Jef. 26. ex "T halnudicis adfert, interroganti, quid | 

fit ^m niam ? 1efponfam;' NN. Y ONmU, dauurüs eb oexira uu. 
rums quibus concinens jam. Syrus in Jefaia ljo-» ;-2 habet. Chal 
daeus qaoqae "Thien, II. NJiSI ambu, ex eodem. etymo, 

| At vero quid mselveiyos ? De nuro plerique exteriore Cone Uu 
nec recentiores modo, Kimchius ad Tefziam, ("28^ "U nocp "cw 


"mmn nam mirus minor, ani majorem ) fedet ex cus 7:go-—7 


TEMO vertentes , LXX 2 Sam, XX, 15. 1 Reg. XXL2 23. "Thren. 
11, 8. anonymus graecus PÍ.122. Eodem, et Symniachum retulérim, 


qui in utroque p£al morum. locc aipldehy vertit. Hieronymus quo. 


. que ad Jef. 26. myfiice interpretans: hic murus, or astenurale, de vi- 
pis lapidibue extruumfur:.ergo et dfe dea aütemurali faxeo cogitavit. 
Obflare tamen explicationi videtur, quod cum exteriór murus et hu- 


.imilior, altiori. obdadtus,  neutiqum. neceffaria . pas fit inunitionis, . 
-M NT et Tn ita eliquoties. con jungantur, ac fi bere munitam bem 


utroque inflrüctam effe oporteat, Loco quidem - r Reg. XXI, 23; ea 
E: gnificatio plane inepta; quod per feneftram palatii projeda Ifabella 
ia. murum exteriorem cádere, ibique a canibus vorari non potait: fed. 
enm non oppono, -multiplicis et lefionis et interpretationis, 
—— ^4 Primus foffam interpretari afus eft, fed dubitans," -Coccejus , 
Chaldaicum sn vallis, conferens: - cui in rei famma maghopere ad. 
SAO T MP — fentior, 


-—— - 


Q4 


Eee. LPS Qeon mom LEO 7 5 


- 


se 


ES 


UNT . E E : u 
LR e AW CLE " ; 
di | dor : S S EUM ens ] (Enc 
feitior; in folo | Siytdo. iter sie vallem, et d» C "guod. Livta Wie s 


"fune, , foffam, quae murum ambit, divifus, .: Pro foffa quidem fcit, 
zu EM" quod ea pars eft neceífatià perfectae. munitionis, muro adjici- 
ue enda, quale "m défcribitu. |. ;. 5 coo s oe 
: D iufigdis locus Nahum III, 8. de Diotpoli legypt: quat ps 
b: iat in. Nilo, (eo. nempe exundante , ét omnem viciniam fübmer- 
1 gente) cirta quam wadigue. agua , rnm "UN rufa foffa D WE 
" ( Nilus.mare vocari: folitus Aegyptiis). e ex mari murus fus exfur. gif. 
.3) I Reg. XX, 25. fi modo ibi ^n nomen munimenti: fed. 


"ow 


7  hufüc locum i in dubiis relinquo, EA uam 


off Is forte utramque inter explicationem concordiani tentare, atque 
non fofíam folam, fed. ofnnes extra murum munitiones (d Auffemerke, ^ 
fer dehoi 4j intelligete :. fic fere ad fef. 26. Symmachum -explicaturus. 
Hieronymus: pro £0; quod 205 Veriimur anfenrurale ,. Syannathus fr- 
famenium (C interpr efatus g. ut ipf "uri munitionibus. cin£ü fnt, 
.et vallir fo foffaque et alii muris, quos in aedificatione caffrorum folent lo-- E 
vitulas ditere, . fed vix fafpicór, illa i in infantia artis muniendi et op. 
| ^ pugnandi ; vel munitiffimas: urbes quidquam praetér morum et foffi lam — 6. 
habuiffe: id unum dederim aliquando. et fofíae circumdari merum po- 
tuiffe,. fed raro id fadum arbitror. - Daplicem quidem murum alio et. 
. peculiari vo cabuló "auo Hebraei dicunt, "fed nec hoc Occurrit, nifi- 
ultimis . Hierofolymae , turiczeximie-munitae,. contraque. Nabochodo- . 
; nofarem defenfionem ;parantis temporibus, Primus quidem, qui muro - 
S circumduxit. exteriorem. murum, Hiskias eft, meta Affyriorum, : 2 Pa 
ral XXXI, j. dnte illum ergo fale: munimentum. Hierofolyma. certe: 
non dabit, DU po T c. | 


^U (*) nempe ad 5s Tobur xeferens, 


H & . . P. 


) 


LS EPOCUML mem d iom FE ^ UR dme 


i: pm vel omn, momen proprium 2 2, Sam. X; 4. T 
Nomen proprium loi, aut. ad Euphratem, aut non: Reg jii 
Polit, in quo ingenti praeli io vidior Davides res Hadadezeri pro- 


firavit; 2 Sam. X, 16. 17. quod liqui adpel lative, exercifur illorum; ' 


interpretati. fant, Jo ofephus pro nomine regis alicujus trans. Euphratem 
habuit, Ant, VII, 6.3. Cnlpjawres 7 zi p T0» TY. mrégar 
EUQo eT OU. Eveov 4BoosAÉo , piddoüvieg. ToUToy 87i sworn). .Me- 
um quidem non efl, ex geographia aliquid de hoc nomine cera pro- 
e aut verifi milis, fed ingenue fateri ignorantiam: nec tamen ideo 
praetermittendum nomen obícurum ieuE nam: ique et ignorantiae pro- 
 £eflio feneflrram forte aliis aliquam ad verum. jüveniendum aperit. et 
^ de varia dicendum, ledi ione, quae ipfa verum invefligatuto: [citu neces 
. fara. In verfu ergo 16. nen ; impreffi habent, vitiofe ut reor, Unus 
codex Kennicotti own. in verfa d fed cum He locali feripto nos 
mine, impreffi habent UONSD, tes. acNTD, , unus non. Kn 
LXX v. 16.. poU Tn legiffe videntur, quafi diceres, - Cel callis, 
 guyinyateye TY Eid TV: & TóU Trégoby TOU TpOYOMAGO XAAAMAK, Gub 
; grateesyévorro &is AT AAM. | 
Mibi quidem nomen ex m. vallis et EN compofi itum. yidetur, 
quae autem haec fit vallis feu gue AM, ignorere mé, ut. faffus 
fum, fateor. E | MES A MS 
| Sciptionem fi fine joi cwn praef Hore gofit forte in | mentem 


- 


venire Hallae (s. ür bis ad. Euphratem. pauio infra Babylonem, | 


(quam Abülfeda num,..268: di fcripfit, et copiofius. Niebulir T. JL iti 


 merarii P 287. feqq. pouene d fub gradu lat, 329; 28. oe. Sed: forte 
E: c i ' -. n - ME ne M s: e a | pod 8^ Lt Hella 


I 


Ye x 


oniittentes , etunum ( rd nm "hebentem. di: 


EL. » Omitto, qui "impidimento. potius fünt," codicés' paucos et bic N 


MS 


^ 


- zo E i 3 2 


- 


ie v ie S TUMULI: | FM - ^ eant. 


Hells Davidis ter&poxe &onduri- fü, -eó- "m in loco.ex x droruadam 
fententia fita;:ubi- olim Babylon, aut En fuit, ita erat Babyloni-propin- 
"que, "üt praelium ibi commiffum a Babylone potius urbe nobilif ima; 


V 


E Hella, nomen acceptorum fuiffe videatur, 


PT 


. P UP Jos. XL us dechnae : A XXVI, I6? ex LXX 


hückedibile quam infeliciter veteres, turpiter . xecentiores. Texico. 
din quippe qui ad lexicon fcribendum fine mediocri linguarum ori- - 


entalioni peritia accedere: non debuiffent, rem gefferint i in LE Aeyo- 


| piv. v pm job; XLI, 4. ; Plene fcripta cuim Jod editiones habe- 


bait, et codices pene. omnes, nec enim nifi düo Kennicottiani; 168 


E ái. Jod c oriittunt; 'et' tamen incredibili erraüdi obftinatione, igno- 


rantes radicem.[rY et. ITHliüguam habere Arabicam, ad radicem, fan e 
retulerunt. Hinc LXX feu. potius, ex quo interpolaü funt, Theodo. . 


tion ,- dece Tov.icoy uTQ auiferetur fii f£ "mlir, Volgata, -deprecari. | 


Certi ad degréiandum compofi tir) Chaldaeus, nnmyas fpplizationes : 
quibus, - ie quid intentatum ineptiarum ;. recentiores:magno fatis con- 
| fenfu, alter. exfcribentes-alterum.; addiderunt , gratiam i, e. venuffatem 


cfe mage, De. crocodilo Íermonem effe memineris, venüfto, d lubue« | 


Ht, ; fnónflrot A E cm m 
Facilia ex. "Ardbismo | omnia, cui uk i P dde n 


ow erunt, fraudes quas fiuit. crocodilus ,: artes, quibus liomines ca- - 


spit - Miror, Schultenfium de hoc non cogi itaffe : reliquis quidem 


melior. sinl; Arabicum (4 4-5 - fenipur exfitit ; tempefivum fuit, 


conferens, vertit, opportunitatem ' tufmrucae armaturae eH. c 
m "EX Tm Je£. XXVI,10. male. quidem, ut opinor, fed: tamen verte: 
runt ELXX mémuTa| Ó dice[ais, eeffat, definit, malus z ' nefcio, quid fpe- 


 clantes. . Succurrit tamen de eo; anquir enti Arabicum. CA exitium, ost 
perdidi, quae & illis. Aignificaio, n non.ex.Árabismo quidem, "cujus, 


P4 


E: gan. 2 ER. Wonarme*Pm 0 0 qe 


Veranr ignariffimi fed ex alii loue Hebraicae reliquiis, ex. traditio: " 
. ne, nota fuit; eg im. ad radicem. pU relatum. ks interitu. r: 
exitio accipere.- ^^ 7.07 mt PNE t 
] | m 3D n ie cn trices Hs Vi, 9: D 
: nm, vocabulum non nifi ter obviam, de XIX, g. Habac. L 
1s. Job. XL, 25. 1771 fatis unanimiter antiqui" (excepto forte fob. 
40: Syro) et réceritióres vertunt: ' nec quidquam - de fi ighificatione: (dues 
^b .Etymologiam. f quaeras, hamus dici -videtür'a "qni palato , cui 


dofixus aeret; ác fi altra etiam quaeras, Jm palatum eft pro vn , 


üt ex : Arabico (6 C GEM ejusque. derivatis "conflat, rede monente Dant- 
&io in literatore $. $6. p. 483. Sic et "Thalmádici" pn fcribunt De- . 
bebat ergo non hic, fed fab zn comparere: nemo tàmei lexicogra- 
phorum cum recta monenti Dantzio hucusque aurem praebuerit ; le- 
&oresque fub "T1 non fub JT1 quaefituri nomen, ut adfveverant. a pue- 
ris, videantur, malui vel errori obfequiofus hicdeiloageré ^ — 
E Ad hoc ; nan 'audeo etiam referre, in quo alii male laborarurit , 
Hof. VI, 9. "NRI ; UN "3023. / Verbum quidem, ut plerique ac 
cipiunt, wn die: non poteft, an2n enim. in infinitivo men dicen- 
.dum fuiffet, nec ulla fimilis noftrae forma infnitivi verbi tertiae "radi 
calis nin toto. reperitur codice facro. Ex mea ergo fententia a nzn 
formatur luzalis mafculina; ut perfaepe, terminatione, T£D, hamis 
hic pro smuricibur pofitis, hac fententia: wf muriter viri furmarum 
(i. e  piratac) feaudes fünt facerdotum : germanice, wis der. Füufi-. 
' angel, den der Rüuber legt, fo d die d der Prigr. L 


Eg et. quies n, vitium orilorum ex vbrietate..— hd 
. Non nifi bis occurrit, adjedio utrobique oculorum | nomine, Ge- 
sd XLIX, 12. ut adj jedivam Duy "hn, vel ex Samaritana lectig- 


aea Hn at verbum, Proverb, XXIII, 25. ut: fübftantivum min s 
e mDwu. 


.* 


qe. Defitoi lica iugis TNNT OE atque ad fola: excludi Fr 


 oritateni veterum ;' inter fe difcordium, fil lumque orationis, videmur; 
Éx hoc quidem certum, neutiquam pulcritudinem. oculorum efe, in- 
que laude poni, fed vitium | *ebrietati editorum; Proverb. XXIIL 29. 
Ergo.ab bdicendi : videntur , qui pulcher. verterunt, ut in- Genef LXX, 
—. Vulgata; "Hieronymus, "Arabes quatuor ,. Polyglottorom, Erpenit, ac 
" Samaritanorum ,  Jonathán, Thargum. Hierofolymitanum , anonymus 
in- Hexaplis. Graecus; € xedatéol )3. inque Proverbiis Aquila. et: Sym- 


machus..  Abdicandi et recentiorum illi, qui Mofe. Nachmanide. -Gero- 


henfi praeeunte,  dgnoto forte plesque. eorum. auctore Qu PR literis : 
Jg 


| transpofi lus cum, S /fibio. oculi ins miffo conferentes, ,pulcros Ocu- 


"los nitentesque Sorellexerunt, Nec ex Genef, XLIX 12.'ut vifum. non 


, paucis, confequitur, in laude poni: : laudatur ibi non vultus elegantia ,. 


fed regio vini optinii feraciffima ac. ditiffima, quae et a vitio oculorum, " 


, rübedine aut livore, nimio  abundantis vini  haufla contracto, defccibi 


3 - 


poteft. . LENT Do Na 
Vitam autem du malum duplex oculorum « oriri ex nimio vini 
Chaufio, atque ebrietate fo! let, quod inter ita Veteres divifi interpretes, 


^nt nec hic, illis quidem.  aucoribus,, certi. ; quid babeanius,. Poflunt. 


enim fieri, fivà - u^ : | 
E 1) licidi; obfairi, | differ, quales i in eispula, quin et fidi Ex 
/dap d et plagis, livore faf. Sic quidém i in "Proverbiis LXX ze. 


,- et Arabs CSUUES eife, otfiuro. colors, ; s E 


- 


Nx " T R » e DIM 


xS) Prinius qui | lexicis bonc T  uiauouu intulit, pfe. linguae Arabi- 
cáe expers; Nádlinianidem citavit Réuclilinüs: Mofes Nehemauides 


| Gerundezfis;: clariffei DF Hibraeoram: 'auGor , in penzazeucho p uo de hac 


E dilióne, quod. per amééiliefin m EBD. liserarum, et. geminazo La . 


DOUUtf Werbo: ^m oriarur, DOR dd. spe 


gos 


^ 


-— 


LY eA . ! L "T " T ; : | | 
B BWPEngTNER o . s UTM. 


« 8) PE i e. fanguise fmt ig albo enim oculorum ex. . 
"nimio.potu flriae oriri fauguineae folent; Huc forte retuleris, fif- - 
füfiouem oculorum , quam in Proverbiis Hieronymus habet, exque ' 


eo Vulgata, Syriacum donacio velde rubio, et Chald. rDODO 
- eodem in loco, itemque quod Onkeios Genef 49 habet, monfes 
- éus- "rubebunt vino; -nifi quod non oculos, fed montes, .rubere, 


nec vino, fed uvis je ad voluit. Rafchi quoque ad hunc locuni, : 


AMOYPWUD DUE n^ t. fignificat vüborem , fecuri un. Chalaseu. 


Alii neutrarum parti ium generatim viuofor ccu dos x Vertetünt; ut Sama ri- 
.fanus in "Genefi, TV. ex "5 cium, pro qn, more gentis, 
Syriacum v3! quid fignificet, non liquet, quae enim de hoc ver 


^ 


bo Syriaco Caflelius habet in lexico, incerta, ; "utilagit oruías eagfeus 


-—. 


ai nA ibviridir fraud. et igneus fulgor ineff. Ergo his le&orem non onero, ^ 


. Hic vero fe eliciter ex tenebris dare lucem, atque linguae Arabicae 


ope certi tandem aliquid adferre, videri poffit, issue eft aliis, Alo 
E: Schultenfius ad Proverb. 23. cujüs ipfa verba adfcribo , quod in. 


ea commentari, ac de novo invento "dubitare neceffe eft, antequam 


. certi quid flataamus. Ex, guod dubitationem queat decerueye , ef ge- 
unnm Born m cu figuris, quar im midium attuli, - conffabilirc, 


Ver bum y —3n, lexicographi Arabum declararunt per MÀS. 
Hoc uter alia frg iquat oculi afftiiionem ,. ei quidem cam, ipfain, quasi vt- 
| fligamus, quaque indigemus. Gjeuhar: (verba Arebica omitto, folam 


verfionem pouens) "forma XXX / enufcat qualitates rubedimir 


»füffafai albedini oculi , indeque £M KC ocalur rubicundas ifa rubsdi-.- 


ne fuf ufus itemque-vir rabicundar oculum, (4-9 -23 iun quin 
0E fanguis. eu | vocatur cuu in to albedo ef rabedo con[piciunzur. 


sAbfolute etiam. autore Ibn Doreid fic appellatus fanguis ob rubedinem 


ut albedinem im eo confufam," — — . Jam pergit Schultenfius: eadem 
2 ] XOBO x | otmia 


Rex 


| 744. 2 9e oen d mtn | N.724. 


3 


- onmia dina ud "nsn, qnam, ut. dixi, EA 74 NE communem fenent 
. difieaeti,- Hoc utinam certum effet! egregie enim apta locis Hebraicis 
[i ignificatio, ea ipfa, q uam pagina prescedenie num. 2. pofuüi: fedSchul. | 
tenfio fine tefte dicenti credere non avfim, — Lexicographos Arabum 
dicit, per Mes explicare: evolve Golium, qui ipfe fua ex Geuhar 
' famft, inveries p. 638. M IV. dc VII. idem. quod NES 
 obftra e dubia fuif rtr: hanc ergo unam verb X fi ;ignificatio- 


*.nem babere verbum, jo dicebat lexicograplius, non reliquas omnes, 


| "usd. fi plus hic Golio habebat Geaharius, fi verbum: KIA omnia 


tignificare tradebt, quae yE, Cquod quidem in. duobus verbis a. 
' fürpe non cognatis vix Vel de cur non integra Geuharii verba no- - 
bis dedit Schultenfius? -Quid erat, cür eorum loco ea, quae de ur 
habet Geüharius Árabicis literis defcriberet, quorum ei gratiam. facturi 
erant lectores ,. quippe ipfo Golio de y non haec folum, fed et 
majore copia alia plura dante? Ergo, donec aliis teftibus, aut certis 
exemplis, probetur ys ea fignificare omnia, quae a. 


EL "quantum vis grata fit fi gaificatio et apta, dubitemus, t 


E Qiiod fi vero ut certum funere liceat, ML et QM plane 
. efie in omnibus fi gaificationibus «absum. ince tiores prope facti fu. 
müs: omnes: enim, .quas ex veteribus attuli f igni ificationes, ex eodem: 
"Verbo confiriari. pofi nt. Livorem vis? -» efl, uigreftere cot- 


qt ef malurtfeye uuà: — — fanum AEN fà Jflofa gra- 


dia feit mulier, 


| Tgnoftant lectores, quod incertiores forte '€oS, quam venerant, 


dimitto, Dübitatio. via ad verum iüvenienduni-^ ^Valde cupio Schul- 


: ténfi iano invento, fed nihil cupide flatuere aufi Jm, nec verifinxil e bul 
et 2n pr omnes fi ignificatiodes fynonyma. efie. fe, 


mm 


v^ t 
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p»n fapiens fuit, cum derivatis, — 2 eC C2n judicium. : 
Receptam i in lexica, atque in vulgus notam oM fi ignificatio- 
| nem, verbo ej jusque derivatis nemo negaverit: unde ea orta ».quod 
primam fit vocis etyfnon, equidem non inquifiverim, nihil enim, cer- - 
fi paret, - — Blbertus quidem Schultenfius voiebat, primam vim verbi in 
foliditate effe , (neutiquam, ut male eum intellexit Simonis, in frae- 
nando et capiflrando, quod enim ror] Prov. X, 13. f -aeationen 
vertebat, ipfi fecundarium erat, non primarium) nempe, quod , nu 
inter alia fit, firmiter folideque fecit aliguid. Pro erbitrio ille quidem; 
irum. enim folidumque facere potuit et ipfum. a fapientia dici; ^ Hanc 
ergo quaeftionem mittamus, obícuram et inutilem. At haec notenda 
arbitror, lexicographis. praetermiffa,- 

1) fapieus de mago quoque et inzantotort poni folét, quí plus 
fapere reliquis mortalibus videtur: Chaldaeis Q"2r magus, vide | 
Boxtorfum. Sic ergo et participium. D3f2. acceperim Pf. LVHI, 
6. de incantatore arfis fuae peritifimo: nnb omn wm peri- 

| dus magiae, vel componens carmina megira, per ifm . Syrus ibi: 
ipfiffimum nomen, quod Chaldaeis magum fig gnificat, pofuit, jLs 
lxi cs 0 Hi? Lao S, UGEEIIL intaucatoris ef exor- 
" Giffnz, ef magi, ex quo Arabs Antiochenus, ( (fed aiiis punctis litera 
rum diacriticis infiruendus, quam quae Gabriel Siónita illis I 
mon audit voten (-0 yet p peces dad T | 
ah me 3] incantatoris qui i| prasftigin: pu DFOLIADR en ex) " 
i picatibus, eu | | 
PN M n 
2) Á fapientia Ar&bibus Rea eft, um ^ fij 
pra judex : hinc min , feu, ut malim punctari, SMOZn. 
B2- 2000. 7 fudi- 
4) Y edididerat Gabriel Sionits, ad ferpentem . referens , qui 
incanfatorem decipiat, Hebraicis Syriacisque contrarie. 


-— 


Gs GUNAB. cif e 0 :üwm 6 | ON 726. 
ad te judicis, Prov. Xx, 7, . glites ( &) di t fulio C68. amid p 
7. 0 ami, (os illi occludit, ut eloqui non audeat, malefactoruim confu« 
"8 ' fus. confcientia) cui explicationi concinit, quod fitim fequitur, fn 
co o poría (qui locus eft judicii) . mon aperit - os WILA Vide verf. -germ.- 
E | Eodem. etr fero, Job. IV/ST, EST N3) mt. tWiorlunfur, fid 


mon. judizio , i, €. inoriuntur forte fortuna, ullo delectu, nullo ju. 
dicio divino, m: : 


04 rügert equam, unde capifirum XC UN vocant: quod ad.Prov. 


2)2 fapientia Eus Arabibus " et; rtgere, deiade. fpeciatim. | 


—— c X, r3. transtuliffe fupra dixi Schultenfium, ac vertiffe, in labiis prü- 


dentis eff fraematio :-liic vero Japientiag vulgatam - notionem multo 


P 


mihi. videri concinniorem profiteor, difilicers fraemm,. . Sed id: 


"dL E isque fuo pal cri gáflu aeflimet: id certüm, fapi entiam it2-aptam, - 
Oxo n E ut rariore ct infolentiore fignificatione non opus videatur effe, 


"um Tubigo cupri Ez, XXIV, 6. rr. 12. 
 OEBX E Pe ratiffimo vocabulo, linguisque orientalibus reliquis ignoto, da- 
BE qu bitare adhuc video lexicographos, "atque plar congerere, quod. non 
El | erant. fi rei metallicae peritum. interrogaffent, Is quidem ex 
lo : flo eos orationis docuifet, quam ex Vulgata lexico fuo intalit Reuch- 
- linus, 7 ubiginir, notionem, a LXX primo proditam (i26) unice veram 
efle: haec. enim ita depelli folet ut cuprum candefactum aqua. merga- 
ES quod ubi fa dum, fqusmarum inflar a cupro decidit; (cinerem 
 £npri has Íquamas vocant:) folo fii 1 igne utaris, candefaciasque cuprum, 


et-manifefla derivatio a £M N-A detesene o 
Chaldaeus, rei credo metallicae i ignoratione, dauose ufus vocabu. — 
lo Wüpuri fafem L So 2 BE vertit, idque in fuum lexicon ; recepitKim- 
Rar GENET EX . idi "ns chius, 


» 


NA eri e). is fii du PN 2 ue $ ^ 


WR "oon fquamae quidem forn nam accipit, fed tamen deteri pote." Jam | 


- 


Feu NL: "m POST Sus o. m TTC 


ii. in plura inde manaturum. den Sytus reddidit, obcuro hoc- | 


usque vocabulo. 


EJ 


Caeterum cave cum ea confuadas. capri aerugine, quam nos 
Grüsf; jpan ,. vocamus, vers de gris, "Galli: haec enim candefaciendo 
plane depelli non poteft, fed liquefaciendo,. difficiliusque adeo cupro 
liquefcit; "erugo , Grüsfpon , ex àcido vegetabili oritur, rubigo cu- 
pri proprie fic dicta, ex aére humido, cui cuprum diu expofitum, 
Proprie fic dicta cupri. rubigo (Kupfer-roíl) et vomitus ciet, aeque 


 utaerugo, (Gr IUDAR) et cuprum fenfim exedit, foffulis dehifcen- 
: tibus. - : S 


"Vide e et notas ad verfi onem germanicam, ubi haec linguae germa- 


nicae ope difiinctius dia goneeuat - quam latine fieri poteft. 


| fu es ER domum? ungues? | | 
| zhn pinguedinem, adipe. effe, dubio caret. At, adeps vini, 
difplicens 2uribus noflris phrafis: quaeri ergo poffit, aeque ut Chal. 


daicum Syriacumque NIV ( pisgue) muneris quoque'et doui figuifica- 


. tionem obtinuerit? Eximie illa apta locis Num. XVIIL r2. 2n "2 


vYvn 2n bo wn oun domum olei, ef omine donum vii, quod 


Arratlitae cjferent J'ehovae , fun erii: et v. 29. ubi 32 bn bsp idem 


.efi in membro pofteriore;. .quod in priore D5^nm3nm Q95. Nihü 


adfirmo, fed ex analogia lingaae. Aramaeae conje&uram faciens, in- 
terrogo.. 


TIT Unguer fini férce gapacis, aquilaz, &e.- Poflitne , Cet 


haec interrogans fcribo, non adfrmans) ad locum obfcorünt Pf. XV 1, 


- yO. transferri, mutatis paulifper vocalibus, 312^2 iare 521 m angui- 


bus fuis pugnant, invalefeunt.. 


|. 838 2 E namo 


1 , ! n ^s MNT cn. n . N 
5748. 2e z ke rh ru EE "ul s p di | 
[5 Ezedi xvm, I8.. lao digpo? Graecis. 

Berota?2/- o ED 
Damafco Tyrum deferri dicitur "SN "- viuttt » Clelbon, quod, - 
| fée ut opinor pro nomine Broprio WANT do vel regionis vini 
generofi feracis ,. IX oivoc d yeAdav (*), Aquila, "T heodotion, 
atque ex varia editione Symmachus (**). (xe&Acvq). Haec quidem 
quae 712 ion fit, egregie docuit Bochartus hieroz. T.I- "p. 485. 486. 
Chalybonem Syriae Seleucidis, cujus vinum olim Pér(iae regibus alla- 
tum fit. Strabonem teflem citat, qui libr. XV. p. 1068. (sl. 735.) 
.de Perfarum regi ibus, per Open Y in luxum prolapfi funt, docs vr- 
E eov jy E Acceu TÀS AloAides peTiecaty , eivoy dà &x Evelas. Tóy Xa«- 
. AvÉwiev , ut triticum advthi fbi juber eni ffo. "eolidis , vimm ex Sy. 
rid Chahybouium.  N empe XzXvfogv urbs erat, a qua tota circumjecla 
m X eufeviris dicta: vide Ptolernaeum p p. 139. P" 
E(t vero hic de quaeflione dicendum geographica, quam vel fur& 


mi viri attigerunt, dubitans, ut folet, Cellarius, nihil que dibus 5 


: DP ' : : "A d'An- 
- 

NO Ond loco ejus habet codex Alexsndrinus, X524 vinum Hebronis, . 

.. manifeítus error librarii Aegyptii , Chalybonem urbem ignorantis, 

. deque Hebrona cogitantis, Aegypto vicina, ex qua nunc quidem 

mel uvarum, olim et vinum generofius magna copia Aegyptiis adve-: 

debstur. .Error inquam manifeftus; Hebronenfe enim vinum non 


Dama£ ceni, fed Judaei Tyriis vendituri erant, . Male et ps. 


 geographiae ignorantia,. y, Graeco ut Ow Spes; e» 
dedit. : 

.(** y Hieronymus ad h.l Symmachum tradit, vinum pingue, interpte-.- 
tatum effe: contra Polychronius et Theodoretus, eum Xx Buy de- 
diffe: verifimillime fufpicante Montfauconium,, àlterum ex his cor- 
re&ionem ipfi ius effe mecs ; quae npe alicubi mutare et 
emendare folii, LIE 


Ny; 0 nim — 7510.0 0 79 
: d'Anvillius; fibi invicem contrarii: quos inter forte media errat veri- 
tas, dubitationi  Céllarianae : propior. . BN E 309 ue 
Jleppo ,, Ha'tb, nobiliffima noflro tempore Syriae eu Jn: 
 d'Anvillii tabulis Euphratis et Tigridis fub "gradu latitudinis 35^ 45 » 
 fecondum Abulfedam (p. 6r. Syriae) 35. $0 cn nomen-babeat, 
demta terminatione disdemi literis fcriptum, ROME Syris (*5, 


PESES Arabibus [9 verifi millimum aliis, aliis plane certum vifum 
eft, Chalibonem hanc ipfam Aléppam effe, idqued'Anvillius, magnum 
.geographis nomen , ita habuit certum , utin "Tigiidis et Euphratis ta« 
bula, fub eo quem memoravi gradu, nd Haleb, Chalybon. 
OA dubium hoc vifum Cellario, T. If. geogiaphiae antiquae, p. 
| 433. ' Chalybonitidir, inquit, caput, Chal wybon, ita. locavit Ptolemaeus 
ut latitudinem habeat X. XXV graduum (^ ee): 2 — quat fi retia pof- 
£a, multo. aufiralior urbs Chalybon fuit, quom hodie eff. eyiporium lep- 
fo, ac medio aeo, «eie, quod tamen nomen x. Chalybon dedu&ium 
gravatione efft , aíque fic ende urbens "Chaoljbonm. e£ Aleppo , fint, 
qui per "fuafi nominis gr opinquitate nom dubitant, De nominis deprava- 
tione, noflro quidem fi fi tempore viveret, compertumque haberet, io-.— 


men Ár abice c effe, ea fcripturus non erat, quae fcripfi it: bene- 


gnarus P feta ab exteris, hanc literam gutturaem non habentibus, 
- Graecis-maxime et Gallis, jam Cha fcribi, jam Hz, atque etiam pla- 
ne omiffa litera, A. P proB in fine] pofitum, BUSUNUE literae pro- 


! | pe. 
(*) Vide indicem — ecclefiarum monophyfiticarum in Affe- 
.- . mani T.IL. bibliothecae Orientalis, fub: 4hgss. — 
Cr) Abulfeda p. r18. Syriae , et Nubienfi,. dimatis quarü  feüione 
Ds ( Arabici textus pagina, ab i initio ejus fe&ionis, quinta . 
(QR "Nempe in tabula quarta Afiae, inque textu. graeco , p. 138. Àe:- 
manifeftum enim vitium quod latina habet verfio, 34' 9". 


-w5o M UE Tet opm Pu M ONz88. 


- - 


E: idem fonus, quis depravationem nominis dixerit? Egó quidem Alb 


et Zip adpella ndo diftinguere peffum; fed magno pignore certaverim, 


Celiarii;, Smalcaldiae. nati, Aleb et ILlep fono Scorial idem foife, Nec. 
multum momenti facit, quod fub 3$ gradu pofuit Ptolemaeus: minus 


enim eft iu JD cM eR atus, talesque ac multo graviores. errores 


centies centiesque committit, idque inde, quod. giádus plerumque a 


veteribus non menfurarentur, fed aeflimarentur, deinde, quod i in men- 


— furaudis gradibus latitudinis fallaci i faepe" "fnenfura uterentur, horis die- . 


E 


fum folfüitialium, non computa ata, quae 12 ad | 1j minuta per diem, 


faci, refradiioné radiorum folis, Sed gravius, -quod. relativo. etiam. . 


fitu Íocornín: Chalybon Ptolem aei auftralior eft, parallela fere Apa- 


" meae et Chalcidi,,. qüae. funt fine dubio Aleppa nofira auflraliores, Re- 


liquis autem.gravius oninibus, alio loco dubitatum Cellario fed non - 
M , 


fit Beroea Graecorum, haec ipfa Beroea Ptolemaeo primo a Chalybo- 
ne diverfa (id monuit Cellarius) deinde fub ea: dem fere fit latitudine, 
fub qua Aleppa Arabibus, decem modo minutorum difcrimine: Aleppa 
euim Abulfedae fub latit. 3 8 9 : . Berosa Ptolemaeo fob 36 perfecte. 


. Haec expediti-forte omnia, ac plura etiam a geogcaphis quaefi- 


(tà, e unt ; folo düce Rishardo Potokio, ex cujus itinerario Syriae. 


fatis expofi tum diftinde, quod, cum ex plerorumque f: fententia Aleppa. | 


(8$. 245. 246. 240. editionis germanicae, (p. 148. 151 Angl icae) du- 


nofiro tem ore ribcipatum tenet urbium S tiae, | Zllenmas motadi; ac 
» '"upai ; 


Kennesrin. C(4-3 pe) legpam vere. Non equidem. memini 


id.me apud c queniquam geographorum Arabum- legere, utramque fd» 


.men urbem quodammodo conjungit Abulfeda p. rry. dm initio Iia. 


suni Kenserrin. flatio erat militum , Cu e. metropolis ) X tJ ", 
zi 9 Qe d ne Loa £0 Tempore Dum (a Wienorainr, 
| E. 4 | | et 


-—- 


' as urbes. Syriae eodem, lleppo nomine vocari difcimus z. eam quae | 


ui 


N28. xd : A TS Dann rn "a : Ad E - 7$ 
et paulo velis ex. zia: Said: Kennesein fuit owrb: primaria qraefillue "4 
E alizujus. Syriat , [t8 poftea i imninaia eii defolota crefcente epa, cigui. 
"unc exiguus vitur. Fa quoque Syriae pais quae Arabibus praefe&fu- 
ra. Kenesrin (-3 A3 Oum.) vocatur, Graecis erat, ipfique 

| Prolemaeo; "Chalybonitis, BIA. UA UM 


"s ^ Duplex ergo Aleppo UE EN cum fit, atisfiie et poe 
bue etiam ex his a Graecis Beroea dicta, omnes graduum zm menfarae 
plus etiam , quam fperav ris, in concordiam redeunt. 


po 


1) aufrralis et vetus Aleppa exit Kennestia; is nobilior etme-. 
/ tropolis provinciae, Chalybon Ptolemaei fub ipfo gradu' 35, fedin 
:cejus fitu definiendo nihil erroris admiffum a Ptolemaeo, quis tam 
vecors eff, ut fperare aufit? D'Anvill ius eam habet fub lat. cit citer 
| 85& nec ipfe ab erroris periculo immunis, quis. enim mathemátice 
-- menfus efi? 1d enum, éam inter et Aleppam: borezlem 12 milliaria 
- Gallica iütereffe , dicit Pocokius, $. 246. itinerum flam 2b initio, 
Idem ex conjéctera vult, Chalcidem effe Kennesrin, fcd hanc ei 
- conj jecturam relinquemüs propriam, cum in ipfa Ptolemaei tabula 
Chalcis quidem et Cliakgbon vicinae fint, fed non eaedem, .diverfa- 
rum etia regionum metropoles, Cholybonitidis et Chalciditites, Yn 
: , quae vidit, feque vidiíle teftatur, Pocokius, labens eum fe- | 
» quor; non in conjecturis, antiquaeque geogriphiae comparatione; 
in qua faepe. male verfatus eff, lectorique adeo moleftus, quod quae 
conjicit, aut ex veteribus collegit, a ab his non fatis dilingait ; quae 


- - 


] ipfe vidit. . ! 


| 02) borealis , - iofiro te mpore nobiliffima Syriae" totius metropo- 

lis ,- Zfieppo, Ptolemaeo. Beroza, quam. fub 36 gradu pofuit Alia 
| .tamen ratione in pofi tione utbis peccavit fi fine- dubio: gradum ei la-- 
Situdinis dat fere eundem, quem Arabés, fed nimis prope ab Hie-. 


PS " | ropo- 


- 


-— 


[op RN EU ELS 


- zopoli; € Syris Mabug et Maubeg dicta): locuin e et afignavitz ES quà 
d - ad Aleppam. tres flationes effe trádit Nubienfis- pag. I9 98. Ee verfi onis- 


Pond Nempe ig Hierapolis. fitu. peccatum a Ptolemaeo; utejus | 


^ tabulam. cum: Pocokiana et. d Anvilliana comparans intellizes, | 
dim et puto de quaeftione; Cellario alii Hsque dubia vifa, fitne. Aleppo 
 Beroea Graecorum? paulo. certius. réfporideri ipofle arbi itror.. Eft qui- 
- dem, fi quid unquem in geograplia , certum: Graecos Cellarius pag. 


4,30. tomi fecundi citabat, fententiae auctores; fed. poft. ea. graviores u 


^ 


accefferunt teftes, quorum fcripta- ejus tempore nondum edita, Syri, 


E. "eandem urbein promiícue, e et loo;-2 -vocantes, Vide Afle- 


. mani indicem geogr. in differtatione de Monophyfitis,. tomo fecundo. 


"bibliothecae Orientalis raemiffa. Vide-i inprimis vitam Barhebraei chre- . 
| P »p » 

Eye  flomathiae. Syr.. pag. 99. ubi ipfe Barliebraeus,,. - fummus hiftoricus, at- 
| que Syriae indigena, Aleppam loo vocat, Res! ita vulgata Orien- . 


talibus, ut Berchoeam quoque -Macedónise, translat to o Aleppae nomine, 


Een ges cR Mgpàss occidentalem vocent. Sic Arabs. Poly- | 


.. glottoruii Ad. XVII, ro. r3. Erpenianusque fi bliss ae s 
Nec jam opponi pote(t, quod olim opponebant, Ptolemàe eum diftin-- 


guere Chalybonem et Beroeam, ipfa enim ejus Beroea nofira Aleppa. 


Hn, Ezechielis 1 rt 55n accipiam Optio inter: utramque orbes fi ne. 
EU noftram intelligerem ,' .ob terminationem n nomini adjectam, 


. quae Syris eff. diminutiva, parva Aeppa : quo tempore enim fcripfi - 


Ezechiel, ac diu quoque poft, vetus Alepps, . Chaly bon, praevaluit, 
 provinciaeque caput. fuit, Beroca adhuc parva. Át própe: inutilibus 
» | quaeflioaibus hanc .adnumeraverim, vint "m enim Chal, ybonis legens, 
non ? nrbem n inicllgo, fed totam. regionem, eujus. utraque fuit. 


^ 


"ul mM i * one dí 


UMEN Quaeri forte cariófis- poffit, qua | de Aleppa, noflra ,. an  Kinnes.- 


ge ^ 4d Oroatem parum peritus effe poterat. 


Ne DOM — Na MET 
«ER et.de his dicendum, qui geographiae. ignorantia, pro nomi- 
ne : adpellativo. habuerunt; .9 0 00,0103 74 co oA E 
1) pingue vinum inter rpretati fuat, Syrus, $y mrfsclius, ( Aim. 
9) Vulgata, ad. 2n adipem referentes, eoque nomirie Mena. 
chem, ut- tradit Rafchius,—- optimum vinum intelligebat, collata : 
phrafi BO. Er adeps £rifiri. . Mirari- poffis, in his geographiae 
Syriae igríaris ipfum comparere Syrum: fed verfio Syriaca Edeffae 
"mihi facta videtur, quain urbe Hebraice doctus geographiae. Syriae 
2) Chaldaeus, "312 nen "on vium dulce: tofium , :ejosque 
fequax, (ne Breithauptio quidem, editori et interpreti latino, intel. - 
decus) Rafchi, uan ji». m. vind candens co&iati, Nempe 
* dQulceia vina; igne coca, quae eus bibuntur, intelligebant, no. 
. qnen ex "n dulcis ( Avab. T nn et 1329 canider, compo ;entes: ab- 
— furde, calentia enim et ufta vina quis [uu Ty rum pe erferac? 


nan Exod. XXX, 34. glia HH Jac 
"Amat Aey6pkeyoy , quod Samaritanus textus ERR IE £z ribit, 

ínempe ex linguae Semaritanàe atque Aramaeae analogii) pro.g calba- 
510 plerumque habitum : fed antequam. ad rem accedamus de derivatio- . 
ne dici neceffe eft, in qua ipfe adhaefit Celfius hierobotanici TT Le 
P 267.2 pinguedine ductu: nomen exiflimans. Atqui multo f fe me- 
lior, a zn laic, offerebat. Nempe quidquid f fit mj3on galbanum, 
an aliud quid, id quidem ab omaibus. fumitur, .genus aliquod: gum 


. effe, quod lac vocare arborum fruticumve. pofís nec poffis. modo, 


dei ense lat, Syris pro g gui ponitur, é, g. 127 2i? isSs 


-gumuü Zfrabicum L35-25251 2-5 Clac scomads) balfisinm 


 &. Nun forte ex nomine: duas radicales. communes cum. 35n haben- 


3f LE accefferic: fed de hoc deinde, Habent nomen mni lin- 


C2 - guae 


Z$& 0 US E mum RE lv Nds 
guae Áramaeae omnés; .et pro diofio reponunt, .C Chald, Amos, 
Syr. lancia Ss, Sam, man, quin et ; aliquoties Flialmudica, Er 
fed. -de his Ardfiacis nominibus non  plüs certi. hàbemus, quam de He. 

: braico. Prorfus ignotum eft. linguae Arabicae, (uni illi Iihguarum 
- Orientaliam, ex qua plarimuim-opis hifforiae naturali) ipfii mque. gal- - 


. i iaE aliis o omnino nominibus Arabe : vocant, AJL3 a foedo odore; 


NI) galbanum verterunt LXX et ula verifimillime . 
quidem, " videtur enim ipfum nomen graecum ex. orientali ortum; -- 
Phoenicibus galbanum ad. Graecos perferentibus, — Fuit ergo prope ab -— 
' omaibus r receptum, Exi autem ga albanum gunimi feu refina male ole ens, 

- ferulae galbaniferae , cujus nomen orientale nondum novimus, initio 
coloris .albidi, unde ex 3n gummi et n albus recte dici potuit. Ve- 
tus flavefcit, albicantibus tamen maculis diflinchum. Plantae delineetio: — , 
nem dedit Nicolaus: S'ofephus Disquin i in Zorzi F'indoboaznfte "Tomo m ^ 
tab. 36.. defcriptionem. galbani, i.e, gumii hujus plantae, invenies 

. - in illufiris Jo. Andre eae Murray adparatu medicaminum Vol, I, pag. 

| 862-266. d E "E 

| Hebraica legens, non poterit non Do To confiraere,- ut fe. 
cernnt LXX X9 Nets "jy duc quc0 , et Vulg. ind boni odoris (S 

in hoc üno peccantes, quod galbanum boni voluerunt effe odoris, cum 
aliud detur nullum qunm fic dictu ium, graveolens, Nempe Do eft medias 


i : w ít P. figni- 
X? y T EM verfioni accentaum —— "a ex qua utrumque no.- 
. men. divellendum, 'vertendumdue: fit: - — .galbanum : aec inquam : 


'ArOmaza, Accentuum quidem, nimis recentium, i in explicando Mofe 
3 * nulla auSoritas: nec fert.hanc. explicationem grammatica, ex cujus ^-— 
. legibus, kaec aromata , cum He articuli nw29:3 fcribendum fuiffet, 


-. five adeo. nu - | E"icon. 


». 


-- 


j à 


P EE NEL Der en. DP egy 


figni Gcstionds; et: virus et nudicinam compledteas, à ütin Chaldaico. NOD 


«n YO" venen ui mértiforem et. Tmn- -Do medicame nium- qu at/zutiff-- 


aum s Acábibusque | : -$ cam derivatis generatim de omni odóre poni. 
fur. Vertendum ergo potius erat, galbomum atris odoris, quod nemi- 
mem ex his, qui locum tradiarunt , vidiffe : miror, Caeterum cür gra- 
.veolens galbanum. faffitui: facro mixtum fuerit, plores quaefiverunt, 
miraque illis res vifa: utinzm vero ante omnia experimentum. rei fecis- 
fent, fitne. reliquis odoribus mixtufn ingratum ? fdepe 3 enim accidere 
folet et in odore et: dapore, ut graveolentía admixta (ipfa adeo afafoe- 
tida) aliquid deiit elaborati Bons acluxus. Verum fi eft, -quod tra- 
dit Plinius, fferamr "à ürafur, fugare widore farpentes , AC hift. nat. 
libr. XII. S. 56. 2 itemque culites galbauo f: fi ugari aitenfo (XIX. S. $8.) 
. haec una eo fuffecerit: nifi enim Dupeao Deus miraculo occurre- : 
ret, verendum, ne. aliquando ; per tot fecula ferpens irreperet in taber- 
| nàculum, morderetque facerdotem; in faperfii tionem verfuro populo. 
-Ne' autem ct "mihi obiici poffit, quod elis «itio. verti, me quoque ne- 
-glexiffe , odoris. .galbani experimentum facere, feci, nec folus, veri- 
tus, ne meo- fénfn flare lectores velint, gufius enim ut ; linguae ita et 
narium diverfi, fed focio adhibito pharmacopola Goettingenfi docto et 
" infigniore, (Jordan) qui et ipfe fpecies, ut haberi poterant. optimas 
et integerrimas, ex larga penu fuppeditavit, non folis aegrotis , fed et 
naturalis hiftoriae fludio cole&a. Omnes fpecies - fuffitus f facri a Mofe 
;nemoratae cam haberi: non poffent, primo iribus partibus thuris et 
myrrhae addidimus unam galbani: minime ingratus odor! de einde -tri-- 
bus thuris partibus unam galbani ; gratior etiani et ad nofira fuffimen- 
tà proxime accedens, nec tamen dülcis. Dulces e t faves odores Ca- 


ptaffe NEerer Doer, "qure graveoieins galbanum vocant, 


rA : gu : |^ |  Soh. 


LIMEN MINE 
| ^ Soli hic a communi pm fecellionem faciunt duo Arabes; 
- qmi. frais, feu, ut illi fcribunt, E fyracem. gummi habentes Saz- 


- dias. Lese ud. J"'Erpenianusque - eu sues ^Sic: 

| E cm tum nomen foret ex fuir gummi, et na Jügrax. Ejusderi 
er com galbano: climatis ftyrax et ferula galbanifera , male oleütibus quo- 
..que. a veteribus. annumeratur ,. Plinioque, et ferpéntes .fagare dicitur, 


7 (videi infra fub. n3» dicenda). flyracem. infuper ef' ga albang im . Plinius 


conjunxit, ut fimilia, libr. XII. hift. nat. S. $$. v6, Confunderuntde ^ — 


Arabici interpretes ? an vere diff: eüferunt? His. quidem, qui. nunc. fuf- 
^ fimenta patant,. gummi (lyracis praeplaciturum videtur, quippe. cajüs 
IP Hiisin fuffimentis ufus: quamquam hoc gummi (lyracis offi 


 Cinarum plerumque i non verum eft, fed ex aliis fpeciebus compofitum, 


.odore tamen, quantum explorare pótui, vero flyracis gummi fatis fi. 
mile, Tpfam-verom flyracis gummi nactus igai impofui: non fvavis 
JO quidem ac dulcis ,. nec tamen difplicens. odor. Admiícui uiam flyracis 
partem tribus thuris, talis. prope odor, qual is fuffimentorum nofiro. 
. rum ex officiais. emi folitorum, nifi quod haec. faepe dulcia. admixta 
- habent, aliorum. naribus perquam moleffa, et quibus carere mallent. 
Mihi quidem coníveta. fententia , masfello- concentu Graeci xA Boy 


D 


". nixa, verior videtur; nec tamen diffimulanda duxi, quae homines in^ - 


: is Africa; nati, utriusque et plantae et gimmi- 3r deipienuss 


Egit de Obs in fuo. Hierobotanico Celfus. T: JE 267. fed ita, * 
at [n lergi inihi  fpicilegii locum reliquerit: non eum .conzpilavi ; Ve- 
inq que ab his legi , qui de .nas5n anquir unt, Difcent et- auctores de 
ue eo agentes, quós "hanc ipfani ob cauífam n: non nominavi, quod a [o 

^fioj jam funt indicati, | A 


N.03067. "e £o INI 


- 


: E ud CE ud S net n et^ "jm mo RE 


H 


w-— M oc 2 


Verbum c cum a deriyatis, et magna ( figuific tionum copia, tet mul. 
"eraut varietate. leclionis , aut certe fafpicionibus: 'de lectionis inte :gritáte 
'-impeditut m, unde et neceffe fuit, non pauca huic loco fervare, quae 
..ad oen pag. 674 pertinent, dubia ledione. -Ante-o: nnia "evoterus, ] 
(qud reliquis Orientis dialectis fig mificet, E: deinde ufari. Ergo 
Syris: quidem T5» eft. | | 
s ES edit, indeque | po 
,2) fergfit, rpfit arrepfit, Deiteron,. (XXII, 24. Andssaseuie 
"A € —— ? pro 35y m T. "et. 2 Tim. ul, 6. eldi- . 
. 'vov?es B^ Tes  QILIOLS, ES ikaco M CU unde et lacertae 
^ fpeciem de S -dixerunt, Levit. XXI, 30. quod ideo moneo, quia | 
| in lexico Syt tjaco praetermiffum, locusque male pro talpa citztur.- | 
z 22 A fodiendo. transfertur etiam ad morbos er odentes y pecüliaci- 
ter, gaugraematu , qiie lo — Sic 2 Tim. IL, 17. 9? Aces. 
| NUTOY (s yayyeaa voti £e lic c ud oo Sosco 
eM L2, itemque Pus | | 
44) spud Chaldaeo: ad vuligintm metalla erodentem: aque pu ! 
. irefa&iiontm. ; 


. Harum quidem figaificationum nihil habet- Arbía praeter: axi et 
SOLA alpin, a fodiendo. dictam, fed 'quod . nomen et aliis literis 
5 -€-—— 

CEN" fcribitur, Gn AS accmulavit et Bie. inatirit, ab auris. 


perforatione. Radicum quas h hic quaerere fas eft, alteram odes. Ara- 
. bia plane non habet, contra : (- 55 | 

00$) OOL& geremnatit, fequentilfa imum dli verbum KR ánnu- 

meris Corani locis de vita in paradifo &eterna pof tum, (Qj Ld LA 

Mes aeteruuim degent in Mu (Sons) unde et plerumque. a2dne- 

-. Xam 


a foco Se  CONCEIOTY Rp E 


^ sam fibi fdlicitati notionem B "Éínc illie et Tied aeier nita, 


? p&culiariter, btafa , et maxime, c5 cta MT D. eu [, du- 


. fülae fortusatae,. quas beatorum animis inmorülisüs mythologie: 


. habitandas dedit, Forte et huc referendum, quod animus oE 


- dicitar, 1. €. imiuortalir, aefermus. 


. Quomodo- contigerit, ut tam diver fas fi NN AoseN Aramasi- 
. que iisdem literis fabjeceriat, "dificle didu: fufpicor equidem, Ara- 
 maeas f ignificationes ad Arsbicum. Qs quod nobis perit, referen. 


- das effe, ipfumque o à talpa, et 89 & i dnauris; librariorum. ac 
"'lexicograghorum errore cum pundo Ícribi, pro TRORE et: So kA: 


E eL tererom diacritica füepe male pofi ta jam in grammatica Arabi. | 
Ca monitum, $.2. n&m. I2. 13. 14; Sed hoc: utcanQue fi fi t, EJ 


meas jam et Arabicas f gnificationes ad Hebraica transferamüs,. Latis- 
* fime quidem ; regnare videtur Arabica, fed RUE loco veteres. iliquóties 
Syriaca uti. maluerunt, | 

* ED Verbum quidem "hn i in codice, qualem. a "nores habe- 


-. 


iInus nufpiam legitur: fafpicor tamen, aut potius ex filo orationis pro- 


-.pe Certum habeo; Pf. XLIX, 9. leg eiidum DowS "9" Ara bica ver- ! 
|chf guificatione (n. B ) non dalitor deo lytrum vitae ejus, uf pereu- 
. ir fi GEÍEFIUIT, 1.-6, aeternum vivat: vulgatum enim ach MOnmnY 
od : ceffat aeÍtFWHIL., Orationis filum nimis abrumpit, Adícribo integra 
verba, DN in "IN quinque codicum Keunicotti ianorum auctoritate mu. - 


tato: mutatis et 'élicubi punctis maíorethicis: U*N Tm nn NA Eb 
N^ T m ouv Tum DU TUB Sp vus om ha Te N1 


| nns TN pr ofelo «101 redemit. ( magnitudo divitiarum, RU v. 7.) 


t0 vedunef virum, mec dabitur dro lotum ejus, P2 dium. vedenitionis 
vitat ipforum, wt pereunet in : feculi, yivatgue in at rTUR dec videat 


^O MTM 2005 jepui- 


abi 


D PLENIS DLE ER 
|  fapulerum. "Nollus 21d Kénnicoftianus, id E Mm duobus ane 
- morum anillibus poft Davidem fcri iptus, conjedurae faffragatus efl: et- 


tamen difficile mihi; eam abdicare. a" ZEE 


- Poffis-et, :mutatis pundis ad vecbum rdine Pf. XVII, 14. "n2 
a"na2 npn, quorum portio Jlabilis et beata ef i im hare. |. 


S a. aetas ,- vita. Tominir IN XXXIX, 6. n  duratio 


ama eff ut nihilum toram it. LXX. UgócTOGis oU, i.e. exf lentia u 
anea, Syrus so-2 dur atio tita, Hieronymus, via mum -— — ^Huc 


. iet ex ledtione, fed dubia, "unius codicis Kennicottiani (201: Noriin-. 


ibergenfis , praeflantilfimi ) referendum. Pf. LXXXIX, 48. recordare, 


quae fit aefas 1mea , i.e. quam. brevis : : quin et conívetam : -leGionem fi fic. 
explicat Kimchiusin lexico 0t nb quod fit tempus mium, Abenezra : 


quoque: ad hunc pfslmum ours vel 4 feculum interpretatur, de diu- 
&urnitate ejus, in quo jam verfantur. Judaei, ex&li intelligens, - con. 


| firuens "n. nm "ON no Ww, seordare, quis ego. fon, ef guod | 


. ft ficilum meum, quami diu maneam in ex(ilio. Ergo et t hic videtur 
Er "in legiffe. Prem n ART M "M | 

2) "2n uundur, proprie, féculum , perinnitay : PÉ. XLIX, 2. 
A41 c20 o. inzolae mundi, fi modo vera lectio: cum enim totus pfal- 


anus de fluxo et inam agatbonorum hujus mundi, mallem prope legé- 
' ve 94 incolae mandi caduri ac fiuxi., ut eft Tef XXXVII, 11. conje- 
-Xturamque firmavit unus ex codicibus Kennicottianis,  fedeximius, 205, 
— Aleppa adlatus. . ' Poffit: tamen et receptae lectionis ratio reddi: poetam | 


contemtim mundum 5n, perenuitatem , aeternitatem, dicere, aliqua 


ambiguitate vocis, cum alláfione ad eam, quani quarto loco pófuimns, 


.$ gnificationem , rubiginis , puirefathonis , coTTUpEioni , eodem jam 
| nomine et atíer RM, et labile ac fuxim faeculum. fi goificataro, 


* E : PLN ^ 2 - - 


CE BOIS (- | Huc 


v 


N 


L RP dii " 7m. Ker. d ap. $8 N.730. 


Huc t plerum que referunt Pf. XVIL YA. fic toiliruentes,. nh 


"ne | homines ex boc mundo » fed malim eum fequentibus confiracfum 
.ad Sotionem pérennitatis ac felicitatis referre;, five fecundum pundla, 
de ars portio ipforum im har vita LIES five ut. fupra P. 759. legi, 

(2 ffabilis eft portio £0TUNb. XC. Ia - B 
fundum his locis intellexerunt, PÍ; 45. Graeci CEDE t. Sy- 

" £US: 'et Chaldaeus NY M ferream | vertentes, et Pf. 17. LXX wzi yc 


és 


. Chald, NY"N2. Manifeflum, ubi ferra interpretantur y eam para- 
 phraflice pp mundo poni  - Z uv o | 
475 Wr ipfa beata ei umortalir pof ; MiOrfem) vifu. Sic, plane 
i ufa. Siotifimo Arabum accipi videtur Job. XL, 17. ty Due 
oUm "poft. meridiem erit beata aeternitas, avolabis ("trans mare naviga. 
E— £t. mane erit, Vide verfi tonem germanicam, eique additas notas, - 
Nu aievidies, imagó ae(luumn et malorum, . quibus Jobus urebatur, 
-tranavigabit. ad infulas beatorum, ibique novo mane aeterna fruetur fe- 
licifate, Sic ego olim in verfione germanica, praeierantque, quos.nom ; 
- iafpexeram, LXX. fk vis uectpeolue éiyoreNe CcU Cus ,. forte ipfi, 
quid Ícriberent , no on intelligentes , fed mechanicé Vertentes, 

Dubiam tamen, mihi fecit explicationem, qued non fatis apta op- 
pofi uo erigi inter]: "éeffamque diei , et, beafami iunuorta! üfaietm: ve- 
 iperam potius-. jucundo figore, exfpectaffem, aut noctem | quietam. 

"llam vefperam, offerebat Vulgata, alia quidem confirutione taf ge. 
ridiaunr. fulgor confu: rget tibi ad vefperam ; * vefpera interpretis tamen uti. 
potuiffsm, modo "55m haac fignificationem haberet, at eft linguis. Ori- 


entalibus p plane ign 10fa, Hieronymiqae, muita hic 'errantis commenes 


tum, ut num. 9. videbimus. ^ Poteram ergo cum Dreslero (* ). olim 


in ipio Jobo explicando meo auditore emendare , meridie illuftrior 
2 . tía - 
(35 in Erlissiringen eger Socllén Fiobs- Herborn, 1773. 


" 


Xe Nose fo MEER IPEEESMT 


beata Jürget. immortalitds : fed.- ne haec dudum com vaio: anibi fatis. 
fecit. Licetne ledoribus, non certam quidem [ententiam,, fed. conje 


- dlüzam offerre philólogicam?. quid fi TOT ID UR $ 
9 m hoc leco fit, vorraptio. , pair efafiio ex 3-et 4ta Bgnit- 


catione Aramaéa?: Arabibus pee füpslcemia : quid f ergo. mutatis 


vocalibus lectum, n oy a€uu o, interpreters, afgue ex fini. - 
tir fi urget quirefatzio ? 1. e.  gutrafaBlam corpus e faiaro fü urget. Prae. 
ivit fententiae partem Chaldaeüí: e£ poff meridiem 7 we PA cu emp 
2 AIWU O7"2 /urgét tor pus dum, quod abit m glebam. 
L6) Ad Aram3eas fine dubio fignifica ationes referendum * TL 
E XI, 29; five muffela fit, ut voluerunt veteres; five falpa, ut iued 


pretatus efi Bochartus , po: fique eum fere onines, lingua Syriaca et 


Arabica duce, cui 1-32» et dd ine dubio talpa eft, aliisque. 


ufus argumentis, V ide illum P, I Hietozoicrlibi IL c. 3$. Talpa fi 
eft, ut equidem reor, a fodiendo (n. 1.) di da: fin muflela, quem 
fignificatum in fcriptis Thalmudicis aon proríus vocabulo abjudicat Bo. | 
 Chartus, a ab ir rependo. (2. 2.) ] | 
7) At loco difücili Pf. LXXXIX, 48. quid faciemus, "UNUS 
Sm "i2? Conjeceram olim, legendum ia 13 recordare, quam cadu- 2^ 
Eus fm, ac faffragantur duo codices Kennicottiani , 139r et 301. € 
| quibus prior muit tis nobilitatus. efl lediionibss in (ignibus: aliam Ed 
lectionem variam 1n n fupra fub ERE aetas explicui, Nec tameg 
confveta fenfu caffa, poffit enim ex fecunda fi guificatione Aramaea effe, 
quam repens, i, e; quam | humilis ego ffi: aut x tertia, guam trofus, 
quam confeGius 1nor. "bo ego f (74 B l 
|. Praeter fignificationes, quas veras exifimo, et aliae enotandze, | 
quas 'veteres.in verfionibus commentariisque fabinde k ábent, varumque 


reddenda ratio. -Ergo - | Jt 
ü De. ED 


P 


Deu o0 WD. een sNago. 


28) Robes ad Pf. XVII. 14. . finillon interpretata, fi fic "didam U 
2 T "n raga. hoc: fenfu; qui moriuntur im fenefhute : fic et Pf. "s 


XXXIX, 6. atque LXXXIX, 48. C quae eff Jeue&us wea? fuffciat tibi, 


^ quod. poenam. de. me fumferir, duin brevir aevi snorior ): indeque et 
— vult terram M XLIX, Dr bn dici, quoniam illa: fenefcat ;. fugasque 
contrahat, - Male. quideni ille, ex mea fententia : nulli;certe lin- 
guae Orientali anam rogas fi jgnificat, praeter. Rabbinicam,, (cui ta- 
. men ipfi tam. rarum e(t, ut Buxtorfius iix lexico omiferit, alii ex foló; 
. Rafchio laudent): : verum ex lingua Rabbini ica, id eft recentilfimo He- 
—braismo Tcholárum: poftquam viva lingua jam: ante plus quam: mille. an- 


-nos effe. .defiit, vetus Hebraica. da non. explicanda, ejusque: vOCa- 


bula derivanda. : Arabibus quidem OCA. et-de femfute: ponitür. fed: 


viridi, a pereniitate et longaevitate. ita dica: ex hoc Rabbini Tuuns 


i c ecerun£- . 1. 0 RIA s 


- Multo tamen ill e excufitius Thialmudicis, qui Pr XLUX, 2 x Tm 
pom dnterpretabantur; H muflelae : nomine £erratr aridam: iatelligen- 
teg vide, fi ridere et inter [eria fupe eorum: fenteitiam 2. Buxtorfio: 


m 756. rive excerptam,, E : E 


93 Nom pauci ex veleribus MaTOdUCIY, ien Aquila, RE. Y» 


E 29, et 49 Symma chus Pt 49; ibidem et Hieronymüs occidentem , fed, 
ut fupra dixi imus, fob. XE. 17. occidentem im vefperaur mutans, . Hi 
. qué [peclarunt? in ulerne iu uliimo: occidende beatort um; co Ux f? IB 
' Non puto, nec omnino exiflimo. Graecos, qui haec habent, de otti- 
- dentali plaga cogitafie le, fed. de interitu, füvias lege modo Pf XVIL, 
(16) ds -ubi Aquila liabet, rz TE Supe d ex kurudreos et Hi 


AXXIX. ; (38) 6. 5 | weisilducie je Mou os UA Em So7h0Y cov, intelli-- 
gesque , nullum. occidentali plagae locum effs. Vide et Bielii lexicon, 


Ne epe contulerunt nuum d fois, (nuin, I. ) Jubii I[mvam: 


J FE i - 


E D EE £u | P oo | hinc 


- 


rd 


-i 


ES 730- eK aM UE is ANI 
binc: et intefiturr di volebant; et E Pf "XLIX. 2. m es MOLTOUACUY 
TUS TOV. Var oL uc interpretabantur; i e. incolas intergecionis ; Tar- 
farorun.- ( Né. fpernenda quidem hoc loco fententia, fed plane ma- | 


enificá, fir DNCOISLXX lequatus (y ficvertasz audite meum, 


de Buxo: &t caduco hujus vitae et divitiarum,  £ar Ten jutolae inferorum, '. 


LR M 


gigantes terrigenat, eb liomines ). Male ergo eos. intellexit Hierony- 
mus, Orcidenten, s in velpéram: niutans: cujus et verba ex com-. 
 mentario ad Jef. XXXVIIL, 11. adfcribo,, manifeffam errorem corré- 
&lurus librariorum;, mis ununr praefatus ,. pro: PNE ibi 9n habere 
Syrum, Kennicottique codices r et 176: qug de- varietate lectioni 
.-füo jam» tempore obfervata:; (ic Hieronymus: qttod C habitatio. quier) 
nos olim propier verbi ambiguitatem: verfui fi eguenti fumxer amus. -Sermo 
E Hiébraicus HOLED (**) f legatur aut firibaturs ELED , regui- 
gn s fi f EDEL occidentem fonat. Manifeffum, ELED et EDEL hic 
traospofita effe, "^T enim, 1. e. ELED- alias occidentem. interpretati 
| folet, contra H "n EDEL, a mn cjjart - firiari, requiein fi D 
cd E | 
o) Sed é et praeter bap ex EG fodere, aliqui veterum Pad 
| gn; p uir inter pretati funtz Jet XXXV Ur, I2. Syrus. 4n YMUY 
quam JeQionem duos codices habere et Hieronymunrantea monuimüs, 
"vertit, Heo px. habitantes foveans; i re Íepul crum , egregia, 


quis. neget? fententia, nom videbe hommes intew habifator 8f fipuleri, 
Job. XL 17. Syrus, ut nunc quidenz. legitur, Pu Bo e 


SA -— . qnod Arabs, a ferie orationis alieniffi ime vertit, poft meridiem 


— 


farget pudor z fed fufpicor, eum. | dim fcripfiffe, poff meridie 

. fürget adufiea. corpus. .Pf. EVIL dg idem Syrus Dima: 1 lax. ] 
S: | a 

Te) Vide pig: 21.27 ^ & wp ne S RE 

D 3:5 07» $8 


^ 


64 Ui | 2 - "rn p "3 ans i; ROUES ' | ] *x Ts 


S. 


21 fai "£8£ ac E LYXXIX, 48 secrdere imei dene e ex | 


| fovea , -ex dpfo nme epu] cro revoca; DM NE Y 


DS 


393 Ch. aldae eus Pf 89. pulcerim vertit, eximia fententia, TELOP- 
dare, quod creatur. fim ex pulv gus fd nulla duce vera a philologis, 


Quim eu cube ur Get Vu mes 3 eee 
Copiofe de hoc verbo: ejusque derivatis p egit Sehalirnfue, 


-ia Originum libro primo. c. 9. cui multum debebimus, fedi in hoc eum. 
- falli fafpi picamur ,- quod. diverfiffimas: "igaificationes. ad unam primam | 


refert, ex Arabico £N. C &bn) f fümtam; quod videret aliquando pro 


2" t, in verbo femel, al iquoties in. derivà átis, N'TT1 per Aleph fcribi. 


- Fateor equidem, fed cum vel folum mri ad quatuor radices. Arabicas, 


fono. et flexione diverías, additoque whm, ad fex referri poffit, nul- 


p lam cauffam video, car plura origine verba nimio unitatis etymologi- | 


cae fludio, ad ünam di Ruibsucnens primam, nec id fine aliqua vi et 


artificio, revocanda fiat. Res quidem ita-fe habet: pro en Hebrai. 


| co per He quiefcens, quatuor Verba Arabe es habere póflint. 


^ 


1) Ms CHlalaz) idque habent, dufcedimis fi jgaificatione, Une- 
de ES dulcis. . Habent et Chaldaei Syrique, fed Vau in Jodn mus 
tato ipa d ducis , itemque' Samaritani,. A dulcedine et. 
^ dons dicunt; maxime fpónfülitia , (quamquam ét honoraria, e. C, 
auguri data). -ornatumque muliebrem. E LN " | 

(2) nee (Hhalaj) ornare, et nomen Gs ERES p 
bis: fic et Syri. A ornavit: : artus. si^ 

Haec ergo duo verba. origine uuum effe fe idezique videntur V. et. i per«: 


matatis, ix quidem literas tertiae radicalis in Hebraicis et Aramaeis 


u^. 


ne : efi quide :-dilcernere, - S | PIN" 


one JAN : me e E o s EJ 


Y 


abiit ; migravit , ditorfuus eff , quin. et in ide pabulafio: 3277 dicunt 

Hajus quideri verbi in Hebraismo; qui | nolis fapereft ; nullum fe 
- certum. exemplum obtulit^ | | 

4) cM * C anle ) d lioc verbo xm im Arabica lingua non rc- 


4 


peritur. 


Jam fi et Num addas. - — Vf Us 
$) Arabes. 5M. 2. (Hhala) babent, terere; unde rubiginem cn- 
pri nomen accepif ffe, et nos fupra: p. 746. monuimus, et diu ante 
nos, fed quae fit. haec rubigo non fatis docens, Schultenfius 
6). *M.A. ( Ckola )-non habent, 'Fransferamus haec ad Hebrai- 


ca, illisque comparemus, p.t NA »: (7 : 


1) Coníveta Hebraici verbi rin f ignificatio , aegrotavit, et Do 


morbur, cum derivatis, huic linguae et judaico- Chaldaicae, quae eam. 
ab Hebraica accepit, priva ac propri 2; néc. enim habent Syri, ne dum 


"c 


Arabes. Orta tamen, ut verifimillis me monuit Scl xultenfias; ex Aràbi- 


co 33. trivit, morbusque a ferendo et. deterendo diclus; | Quín et, 


iit idem monuit, per Aleph fcribitur MUmm 2 Paral; XVL I2. (quam- 


quam, quod fubticere fas haud reor, lier efl'Chaldeizans, codic: esque 
adeo fex num hiabent) et Qa "nn, morbi, fatis conflahter, ^ Em- 
phafes quas ex etymo eruit Schaltenffus,, me as non facio, 


2). Maaifeflum, lioc verbam de vu sere Non de morbo poni . 


.3 Reg. XXII, 34-. incertum, utruni latius translato morbi nomine? an 


— confufione radicum. fais confonarum "n et Um? 2 an denique a fe 
que 2 


vendó;' quod velt Schultenfius, fere. ut Arab EOM UER KM. 


Oed Vs. frioi iiluni gladio, pro, &&3 &XL3 2o. percuffi eut. illo, 
-. (Schültens, T. I. Orig. c. 9. S. 7T) kibe poflr emum verifimillimum. 
.De etymo utcunqu je flatuas, certa I Reg. XXII, 2d. figuificatio nec 


» ; . Do "e nd ; E alitez 


2)5 aA A. (Chas v) vacua dif dir us fai £ eus, , fofac., dite f ul, 


, TE 


— x 


S6. 000 0 8m0 00 70m 


aliter. Jerem: VI, y 3m acceperis, ibi [js pin icomponuntur, dn 


toto Jefaiae capite LIII, ubi vel nomen occurrit vel. verbüm, v. 3. 4. 
"YO. de mórbo cogitari nequit, defcribitor- enim violenta' morte abre. | 


ptus, fed, five de verberibus, ut.&t Arabes dicunt, edis 33 3M 


t- 


- 


pru , tum foufica, five, quod. potius reor, atque hiftoria Chrifü | 


güguopese. confirmat, de sulneribus. 


— Eodem et elend 3f, XIV, 10. em. TN DS etiamne " UR 


5 - ratus £f x invulnerabilis nobis xifus); m suse VE fatis, » aif - 


- forte hic - Aun ; PW x 


^3) suormdi f giilicato Arabici m priefireifa f fit, etiamnoiu 
duo; 7 up, moffrus "gue € umbrarum ) f p milis. fatfur £j. Exemplim pono '. 


fi guificationis . ex carmine Samuelis fiii Adiae., Judaci pa pag. 88. ehrefto- . 
"mathiae verf. e " | * 


ic eun. mobilis ex molis anorifur ,- furgit álias " po. ac prope. 


 pnetlerim, hs EE cd ZU - 


p: QA "m exor avit aliquenr, frequens T $, mibi quidem. 


^ad primum Am dulcis referendum videtur, , Jvavia verba dedit; 


- eblauditus ef faciem ejur, — Alii, dufirimavit faciem , Schultenfi ius capitis. 
eitati $. 24. faciem üppficando attrivit ut Latini dicant, 0f perfricare. £. 


Huc et refero; quod fub 'N vide, "nw. NON 


E» "n et mun ornatus , Prov. XXV, 12 | Hof I II, $e usdel in 


E D'N*R dicitur Cant. VII, 2, (plate ut a. *oz dorcas pwoE, 
ad a et res e P. 764. réfero, A dülcedine dicta ornamenta mu. 


liebria, maxime quae donantur, douceurs. Aliter vifum. Schultenfio ; 


7a terendo et elaborando d exiftimanti, 2 


A 


BI E ums "TEC i 


E noma 2 Reg. XVII, 6. XVIII, rx. 1 Paral, V, 26. i m 


E 7 Regio, ia quam decem tribus ab Affyriis deportatae, Vel folum 


nomen et hiftoriam legenti cui.non Calachenes in mentem venerit, 
borealis Affy riae provinciae, ad i ipfos fines Armeniae, "Tigrimque: fla- - 
"vium? de qua vide Ptolemaeum p. 146. Strabonem l Xl. p. 803. 


Cal $30.) 1. XVII. flatim ab initio p. 1070. (al. 736.) Quod 8 
Chaboram fluvium, cujus mentio cum non conjungitur, orientalem 


. intelligas Affyriae qui Tigridi mifcetur, ( p. 665. 666.) ordine etiam 


. geographico pro fitus ratione nomine ponuntur, Calachenz , Chàbor 23 


( Centrites) uber Mediae, ab occidente ad orientem pergente fcriptore, 


De m23 urbe; Genef, Xx, 1I. aliis li-eris fcripta, .jam hic non quaero, 


fed de fola non regione. - dé . 


»- 


Nec tamen diffimula andum, alias etiam Affyriae provinciás cum 


- Calacliene de nomine nan. et colonia decem wibuum certare . poffe, 
victoria fatis dubia: | 


| E» "autiralem Affyriae provinciam, Chalonitidem, fi modo verum 
eft; eam ab urbe aliqua. Chafa nomen accepiffe , ut Iidorus Chara- 
"Zenus retulit - folus tamen cum pro ' Chala citari foleat, res dabia, 
certe ita riobile oppidum nón fuiffe videtur, ut nomen regioni dari 
potuerit: : nifi forte Chala Ifidori eadem eft cum. fequente. 
2) ipfam celeberrimam Hofcanam, Co hc) Chalifarum olim 


fedem ae(livam, extremam lracae Arabicae; in vicinia montium, 


— dAnvillio inter gradum longit. 63 S64 latitud. 34.— 3$. hanc enim 
alio nomine PU quoque . dictam fuiffe . docet Affema nus bi- 


- blioth. Or. T. Ii. P. II. P A18- 419 et 753. Reiskius in notis ad 
Abulfedam hanc exiftimat effe Chalam Ifidori; a qua Chalonitis- di- 


€; noneufim negare, nec tamen fübfcribere, fitus enim Holva- 


Bae 2 Chaloaitide pauio remotior : mnulto minus próbare poffum,. 


004 E Coi oso Ue 


-— 


^ 


D c M 


ES Affecnsnas Holvanami;: "Chalach dictam ; ; ad Calachenen refert, 


.. quae, ut vel. raptim. "tabulam Ptolemaei quartam Afiae- infpicienti pa-. 


. rebit, alio plane loco, atque ad Tigrim fita, tota: Árrapachitide; - 
Adiabene, et Arbelitide , illis a montibus  (Zagro Ptolétaaei) feju He 
de, in quorum vicinia: Holvan: fita, . tum 7 
Ergo ut minimum. dixerim , duplex Affyriae: C/ ou füiffe videtar: 25-20 
quibus forte altera nofira nee. Mof: $ Hn» altera. 'Éxf li quidem lo- 


- cum imalim borealein fuiffe Calachenen, quam Holvatam : dubitari. 
. tamen poffe video. ^. : | 


' Duplicem nobis Chalacha am offerente ipfa Affvria, mirum, ple- 


rosque interpretum recéntiorum , n*n legentes, de Colchide. cogitas- 


(dg quae fabfueritne: eunquam Affyriorum dominationi igüoramus,. Arme- 
mia quidem tota, Colchidem inter et Affyriam interjeda, Affyriis non 
paruit, ut ex Jef. XXXVII, 38. vd hiftoriae Armeniae i ignarus difceze 
ust 3 3g 

Caeterum nomen món oxientales interpretes bos ut notum re. 
ünuerunt, Chal daeus rin, Syrus p "Arabs go. (quod 


enim 2 Reg XVII, e. cues expréffum, manifeflum eft ids 


Bene etiam AA; A in chronicis .LXX habent, at iidem; 2 Reg. 


non folum : nomen mutarunt, AAse, fed et fluvium fecerunt, & Mus 
Ag "Afee zorogois To tcov. Vulgata . 3n libro regum. fatis bene, im 


Hala , (forte tamen Hieronymo ignorante, ubi haec Hala quaerenda), 
at perquam in chronicis male, im Lahela, Nempe geographia orien- 


talis ultra Tigrim Afiae interpretibus. Graecis Latinisque. parum nota, 


Y 


Ecrud 1 Reg. XX, ^33. ffinavi£ , füravit.. 
"Azaf Aeyópevoy i in quo plus etiam quam vellemus opis Arabia - 
"praeflat, duas nobis fub [ES fi gnifi Icationes offerens, utramque lo- 
co ^ aptam, qe eese eft. - 


i: N. 734. p : oue zcwO 2 i : "769 


)  fiffinasit, qua Í f iguificatione hic veteres prope omnei accepe- 
.runt; ut. Íynonymum praecedentis Yom: : fed ità, ut celeriter ar- 
.reptum dicentis ex ore verbum. intelligerent: Chald. màn macn 

4 rapuerunt. áb illo, quod i iz Kimchii, et, quod i in Reu: 'hlini lexico. 
receptum, "Vulgata, rapuerunt verbum ex ort: eur, Syrüs, 2aolSs 


Ci-i-io eadem fententia, . Hac et redire putem LXX, uyeAéEnTS 


- 


TOv Aósyov GUT OU, 
Plane in has partes irem, xifi alia fe offerret, aptior - etiam rei 
E: geftae quae narratur explicatio :- Arabibus enim - 
| 2) d se eft etiam jaravi£, unde in Hiphil vom, jurare i 
hu fecerunt, jus jurandum €x ore ejus eripuerunt, Sic quidem | 
germanice vertere aufus fum, — Addiderim pro. Yoonn wo5nmm ai. 
ter divifis vocibus legi quoque pofle, Xem mo bm; atque fic qua- U 
tuor habere codices Kennicottianos ( D quod praeferens verto, e£ 
jurari illud fecerunt ab. ipfo. 
. Mera conjé&dura, quod habet Coccejus, idem effe auod. duelli, 
.adcurate obferva: rg, num ex. animo loqueretur, in alia pofl illum lexi- 
ca recepta: nom inepta, fateor, fed omni philologiae orientalis | ope 
deflituta , et dd quam eo tninus deveniendum , que duas nobis figni- 
ficationes loco. aptas ultro offert Arabia, 


Caeterum plane alius fig gnificationis eft bet Syn lacum idjSus 


qj ifcuit . ean vefiigium i in Hebraicis non invenio. 


nan. nun. mupon Pf X8. 10. 14. | 

- Vox obfcariffima , hujus folius pfalmi, fed in eo ter, et vero'ita - 

recurrens, üt quam huic verfui fatis aptam repereris, alteri aptare ne- 

Em * Eu | | ^. queas 

(9) Quintus adeo (93) v iba habet, et fextus, (158) licet verbo 
He non addat, demit tamen illud fequenti particulae ; aus | 


TA 


£2 


Z 
v 


de varietate lectionis monendum, 


mes A E n D a2 ". D pt v Noa 


" queas explicatonein: | fac. enim nzhd ad: mn exercitum deleri eXEP-— 


tifur-fünr, quid DNUS verfus dear facies? aut fi ad "m. niger, 

dnj fauftas fuit relatum, 2n fecum turbam vertar, in. verfus deci- 
- mi. mw2^n Aleph. obflabit. Forte £ fatius; fateri ignorantiam, nec ta- 
men hoc rite fieii poteft, nifi his prolatis et expenfis, » (quae antiqui in«- 
terpretes,  philologorumque recentiorum habent eraditiffimi, quod aifi 


fecerimus ,. intérpretationem quam quisque in fuo auflexico aut com- 
 Rehtario invenerit, maxime fi'aliqua ornate fuerit philologiae orienta. - 
lis atque eruditionis oftentatione, nirnis arripiet fidenter. | EG tamen et. 


- 3) pro duabus literis initialibus n nom paucos codices in ha- 
bs. acfi fit am "exercitus, - Sic v, $. n2 n^ codices Kenni- 
' cotti 137, 160,. 170, verfuque 14, novem, in quibus aliqui infi. 
gaes, 19, I17, I21, I45; 150, £53; 192, 216, 226, duaeque 
editiones, 249 CNeapoli 1487) et 266. (Theffalon. 1515) den: 
Ee in verfa decimo aD, "cod. 73: 74 I28, 133, 173. 


2) in verfa 14, 2 quinque codicibus omitti He u'ümum, fari. 
bique Tni in 1$2, Tni in, £21, 14$, 192, 226, quorum certe 
3llud omnes, nifi a rte ilie dodi, exercitus fui, hoc, exercitus fu-^ 

a2, intellexerint, 

: 8). Eum; qui puncta "adjecit, ubique ad d retulife le vidas 

712 v. 8. et 14, pro fuffixo habet, v. 8. extra paufam n2 fcis 
| bens; verfuque 14. in paufa tonum retrahens,. n2tn quod in no- 
amine fieri non oportuiffet, In. mim V. "IO. punda fine dubio, 
| ex lege confyeta; ad Keri (EIE pertinent, duabus vocibus "n z 
'UWD fcriptum. 


"Haec quidem. omnia derivationi repugnant a radice m, quàm: fa-- 
imen hoc folo argumento non. Samao, nif € aüferatur gravius, 


pos. 


ng " " 


UN. The PUR und omm. pond co | E 


polla enim ge; quas excerpfi, variae lectiones falfae er potue- 
runt et punctorum auctores errare, -fam ad ipfam vocabulum expli» 


- 


| candum accedamus. : | 
I Plurimi ex veteribus gauperes vel: dibiltr verterunt, tanto cOB- - 
él; ut nifi aliquid obftét ; illis accedere prope neceff le fit, Sic. 
Chaldaeus v. 8. N332012, 10'et 13 NT2U. 
: Vulgata ubique ; pauperes. 2 | 
. LXX v, 8. I0. zévires v.. 14. zai. 
| Aquila, V. IO. et Symimachus v. 8. cc ceyéis, 


Syrus Vs ge Ide PS miferi. 


; Potefl et hujus verfionis fatis bona reddi ratio, modo ad radicem ERU 
referas: (8 e a. enim. fumma uigr edinem denotat, atque inde p - 

viam, iufortumiumi, ut jam im notis ad pfalmos uberioribus oannes 

Henricus Michaelis, multoque ex Arabum monumentis copioft us Schró» 

derus in commentario in huncpfalmum difputarunt. Sic quidem -24n 

J— nomen foret' collectivum, quale moo "m iferin , pro, n if his. pun- 
' His adficiendum , "aum. : 2 


| In has quidem non doluit ies irem, folum fi haberemus 
verum octavum ; in decimo quarto aliqua j jam anomalia grammatica, 
nomen "m femininum conflructum cum verbo maículino, SY" , 
- fed ethanc concoquerem: : at plane aptari explicatio verfui 10. D'NZ -hn 
nequit, unde enim hic in me dio vocabulo ante terminationem pluralem. 
Aleph? Emphaticuim effe dicit Schróderus : equidem Aleph: emphaticum 
nullum novi. Quae ille exempla adfert, eo potius pertinent, ut pro T3. 
feminino aliquzndo M, nempe Áramaeo more, ponatur: at hoc Aleph 
primo nullam omnino emphafi 5 habet, deinde ante pluralem termina- 
. tionem perit, aque ; -z*n vel N27 plur ralis sion formandus, non. 
qw2nn, fuiffet, pifi fort é et placeat, TOI) Chald. Ni22n ) plorali 
E 2 t BU x . ter 


- 


quA ^ pet Tm WW 000— EIN 


dé flectere. mNezn. "Paulo quideni melioris mihi, omnia dimmi 


et expendenti, | n. mentem conjectarae .ven : quadriliteram effe « ex 


-— 


D. ue UR. q"i er - flit; et RES fummi ravit, tOfiirivii, compofi tum; p 


jm humi fra... Sed nec id fperem lectoribus probatum IE s. molefte 
fene laturis, hoc ipfum a vocabulo verfus. Q et. 14  abeffe, 


ER Arábibus Tc ia. aianal lacertae fiile, arenis. Je imutiergens : 


| fed cave conferas, cum- quód filo orationis ineptum, tum: quod £l ter- 
- minatio eft feminina , ante teriiüationem pluralem, ut dixi, peritura, 


Eus Plane contraria huic explicationi "habet Hieronymus, EH 
"robuffos V. 14. fobuflor fuos, vértens, nifi fallor ex "n, roborir 
fi iguificatione accepta, Idem v. 10. Irruet viribus füis im velenfer. ^ 


III) -Syrus in verfu 1o mire, im in off bus ejus Jünt ?horbi ef rr ud 


B NEUEL ]eio-s "eo Ire J.. Videtur; non legiffe ( nullus 


enim. omnino ita codex, aut verfio alia) fed conjecife "m MESES 
am *- | scd 

IV) Mibi quidem. eorum hactenus fententia. paulo. verifi E. 
minusque videtur ieüque uL qui ad mm exercibum referunt, 
ita "ut 


| NM ) "omn os $9. dise Cin 5h V. 14. E fit; exercitus 


EU Israelitae, te duce, te rege, tuis, Deus, aufpicii bellüm ge- 
, Fénteg,: pro Tn. fuffixo 2 2 perf. máfc, cum He matre" ledlionis ^ 
fcripto , ut Jef IL, 6. 27 tibi, 712. Exod. VIL.29. ndhup* je- 
- rem, VII, 27. Vide et fupra Dy 250. de varietate adnotata. Jedlionis, 


| ex qua omnia expedita, ; 12 . 


3) c'ND. Nn v. ds new in diat. VOces disifi is pofi t effe, exer. 


itus five f elJorum , -in deferto aquae inopia ac fiti enectorum, fi ve — 


" motflorum, five timidorum et defperantium, Vide infra fub. DN3. 


p E AA (J usw f cM 


zt x PY 


P m . - , Aa 


- 


[d 


N.73$.-. "uresa o. 2 € 9 WE 
Mira tamen ter recuzrens in plerisque eóitis et manufcriptis fcriptionis. . 
anomalia. Aut cubat in mendo-locus, aut ad aliquod ignotum nobis 
- dicterium hoftium alluditur, ^1 exercitum Israelitarum forte UR ouis 

ferum vocantium: fic utrique explicationi aliqua concordia, N. L. - 

.— Utm Levit XVII, 21. XX, 3. Nüm. XXX, 2. fob. 

2E y XXVL13. | | 

" De notis, atque in lexica receptis omnia fignificationibus, perfo- 
 vündi, vadneraudi , . incipiendi , tibi canendi, faltaudi, nihil dico, nifi 
ad plures radices reférendss effe. — | EB. E XE 

1) V Arabibus inter alia eft perforare, indeque et corrumpere, - 
 Comitto alias fignificationes, quae jam nihil ad nos) huc ergo refe- 
| rendum, Verbum Hebraicum perforaudi , vuluerandi, quin et, O£ti- 
Co dendi fignificatione: item pipi fibia, a perforando dicta, ejusque 
denominativum , femel obvium ( 1 Reg. I, 40. ), fibiis. cecinit, 

2) y folvere; unde et liitum , tanquam fotutum dicunt Ara- 
bes. Eiucreferendum , neglectum fere lexicographis, aut aliter ex- 
pofitam Num, XXX, 5. ubi figaudo, i. e. interdicto fe obílringendo 
oppofitum, eft, folvere, i, e. non fervore votum , illo fe ipfum. ab- 
folvera. -Jam cum folutum, cuique permiffum et licitam, facro oppo- 
satur, inde fit ut 1 etiam fit, profanutir, pejore fenfu, atque n 
grofauart. | | e ; ] ZEE RE 

Ab eadem folvendi notione etiam fuxiffe crediderim , folis He- 

. braeis propriam , iipiendi: nempe et alia foloendi verba incipiendi 
fignificationem adfcifcunt, ut Chald, et Syr. NY, lie» ic 
^ $3) Saltaudi fignificationem: a verbo "Wi muteatár, choreis ab 
eircumeundo dictis, quod in orbem faltatur. Exemplorumi aliqua. 
quae citari folent, ne ad n quidem fed ad "r1 referti grammati- 

cà jubet, itemque nomen nta choren. p es | NE | 
zm nl E : ] uM "S Hae" 


P 


- 


EZ mom mmo Sg NEL 


- Hae tamen receptae. in lexica. fignificationes, vix faffecetint; Leüt 


XVII, Ln : XX, 3. Job. XXVI, 13. explicaturo : is enim, qui, non - 


' jehovae, fed Deo alii, Baal, Molocho, natos immolat, re&ene dici 


Pur profauare uomen J'ehovae?. àáut in defcriptione dilaculi poft haec, 


- £onvertit colum in "arornm, | placueritne , ef HIOmAET eur vulusrat vel 
-irutidat draconem borzalem., | - Expallefcit ille, difparzmt, ut Ovidius 
canit, ffellae quarum agnita claudit lucifer et. "totli flatione sov dins 


o Xii: mori eum dicere polli, non vulnerari, non.trucidari, fenfim 


-difparentem. E(ine ergo duobus primis locis, mm mv Men folve- 


we, A, e, abolere, abrogare uomen ehovae? ab illiur nomine defcifcere? 
pe Jobi loco oHdaqus etiam dixerim, "mn Jovi, in eo eis: dis- 


foli "oral tere. fen Gu. difparere, defi Gere. Arabes certe in 
? $ 


| quinta et feptima conjagatione his etiam figuificationibus ponunt, Ex- 


-.. empla adjicio, Caftello, gratus fateor, debita; Jerem, IV, 31. graece 


Qavi Byorreis p toubfrerug, vox filiae Sionir drficier, eo 


É * 


MR L3 Qs--g-o AJc3| — . PL CXII, ro. Hebr. Dp33 figuefect, 


que eo Arabs Maroniticus, AS. - - job.-VI, 17. bis pro 
Syriaco i2a-2 liguefeere pouitur , de nive Medtnis - - Ad.V, 


38. f 27 conf. fini ex hominibus ft, 7H on ex Dro, ket Aic ceTo,, Sy- 


cpm. ergo et wa Una 49 958 recte verteris, manu; ejus di ifParere 
7 facit draconem bor ealem, Quamquam et poffis nh, fi malis, refer- 


| fabefiet (invidia, et. moerore) hiuc Syrus VR C. deficiet , «exe E 


B rus —— qi hao exque eo Arabs Erp.. ijs ms 
ET js- js EL diffolvestur TU vi vobis utentibus ) ) et fimem habebunt. | 


re ad radicem AD, quae Arübibus E d CA) etiam eft, pratterif, abi- | 


NS 2 
-d: abire ie;  difperire facit HIAUT (jur draconem borzalem, 


M 


. N. 736. pu dior E S ET Tu ET oW 


o7 pe verbis etiam pilos CIX, 2 22. dicendum, | "53 "m 92 


A lusde: 4 non nullis ad £ripudiandi fi fi guificationem relatis. "— f. TR 


— 


a fequaris, vérteda, eor meum. diffolutusm. vel liguefa&iu: nei "medio 
- — quii, quamquam verbum intranfitive aut paífive acceptum nu cum 
Tere fcribi ex linguarum « orientalium more debuiffet. ! Chaldaeos, — 
"EU contr dtum e, referens, ut videtur ad vulnerandi fi gnifizationem: 

fic quidem emn. vel bii fcribendum. "Bt coaturbatum cfl. verterunt 
LXX. Valg. Syros, ut alias or hi ergo , forte melius ad I3- 
dicem b retu lerunt, hn adpellatum: id quiden n et milii praeplacet, ) 

sif quod verterim , cor meti iufremuit in medio mei. Vide pag. 683. 
Caeterum nulla varietas lectionis ; codex Kennicottianus nullus pr RE | 


JH que exfpedtáveram, habet. 


CENE "o caverüae, Jef. Yo | 19. | 

"Aged Aeyóusvoy , in quo fatis confentiunt, caeermas, feu fpecus 

— fübtseosit effe , a perforando dictas. Unum àddo, ufitatum, licet 
alia forma, Aramaeis nomen effe, ee inter pretes  harmonice 


' vertere 


4 


xt Gloisium reno 2, nomine, fibulis etiam Judaeorum op. 
tato, quibus cavitatey fübierranene , per Quar " volvimti Ww ocorpora 
mortuorum, donec deveniont in Palaeffinam , in gua reviv ifeent "2 


fergant, pom. vocantur. "Vide Buxtorfi lex. ls ico- Rabbini-- 


"cum p. 767. 768. ; 
2) Syrum Easy, quod nomen et Job. XXX, 6. Cant. II, 


» ^ 


14. Jerem. XVI, 6. pro: cavernis, fiffurisque petrafum ponitur. 
Exige mÉTQGY LXX. minusque diftiacte Vulgata voragine: Terrae ba- 
"bet. Multa his fpecubus: apud Hebraeos nomina, quon frequentés 


in Palaeflina fant vicinisque GBne. 


SEEN OLEI 


- - zDRUSS m P - ^ 


- 


- co MAT | ES Dm. | M 


; WE" 
L4 


M 


ED c rx ^md ex alia lediiona kt VII r$: SEED ud 
- Pro Bs quod duke fube 3 quaere, rM iegiffs; et uda 

F d ipm perfon "avit retuliffe videntur, LXX. $eyadz , frfurzm ,.V ulgata ; 
foramina, Syrüs, eodem quod- modó memoravi nomine. harmonico' 
Mey à LL S Jpecus extavatas Aertentes: nullus tamen ita codex -Kenaicot.. 
10 confultus,. o 


E D. E zx rn alft! 


TAM averruncandi particula, qualis- Syrorum S cios, Chal 


daeorum On. (pari) Arabum, id cies, et (9b obse ( per- 
fugium tibi fit). Vide Genef. XVIII, 2. jusque loci verfiones Syria- 
, cam,  Chaldaicam ; Arabicam in bars. lottis et ab. Erpenio editam, E 
Significatio indubie. fed de etymo male conjeciífe videntur , : qui ad 
55 grofanus fnit, referentes , vertunt ; - profanum. fi f£ iibi. Obflat 
enim conftrdiio cum 3, ut eo Qquem citaviloco, QUTIO res ad ! 
Tun vn , profanum fit tibi a farere fale quid : facere tale quid fine 
-. A, poft profanum fit , fcribendum fuiffet, Hunc.ergo errorem expun- 
gi velim, ac potius etymon. ignorandum ; quam fumendum falfam, 


z»ne : primo ms eim loco, ii quo phrafin legimus aptum, 


. Quid fi potius primani, folvendi verbi y notionem in fübidiuri 
-Vocemus: füliium ft fibi ab hoc faciendo, i. e. me qua £e aectffitas ,. ne . 
quod te fatwx ad 1clia peypetranda cogat! Ex eadem derivatione et al. , 

tera lacem accipit cum rm confiractio, i Sam. XXIV, 7. 5n 
E "D «5, foluta: n. ihi j a a Jehova , i. e, ne sie deis. fala: facere to^ 

| gat aut velit. Plane fic m iquae, quarum averruncandi et deteflandi 
EM partic culas, attuli linguae orientales: parce (mili, (o deus?) et, per fa- | 
Uo gium pu Das, i ne e lioc & aciam, ; À M 2m D 


—- andi fignificationem Don habet. Nec praecedens QyUO de gufu acce T 


2 I MENU T 


O70 


ER 
^Y 


"rim ob VI, €. potius $ t n Rs: | 
| : "Àzei A&yóus VCY ,. punctorum culpa difficile, crux interpretum ». 
fed quod e lingua Hebraica delendum reor, . Gravis nulla, teftiumque- 
aliquo confenfu firmata varietas lectionis : non enim nifi fi nguli codices . 
habent,  nonage(i mus fecundus Kennicotti a. prima- manu vm; qu: 
inerus. eft. librarii lapfus, fententia 'caffüs, fpumam enim lapidis quis 

. dixerit? et nonagefimus quintus ej jusdem, nbn: ueque SPERO 

Ergo nimio vera et certa lectio. 

— "Harum literarum, fine pundis "Jectaruan; lingua- Hebraica reli- 
. quaeque cognatae omnes unam offerunt explicationem,  f2 wen Y. 
2 fputem Jomnioruti , 1. e. fputium a a foxiantium or£, qui diri: vexantur 
iufósnür ,. abf (fier: linguis enim orientalibus omnibus , Hebraicse, . 
Chaldaicae, Samaritanae, Arabicae ( fub p ) Asthiopicae, fomni- 


perm Süvicos fed de fana ratione, - verterimque, ut feci in germani- 
.cis bibliis, effue Jana ratio im [pufo i. e. [puma omniorum? im hime 
quaé in effaidis, fomniorum deliriür, faxiae rationis vel ullum vefigism? | 
Miror, interpretum quos confului , neminemr, ifa verba accepis- 

fe: proxime abeffe video, fed punctis fidum, Schultenfium, qui rali. 
vau vertit. Jomiolentiat 7 quod tamen ipfum mihi omnium videtur mi- 
nime probandum. Dormiens quis falivam emiferit, nifi et fominiet,. 


 fomniansque deliret? In faliva dormientium quis unquam quacfi lerit 


. fitne REMUT nemini enim in mentem venerit, eam experiri. 
- Multo: quidem verifimiliora habebat, ex ipfo in alia lexica rece- 
pta, citatus a Coccejo Kimchius. nn per Beth "Thalmudicis eft, a. — 
bugo Qvi, (incertum, utrum pinguedo. an. [ar ovi?) j 2m vult. pron 


[. effe,  vitelhun ovi (ri^ 31 Q'IN vubicundam ovi). exterióremque par- 


tem, albuginem ipfam, in qua fapor nullus , n2 Don w^ putas vi- 


telíi dici, Oppofuit ei Schul tenfius in commentario ) ad lh. L , CHpira. v. 
$; H] 2 ; dio... 


-. 


iy 


- * - r - 
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- 


 Rionet son "efpondere Jours Jobi, 40H : aerimóniae , qua exar varfer 04s 
quod q quidem quo modo Ícribere vir doctiffimus potüerit- vix conjectu- 
'ra affequor:. albugine enim ovi nihil infülfias, omnisque eft guítus 


expers, ut vix, nifi.coactus (cogantur enim nonaunqüam pueii) al. 
buginenr comefturas, fed abjeclurus videatur, niedico certe non aeque 


Aaturo, cui. idus hic. cibus ne fatis quidem. falubris videtar, | Àt 


c 


funt aia, quae huic a Reuchlino et lexico ographis plerisque receptae 
explicationi obflant- EM : 3 


1) Nulli linguae Oriental mom vel no^ pig * vitellui Uim o 


Sola. Tlialmüdica, mortua nec.á i matre fed mi gifiris accep a, pro-. 
"bandae figuificati ioni non. fufficit, Sx hac tamem ipfa n ne rune qui- 


dem adferri video ; pro f 125n viredlo. 


b 2) lbuginem fi voloiffet anctor libri Jobi, aids Eur cur nom . 
plane pon vocaret? circomfcriben 1que a vitello. falivaz vitelli,, | 
| diceret? | | E a 
| 8) Albugo minime faliva , nec poteft bene $0105 vitali da 

4) Nec quisqua im veterom de hac igaificatione cogitavit, ut, linz- 
- guis reliquis orientalibus igsota, etyioque adeo deftituta , om- 


mentis potius adn numeranda Rabbinorum videatar, 
Eod áem edente Kimchio 1faacus filius Binfchat, medicus inter fudaeos . 

infignis, (i922 2 prin ^2 NE vw N'iUz7) ad e^ voluit, famis 
fait, iefer rens, faliva: n faniiatir interpretabatur, quae fit fz faporis ex- 
| pers, aegrotorum fáiiva guíftum aliquem et faporem habente ex uno | 
quatuor temperameatorum. Medicum agaoícis: verum, falivam fa.- 
norum jepons expertum effe, i. e. nobis noflram falivam, nifi quid 
"accidat , 'plane fine fapore efle; quorunda: 4 aegrotorum b amaram. 
effe, jam acidams de quatuor temperamentis quod addit, ex € 
te Arabum precario famtum, fabziferitque harum naeniarum peritus, 


* 


quas - 


- : ^ n - 


Tu.A ^ ox » i | L-- - : : gy na 
N.739. ^ CRT ] I pe di, E " : : 779 
quas Arabes, boni medici, ed nimis "fvftemati precario fervientes ,. 


cónfinxerunt: fed hoc utcunque fit, loco Jobi inepta interpretatio, vi- 


toperatur enim in/pidum , cum contra in faliva quis non laudet? quis 


^ velit, eo guflu effe, qui morbum prodit? Er gone fanitatis adcufet Eli- 
phazi verba jobus iratus? reprehendatne, pas non fint morbida? 
Quod guflatum mortem adfert , reddit Vulgata, Me aüt fimi- 


Ie quid efietens s (5 nec tzmen hi "m gioram referens, fed five. 


ad xe. dulce , five SEN pro pora pabulum. Has in partes vix. 
quemqu uam iturum putem. MERE 


—Syrus iaterpres (mearum forte - partium ) barmonice verteris 


thcsa Ss 
"que ut Hebraico'nondum compertae fi fignificationis. Cicer , opobalfa- 
fH , "quae i in lexico fub 1A sa Ss invenies; nihil ad rem, Arabs 


vertit ALS 4 tT cS i falivans porfulacae , fed et haec quae? aut 
quid ad rém? Portulaca quidem prope infipida, nec tamen ingra ifa, 
eaque vefci folemus, ejus autem faliva quae fit, plane me ignorare non 
diffiteor, Süfpicor E in Arabica verfione CS a eJ E infania , legen- 
& gt Arabem ; 


i 
* 
: oua, quid voluerit, obfeurum, vocabulo Syriaco ae- 


s. tert 


"m 
i 


dum a LL, fulta fuit, idemque et Svrum volui 


quod ut meam (coteüfiam prim .loco dixt, fpuinam iz nfat destina. 
Equidem zehquis piane dimifi fis, hanc iter, quam primo ioco 


dixi, et Hottingeri fententiam, in finegmate p. $2. diam, atque 


ox cr 
ab Hink elmanno in praefatione. Corano prs aemifía repetita, dubius 
3. uc 

fum. . Lac interpretantur ex Arabico puce lac (vocabulo in ie-- 


Sc ! : . Xicis 


(* sj Eeuchlinus ne conjiciebat quidem; quo modo tale quid ex Hebraicis 


- effici poffet: sefcio, inquit in lexico, quomm morus tramslazor  mofler. - 


fic verti, aur poreft aliquis affare, quod.  gufearum,ajert morzemy 


^ vo ON. uihil | horum iu Hebraeo ponam ; 


Pd 


M 


| préebenti: alimentum. Mp 


M a cu LT LEM ME 


' xicis omiffo; ad radicem aJ A. elegit referendo) ut fon Ys fit, 


puma fatis, Nempe, quod. 'duumvirorum breviter nimium didis ad. 


€ 


dendum, lac; dbi primum mulgetur, camelóram maxime, multam 


 fpumae babet ^ poft aliquot horas fubfidentis, a qua Arabes, mulgen- 2 
| dis camelis adíveti locutiones petunt, ut in chreflomatl;ia noftta Arabi- 
Joca P. 42. eus c derum defpuimatum Íat, pro mero nec cM 


odio: jam. verba multum habentia oflentationis et fuperficiei, nihil re 
et folidi, fpumae lactis. comparari pofünt, nec gufium habenti, nec 


-z 


n viwchm Porph rite deoifiols Jsgypti, e montis Sinai ——- 
- Quinquies OCcurrit vocabulum Deut, VIL, 15. XXXI, 13. fef. L, 


E E Pf CXIV, 8. Job. XXVIII; 9. .Manifeflum &(t, non lapidum uni- 


verfim omnium nomen geuerale, fed: fpeciale. certi cujusdanr generis 
faxorum effe, durifümi, ut ex Jef. L, 7. lique; Horebum montem 
aut totum hoc faxo conflare, aut frequens et vulgare i in illo nn 
effe, prope certum: .ex Horebo enim cum Mofis juffu aqua eruperit, 


.. Exod. XVI, ($. 6. ex ng Ns zum Clallemiftl pns erüpiffe dicitur 


Deut, VII, r$. Pf CXIV. g. 
* "Ab interpretibus antiquis, quos alias magni mors non. multum. 
dic fperare fás. eft, funt enim plerumque hifloriae naturalis imperiti , 


mec cu&ae illis, lapidem fuo proprio nomine "adpellz are, fed füxum, 


filicem) petram, rupem, vocabunt promifcue:: adde, fi velfuiffent. cu- 
riofiores, nullum ex illis defer. Sinaiticum adiiffe, in quo folo vel | 


 -oculis difci potefl, quod faxum Uem vocetur, Nec linguae Orien. - 


tales-hic nobis, quod ab illis petere. cohfvevimus, praeftant, nomen 
non habentes: nifi forte , fed mutatum in Arabica fupereft, Sed an. 


fequam. illud adferam , de confveta i interpretatione nominis Hebraici di- duras 
centum, cüi Arabig novo venire? et TIDETUIO fubfidio videri poffet. 


mE PUT ME mo n Eu 


PS 2 . z 
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| . Ergo recentiores tantum non omnes f//icem vertunt, praeeunte uno". 
.in loco Jobi XXVII, y. Vulgata, in reliquis enim, petrom duriffmau, 
faxum, duriffmum, rupem, vertit, Pro filice facere poffit, a nullo E 
; Ee P Ape ; NT Cs Bo3uecs rs 
' quantum equidem memini, adiatum- vocabutum Arabicum, (ISAAAS,, 
quod Cafiellus p. 1252. interpretatur, pariter, füex quo exiunditur — 2 0- b 
iguir. ^ Arabibus cum frequentiflimum fit B et M. pernnutate, Vix legi. 
.haec duo quadrilitera poffunt, vM2Tn et Qr et. quin. fafpice- "m 
ri, unum idemque nomen effe, folasque in Hebraico vocales mufan- 
das, U*p^D p ^D. Qi us 


.. Hac de confvete verfione ut fententiam dicam, accipio non dubi 
tans, fi flex ut nomen commune fumstur lapidum duriorum omnium, — ' 
quorum attritu ignis, elicitur: videbimus hoc latiore fignificatu plures "gu 


etiam antiquorum confentize, Sic ipfam illum. complecti porphyritea 


poffit, quem ex itinerum fcriptoribus deinceps praeferam.. Quod f- ^ 
autem filicem proprio famas fignificatu ,. cumque Luthero -Kiefelffein , Pus 
'vertas, fufpecta res videtur: nullus enim^ eorum, qui montem: Sinai ME 


defcripfit, filicis fecit mentionem, ipfumque illud faxum prope Sinz- -. 
.. jm, cei duodecim fontes iafculpferunt, meatiti éos ex miraculo Mo- 

|. fes füpereffe ; non ilex eft; fed porphyrites. . 

Sed antequam naturam ipfam ínterrogem , reliquorum. veterum - 
werfiones. breviter pezflringam. Aquila, Symmachus et "Theodotion . zx 


ubique hiant. . a 2. | 

LER» LXX Deut. 32- et Tef. $0. CTEpEOy zérgay interpretantur, /— -- 

fed paulo fignatius, Deut 8. zévgay wxgoreuzv, (accentum non — . . 

imprudens omitto, fed dubitans) atque adeo PÍ 1:4 et Job. 28. dues 

^. . fimpliciter exgoregov. De dugoregios videndus Svidas T. Lp9g . 

— .élud reddens , durus, arduus, vel etiam , acutiffenus lopis, afia fe- —— -- 
£024, 


- 


e 


- . . - "T zu" 2 H —- 
- * : 


- 
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b can. Polleius hic praefero ; cum | accenió in uitio enge iuo "a 


cribens , "ut fit lapis duriffi Wi.quo alia ficari goffant. n 
RS Chaldaeus, in Deuteronouio et Jefaia, Ni"on. durus, non 
male, fed nec fi; ignate: at in pfilmo 114 et fobo i ineptilime "Ye 


adamauzein habet. : Adamantes in d-fento Arabico non fanti, tam. 


que obvii, ut ex illis percuffi S bet aqua potuerit, 


.8) Arabs uterque in Deuteronomio petram duram habet, Polj- : 


: glottus Oe, Maurus TIUS 


4 


nomen; nefcio cujus: án Jefaia fimpliciter Lio prre, etin 
—pfilmo, dpa) Lets petra dura. — : 
E» Samaritanus NON i. e. lapis. | 


us Érgo ex his interpretibus cum rihil elici certi ac figuati poff: bs ipfas 
iaterrogemus Horebum imontem, ex quo, iduMofis, rivus exundavit, 


- 


Omnia vero circa Horebum ac Sinaim faxa, jam inde ab aliquot 


fletionibus, ac pleraque ipfius montis ; gr niter vubefcens lunt: ut vel 


— ex uno fatis difcitur Ric! hardo Pocokio, Tomo I, L HL defcriptionis 
"Aegypti, é Y. 2. 3. ubi füum- Cahira ad Sinaim 'iter deicribit. jam 


| quárto Aprilis a in anguíta valle-ab utroque latere altos montes habe. 


bat, granite r. ubente ,. £Hter tO , e vario, confiantes , pulcherr mna £ra- 


itir exempla fibi colli ligens, Cp. 140.  Anglicae editionis, 211. Germa- 


— icae verfionis, quae 1771 prodiit) pergensque inde ad Sinaim per 
aliquot dies femper gtanitem videbat; P. 142. 143. 144. L45. Angl, 
2I3. 21$. 216. 217 . germanicae editionis, donec undecimo ejus men- 


fis die ad Apfius. montis radices pertingeret, Eandem maí[fzm montis 
invenit: à Jf ptentri Icne afcenfi Sai noati;, proprie fic didi, dimidi- : 


Dm erat granier rubens , et velig giam. graniter flavefeens qmaculir nigrir 


o 220. Augl. un) Tafciptiones, qaas; inemorat . vicinarum pe. . 


- 


ew fr T RS : frarum, 


4) Sym in Deuterónómio: et fobo E quod ei eft P i lapidis 


NO 


SS " EU: * 


DONue TL Mk. wenn. n : E. qui 


] 18 "trardm, du granite exaratac erant (P. 212. Angl. 148). in templo mo- P 
naflerii maximi Sinaitici ab Helena: conditi , columnae ex granit. 
(p. 224; Angl. 150). | ub. 

Ipfam illud faxum, a Sinai monte fejanctum, cui ( mendax, át 
puto) pofleritas duodecim arte infculpfit fcaturigines, quod ex eo. 
aquam exfiliiffe putabat, non ex ipfo: monte; .granitzs e(t, refereati-- | 
bus, qui illud viderunt, atque, ut verbis Düfchipngii utar, qui labore 
plures aurózTAs. confulendi.ante me defunctus efl, faxum durifsm, i 

- subro et albo colore, filiis inffar lagut..— ( Defcriptio Afiae pag. $41. )- 
Niebuhr in defcriptione Arabiae P. 401. de monte Sinai agens: dies. 

| Gebirge befteht grüffe eflentheilr. au; Seudfein; man fidet dafelbft abes. 2 
auch. Granit, ünd.-der eigentliche Berg Sinai der Chriften, dithi bey ; 

| dem Klo offer, ifi fofi ganz ein grober vüthlicher. Grattfelfen. 

Graniten hi, quos citavi, vocant, forte melius porphyriten di. 
xiffent, quamquam non magno difcrimine, utrumque enim nomen. 
promifcue ufurpari a multis folet. Porphyrites proprie faxum eff, ex | 
qupan quarzo, fpato, alüsque heferogeneir a nafura conmpofí fum. 

jam liceat, hunc Arabicum et Aegyptium: graniten, aut fi malis. 

| | porphyriten , verbis Wallerii defcribere (*), ut et naturae periti indo- 
lem faxi intelligant: AUD 
Que granites rubeícens, cum quartzo pingui S DLE Granito 
,rofio, lalice. ^ -— E td 
viget phyr 4g ypiiacur. lapis Thebanus CUT Pai." | 
BIS. genites, Siiguiter. Pyrropottilon. : 
EZ phi rubens iid nigris. 


, »ER 


u ( " Gottl, Wallerii $ Sy ftema mineralogicum T.i I. p. 408. 
2 T) De lapide Thebano Plinii adhuc dubito, licet non negem, porphy- 
* i giten ex. Thebaide, i. e. Md Aegypto, adportaum, 


m ne E mL 
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| N. 749. 
NOS »Ef faxum compofitum e dpato fein tillante rubente (9, qoartzo-" 


»pingui f femipellucido , et particulis. micafeis, in majoribus vel mi- 
,noribus quafi maculis. accamalatis, pos e tcn Mae M 


JuHuc: pertinet Giulia "Laterana , quae cum pede et crure altitudine 
eft 163. pedum; .nec non. Giulia P. aticata , altitudine | cum pede. 

»€t crure, 133 pedum, quae olim in Aegypto funt factae, poft-. 
modum Romam allatae, Hujusmodi alii adhuc in Aegypto con- 


fpiciuntur obelifci, qui merito inter miracula mundi commemo-- 
? ? 

rantur, di | 
— Adícribo vei ;ba; teftis a QUTOTITOU et hifloriae naturalis peritifimi, Fors- 
Kali, qui de obelifcis Aegypti referens, valgaris,. inquit, materia: 


iagiorum oper um gramer,. faxum, fpato rubro pr "aevalente , mimus. 


quarizo albo, iua nigra minua. - lus vubro -fujc teur, alus fotur'ni-. 


ger, columza quaedam tota alba. ey 


ctas folent; qui marmori , caduco lapidi, et quem facile aliqua aut fca" 

; bles aut gerugo exedit, àb aére acido et nitro, aeternitatem mentian- 

tur; du laudare graniten, cujus monumenta ex Pharaonum adeo. 

tempore diu ante Perfas facta, et in Aegypto et Romae faperfint: fed. - 

fufficiet indicaffe, ne quis naturae e indoctus philologus, on PORE 

mele de marmore conjiciat, - | 

Porphyriten latine verti, fumto vocabülo ex Plinio, qui libr. 

. XXXVI, hifi. nat, cap. 7. (editionis Hatduini T. IL. p. 733. lin. 31) — 

gU. Ep porpt Cid in eadem "gypto. Ex eo candidis interve- 

Ea d , | ' uienti- 

d (*) jafotdem alii dioi me jud in  quaeftione hiftoriae náturalis 
^- nemo expetierit; e effetque verecundiae , federe, 


See. eft Aegyptiacas granites ,' cum orientali litera 6. non con- 
E fandendus, € quo obelifci, vel fic dictae. Gjuliae funt olim fadlae," 


Ri idere hic quidem, quod obiter indicaverim ,- naturae" periti poé- 


x 


N 


prd pui Lipiof phas. voratar 2 Quautislibet molibus (ds 
afficiunt lapicidinae: Siatwar ex eo Clsudi Caefari. prodtirátor. eju 
uibem ex 4degupto advzxit.. - — et cap. 19. pag. 740. fumma, de i 
' byrintho loquens i in Aegypti. nomo Heracleopolitano, ufus columnae 
de: porphyr ite lapide, deorum f£ fumdacra , (pum dd 5 aft fera 
diigier. z e 

Eadem fixormm n natura : rm yos ad Sinai montem ERE 
diem. | D 


In folo forte Joli loco XXVIII, 9. —— Íshas per metonymi- 


am ponitur, nec enim recordantur , quos rei metallicae peritos inter 
rogavi, venarum metalli i in perphyowe S 


Br a dugoi venit ,  afftquatus d £ranfit, pom "a vif, func 
LN ufi. i. wiufavi, regerminavit. —000— 


. Male in verbo rem. egerunt lexicographorum plerique, partem 


. tamén eorum, quae dicurus fum, perque plures jam annos ore tra. 


didi, aS. R. Schalizio, auditore quondam meo, id lexicon Cocceja- 
num recepta eífe et comprobata fuo calculo video. Omnis verbo, ejus- 
.que derivatis ex Arabico CARLA Syriacoque PE ON lex, cujas - 


fi gnificationes ordine SPD ut altera ex altera. ortae videntur j difpe- 


| iam. | NE . 
| 1) UA. pone venit infin dur ef aiergo. Sic s Hab. I, 


11. (cujus loci varias enarrare et difcordes explicationes longum) 1N 


432" nn n»n adfequitur (a tergo) venfum, ei.tranfit Chaídaeus, y 


rapido vidoriarura curfu. "Talis imago. ut illa V irgilii, Aen, VII, gor. 
| - ^ curfugue pedum. praevertere vento, - T 
Ovidiique metamorph. IL 160. cui folis equi 

- JBracter eunt orios üsdem de partibus. Euros, 


oh XI, IO. "onm ON Á infeguitur adjiguitur que, ciaufamgue radit, . 


Ga am (s. P4 
wo V , 


- 


— 


E ox 
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 & toutiougm ( judicium) convocat. dob. XX, 24. fig git ab armis aee. 
SUE. fe a tergo affequitur euri (et trajicit, vide fignific. IL-) armus ac 1 


eu. -Forte et Jef. XXI, 1. ( hojus enim-loci et aliam dabo explicatio. 
' mem) uf qrocelía. procellam infiguinur , una zr alteri fuccedit, 
- fic vaffator poft vaflatorem Veni ^ 553 xs Na de ue 
Hy Ab infequendo et affequendo Anon quoque EM -— ant- 
dre, quae Hebraeis. notiffima prope fignificatio , :deque* ea, utpote in 
- lexica recepta vix opus dicere, Exempli tamen. cauffa adfcibo; huc 
me referre Job. IX, 26. £ratifeumt CUL. navibus celerrimis : .Jef. il, "ge 
ddola erunt olotauff fum totum igne abfumtum) quod tranfit, i. e.- 
rit: ac forte , cujus vixdum aliam dederam explicationem, ef. XXL 


(4 ut Tempeffas aliqua ac turbo terrarum. auffralium venit , ad tr enfeuni- ' 


dum, i, e, minax venit et terribilis , fed brevi, ut folitum iE 


bus, tranfiturus. . I 


TI) Tranfré. et dici poteft de franroerleraudo,. ( tranf tü per 


corpus durum): ut -Jud. V 26 fransverberavit tempora gur; quo et 


"forte Job. XX, 24. retule eris quamquam. ibi prima fignificatio aptiffi- 


ma, ut aliam rarioremi Optate vix fas fit, 7 Serondi | incidendi , fignifi. 


- catio; quam Rabbini verbo commenti funt, inde cultror dici volentes, 
nullo certo, ac ne : probabil quidem. S p nullo linguarum 
| aids ufu. AE 


-"IV) Ab infequendo Tee ficiedendi fi Nouindno mouffuns 'Arabi- 
bus in C& LA. unde et fucceffores Muhammedis notiffimo in hiftoria 


. vocabulo; Chaliphas (C 4 pluraliter Wm LÀ) dixerunt: hanc 


quidém ipfam i in Hebraico codice a hon inveni, at longe frequentilfia, : 
Orta ab illa, Sap: | 


E mutandi, in, . tian tivis:  conjugationibus, Nempe, accidere 
ficit aliud al fi, Hu loto ef pof lud Utniyt fuit, quid aliud eff quam. 
mU 3 z aM " TU ad ; auta. 


^ 
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mutavit. . Haec quidem n notio et - Syris frequetifín inia, 2E UE düti- 


favit cum. derivatis. Exempla non. adpono, quod ex lsxicis Hebrai- 


cis. notiffima, quibusdam: et prima ; praeter Jef. XXiV, Ss ubi pn as n d 


-eft, am far tutt degem., i e. abrogarunt.  Sic.ibi Syrus harmonice;, 


er acm Ns, LXX. p Mug. mutar d Chald, 
Er "D2N abrogarunt. | - 


"VI) À fuccedendo., véniendoque poft alind, nova orta revire- 


endi fignificatio: esr uova germia. emifit exartfeens - herba 2 


prses herba poft aliam mar cofcentim germinanr , pei r eger- 2 


minavit L2-S2» fur ulus. .Sic quidem Job. XIV; 7. arbor poffquam 
axdifa e, ym Q0Ua germina protrüdit ,. (LXX.- Eros ice, Vulg. 
 virefent : harmonice Syrus et Arabs €—99 docs) pul 0- 
que latius PÉ XC, 4. 6. de gramine mane virefcente, (non ibi quidem 


revirefcente:) Jefaias. quoque ad revirefcens,. i. €. rejuvenefcens et re» , 
novatum robur transfert, c. XL, 31. XLL, 1. ma wm, eenovonto 


robur, ubi male ac languide LXX et Vulg. wufare robur, ex praece- - 


dente fignificatione, .pofuerunt,  Latior.etam tra anslatio Jobi XXIX, 


2C. — "DAD quae verba non dubitans verbo, ay cus deus 
in manu mea renovabatur , id eft; novus femper. et. recens erat, fufira- 


' gante e infi gni prioris membri parallelismo, glori iasea. "Mog VU soe. 


va eraí npud mi, vt vn et * Fan ipfr poetae habeantur fynonyma.. 


Caeterum aliud plane verbum C À-a per H7, furavit : "ideo no- 
tandum, quod non defuerünt, . qui et ad hoc derivata nomina retulerunt, 


bar vel potius "n Num. XVIII, 21; 3r. pro. | 
Non un Occurrit: ex punctis, 5 Tun. nomen eft, perimutae- 


ES SUE EC DAOPTM defig cnans minifterii Levitarum ,. ficque. Samari- 
S Gg tanus 


M 


588: " ! 2 B H ! a : EH 2 ul » » e EIS, 


fanus, "No omui Ftedeni vertit; mec obhitors * cüm tamen Aras 
matis sh ete n 2 Ns particula á t, PRO; qua. ipfa. et hic S cd 
pisymoque utitur; ( n»xnonn tn, et «c $2 rss Sole cm Ns 
 snalim "m more : Syrorum pundatum, particulam habere, prom. 
Jieriowtffro; Sicet LXX: et .Valgata. A permutatione tamen ductum 


. etymon , plane ut Arabibus, Jó3, quod pro alio  fübflituitur , idem 


eft ac, PRO, quo ipfo hic nomine utuntur, oerp us Qe 


| gro minifierio [7 Sed nolui, cum uis ur Syris fit particula 


E aotfimia: et quotidiana, fola punctorum verecundia nomen admittere, 
n bac figaificatione et confiructione reliquis linguis ignotum, 


 * 


RUE mum Prov. XXXI, 8. cauffa dubia et obfcura. 
| "Aga AeóMEVoy, et perquam dubiae fignificationis. Filios qui 
 quriranfeunt vülcata reddidit, a7 non Eranfire, morituro$, ni fallor, 
- intelligens. Chaldae eus Syrusque; filios iujuffifiae, non folum nullo 
- linguarum orientalium ufu (555 fed eta filo orationis, bonaque mo- 
"rum docizina alieniffimo, regi enim bono quis pràeceperit, ut. omnium: 


fit malorum patronus? hos punire, hos expurgare, non eorum Caus- 


fam fulcipere, boni ac fuae religioni civibusque. fervientis regis eff. 

LXX quo jure fibi vertere. pofie vifi fint, «eive. arivroe Jyie, jüdica 
onmes fant, i.e, juffe, non adfequor. Recentiorum - orca po- 
tias quam interpretationes i in commentario in Proverbia collegit, fnam- i 


"que addidit multo meliorem Schültenfia ius, ps et ego per plures annos 


Du CE ERE NA 0 0 ufus 
(* y. Ne quis: lingusm mihi opponat Sytiscam ,- chi ex  Caftelli lexico - 
3 L2 S fit erbnicus , profanus , impius Job. XHIL, r6. Je£ XXX, 

n moneo , his aliisque. locis lapfos videri librarios; refcribendum- 


Ee. que, ls eft in Hebreicis : Ex .. Vide grammaticam $y racam | 
. pag. . ML ] 


N 


E 


N74 s : E mmo 0s o ^89 


ETT bs fü vicariat cpi; i e qui vicaria ope indigent , qui pairouo | 
! opis habent, cau[fam eórum agit. Ex Arabismo nempe ille, cui 


ÉL i in lexicis eft, tirar t ( ( Muhámmedis) , Schultenfio et. has 


xooeess in fuam rem ver tente, (ex libera quidem et arbitraria verfione) 
(X Ace, X T CROCA. vicem. tibi: pratféet Dea, et à M gU $^ 
dod ls TERES fit. deus virarins patris tui. Inventum tamen du- 
bium sihi fecit, quod hic. verbum nomenque nonnifi de fucceffort po- 
nitur, (ut Deo, qui patris demortui loco fit pater- orphani, et fuéces- 
fore Ma hammedis ) nec vicarium , nifi per om et confe- 
quens fignificat, nunquam autem. de eo, qui alius cauffam tuendam. 


Y Dcos Milius Marcus "Tullius Cicero meam fi cauffam agat, non 


mihi fuccedit. 
. Licueritne ergo et eam nodos adíesbsre quae sili fe obtulit, 


quamque in verfione germanica fequutus fum, de cz«£ Aeyoutvo con- 
jecturam, CACA. iu Arabes ex mutandi fignificatione; etiam var& 


- et diverfi € adfcivit , ut Golium füb Kx evolvens intelligens, hinc 


et controverfa vocant, ut in conj. 8. diver/,, varii [un usi, di iffen erunt, 
SEWA.u diverfus , varius (*): fintne ergo Dir *jà quorum 
cauffa dubia, obfcura, intricata eft? Egregia fees. et praecedenti- - 
.bus apta: aperi os fumi pro umo, e£ ad judicium eorum, quorum £M. 
8 pir plexa Jg Noflri ICti nobile vocant judicir offcim. | 
, nehm PLLV,20. Job X, 7. XIV x4. 
— Mutatiomis, permutationis fi dd quam lexica habent, fine 
dubio vera, unde et vettes permutatoriae funt, fplendid diores eaedem. 
Vol C" NN ; | CEU 
m M: $1597 9 ] 
(7) Habent e£ fub, non pun&ato Arabes , DO ds adis , quod 
forte cum pun&o fcribendum fuerit, | 


2 9. | pu odo menm SAN e Eme 
E S ] de quie ud m nuns Paganus. De tribus tamen, ue. Jupra: 
ab Pisis locis, dicendum. | P reme s on cu ea 25 | 
Eo a : E Ergo. Pf. LV, 20. ilis n non dubius accedo, qii: muitofionem. verte. . 


$- EE : runt, quos. infer et harmonice Syrus [E (DOLLS a, » 


7.7. ^ péc tamen de mentis mutatione in melius intelligo, fei de mutatione 


& 
4 


| Sortunae; quibus nulla eff. viutatio fortunae, i i e. gui nullom forfutiat 
partir uu niutotionem fibi accidere poffe puiani, met deum. tinizut. Praeivit Aben«: 
e Dn.e ^ ezm, éui quod opponit Schultenfius aon  fatisfacere: det feufüi ; ; nec ufus 
M - gerbi, edidum eft, fine argumento, Mütationisne fignificatum verbo 


E 


volebat abjudicatum? - — — Aràbicam Jiccefji iouis fignificationem verbo | 


| dedit. Coéccejus, et vero | praeter rem, totumque pfalmi argumentum; 4 


Ew is | , phetarum fe fücceffores effe putaffent! fed pro more fao: "pfo pla-. 
"E N 
-.ne hiftoricum prophetice inférpretabaturs, nec fatis illi" erat, haec pro- 
, phetiea i in Commentariis promere, fed et lexico intexebat; 


Fa . Schultenfi us in enimadwerfouibus ad oca. IT. EL jurare 


PN E, furamentun vertebat , quibus nihili fant foedera j jure jurau- 
(C. do fantito Acciperem fane; ut fequentibus perquam aptum, nifi con- 


dürs Caeterum nimis fui inventi fludiofo Schultenfio hoc quoque ex- 
2i . cidit, Arabice AUS. amice furare notat :. verum !- fed et aliud eft Arà. : 

^ bicum, : Hebraico refpondens COL, nec Syriaco A S a, Hltl« 

tandi fr gnificationem quisquam abrogaverit ; fed nimio E amo. 
E : N M re Syriaca fere neglig Iigebat vir  maguus; Nds inter Batavos E 


- 


CE -giae Téflsufatok ^ 7i 00 e s ls | - 
TT |. Job. X, và "Dy: NSY res Hic indes á NÀY sole Hia, 
"Lied ? aerummam, intelligas, five etiam, ut fecerunt LXX. agmina hoffilia Yo- 
dh 2 bum Pidenus Ci LE na" erit, perpetua fucceffi 0 ac vices 

CP. EN | - '-- novo. 


 groplasics et apoffolicae : quafi v i vero illi, .de quibus píalmus : agit, pro-. | 


— 


- freta fi; .ücatio, ut eam Abenezra explicuit, optime hic locum. tuere- * 


B & T e | n n cens -— : : | ie ^ : 5t 
novorum molórum. Sic fere Chaldaens, à m ehnmb. mutantur | 
plagae; ete Syms. NS SES A3] pem MEE exercitus 


! mutar, feu, E, t10U0 veuire fads. ( eR vd ex eo Arzbs) tonfra TAM 


Notari. et hoc ki in praecedente verfus membro noflro nomini res 
fpondere, vnm FEHOURS Ieffer uo , i. e, novos "teftes producis contra: 
E me, 2 interpretationem a a me datam. confirmat, Vide pag. 787. . 
"Er NX quidem et Vulgata ab hac, quam dedi, verfione diverfi, fu- 
pereft tamen etin illis, vera fed alia verbi "hn notio. Ilii, eiya- 
"yv ez &ai aeipmriie TN latronum furmas nihi immifa Í, fümta prima 
Tin f gnificatione, infiqui , et nomine per verbum circumfcripto, ifi. 
fequi latronum turbas me feit. "Vulgata: poena : militavit m me, 1272 on, 
id quod inféquitur , poenam interpretatus cft, £eiique id, nifi melio- 
res explicationes fuppeterent, poffet, cum vel Arabibus, fed de quo- 
rum lingua-uihil noverat Hieronymus, CLA. ! fit, vefribuere, utin 
phrafi, Golio citata, Ge SOS CAULALT retribuat tibi dens, 


fob. XIV, 14. fj berabo. done veniat Ann valde anceps, fen- 

tentia ex varia lectione praecedentium pendente, Vide notas ad ver- 

. fionem jobi, bibliothecamque orientalem -T. VIL. pag. 238. Poffis 

enim vertere, utífilum popofcerit orationis, five ^ — — 

1) tufatio i8, (c literaliter V ulgata, zmmiafioner wiece). 

Poflit zutem. mutztio effe, five, melior forfuna, fed hanconon fpe. .— 
rabat Jobus, five; ipfa morr, quam folam Jobus, malis finem f. 

. 'éuram; fperabat, five de enique., 7t ur ebito , meryyevecie, aliera. 
vila, fic LXX. &us zr AY yéveuoy. Egregie! . ] 2 


2) five, revii «feruria,, ex fignificatione verbi quinta, donec Ie- 


wirefcam, i, 'ez ex mortuis reforgam , eadem cum LXX Trawysyeye- 
LÀ fententia, fed xim et poetice dida, folent enim Orientales, 


(GH 00 dpfe. 


* i - 


NK 743. 


ipfeque Coranis " refarrectionem ozientibus ex terra et t virecentibus 
 femiriibus comparare, 5.70.00 00s 0 os cu cols 
Non inicior, pofterius mihi  praeplacere : fed lexicogtaphi eft, indi- 
care, ' quid nomen fignificare poffit, optionemque, quid hoc vel illo 
loco fi gnificet , ex filo pendentem orationis, interpreti relinquere. 
Caeterum perquam male Syrus hic, ex eoque Arabs, 12a-2-1—9 ca- E 
anim, féieBlam, vertit, Non. nego, E, mutatione et fucceflione, fe. 
. fedam dici potuiffe, fed. nulli 1 inguarum Orientaliem ita dicitur, eft- - 
. que buic loco «na omnium fignificationum ineptifima, Jobo faepe per 
" totum librum citam mortem optante , diuturnioremque : vitam, in in- 
*anabili lj morbo, .ut malorum maximum pethorrefcente, 


. Ln 


coo PET plexurag Piudrum. Jed. XVI, 13. 19. 
| OVix licet per filum orationis dubitàre, quin plexurae. fint crini- 
um, «crines i laqueolum artificiófe contorti, ut praeiverunt LXX. oei- 


gate, Chald. nv 13s Syrus log Arabs Joa. (plurale a &s i, 
in Golii. lexico miegledium): quos enim noftra lexica habent cincinnos, 
paulum diverfos, ex Kinchii et Reuchlini lexicis tralatitios, non fo- 
Ium omai veterum auctoritate carent, fed et primo loco parum funt 
apti ; Vulgatae ; fü ptem criner capitis, quibus alligari fe jubet Simfon, 
dt qui ei refecantur, nifi benevole interpreteris : ridiculi. 


» . Eft tamen perquam moleffar, quod vocabuli fj zu non iode 
.. vfu, fed et etymologia linguarum Orientalium deftitut videtur. — Quod 
 énim cincinnis dare lexica folent etymon, a Kimchio acceptüm, guod 


cuo düufentur Ccanefcant) cui placere poterit? alterum, ejusdem auctoris, 
WM J a cultrorum: fimilitadine cincinnos dici, ( nempe fequens "pr Judaei, 


c eulirum NISDRETE Y EDEN qui eum ER int, ipfi reli- 
querunt. 


In 


an 


E | : Mus ULLAM 


1n Goli Mos i8 TENUI pilortuss  tonvolutiis , reperio ro, 


cojus fi ufum et exemplar t ullo ex libro haberem, huc referrem, mi- 
 ràturus tamen, qui fiat, ut ta alis fi gnificatio,. reliquis omnibus difcors.. 
Arabico vocabulo bvenedt Sed. ex folo Golio novi, atque diffido. 

Nec tamen plane etymologia carere velim, eft enim fufpecta vo-- 
cabuli rariffimi verfio, nullo ufu linguarum fororiarum ,. fitmata , ac « 
cui praeter morem ne etymon quidem porrigunt. - Doplex quaerenti 
fe offerebat; quod inter optabunt lectores. 

1) Meminerimus hoc-picarum capilli nomen , non nifi de Nazi- 


zaei capillo occurrere: poffitne ergo referri ad aUe jurovit, fot- 


— dus iniit, unde TRUN foedus? fintne feptem fütdirafia enpifis , ie 


feptem capillorum plicae, quas foedere obftrictus Naziraeus geflabat? 

2) Hoc nifi placeat, dictaene plicae capillorum a tergo depen- 
: dentes, 2 prima verbi CULA fi gnificatione, pu fuit, a iergo fuit? — — 
J Poflerius praeferre mihi videor. 


bn Eae, -9. eultri? an, vafa libatoria minor a? 

Tr35nn3 inter vafa templi, et vero aurea, argenteaque nominan- 

far, Judaeisa Cyro reddita; fed difficili atque ambigua quas Me 

quérov. explicatio. - — - 

| Cultros habet V ulgata, iod ex ufu Robbindrum fasians "Thal- 
maudicis enim T3 9n cultvi funt maBlatórüi, a quibus et conclave 
templi, in quo cultri 2dfervabantur , zn DU2 vocant, : Addere 
. et derivationem Rabbini folent, a "nun incidere , Jef. I3, 18. Proverb. 
RXXLS. fed quae loca hanc incidendi fignificationem neutiquam pro- 
bant, aliis fappetentibus, ufu 1 lingearum fororiarom confirmatis. . Ad- 
dunt ( vide Buxtorfiilex. Thalmudicum ) Y nh Arabibus cultrum: effe, 
quo temen vocabulo lexica Arabica plane. carent, nec. Rabbinis certa. 
Hoa : fides, 


» 


coms 5000 ohms 2l Wes 


- fides, et alia vocabula. Arabicae lingase, cüjus ignari erzht, commi 
- ? [d 

- nifei folits, Cafiellus in lexico Syriaco. habet, Qus culter , 

"fed fine tefle et exemplo; Ergo interpretatio dubia, donec certa ex- 

. empla five ex Syriasmo edferantur; five ex Arabismo. Nec tamen ety- 

mo. deflituimur, meliore quam quod Rabbini produnt: cultri enim et 


. Vero quibus victimàe -mactantur, rede dici potuerint .a  perforando, 


quod. fub tertia verbi fi guificatione fupra habuimus, Sic cultri erunt . 
macatorü, aureis argenteisve capulis, - | 
.Ft sfis sutátorias, id vero eft, feflivas; Septasginta. verterünt, 


--Q0- 


exque illis Arabs, qreaANorypóva , OLase, nempe confer cda 
: Genef, XLV, 2r. noto. men, (OBRUO veflium ). Sic et. 


. Syrus RT fola; habet. Non. negem, vefles elegantiores ac fe 


- flivasa permutatione dici potuiffe: at in hocloco vefles omnino etüni- 
verfim di fplicent, ob rationem a Clerico indicatam,. quod de vafis tem. 
: pli fermo, non de veftibus: nec veftes facerdotales poft quinquaginta ] 


X. annos dignas fuifle, quae redderentur , putem, a tineis, aut temporis 


ipo iol exefas." Ergo haec interpretatio abdicetur. | 

.. Mihi quidem, de. cultris dubitasti, donec certior adferatur [in- 
gnarum orientalium audloritas,'et haec fubnata conjectura, vofa effe 
' fibatoria, dicta five a permutatione, id eft minora, in quae ex majo. 
ribus, vinum infunditur, five a Ci a jurare, foedus. fauire , quod 
vino ex " phiala effufo veteres. foedera fanciebant Vir gil. Aen. VIII, 
, 640. edt 
CS BE - paterarque tenentes , 

- Stabant. et ratfr jungebant foedera porca, | 

Ilmihi, fi cultri abdicandi, ( quamquam illos nondum abdico) vifum 
eft vérifimillimum,  pofiquaim intellexi, praeivife | ibrum Ezrae apo-- 
eryphum c, II, Ae VIRA, quod i nomen alias pro me 53 vafis menfae ] 

X famae 2. 


due Um Uus 


D, fitrae libatorür minoribur poni a LXX folet, Culti fi probari ex lin-* 


Gus uo oos oem 


, guis Orientis poffunt, cedant Juexae. ^^. ^ o0 c7 7 I 


^ 


EA E : " 


1) liberavit; quafi extraxit ex malo et periculis 3) diripuit , fpoliavit. 
. Habent Arabes et Syri, hi quidem exfiendi , diripiendi maxime 
fguificatione: 'Arabum contra lexica in UA. primam exfuendi, ex- 
irahendi, (ignificationem plerumque omittunt, habent derivatas, ut, fi 
ler, Jalvaus iiis 8, (ereptus, liberatus eft) quin et inde eximi, ex- 
quifitum, purum, fincerum, tanquam extractum dicunt, petita forte a 
metallis re Schróderus de veftitu mulierum Hebraicarum p. 211. 
et primae exiratendi i fignificationis aliqua ex fcriptoribus Arabicis. con. 
geffit exempla, fed non plane manifefle, poffis enim et liberare , at- 
que, eripere, fecundarias fignificationes;  fabflituere. At extrahendi , 


;exfuendi: fi gnificatio frequentiffima illis fupereft i in eM. "pfade ut 


faepe accidit in Ain mutato, quin et UM-A-&. rapuit, idem noflro 
verbum ex eoque ortum videtur. Syriaco-i in lexico Caflelli 1Zo53» 


. proterviam reperies , addito exemplo Job. XII, 21. quod cum forte 


transferri fperes poffe ad locum difficilem Pf ism $. ubi vn malo 
fenfu poni videtur ; monuerim, exemplum. fabiliendae novae fig enifica- 


tioni non fuffcere, Eft nempe alias |2o;—- A» a larritas, jam liaec 


. legenis Loi oa L-22—22? 4002 NM quid eft, cur non 


potius vertas, alacritote fortium venuilfas fudit: fic et Arabs, 8o! re h 


| Cg-23r - C5 voluntatem promtam fortium flaccidam facit. 


. De Lian x2zn van H infra fub. yn^n dicam. —Unicus locus, 
quem. aegre ex notis vérbi y^ n fignificationibis expedias , Pf. VII, s. 


ff hoc feci (quod hofles mei de me calumniaa itur), "vu cS "NY 


 tripuigue hofem sum c. Plane difplicet, quod habet epis n. 


Y 


5x 2 Q8 7 | Jfüt- 


- Notiffimae funt et veriffimae fignificationes 1) extraxit, exfu - 


bos 


| MN me MK "nte 


. exfuere, a Sano i in fpeluaca D. e "volar. run xteviiltatem galli £jur ab) jiac 


dere, ut, jejunum. ac prope ineptum: Kimchique aiqui eripui Aes 
Jie ü "IUE ut coactum nec 'conflructioni aptum. .Ergo in verfi one 
. germaniea, bibliothecaeque orientalis. Tomo X. P. 198. xivtarededtio- 
nem. aufus. fim, ign "NS, Ex angi iflavi angufiantem J£; auctoritate 
Syri et "Chaldaei: Wo (4 PES , aguffavi ,. Tom" rufi, ümpuli) 


; s placetqhe mihi, licet codex Kcsnnicditianss faffragetur nullus, corre- 


&io, quod Seesifial lis inque verfionem fuam receptam effe vidi,.- 
Knappio, et Mofi Mendelsfoha. ( Drückf icli den, der. mich am ouft . 
' gehafit ). — -— Ràtionem tamen fi bi reddi forte velint le&oris, quid 
foehotes hoc ipfum. verbum (TTE Te1y verterint. LXX eimoiocuon 


 4&mo TOY PyDedy ucu wevóc, id eft, interprete "Theodoreto, inimicis 


qme meis fubjicias, wt non folum gloria et regno sie privent fed et tra-: 
dant (xorraryeAoio Ta Gavotro y morti CU ludibrio? Credo. eos Y: n 
 exfuere, hic intranfitive et femipaffive accepiffe., exfai , excidere , eft. 
" que haec lectionis quam falfam puto, explicatio optma, -- 


s ds nno vef fglendidior. . 
' Veftes fplendidiores effe, ita-dictàs eb exfuendo, quod domi ex. 
fuuntur, nec nili feflivo geftantur tempore, viderunt ex lexicographis . 

et interpretibus meliores: copiofiora vero aut certiora qui cupit able- 
gandus ad Schróderum , 4Cap. 14. commentarii de veflitu mulierum Hz- 
bi raicarum , alios etiam, fecus interpretatos, indicentem et refellentem. 

- d unum excerpo, Arabibus veftes fplendidiores, regum munera, ami- 


cis, magnatibus , legatis dari folita, eodem fere. nomine, fed Tfade 


in Ain mutato Ax dici, quod nomen itinerum criptores non ^ .- 


| pauci, fua lingua literam non habentes, quae ,; Arabum exprimat, 
— Kholaa mam ;Keliqua ab ipfo-difces, nolim tdg ingra- 


tus; , fcriptum ex quo profeci compilare, xu t Sa x 
wi ^o. . Eum 


b 


dibus quae inter non recentiores modo, fsd. et veteres divifi. 


2 E non totae mum fed quadraginta modo millia, delectu 


infüi- 


N.749.750. Own | qenoc : | EE E 497 


| muon EY ME: "- 
"Vocsbuloim non dubiae fi gnificationis fed quod his literis fcriptum 


- . foli. Hebraei habent, nec quidquam, quantum video, ad fignificatio- $ 
' nes verbi Jun pertinens; Arabes plane non habent, Chaldaei et Sa- 


maritani per R fcribunt, PW et "omn, Syrique R sbjicientes, 


y 


Ó». Huc malti referunt , de quo j jam agam, 


I ntn tuiles, leGius im "exercitum. 

S. vm |, vel ut aliquoties plenius legitur N2E vn, eum defigná- 
re, qui. in exercitu efl, suilifem,. don vàcat, babentque lexica omnia, 
s et verbum, fecundum puncta in Niphal,. ita ponitar, Num. XXXI, 

. XXXIL, 17. 20... De folo etfmo ambigi poffit, pluribus fe'offeren- 
1) Verifimillima mihi fententia ad Y! ert extrahere refert, ut fint, 
extrafli id vero. eft [eii ex reliquo populo ad bellum. Sic verbum 

vm extrahere, fenfu militari erit, dele&juus habere. Praeivit ex ve- 
| teribus Aquila, Deut, III, 18. e&menutvor. Eodem et refero, "quos 


Numi. 31,7et^32, Maurus habere folet, d caus TESUPM 


-. amuierati ad exercitum. | Favet eximie fr equens phrafi is, N2E "un 


le&i ad exercitum , verbumque, ut ponitur Num. XXXI, 3. *z uana, : 
' feu ut mallem in Hiphil, xm , (feptefts adeo. codicibus Kenni. 
cottianis 3g "ri. quod indubie Hiphil efl, habentibus) deligite ex 
vobir viros ad exercitu, — —— mille ex "quavis Pribu, ubi-quidquid | 
pro deligite fabfüitueris ex fequentibus etymis, conítrudlioni ac rei 
minus aptum. Quin totum.nos huc vocat caput 32 Numerorum , 
quae enim ibi promittunt tibus transjordanenfes, v. 17,732DON 
MUS Non Qn vens. atque; accipiente. flipulationem Mofe, 
fe tranfituros effe Jordanem vm. et N2E Egon v. 21. 27. 29. 20. 


fe 


P 


Xo 


i Er TEM. ovr TOES M um t NC MN 7$0. . 


X 


eges, doleo. |. ^ a 


: infüitutó; Israelitis tráns 26 fibfidio mittebant, Vide. Jof. IV, 


13s Omnia exchac. fignificatione plane expedita, quam me in ver- 
: fione bibliorum. germanica non sudes plures ac conivetudineri 


» * 


2) Proximum ab hoc aut idem, quod Seadias in iveifon lone Arabi 


* ca Peritateuchi, e. . Num. XXXI et XXXII, habet, » pA epagina-- 


^^ 


re, five ut o -5 dii latias fit, extrahere ex  gapulo , delectum 


qnilifum habere, Óiwe, ut qui ad bellum mittantur ,. gladio compara. - 


ti exfui NE et evaginari, 

- 85. Poffit etiam exfafur dici, exér xcitus fin ine dmpedimentis.. Hoc 
^ fedi videntur, qui fuciiveus , expeditos vertunt, ut LXX Jof. IV, 
13. iteinque Symmachus et Vulgata Jef. XV, 4. 

4) Ab eadem exfueadi fi igaificatione derivans &Peuoy vertit ns 
ta jéf. XV, 4. (vide Hieronymum ad huüc. locum in commenta- 


E rio priore, p. 11$. Tomi III. edit,  Martianaei ) id eft, cui muda bra- 


chia fun, ek exfirta. Nempe 3Loyls Svidae T. L p. 778. fusira 
ef ton fegens brachia, qualis apud. antiquos decere virum et maxime | 
militem putabatur, "Vide Virgil. Aeneid. IX, 616. ubi. in Poprobuo 
eft, 73 tunicae zmanicas et habenti vedimicula vittae, 

4) Denique. et fuerunt, qui ad. metn lumbos referrent, u ut hinc: 


ym verbum denominativum fi E. lümbos actingere, et .NOSE. "uon 


accin£ii ballo, i, e armati. | Sic Chaldaeus in. Pentateucho "D vere 
tit, ac forte eodem. pertinet ?ucwyoe, quod Hieronymus ad Jef. XV, 
"4s accinfor vertit. Hinc et fuxit, quo LXX in Numeris uti folent, 


T Énogruopibvos, Syrusque 39, armati, 


Etymologizrum, ex quibus primam magnopere praefero, nec tamen 


veri diffimiliam, jam fatis; alioquin et fextain addere poffern,. cum Sy- 


: [4 
^ 7 riaco doa Sao alacritas , e b conferens, alacres ad 


ns E AE RENE i bellum. ; 


ONG B mpupun m mpam 2 A dos 


-—— bellum. deis ab exfaendo, depofiisque. oninibus impedimen- , 
tis, dici: videtur. : bL E REL 


^ Nomini duas f odd ditas et jure quidem, ! iexicogra- 
N lubrica faxa, fallente veftigio, et blanditise:  pofteriorem locó, 
| quem fupra citavi, Danielis aptavunt Vulgata, fraudulenter , ( blandi. 
tiis pro fraude pofitis) Syrus [NEN ac recentiorum. pleri- 
que, fed hifforiae, , quantum ex libro primo Maccabaeorum cognitam 
habemus, minime aptam, qui enim Judae fe Maccabaeo adjunxerunt, | 
integerrimo: animo et fortiffime rem gefferunt, Diffluxit, fateor, ma- 
gna pars exercitus ejus ante ultimum, in quo c cecidit, praelium, I Macc, 
IX, 1 —22. fed quis illos, hiftoriam legens,  fiaudis adcufaverit? Nec 
qui Syris fe creduli fübjecerunt legis periti et Chafidaei, 1. Macc, VII, 
12. 13. fraudulenter fe ei adjunxerant, fed xiri nimis boni a Bacchide 
decipicbantur, | 


BJ 


- 


- .  Sufpicor ergo potius, et hic lspdon faxorum: inteliigen.a: effe, 
fed fenfu translato, pro rebus periculofiffimir ac. prope defgeratis : sui 
ti fe illi adjuigent in iubrico ac periculofifi juo verusi ftaíu. —Fevet ex- 
plicationi, quod  praeceffit. a liquoties et fequitur lapfandi ac cadendi ver- 
bum, UD. Vide verfionem germanicam. Proxime a mea fententia 
|. abeft Theodotion , & sip Hu Bad 7 illis uiti inier depfur.- 
" .AÀ LXX hic nihil cu "m | : ] 


"yp Tef. LVII, 6. TN prasripitia. m i 


Puncta fi fpectes, cua Xésyój£VoY , pen, quod enim. ocium 
ih addit Coccejus I Sam. XVII, 40. "pn fcribitur — Quid f ignificet 
de eo valde diverfa (entiunt, cum interpretes tum léxicographii, : 


- 


n ! : HET - (951 0 2 e Mihi : 


o NN 
OS 5 
[9 * 

i 
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/ 


Mii quidem: e eorum: verifi cuillinis: fehteniid, quig stbros EE 
a iàtelligurit: fed et ex hoc etymo acceptum nomen. diverfilfime : 


explicatur. Ra(chius lapides intelligit, quibus fontes lapidantur; lapi. 


datum f iri volt Israelitas, hanc eorum. fortem , hoc praemium peccato- 


. rnm fore; Lowthus; epifcopus Londinenfi: 5, Bastulía, lapides faper- 
flitiofo ritu cultos; perquam verifimiliter, (quod enin Koppius ad. 


fápfit t, fe plane non affequi; quomodo: 503^ "bn verti poffit, g/af-- 


£e Sieine des T, halr, id ipfum. ne intelligo quidem; cum notiílima pon 


derivatórumque. vis in.glabritie et laevitate fi t) alii lubricos torrentium 


" 


n lapides, veftigia killeites: alii denique, quorunr fententiam praetule. 
rim, Iubriza. qraecipitia -vallibur. impendentia. Nempe in horrendis . 
vallibus fuperflitiones peragi folebant, filior umque facrificia, ^Praeivit. 


illam, cui, íi Vera eft, gratias habendas cenfeo,  Chaldaeus: ín lubri. 


| c faxa, periculofam facientia navigationem: immemor, .in Palaeflina 


| parum. navigari, nec illam catadupas aut- periculofa uávigantibus in 


alieniftime, - 


Jordane loca habere, a quibus defumi imago potuerit. - 


.t. Partes forventir Vulg. et Syrus habet, obfcuro NIE paries | 


(o^ 


"aquas fune £r punruit , quibus veluii infulis dividitur. . Simonis, a re 


. Novam his conjecturam addidit Koppius iu notis:ad Lowthi Jefai- 


-—am, dpi in vallibus culta idola brin dici a AA formavit , » apte i 
d Íeriem orationis, .. . : 


-- Ergo certi nihil habemus, fd inter is d pod dbu. 


Dess gue mv RTI E 


eis petrae vallium, Glabro: forreutium lapides. Schmidius intelligebat, E 


quarur verifimiliores funt, laevia praecipitia vallibus impeudentia, bass - 


fulia ; idola. Primum hanc maxime ob cauffam praetuli , quod 6 igni- 


ficatio laevium lapidum in aliis. a pn derivatis occurrit, maxime in 


NUN mpm. 


- 


£9 ocn 


PEORES Apu ffravit defpaxit. ! 


[ues Verbum ter obvium, . Exod. XVII, 13. Jef. XIV, 12. Job. XIV, 


1o. 'ejusque: nomina derivata , Exod. XXXII, 18. Josl. IV, 10. diftin- 
guendum a n, alias fignificationes radicitus habente, licet non ne- 
gem; utrumque. verbum .ttanspofitione literarum. confundi potaiffe. kd 
Lexica illi fere dant. dibilitandi fignificationem,. ex lingua. Chaldaico- 
Rabbiaica. Co. praeeuntibus jam Kimchio et Reuchlino; fed quae vix 
primo loco fatis Convenit, quae enim phrafis , quam elumbis,. de acie 
et bello, Süofua. debilitavit "malecum ore. gladii?. fefaiae autem plane 


inepta, ob conftructionem.cum ov, Cdebilitans fuper genter). Hoc 
quidem ipfe vidit Kimchius, X übi obftare, fed.his verbis excufat: 
redundat ^y , relie eniti fac hy frocedercz fententia. | ts 2 
. — Primo quidem loco Exod. 17..omnes fatis confpirant interpretes, | 
de flrage hofliem verbum poni, fed ünde illa dida fit, et quid pro- | 
prie fignificet verbum, colligi ex illis nequit, quisque enim fuae lins 


| guae verbo et fgüra recte. utitur, de étymo non follicitus, LXX. 2vgé-- 


€ 


Varro, Vulg. fugavit ,. Saad. oS repulit; Chald. et Syrus ^29 fre- 
git, Arabs Erp. g-—— concidit ore gladis. | 
* - "S ! * » PS " kt " El 2. "9 [! ' - . 
^ l2 Mihi quidem verifimile, *U^f1 proprie etie, firavit, projstit , 
J d PE 7. a . i * o jg "T E . 

(e. g. humi ): hinc Arabibus ( ja. feratum , clitellis cnmeli fuppo- 
d n 1 ras Y LN : : I 3x7. * 3. .1 E 
ui folitum, unde ( y -- Jiravit camtlum : binc et Thalmudicis WT: — 

MNT NE" : data Bh: 
generatim proJitrt , peculiariter , factrt fortes, unde. gm fors. 
: Pay ZEND jam 

ATA "E E - DE c 2 . ^ v? oy ids 72 - 

(*) Habet quidem et Caftellus fub Syriaco l-a-A—» debilis, fed id 

fine exemplo probante pofitum, exque lexicis Hebraicis fumtuim.. 

' Quotidianus lexicogrsphorum error; conívetae vocabulorum Hebrei- 

corum explicationi non fidentium modo, fed et credentium , orfries - 
.. veteres interpretes eodem modo vocábülum intellexiffe. — 


dos cuum NN ue x ME Xs. 


P 


qum Exod. XVII T5 egregie reddes , ye Shofua, p 


. Ore gladii : job. XIV, 10. vir moritur, vn dur) e£ dunni flernitur. 


Mirum, neminem ibi verum; vidiffe, veteresque tam difcordes effe, 
ma qui. maxime, LXX D abiit, "Syr, [E veteraftit , Chald, 


oops m fabefit  Scliuitenfius; , füt ifait (hié^minüs etiani réliquis ad. 
fedis probabilia, quis enim fatifcere morti. poflponat? anorifur ef fa. 
d ift?) Vulgata, uudatur. (Homo pofquam moritur, m udafus afgne 
" eonfüsutus , ubi, quaefo , eft?) Sed.de hac aliquid dicendam, lectore 
forte fcire. cupierite, unde zudare faum habeat; -Nempe ex Buxtorfit 
lexico Thálmudico- Rabbiaizo p. 778. difces ,Rabbinis- 'Chaldaeisque 
sliqpindo effe exfüere y ut ipfe. quidem putat. a von, « cujus. exempla 
alia addo Tharg. Hierofolym.. Levit, I, I6. Nn^óu m VIT exco ria. 
vit -holotau un ,  Numeror. XX, 26. DUM t ^nm. ex uer ha-- 
Sonet Hoc érgo t ignificati-Rabbinico Hieronymus , a magifiro foo - 
edoctus , von acce eperit. - Quamquam ea etpoffit, ex confufi ione cum 
mu, quod ex. prima fi fignificatione eft, exuere , literzruinque tràns- 
pofi itione, "orta effe, aut varietas aliqua fubeffe lectionis: ipfe certe 
Buxtorfius monet, ubi t/»m eft .exfuere, alios Bübere, mv, inque 
Jéfaia manifeflom, LXX. vn cum -— confudiffe , aut nv degie 
M fe, vertentes, .& ron I Ao Zgós "otros T'ac- £y. 


In folo hoc, quem vix dum dixi loco fef. XIV, 12. ES vn 
pw, üec inopia fed copia bonarum, quae ultro fe offerunt, | optio- 
| emque faciunt difficilem, explicationàm laboramus. Ea, quam pri- 
- mo loco: pofoi, fignificatione. uti potíis, módo panca mutes, hj NL 
E: gum Rp gentibus, Nec | repudianda, quam ex Thalmude- (ts 

| ; - X | Schab- 


WC ?) five intranfiti itive, | in Kal, five gafíve mutatis pondis, i in Niphal / 
ihm. ; : 


-— ^ 


i 


- 


sts 


NTu- 756. | " Aevin wm Uh. us 803 


n3 


Schabbath )- citaverat Kimchius; iei io, po illum própe. aegletta: for- 
em faciens fuper gentes. 7.0 o - v Ma ; 
Sed accedit tertia, auctoritatem etiam veterum habens, quam. in 

-verfione feq juatus fum, defpiciendi et confemueudi, Nempe Syrus ver- 
' tit, Lio coniemior gentium, — Habet hunc fig guificatum M RNM 
apud Syros; proditum quidem a Caftello in lexico; fed. ,exemplis üben 5 
 confirmatutn : qüam ob cauffam, ne quid dubii Tumatur, locum ad- 
dcribo Danielis, Xl of. ubi m3 2 couienifur, per Las redditur. 
Accepit 1 tUm ai fallor fi gnificationem ex transpofitione literarum, Ara- 
bibus enim , jor Qon et civis eft, vilem habuit , dafpexit, 
rejecit uf vius. 

«. pe Dun. quod nulla le&tonis varietate Deut, XXV, I8. ha. 
ber, fob "un. spon 


-- mon Exod. XXXIE, 18. 
A vin frravit, fi ignificatione. bellica eff, y ages, i.e ftrati et 
-iai, oppofit iti 77 n13)23, i e. victoribus, 


07x 


5n Joel.IV, 1o. M | . ro : 


' Stratus, i.e. vilius. Novos animos victos fumere elüsiute 
renovare. numen jubet: ro cudite gladios !- dicat vifus , heros Jam. 


E nomen proprium, Hami , et gati. 


- 


1)nn nomen proprium filii Noachi tettii, undenam. didi, atrum 


ippon Arabice, e calore , quod. calidiffimas pófleri ejus regiones 
quu an, ut vult Simonis in onomaflico, a derivato inde - 


D 
w e dm, 


Ex nigredo, a-ce | niger (tanquam,  combuflus , quod Nigritarum 
ig f ig q q: 
pater f fuit? non expedio. othiops quidem Arabibus cem De 


. hoc ergo utcunque fatuus, id prope certum, nomen effe, non quod. 
EN: C . L5 zi anges : olim 


3o Ge di scar m ONCDTS EZ | 
"olim à parentibus accepit. Camis; fed cügnomen, a a pene ei indi. 
tum, qualia multa habere. Hebraeos ; in Spicilegi $eogr. pu I. p 


| 16 (*y difputatui, — - | m 
E Han Plane ab hoc Chami nomine féparandani tn " nomen M. | 


gni fit, forte et aliis punctis: fcribendüm; certe origine non. -Hebrai- 
cum.nec "Arabicum, . fed Aegy| ptium, quae linguae. m inter. fe dis- 


jundiffimse , licet cafu aliquando | eveniat, ut confonans quodammodo 


utrisque linguae vocabulum: fig gnificatu quoque conveniat, . Confudit 
bic Simonis, : aut: certe non diflinxit; ut fas erat, linguas diverfi flimas 


| duque vocabula. /-— ^ . .. 


. Nempe notum ex Plutsicho de Ifide, deer qud P" lingua. ob 


vignudinnii oli , Chemian, id eft, gram ditam fui e£, (Eri Tuv Al ^ 


susroy i i vole uAcTO .MsAory"uioy cUTOy, dore eg. TO. HEY ToU 


éQuAuo0, 2Utpeioy xoiAcocH) quin et Nilum ipfum, Aegypto alias 
quojues SUguDmiMem (C2, Nigrum non adpellative folum fed et pro- 


priohomine vocari, - - Vide haec copiofius dicta a For Jfléro "in . epiftolis 
ad ue datis, p. 36—38.. La Crozianum lexicon Copticum evolvens; 


xs videbit orzpu C Chimi adpellandum) vulgare linguae Copticae nomen. 
.. Aegrpti effe, p. 115. Xie autein et Kore p. L14.30.. nigram fignifi- 
wm Jam Dn Pf LXXVIIL $1. CV, 23. 27. CVI, 22.nomen Aegypti 
podicum, non ductum a Chamo videtur Noschi filio, tót aliorum | 
* poplorum.c communi progenitore, . fed fumtum ex ipfa Aegyptiorum. 
linga, nec ptem, ut pundia volunt, an  adpellandum, fed. confone 
Aegyptio Xu, Qn velüm. Caeterum nnde. Aegyptus hoc domefii- 
eum nomen; Chen, c in tanta M firage, exi — 


-guis- 


UO ) Alors Hone Odytt iv, 534. 35£. Nílum effe , docet Rol. 


Food in, Effay on. zhe or iginal genius of Homer (Fo Jfucb über das . 


Original- Gezrie Homers ) p. 130. feqq. verfionis germanicae. 


LE 


EGO 2:1 0 1x QUELS 0773 95 9 ED 
uf uisque. iiudes non. 1 pro certo dixerim. Ipfum illad, quod : a nigre- 
. dine, verifimillima quidem, 'fed tamen conjectura Graeci, Plutarchi, . 
.-mec enim plane.eadem, ou deg guptus, et xp pue, HIger. Me 
 nigredine, duplex fe offert. de enominationis cauffa, five ^ 


(0E) ut fit nigriri folum , id vero eft, ager culíur, oppofitus ru 
. — eumjectis defertis, plane ut apud Svidam, T. IL p. $21: MEA gu 
"ef BuAeE; nigrum Johan habenr, nomen eft Aegypti. - Nempe Aegy« 

. ptus proprie dicta, ila eft, quae aratro. paret, Arabibus quoque 
eX. ager cultus dida, anguffa ab utraque Nili tipa. Syene inde 


zu 


| (fub ; gradu 23 3i lat. ) usque ad gràdum 36. dilatata i in Del, Vide 

| — notam ad übdftedáe Aegyptum ,, 40 et 42, "ubi et Strabonis locuni 
| adduxi, qui latitudinem. Aegypti, reliqua enim iab utroque] latere Arabia. 

et Libya dicebantur, a finibus inde Aethiopiae usque ad Delta , P 
ro 300 fladiorum (7i milliarium. germanicorum ) efe dicit, mami. 

? fete folam terram cultam. Aegyptuni vocans. | 
— 8) ut Nili fit nomen, Nigri dicti, five quod ex Nigritarum terra 
oritur, five. quod minime limpidus, limo turbidus Aegypto .exun- 

à  dationis tempore innata, Nempe tota, quae fertilis eft Aegyptus, EE 
defertis ab utroque latere Arabiae et Libyae oppofi ita, non folum ad 
Nilum fita, fed et vere Nilus eft, ab iplo ligata, Augufloque et Se. - 
ptembri menfibus merfa et inundata y unde fit, ut Nili Begy pique 
nomen idem fit; ! "E 

: Mihi utrumqué M 2c basin videtur. Siégu. de 
guptur -ar abilis, Nilo smirfa Septembri menfe, mec ilo menfe mifi mia. 

"ge, ub indigenae dieunt, faperfioguani nii Nili, oppofita id His ne uiTO- s 

E: latere. | 

Ad hanc Aegypti fig gnification em et retulerim , praeeunte C 

| fi modo fana eft ledio, : Paral IV, 40. D 12 72 ex 4g pio enin 


SE erant, 


) Heroopolitano' et  Aelánitico clauditur, fine dubio dies et icis fue-- 


fü 


gran, quia anten. ibi libitoserant, da ea c bine | peniafüla, , quae find 


. runt Aegyptioram, quod. vel produnt figurae hieroglyphicae in: mon- 


te Nifo, nuüc-Gobl elmioctheb,. a Diodoro Siculo 1. X. c..27. memo. 


ratae, quas Diodoro non creditzs, nec. quidquam. de Diodoro fufpi- - 


D. cans, dtque : adeo plaue contra mores gentium. ad 3sraelitas zeferens , 


rice LIRE. habitabant ibii ex Tongo jemport. js - don E 


^ detexit defcripfi itque Niebulirius , T. I. itinerum , p. * 235.7 :238: C 


de, ubi diflinctius de illis egi, bibliothecam Or, T. VIL p. 25-28.) 


accenferé Íolent 5. vide Abülfedae Aegyptum p. 16. fed hoc fg "non 


-. Quin et geographi - Arabum hujus. peninfalae urbem ,. "Tor, Aeg gypto. 


utendum, quod nimis. recens eft, mediüque aevi — —. Süfpiceri. 


tamen pofi is, (nec ipfe mihi füfpicionem excutio , ee ullus codex 
Kennicotto confultüs : ei faccenturietur): legendum effe, nna 3. 


MES 


HI) Ex inb igni varietate le&tonis, ac certa, fed c quae noflris. CO- 


dicibus- ominibus. (illis quidem qui. excuffi et confulti funt) peni, . 
"quam et puncta fequuntur maforéthica, tertia aliqua, urbs? an regio? 
| in vicinia fuit Afleroth Karnaim , "Genef. XIV, «. nma . Nempe uit 
| dos legimus, ün2 WWUN. quis quaefo Hebraicarüm Üitérarom peritus, . 


ec pundiis impeditus, non efferret, Q2 "UN, qui erant inier illos? 


E ^At. fecus non folum pundia, üna , fed Onk «elos, NDnOn3* Arabs Pol. 


3 rt TUM ac fi nomen proprium effet; Ham,.nobis quidem i igno- 
füm. : Sic. quidem illi per He, at Eisen mum per Chet Q3 légis- " 


2d e, ex. ejas: in Genefin quaeftionibus confiat: BAEM, pro qao. dixe- 


E euet &UT CIE, putarunt Jftribi per He, du&i elementi fnilitudiae , 
Oum per Het Je iptum f: BAEM inim, quod. per tres literas fcribitur, 
ef He abeat , interpretatur, IN EIS: Jf Heih, üi d praefenti Jocun 


d fign jfirat , IN. ir E Soli liuic e Iedtioni, Hieronymi. ROE notis- 


Pus Hp Ne ug. P d u —fümae, 


i bs 
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mae, vil Risus dien Susan "m cus nolius, neque 
' Keanicotto confultus, nec a de Roffi excuffus ; quod quidem codicibus 
- fuperftitibus honori minime. cedit. Ex: hac ergo lectione fuerit aliqua 
in vicinia A (lezotlae , , id vero eft, in Bafani itide, Chosia, ne :fcio quàe? 
et unde dicta? Semaritanus Laifcham interpretatur, (mjv22): eam, 
credo intelligens, de quà jac. XVIII, 7. fermo: fed is quidem auctor 
non. gravis, Ven fi dixiilet, poffes ad I Paral. IV, 40. transferre, ita 
ut Laifcha olim puli a Danitis exfules Gerarae confederint, iterum a .- 
.Simeonitis pulí Ifi: fed in his. rebus exigua Samarita: ani interpretis auctc- 
. ritas, ut, quae Dafanitidis Clama fuerit, malim ignorare, quam ei 
— credere. | 
M en lar - fifa. 

Septie his ipf $ liter is ee fcriptum occurrit, Genef. XVIII, 
$; Deut, XXXI, 14... Judic. u 2 Sam. XVII, 29. fef. VIT, 15. 
22. Proverb. XXX, 33. Job. XX, 17. See loco fine Aleph rin 
Job. XXIX, 6. ubi ex ferie orationis manife feflam, nan idem effe n 
nan, ficque acceperunt, non recentiores folum, fed et ex veteri- | 
bus LXX et Clildaeus,, (Syrus enim, et Arabs hic hiaat, trium Grae- 
puc fragmenta non habemus). Videtur tanien defectiva Ícriptio 
vera, cum nom nif in uno Kennicotti codice ; ND Am. et vero in mar- 
gue, insu fit, 


Mirus hic error lexica: omnia invafit, Ciuwefi t et commentarios, 
nND butyrum elfe, nec exfors in lexicographis culpae, praeter S. R. , 
| Sp. qui, quod femper dicebam, ac faepe i in meis praeledtio- - 
nibus audie erat, butyrum non pofle intelligi, nec fuiffe in Palaeftina 
notum, lexico fuo, intulit. E 

Mirum errorem dixi, Primo enim butyrum confici in Palaeffina 
nón. fotebát, / olei optimi ferace, plane ut de Hifpania aliqui. Germani 
E & A Pn. ox .Con- 
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i - conquefti fant, butyrum. i inea non reperiri gift TR pharmacopoeis , 
- nempe quod olei ferax Hifpania. . dn ipfa Italia olim butyrum exterum, - 
. barbaras umque gentiwmn loudatifFsiumy cibum: dicebat Plinius, pharma- | 
cisque, non cibis.adnumerabat Galenus. (Loca non excerpo, invenies | 
enim in Bochartr hierozoico T. L. p. 44 ys Ad quos ufus nos quie. 
E boreales butyro utimur, carnibus aflandis, placentis coquendis, 
illarum regionum incolae, in quibus felix oliváruimn proventus, oleo 
 utuntür;. cibosque 1 habent. multo fapidiores, Vide j jus Mofaicum $. r9 P. 
| et-205.. ubi de lege actam ,- ufum butyri in affandis carnibus prohiben-. ] 
tis, Deinde, (quod jam nianu fua lexico Coccejano adnotaffe patrem 
meunr video ) tribus locis npn fine dubio eft fluidum quid, et pota- 
bile: jud. V, 25. ubi Sifferae fitienti porrigitur, et vero, illum ine- 
briat, ut lac camelorum acidum facere p. $25. diximus, Job. XX, 17, 
COfuniisa nNDh ef duelli et XXIX, 6. cum abluerem nsn pedes meos. — 
Quis quaefo fitienti butyrum. liquefactum porrigat? paradifo det fumi- ! 
E butyri butyro liquente pedes abluat? E 
Roe "Ergo his et reliquis locis omnibus eft potius, lac fpiffoi et coagu. E) 


lari incipiens, - ab: Arabi co LA feiffax ; fuit [ac Praeivit fne dubio 
- Syrus fententia m, ubique lolo» habens, quod, 4male a- Cof ftelloaliiss  '' 


| que. translato ex Hebraicis lexicis errore, dbotyrom verfum; ab Abe » 


^ jin Jobó qe lac redditur. Rafchi ad Gerief, XVIIL 9. m iow 
ht pinguedo agir quam de ejür fiipér, finie colligunt. Eodem referendus 
"Chaldaeus, plerumque ff2: 9 ping: uedinem vertens, atque adeo in Judi- 
cum kl iDIO. T? ayn mu pinguedo. COXLLFe tens, itemque Arabicum NN 
jn: Pentateucho. Judicamque li bro; zs T. MEO 
. —— Quaeras forte, quo fonte error manifeflus ac turpis tam late per 
lexica dimanarit? Primi auctores TX. ubique ficorueoy vertentes, 
. eX his Vu gata butyrum, ex Vulgata, lexica et interpretes.  Nempein 


207 ot. s Aegye 


NWBO 0 mNESD 000000 0898 - 


Aegypto vivebant, quos lIxX VOCamus, duds uae a Palaeflina nas 


turae, oleum olivarum noa habente, ideoque i ifl hunc u usqué diem bu-. co ] 


' tyro utente: notum ergo fibi et. quotidianum botyrum facris etiam Hio 
. teris intulerunt, ilis i in. locis, ubi Nt fluidum. eft, qui id cogita- H 
rint, tamne fuerint flipites,- ut iiqu ;efactum butyrum. fidenti offerri, 
rivos butyri et mellis luere, mente conciperent? an [jovzigeu nomine 
. latius ufi pro cremore Ren nt nt, ex quo butyrum conficitur? non 
dixerim. xc s NC. f 

De reliquis m quaeras interpreti ibus, referam quid habeant. - 

/..3) Omnes Graeci Jef. VIL, 22. (Bcuvugoy, Ergo butyrem fum: 

ferunt ex LXX. a A CM : 
2) Arabs Jefaiae OU; 35 butyrum, nec id mirum, Graeca enim. 
jnterpretabatur, non Hebraica, quae à oculis quidem delibaverat, 

3Y Chaldaeus i in Jobo, "5 vel "NS, quo de nomine nihil defi. 
pire philologice poffum : Buxtorfius, Dufyrum , vertens, butyrum, 
fuse patriae dotem, ex lexicis Hebraicis transtelit. — 

4) 333 Samaritanes ín. Genefi, quod poffit et far  coagulatum , 

se cafeun fignificare. Semel et Arabs &-3 a ee] fud. V. 

' De uno forte locó, queni hucusque plane reliqui. intactum Pró- 
verb, XXX, 33. interrogabor. Vide de hoc plura fub Y^15, hic verfio- 
nem modo addo: -uR V't2 preffo frifiio mulgeatir educit. (NT) 
3 fag, Hic ergo DNDI] latius etiam et univer m de adt pou arbitror, 


non. de folo infpifato, 


* 


"nNomo PLLV,amc 7o ! 
. Secundum panda , atque etiam plures qtam 70. codices. Kenni- 
cotti men piene habentes, adjectivum eff, a praecedente defcen- 
dens, laBta verba. i. e. mollia ac blanda, figuificans, - Valde ridica- 

li, qui Dutyracea verterunt, quod ne noftris quidenr Germanorum, | 
2, 0 : us 


bs "S : E PE 


^ 


butyracea inde verbà dixerit? 


' 
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] butyro i in cibis: ntentium, auribus probaretür, at popuius butyro. nun- 
, quam.in cibis ufus, aeque cum multis auftralibus , quibus oleum olivae 


dedit natura, "ignorans plane; quid fit buryrom, et quomodo confiat , 


x 


Hoc temea loco, - alias vocales s fübftiiaens, nNEnC ipfi [fimum 


mPND n»n, fabftantivur non adietivui reddidit Chaldaeüs, et-vero illud. 


idem, quod fupra "nNDa fignificare dixi, "33 " TOU/ lat coagula- 
fun. . Hoc quidem notatu ipaxime neceffarium , ad lexicon . Hebrai- 
cum primum, Kimchii, intelligendum, B quidem t Kimchius , quem: 
Coccejus, ne percipiens quidem aut fufpicans quid velit, cafligat et 
emendat: Patath fub Mem eff loto Tferz, Fear , DUNIBTMS, fen. 
fürque: inagis glabra funt (verba) guam nNPR. Puncta corrigi vO-- 
lebat Kimchius,, forte nondam plane addictus. doctrinae de ME pun- 


^.  Sprum origine, nec aeque Buxtorfio, rhriftiano, fuperflitiofus Judai- | 


corum admirator i inventorum : fed de hoc utcunque fi fit, ad analogiam | 
grammaticam pundia reformabat ; Chaldaei fequutus interpretationem, 
Noflro quidem tempore plus etiam in notis ad pfalteriuna Syriacum . 
aufus Dathius, textus quoque literas mutans: vix dubitem , inquit, 
legendum ejje 'iNT9T2, refpondet m im fequenti TO HX Ipfe, 
.quidem non hiarutu partium, aut certe dubius, malim primo lexico. 


graphorum Kimchio, [uffrágari, 


EXE, cum [eius dibus Vulgata et Abd deyit» TOU TIgooozrcu 
MUTOU v, iraur vultus Dei verterunt, ac fi va non legiffent , hisque 
aic parté concinens Syrus, CNPTE ens Nullum tamen 

| video codicem, nano habentem, fafpicorque, eos, ut faepe in pfal- 
mis, aut ex conjectura DNÁM in non mautaffe, aut malos gramma- 
ticos; ut fere i in toto: funt pfalterio- interpretando, utrumque B 
lum confudiffe, Syri confenfum cum i Graecis i in : pfalterio. nom magni 


RIS Ue facio, 
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facio, eft enim faepe, maxime in libro pfalmorum liturgico, ad grae-. 
.ca refictus; praeeunte Jacobo | Edeffeno, x totumi, multo graecis 


meliorem ; feculo Mtt ad Graeca correx , quarum, ut ille putabat , 


- 


corredtionum, re vera depravationum, aut " afperius. rem dicere au- : 
fim, corraptionum indoctarum, puse non exigua in textum LS 


d immigravit. 


to defi ideravit : num et, Msdasif? "t n- laur? | 

odis, nec dubitabilis, defiderandi figni ficatio , folis tamen 

quodammodo Hebraéis priva, a quibus in linguam Rabbinorum Chal- 

' daicam tranfit. — Non habent verbum Syri, habent Arabes, fed alia | 

fi cnificatione, OCA laudavit , et Oa. exfinxit &c. Hic:quidem 
duplex me nonnunquam folicitavit , fafpenfumque tenuit quae(lio , 

1) mere etymologica: unde orta peculiaris. Hebraeis def iderandi 

^et toncupifcendi fi f gaificatio? utrum a /audaudo? laudare f ibi? lauda- 

^: mus enim nobi $, quae vàlde concupifcimus? ?-an, ut alii volunt, ab 

.ardore, hanc enim primam faciunt verbi Arabici Occ fi gnificatio- 


nem, habentque lexica TUE ira axcanduit , BOCA. fonus. ffa- 


gr rantis igni. — -. Prius praetolerim, fafpedtum 3des et adventi-- 
tium fervoris ignique t Ífi guificatum hábens in "verbo Om ortum 
forte ex confufione literarum D et T multis li inguis communi, eft 
(X. enim C—— firbuit.  Notaverat jam manu fua ad Go; ü lexicon 
pater meus, cui hanc dubitationem debeo. et 

2) Accipiendumne et verbum Hebraicum: Ipudandi Gigoificatione, 
his locis, quibus illa égregie apta? Genef. III, 6. . gn 5 um 
TIU x : laudarique arbor ent , god devi ue dar£t: Proverb. L 
22. iri rifortsque laudabunt fibi- irrif ontin 2 Nomini quoqu ue. ri B 
PÍ CVI 24. haec fignificatio egregie apta, ferra laudata , cujus 
ipfi exploratores Num. XIV. fertilitatem Jaudabant: fed fateor, et 

| Ko . "d reddi 
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E. ONCRIUAE Pee e mua Tc CYHN 16. : 
E "i pofi, Pervai s deliciofan, quam ponagiftas. - Nibil deficio, 
: fed i interrogo : ita tamen adblandiebatur Arabica fi gaificatio, ut eam 
.. - inverfione germanica fequerer, av | ] 
: . Dicendum etiam: de Arabico A44. exflinxit, exists efc, quod, E 
z cet "Verbum "UST nunquam ea. fignificatione i in codice facro occurrat, 
nomen tamen sb ea ortum videri poffit, Eft ergo Ousc5. exffiagai, 
-dtacfamen, "ut moneant lexicographi, TUN per He poni; ubi plane . 
c exftinBi. ur iguir £f, Dei-2. ubi modo fübfedit: in quo tamen aliquis 
. -ineft eriór, nec enim ubique difcrimen obf gun Proverbiorum certe 


XX. pro. Gra co Cpu 7o" aut Syriaco. 7— Sp "Arabs habet, E 
322 0 


dom GUT. none feeleftá exfinguitur : XV, 18. pro g grae- 


- €o xcrac(oícei TON NN Inprimis de ea ignis exftindtione ufifatum 
- fuiffe videtar, quae defectu ü materiae, ea omni in cinerem refoluta : : 
hinc Aethiopibus "Mor) cinis,  "Transfertur ex[tinguendi verbum , 

^ 3) ad mortem, Sur. XXI, 15. donec pofuimus illos ut Jégetem des 
mejforin Qo Us. ex/linBos i, e, mortuos XXXV1, 28. mom fuii - 
[ota eoru nifi p, celeiema , os oeelas p^ 3h e ecce. ilii 
exftinfài erant, | E 
72) ad remiff ionem peccatorum, ubt ma ile in lexicis verti videtur, 
. : fedare peccata: mallem, ex/mgueré pectata, i. e. plane obliterart. 
 Claílicus fane in hanc fententiam locus ou) TIT, 30. uf ignem flam- 


nante exflinguit agua y vosiae OumA 3. SWERTEC daas. 
ifa elicinofigua exti UBI peccata, . Sic jam et Hebr, IX, 26. pro grae- 
co ponitür aderHois eiut iv. | | MELLON. 
| "on Job. XX, 20. PÍ-XXXIX, 12. Jef. XLIV, 9. - 
Non nifi dis tribus locis occurrit, . (fejungo enim femininum |. 


fmen ; et par pium Paul), facili, üt videtur, et tamen dubia figni- 
E Hp fica. 


E D LEE. IMEEM 
fictione... Deliriae, a concupifcendo dictae, omnibus locis fatis vi- 
.dentur aptae, Job. XX, 20; delicias fuas ( dulce fibi peccatum, ejusque 


fractum, qui cibo fvaviffimo. nu) non £ripitt , fed obflat con- . — 


firuclio cum 3, rnm. cujus nullam reddi rationem video. . Poffis 
forte  pundorum mutatione fuccurrere, YTizni2 uS MM gon falvus. 
evadet tum fuis cuptdüs, malles tamen ob parallelismum praecedentis 
membri nomen aliquod Jflomathi aut venfris legere poft 3 | praefixum, 
utibierat]j33. - - PÍ XXXIX, 12. Yon onm, fifolun es-.— 
fet, verifimillime verteris, fabeftere fatis delicias ejus; fed impedit * 
medium VU u£ tinea: deliciae tabefienter ac fi iintir exefae effent , 
male compofla i imago. Sed et hic mutatis pundis, V wr2(* 2 füccur- - 
-rere poffis, contabeftere ejus delicias aerummis facis, quod mihi fatis 
placet. —. — def 2 XLIV, 9. delicias idola. fere interprétantur, quo-- 
rum funt cupidi fimi; nec damnaverim , quamquam. mallem, /audata 
eorum idola nihil profunt. " 
—— "Non aliorum conquiro vafiss interpretationes, ne lise dienio 
fint ipfa multitudine, maxime cam decadem jam interprefationum ad 
' jobi locum contulerit Schultenfius: defiderabile qui vertunt, ut in pfal- 
mo Hieronymus, pofi ifti 9j quaft. tingam defiderabilia efus, ipi interprete. 
opus habent. - Id tamen dues non poffum, in palmo LXX ami 
anam interpretari, ac contra Chaldaeum, corpus, cui foppetias laturus 
" Ra(chi, derivationem sddit, qund £OVDUS ft defideriam noftrum. Ego 
quidem, Cliafdaeo proximus, gulrram in verfione germanica corpori 
formam iatelligebam , ' quae morbis et aegritudine: animi tabeícat, Poft 
editam demum verfionem in mentem venit fragili ac morialis torpo- 
Fi.a TON. Aethiopicoque "Df, cinis, cimerei dicti: jam bona fen- 


tentia, corpus ejus, quod ciuis HE diffolvi ficis gurij, vel etiam, uf 
U erf ij 


T ita per tp ius. Job. V, 2. Yi, 2. NX, Iz. XVI, 


£SY n 


- 
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 Vifis a finir eroditar.  Poífis et inde Jobi loco ac git oni ilucem 


' dare, (de illo fermo qui venenstas peccati cupedias NN reddi- 
turus; ut venenata fas eft^ cum dolore et vomitu) mihl .quieti eff in 
venire tjus, mer im corpore fuo efcas retinebit. Forte et in Jefia trün- 
ci idolorum cinerea dicuntur. cor pora. Haec equidem. fcripfi, ut de.. 
liberare alii de illis potum ipfe tamen adhuc difdo, nec mihi fatis. - 
facio, — E Z2 * 

—— fuifur Yu ibd. | 
^ Sufpiam ia. Hebraicis occurrit verbum, maxime tamen ob deri. 
vata notandum, ^ Habet Arabia Laon. fuifus fuit, cuffodivit, prohi. 
buit alior, abflinere jaffit , néc ex lexicis folum , fed et frequenti. ufu 

: "notiffinum. Quae prima vis fit verbi non inquiro, haec nota. nobis 

fufficiant. . Ex ea et haec quae deinde fequentur, derivata, et nan 

feu, ut faepe plene Ícribitar nt Xr mnürur, ac verifi militer am fier, 


— Arab. z- latius etiam patente fignificatione,- coguatosque üXxoris 


complexo, forte quod foceri et eorum fit, cuffodire et. defendere uxo- 
ris noftrae, fuae fili liae aut cognatae, pudicitiam: drfenfo or, Confer 
rd pudor , gravitas, (SA ay i is fueudir. 
: nan ira, Yoko 
Ix: "un irai fi guificare a Dr zucaiuit, notum, dubiique expers, 
quin ipfum L3» Syriacuni eandem incalefcendi fignificationem ha.- 
bet - Sufpicor tamen nomen Tif2D! aliam: adjunciam notionem adfci- . 


TAE a praecedente verbo nen , ut fit, nobilir ea indi ignatio, uo ori-. 
fur, am defende: adir i D ertitudo, Sic Ar rabibus A cac. in .Go. 


lü-quidem lexico, pudor , ; gravitas, et geutrof fas im dr £ueudis , ded 
et generatim pro HS pugnandi et : forti udine bellica ponitur, ut 
3 "E | Chre- 


Lc 


E N 
D d 


- 


- ehreftomath. |j qi3. not. zm din. 3. Noto vel máxime hane. ob . caus. 
(im, quod cum plura habeat. lingua Hebraica i irae nomina, verifimili- 
. ter non plane. fynonyma,. inquirenduni- etiam ,. quomodo differant, 

Tif2T1 ergo nobile irae nomen fuerit; cum fortitudine coüjundtae, Vi. 
de e; g. PE LXXVI, 11. ia oxi (fortitudo hoftium ). zibi gloriae : 


vs ds. exuvüs fortitudinis accingeris : Tef. LXIII, s. ubi.de heroe fer- 


mo, ab. omnibus deflituto, folo contra omnes gentes pugnante. Pes- 
fime nomen, innumeris locis de deo pofitum , füroren reddidit Val. 
. gata, ex qua et, indecorum Deo, Grimm, in Lutheri verfionem ir. 
zepfit, t, ubi honeftifmum i irae nomen vel LS res eligi fvadebat, 


- 


Dn nomen proprium. 

Plures hoc nomine urbes; forte et vicos regionesque faiffe, nec 
- dubito, nec cuiquam negaverim: efl enim proprie, aut, moenibus cir. 
eumdata , aut, fortifer defenfa , qua alios prohibemus , regio. Ipfa il. 
la deferta pacvuiss quae ab alieni gregibus pererrari non permittunt 


Arabes, TS vocantur. Sic in cheéftomatila Arabica p-46. Dd . 
NT 35,41 pr dofenderunt grolibita Fi akbae Lacu onmique gt 


iid morti. 


- Celeberrima tamen in biblii Hamatha, Phoenicum colonia, ma- 
gni olim regis fedes, amici Davidis, quae terminus erat borealis regni 
Iraelitici, Genef X, 18. Num. XIIL, 21. XXXIV, 8. "yof XIIL s. 

2 Sam. VIII, 9. 10. 1 Paralip. XVIIL, 9. 10. 2. Paral. VIII, 3. 4. non - 


alia quam Hamatha ad Orontem, nomen adhuc [ENanis 8L s Arà- [ 


bicis literis fcriptum. Fàdem eft, quae paulo ante Hiskiae tempora. 


"ab. Affyriis fubacta gita; 2 Reg. XVIII, 34. XIX, 13. Jef X, 9. 
XXXVI, 19. XXXVII 13. Adde.et de ea 2 Reg. XVII, 24. Jerem. : 
SE 24- | Vide haec copiofi jus difputata, auctoritates etiam veterum 
(0 L 2 ^. ada. 


- ; : LS 
, : d 
- 


- 


3 idi  datonesque pom cur Pus festiehtibus- nón. PUE in 
- fpirilegio. gtogy. Hbr. exteras T.I. p. $2- $9. Abüulfeda, geogra- . 
. phorum Arabum princeps, ipfe Haimathàe regulus, burdous urbi 
- dat, 34. 35. fub qua in. tabulis d'Anvillianis urbem ad Orontem fluvi- 
'Cam,.nunc Nahr- el-.As Arabice. ditum, invenies: paulo feptentriond- 
: liorem habet in fais tabulis Pócokius, Tob- gn 3$; 1$. nec reprehende. 
rim, aüt judex federe aufim, quis enim mathematico acumine prae- 
fens latitudinem exploravit? Arabibus in his minime certa fides, nimi- 
2 ümque illis credidit, qui ipfoslegere: fua lingua non potuit, d' Anvillius, 
| Ab urbe et regnum ac £egio circumjecta | nomen accepit, de cu- 
jus finibus zliquid vide, Ps fpicilegii. 
Sunt et cómpofitae phrafes aüótandae atque explicandae, 
1) .de ürbe 33 nbn Amos VI, 2; i. e. Hamatha tuetropolis , 
ad eam difliaguendam ab alii urbibus cognominibus, Mur infra füb 
mM | 
:2) De regione, now non Haatha. Nef Jf, E Nf (ena ; 
2 Paral. VIII, 5. Hadadezerus rex. Néfibenorum gravia cum rege . 
Hamathae bella gefferat, magna parte regni ejus potitus, ipfaque ^ 
- adeo ad mare inei doenm. Beryto, 2 Sam. VIII, 8. ro. Haec 
. jam: Hamatha dicitur Nefibena ;- eadem intem. ias David victor 
Íuo regno  adjecerat, | | 
78) nomen accipi it Hn nen. Hasattde: ad 2 o 
j XIV; 18. fere i ut nos Belgium dicimüs Gallicum ; illudque, "quod 
feculo XVII. -Hifpanituti vocari folebat, jam 4 Fatum, alio etiam. , 
- nomine vOcaturi, fato fi ad alium perveniat dominum, | 
" Praeter hanc nobiliffimam Hamatham alias fuiffe Ü cid dixi; dn 
- Tpicilegio: quidem memorans, —— | | 
1) p. $7. Apameam Syriae, Arabibus NES Syris Aca, ái. 
Kum. E hasc nihil ad ficras literas | 


en -— 


PER QU 
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EZ 1. s: [mem cun E E: Bm 


a) p.58. vicum; unius diei ab Antiochia itinere, | 
E Monui etiam, ftr Paralip. IL «s. loco maxime dubio, pla- - 
ceat mutatis vocalibus legere, ei" ma "2N nEn, pafcua. fore, 
quae progenitor "Rechabitarum ut propria goffitarit patrigm anti- 
quam in Arabia Rechabitarum :. pa/cua-inquam, non urbem, Rechabi- 
. tae enim Nomades erant, atque adeo nefas ducebant, in urbe habitare, 
4) m nen Palaeflinae litoralis urbem, Jof. XXI, 31. de. qua, 
Cambyfi. fonefa, eique pro Ecbatanis habita, vide PE 61. fub | 
NnDDN. : 
Ipfam, de quà multi joumisrunes Antiochiam, TW "rims 
thae nomine non vocatam fuiffe, ac male de illis cogitaffe interpretes, | 
nbonin facri literis. legentes , in fpicilegio p.$5-57. difputatum. 
: ^. men fol, thirmac?. 
Dom verbum, caloris fi gnificationem, non apud Hebraeo fo. - 


. lum, .Chaldaeosque habet, fed-ét apud Syros Arabesque, D^ fari- 
ptum: hinc folem T1977, nori vulgari quidem, fed poético vocabulo 
dici, dubio. «caret. "Unum quaeri oth, fitne- et rin femel, ut- 


KA Arabicum, fhermac? ceat onem dabidadi et anquirendi idem . 
— dat locus obfcurus, cujus vixdum hacipfa in pagina num. 3- mentionem - | 
feci, r Paral. II, $5. fententia ex folis punctis pendente: quod fi enim 
223, m2 "UN non efferas, thermae erunt pr ogenitorir Rechabitavum : 
Thermae in Arabia multae ex quibus | hae nomine proprio geographico, 
thermae Rechabitarum, Nihiladfirmo, ue probo quidem explicationem , | 
aliam adeo ex conjectura lectionem animo praeferens : :in loco tamen . 
difficili fignificationes. indicandae omnes, filo orationis . aptae, quas 
. literae non linguarum orientalium confenfü ferunt. 
| Q'25n num oben? ; 
.Odies omnino occurrit, Levit, XXVI, 30. quo. ex e liquet, 


: antiquam fuiffe, et jam Mofis tempore réceptam faperftitionem ) : 


E lx 259 . KVIL 


E 


T 
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3v 8. XXVII, :9. redi (VD. 4. 6. 2) XIV, 4. XXXU, 4L T 

(quo ex loco intelligitur; Dtr3bn aliquando altari Baalis impofita fuis- 

fey Lr xerunt enim altaria Badlis , 4, €. Donn quae erani JUpp ut 7E 
E » Varie verterunt veteres, ex quibus certi nihil petendum, . 

297 Fuerunt, qui generatim idola, ff /mulacra déorütn intelligerent. 

7 Sic LXX. don lef. 27. et 2 Par. 14, £Uuvoe Xxegemohrat Levit, 

sé "26. ác latiore etiam vocabulo, lengua Jef:17. - — Vulg. 

I p Lévwitici 26, et 2 Paral. XXXIV, 4. (quod in lexicon re» 


E e di . 
cepit Reuchlinus) — — Syrus. in Levitico et fefaia 1 S AME 


Ezechiele: et: chronicis f;i-2 Is, — —- Arabs Pol in Lévitico 

efoar. Hoc quideni ex mera conjectura , anon. improbabili fa- 

.-feor, rem folam fi fpectes, fed nullo omnino ufu, ac ne etymo 
quidem linguarum orientalium. - 
2) Cognatz, fed jam multo- verifi miliora. habet Axabs Erpenii, 


5 Levit. .26. Us imag inc; d Eig. à praecedente 
$ non fol 5 n 
3) opa LXX. 2 Paral, XXXIV, 47 Intellexerunt minora 
altaria majoribus impofít ta, fic enini verfum 4 vertunt, 74 Dvciuc.- 
TÜgiG 3 TOY BaaxAclp , Xof To m To Em QUUTOY. Vide notas ad 
..3 Macc L $4. et Jolephum: Ant. XIII, 5, 4. Erommodopiiras 1 ezi TG. 
Sucierqeio Éyuoy , GUGS Éz auToU xuécQuie. Et haec conjee 
clura erat, nullo omnino ufu linguerum orientalium 2 arrepta, 

4) Plures, delubro , interpretantur: LXX Ezech.:6, TELEVR , 
itemque tres graeci, cum in Ezechiele tàm RS 297 Vulgata i in Eze- 
chiele, et 2 Paral. XIV, 4. XXXIV, 7. (non verfu: 4, quippe ubi 
delubris locum non effe videbat interpres), — Huc et referendum pu- . 

tem N"O3027 quo Chaldaei ubique utuntur, ita tamen, ut proprie 
dat, adytis, Uer poft velum aliquod [azrayium.. Nempe . 
| pee s E 0 cNOUD 


- i — E * 
- . un 


- 


"DD" et vla fant Chaldacis muliebria Arabibusque (AA. la 


: : ' à - eo 5e M S . 
|Ofuit, f£ fübduxit , ( paci. fftllez, five. quod interdiu latent, five . 


quod occidunt. Nec étymo deftituitur explicatio; potuerit enim 


adytum a Luca. prohibuit, (m iuacce(fur, prohibitur, dici. Et 


. tamen duo funt, quae huic interpretationi. magnopere obflant: pri- 
-. mum, qiod Mofis tempore templa idololatrica non habuiffe vide- 
- tur Palaeftina, fed flatuas modo, altaria, excelfa, lucos, quippe 


quae fola aboleri jubet, nulla uspiám templorum fada mentione, 


Mofes e atque, fi hic reponi poflit, habuiffe templa, Aegypti-- 


.0s, eorumque morem imitari Israelitas potuiffe, alterum et irrefra- 


gabile,: quod 2 Paral. XXXIV, 4. t 3on fuat fuper altari, Altare" 
in atrio, nec ei facellum inaedificari folebat, Ergo hoc totum ines 


-terpretationis genus abdicemus. — 


9» 


$) lisdem argumentis damnandum, quod prope ut certum ponit 


Bochartus; in Phaleg et Canaan libr. IL c. 17. p- 773. templa foli — 
effe, a Tu90. —Praeeuntem citat Abenezram; cujus ad Levit, XXVL - 


(v 80. haec verba font, nnno Duy mns nbn num 


vh, ortum nomen a VIDT. — Sacella funi, fa&la, ad adoratio- 
Umen folis. Verba Philonis (Byblii) quae adfert, ne docens quidem | 
. lectorem, ubi quaerenda fint, plane nihi ad rem. : Invenies ea in 
Eufebii praeparatione evangd. libr. IL. c. 9. p. 52. ubi de Sanchu- 
- niathone Philo Byblius :.6 dt cup[Àv vóis cmo vy dura fuge- 


^ 2? j E ! y ! dq d? VO 
Doi czoxeoQois Ajuouvtioy "ygotupsoios GU'yueipeevors., 5j cvm 


kd Ae , . / [3 ROC 1 x - : 
jy arci "veia , TY pode Uuy CEZIYTUOY. coros dowqct, hic Cus c 
iwidiffet 9w arcmmos Dbror, d adyii; inventor, imer Znmaeor ua 


i | | Jeri- 


— (*) Vide notzs ad Exod. XXXIV; 13. et, commentarionem de Judaeis $z- 


lomozis-zempore archireture garum. peritis p. O.— 


ROOMS T PIMNIMS 
Jéripia conditor, quas uon publice üota erant, omuia difiere-ollabora- 
zz dit, . Ex his "ünnatis,^ nullo argumento, folo arbitrio, facit - 
Weens quantumvis "vocales difcrepent, ek tatem templa | folis, 
quafi vero. ix"unius folis templis arcana fuerint fcripta repofita, Ex. 
? jplicatio, nifi falfa, "dubia certe., non tam fidenter ponenda, nec ex 
... ea ignotum vocabulum explicandum. - Mihi quidem "Aucuyesos po- 
- lius t 31ioN effe videntur, fidi, inferioris admiffonir, quibus area- 
- mat litefae contreditae, | "Bf que ur EU d 
6)-Kimchius in lexico fub DI2n ad aon Joleta vefert, fed genera. 
Kk: lius, vocau£ur iia, quod £a cultores folir faciebant. — Deinde fub 
| Tan monet, alios. arbores. vertere, ut idem fint D'UN luci. Id 
quidem plane damnandum , mere conjecturale, ' a | 
Liceatne novam tentare ac feptimam fententiam , quae fi vera eft, gra- 


tias habebo Jablonskio, viam mihi monflranti in prolegomenis pan- 


- theo Aegypti ptaemiffis , $.34. [WR - | 
| 7) Sintne Qà'DZP,. a "zm Jole, flatuae folares , id vero eft, obr- 
E lifzi, antiquiffima Aegypti füperflitio, * De his quidem Plinius, lib. 
M XXXVL, S..14. trabes ex £o. CSyenite lapide) fütre seges quodam 
certamine, obelifcos votantes , Jolir mwmini facratos, radiorum ur 
: argumentim in effgie efl, et iia fiamificatur nomine hemuptio. * Pris 
- dHl onmium id inflituit Mefires , qui in folis urbe ( Heliopoli) zez- . 
gnabat, fonio jufür. — — - Poffea et alii regum in fupra di&a ur- 
- be, Sothis quatuor Qiulnero, ( Vide de illis, unüs enim fuperefl, no. 
/ tàm 277: ad Abulfedae Aegyptum 3. Z TT MED : 
E Favet .conjecturáe non etymologia folum, fed et quod Mofesjam, . 
ex Aegypto egrediens, Q'otzn memorat. Opponi poífe. video, . 
- quod obelifcorum mentionem: duobus circiter poft Mofeu. feculi. 
facere hiftoricorum recentiorum gráviffimi folent: fed totum petit, 
modo eos intelligas. . Plheronem regem ,' Sefoflris filium, cbeiiizos : o 
| 2 as ^ duos 


Xe | b . EU Bam » .gir 


duos: Heliopol poffe memorat Herodotus |. n. PS III. ;Diodo- s 

rus |. I. c. 59. quem Mofes faciunt minorem. Fac, minorem effe ; 
- (incerta enim et inflabilis in. his chronologia Aegyptia) potuerunt. 
(— jam diu ante Pheronem obelifci fuiffe, nec id negant, qui eos fub 
hoc i rege primum memorant, Ipfe adeo Plinius alium nominat, 
qui IE obelifcos flatuerit, ignotum Pique ifloricis regem , 


Weftren, cujus nomen dpfam "ED, e ( Aegyptum ) fonare 


videtur. Quidquid fit, obelifcorum mentionem fine dubio hiftoria | 
non facit, antequam ftupendae molis , et miracula effent regiae po- 
tentiae: fed quis tam vecors fit, ut hos primos omnino putet obeli- 
Ícos? flatuae antea plarie ignotae genus a miraculo orfos reges fuis- 
fe? quis non fufpicetur, feu potius perfvafum habeat, jm antea 
minores fuiffe obelifcos, folis fuperftitioni. ai fed quorum non 
eft hiflorici mentionem facere? PEE : 
Jam ut omnia colligam, idolis, . delubris;. del ubris folis, arboribus. re- 
, pudiatis, non fupereft, quod inter optare poffimus, praeter, Arabis 
Erpeniant ünaginer folis; et, obelior: utrisque egregie apfum, quod 
2, Paral, XXXIV, 4. altaribus Baalis impofita E'212r1 dicuntur: füb Baa- 
. le aliquando et folem cultum fuiffe meminerimus, (p. 197. 198.202.) 
plane ut fub Hercule : ejusmodi Baalir Soli. altari imponi five obeii- : 
Ícus potuerit, five folis imago aurea. Obelifcum-mibi praeplacere fa- 
teor, quod in Aegypto, ex qua | Mofes egreffus D21211 nominat, foli 
dicatus, nec unquam in Phoenicum foperfiionibus DOT memorari 


video, i EF ] 


O1n e ocn ! 

Nominis confvetam vim ides in violentia et. anfuria, fiemo Dega- 
verit, at unde ea dicta, quidque verbum illis locis fi gnificet, ubi verti . 
vix fatis bene poteft, iz muri iam inferre, ut Job. XIV, 33. non fatis li- - 
HN ; í quet. 


bI 


fer 7, fenusrunit ilfam. 


-. gan * | » ! : Don. i E E N. 766; 


' quet. Ta lexica quod receptum e(t, repere, diripere, ex Chaldaismo 
-famtum, :et veró recentiore "Thargum Hierofolymitani, qui faepe 
f guificationes vocibus dat, non a matre acceptas, ed ex Rabbinicis 


Hebraicorum interprefationibus translatas, Certe i in nulla. alia lingua- 
rum ozientalium O12T1 eft rapere, Syris, quide m tribuit, arripere, Ca- 
- flellus, fed hoc ipfum ex Hebraicis lexicis tralatitium, Infpice locim, 
. quem, exeinpli cauffa adfert, Baruch. IiI. 21. videbis, : probandae fi gni- 
ficationi minime fufficere: fed de eo deinceps. . Quod fi omnino. in 
lingua Chaldaica vernacula, non fola magiflráli, rapimdi fi guificatio- . 
zem habuit, non prima fuit, fed Íecundaria, ab injuffa vi ducta, 
- Schulténfio otn. ex etymo cruditatem fi gnificat: a aliquid veri. fubeft, 
. fed forte i in unum verbum nomenque onn plura alia: , ut faepe in ver- 
bis accidit Chet habentibus, coierünt, Ergo ante omnia, quid reli- 
. quae fub illis habeant linguae orientales videamus, Hebraicoque. COD- 
feramus, | | | 


Y) Ur vertunt lexicographi ,. veleme: 15. validu: fuit, no- 


- 


: menque T fürs D ita tamen ut amet in bonam partem 
poni, conffaur fait in religione, 77m fuit im protíio, Vide Giggeum 
et Caflellum, Golio hic copiofiores, Hinc et apud Syros quadriliter- 
Aum, ex OfDri et. [OTi compofitum, vum-—e», periuli, füffimsit, 

er fiveravit. Quin ipfum trüiterum. a Caflello male intellédtum Da- 
ruch Ili, 21. neutiquam eff arripere, fed potius, firmiter et conflanter. 

fenere: : tots Íntellexerumt vias Japieatiae, S CENE. id Jet conftan. 


ums Vero et poteft, durum, in vitio effe, ipfis sque  Ardbibus i 7 NES 

2 m (Aca Em £i "udelesn "E offendit et fevum. . Hoc- quidem fen-- 
£u verbum io n XXI, 27. novi i ra vafiras,. Yornm "y 

. quap 


N. 766. Ew Sd vem I LEM 


| guas zoníra Wie fau durar animo gun. Hinc eph vis isjufa, 


plane. ut ipf Arabes delidum TONER vocaüt: eoque Célbum de- 
nominativám., : YU25 Of on im yuris adf, l, crudelis. eff e "ga j n 
ipfum, Pioverb. VIII, 36 Yopn3 vin sf f funt Jerem. Xil 2 2. (de 
! conflupratione ) XXIL, 3. &c. : 


ID QR eft, accendere , c cum proprie, tum improprie, de 
ra, et pugua poni folitum. Hac fignificatione vix putem Hebraicum 
On occurrere,  nifi.forte "Thren. 1l, 6. 120 132 Otnm,; ubi fimili, 
ab horto. petito non fatis aptum, quod fub priore numero habui, Zu- 
T fuit, vel, ii juriam fecit, ni horto, fugurio füo. .At et fimilitu- 
dini, et rei ge(tae apta verfo: incendit , ut hortum , turguriuti fium, 
Nihil tamen certi definio. Filo orationis fatis apte vertunt cum Syrus, 
tum Chaldaeus, "py eradicavit , bona fententia, bor£o failiter, quem 
&pft plantavit, radititur evulfit pugsrim füum: aptius tamen et ledu 
facilius, conibaffit , nec eradicandi evellendique fignificaz ionem ope 
je cognatarum adflruere verbo poffum. V ide et Habac. IL, 17. 
p221 fn, m yu iria Libano illnia? an, intendi f Íjarum Lian?) 
^ac pas " | E 

It) gines aliud fignificat ( ice, enguibur vulusrare, lacera- 
Pr, utaves rapaces facere pet forte e et generatim , vulmerare, ita 
ut fanguis fluat, unde (yos TAS culices, et ETUR vulaur. Ha- 
-bet et lingua Rabbinica, maxime de felibus, auf inuliere unguibus in 
.fivalem iüvolante, (Buxtor£. p.784.) tralatitium: ut puto ab Arabi- 
bus, et fub-eorumi dominatione acceptum, O2 diacerart. vidi] Bux- x 
torfi lexicon Chald. Rabb. | ^ie us 

. Nullo certo exemplo compertum habeo, hanc verbi fi cuificatio- 


nem in codice Hebraico fupereflec: enoto tamen, quod ad illam. no- 


, ACE (GM J too men 


E pe E BB. S d dae eon E 


amen vo nn forte reférendiin, | Hocne egrioi fyeducis Aqu, oon 


Habacuc. 15 17. E vertens? - 
| IV) Aliud plane, ab his drei mud. Sehuliers 0 placuit 


ad Job. XV, 33. nullo argumento radici Cf2H cr uditatir x notionem dan. 
[a Plane: omitterem, fiff et veteres aliquid fimile. haberent , acerbum 
dmüats trum. cui aliqua. veri particula. fubeffe. poffit. ocn SEXY Prov. 


X, 6. ados depo,  fuBum ntempefes "ns verterunt, r C. XUL o 2. 
vp rot Qotyo ucoy BNeUvra Gegoi , Vita pertatorum decidit immtura. 


' Quin. et c, XL 30. pro Hebraicis azn X» Url in Graeca verfi O- 
ne réperiens ;. GE ougoüvv e p: daogór Vox GC MADV y i. e. vifa. diaío- 
Tum immaturo fru&tui fonilis , qui ante tempus decidit ;. MT upeflive e 


ante diem - A410 riunfur , vix dubito, ' quin On pro Dzn legerint, for te 
bis. adeo fcriptum, ut primum eL 0g106y , poflerius' G'ogcy Xerterent , 


| ODn. oth nivz2 npo aufert vifar ielerati Wnmoturitas. ON ec au- 


fim f gnificatum verbo prorfus negare, daobus. cérte locis eximie aptum, 
ac lucém illis impertientem : Job. XV, 33. immature , uf vilis, pro. 
ducit omphacem i. e. noh nifi imimataros fructas fert, immatürae. ad. 
huc omphaces decidunt aut in ftemmate putrefcunt, et Prov, X XII, 2. 


of viri de fuo fruBhu. (i.e. qnem ipfe coluit, fua de arbore, licita et 


jufta, - oppofita alienis. et injuftis, ) comedit. bonum , et famen adpetitus 


; uilorum fertur in aterba ,- immaturos fractus, aliena, vetita, .injufla, 
. (Schultenfii verfiónem non me hic fequi , fed eam, fi poffim, emen. 


dare, videbunt, fi q i qui ejus commentarios in Joum et JOTErUIE cons. 
Hae (dd | x 
"Dubitans haec fcribo, ut verifimilia: vera Ír iue D 2n hune. 


C NM confufione literárum ex i271, quod fno loco vide, qmu-. 


tuum fumfit; non eft; ut volebat Schaltenfius ,. primus verbi Ofori, 
nec injuflitia a cruditate, dicta, fed a duro, licet nec negem aliquos. 
vd lingua s vivente, et de hoc a crüditate etymo cogitare  potuiffe, 


m SE C . unn 


—- 


| N.267.- CL PME enn D iM ud : 8a; 
cen Levit: XL, 16. Deut, XIV, s 

: Nomen avis impurae, de quo id unum docere lectores velim, 

dubitandum effe , nec quidquam certi nos habere, donec aliqua nova - 

| lux ex Arabia, nec ex leiicis, haec enim filent, nec ex libris, fed ex - 

ufu quotidiano linguae vernaculae. et.  plebejae adfulgeat: cui fi periit 
vocabulum; -geternum ignorabimus , non magno nofiro damno. Nec 
novarn adfero explicationem, fed de tribus Tceptis dubitas difputo. 

. Veteres quidem divifi inter | 

1) moffzam, pro qua graviffimae p sulotitales." LXX. 
Hieronymi, Vulgatae, Onkelofi (*). Male ei oppofuit Bochar- 

.. fus defectum etymi, Of2ri enim non effe, rapere." Fateor, faffus. 

que fum, fed alia fe offert derivatio a à (ira. unguibus vuluerart : 

^ ungues enim ab ipfa natura ita dispofitos habet, ut praedam arripiant, . 

 -. omnes in unum centrum coituri, Ergo hac parte noctua facile vi- 

cent c "Sed: duo majore. veri fpecie opponi poffe video: primo, 

. -Otarmn duabus interponi avibus imparis, nullo cognationis gradu 
noctuam attingentibus , deinde; alia nouae nomina verfa 17, ex - 
verifimillima occurrere interpretatione. |. Verum: et parata refponfio, - 
legislator em nomina avium vetitarim non eo  difponere ordine, quo. ' 
maturae hiftoricus,. Linnaeus a atiquis; ac plura effe noduerum. ge- 

nero, ut aliud onnn dici potuerit, aliud 7i AU ru hoc 

: ipfum nomen dubium. "E  " 

2) hiruudinem.-. Prol hac funt inbo Ár abes, Chaldasique fequio- 


, fuum GU A e et Nn n»n ponentes , qua(i diceres ; rapiri- 2 
dmn, quod celerrime volans infecta rapit, feu ut verbis Ifidori utar, - 


Citati.a FDosbapg - cibos nou finit refi (dens fed : in agre enpit eftas ei 
: | s oo tif. 


(*) — t a fono Tf, quem in nido fedentés ingéminare folent aliquae ^c 


no&uarum majorum fpecies ; itemque pulli ejus fpeciei. 
Eu ene. a of "Ma 


826, . V E he b rau E Coo UNege 
edit. - Man: feftum Parm. in dis inte rpretibus, rimis aeiibu 
auctoritatis refidere, eosque fi fi gnificatum nominis ex etymo et vero 
--falfo (ut hic recte queritur Bochartus;) fumfiffe, ocn idem eíle 
quod Won , raptre, putantes, Ergo hirundinem abdicemus. 
Neutrarum partium Syrus, ex quo ,, editionum ut puto culpa. utrum- 
| -que vocabulum UO!2nM :ac fequens F|WU, excidit, et Samaritanus, ] 
Tenn vel nowo vertens, cujus. fignificatio ignoratur; derivatio a. 
ov volare , circtittire ,  hirundini- -et noctuae iru apta. 
"His fignificationibus T er 
- 8) tertiam. addidit Bochartus, ' Pu Po libr, I. c, I$. 
Em et erudite de Of£rin difputaens, ffruthionir marir,- didi; ut 
cenfet a O2] injuftitia , plane ut Arabes eum pM Hp vO. 
cent: ipfos & Arabes féxum flruthionis vocabulo diflinguere, qui- 
| 5 g-s--b fit, Jérathio mas, ni ffruthio Joe fic et hic. 
Pu n3 fémzistain , firuthionem effe, Ofonm ware. Non inficior, 
magna fe veri fpecie hanc commendare explicationem. . Sunt tamen 
quae me ab adíentiendo retinent: primo, quod plan 1e contra imo- 
rem Mofis eft, utriusque fexus in animalibus vetitis mentionem fa- 
, cere, deinde quod, magis etiam contra: omnium populorum eon- 
fvetadinem , femina praeponeretur mafculo, denique quod nullus 
omnino antiquorum firuthionem marerm hic vidit, —. 
Érgo non liquet! ergo, fi fiezi poffit, Arabia, nec vero erudita, fed 
ejas plebs NOR nec forte de folo, his literis Ctm fcripto, 
. vocabulo,. fed et de (Mende S Dy noctuamne, a caligine fic dictam, 2n 
aliam avem fi 1gnif Écet? fol etenim aliquando i in- dialectisD etT permutari, 


..VI2C" aliquando idem quod.COf2 1, vir injufla.. 
. Rediej jam monuerunt alii, ex quibus Coccejum nomino, vcn 
t 1, "m Pf, LXXI, zd. idem videri, 3008 OOn vim imufam. la- 
pex E grata 


Xn6o-- MEC MEME 


grata mm audi phas 15, zi Ufrcate fermestotum ntque jam fom 
vidimus, Of2n figuificatum nonnunquam 3 Vi2r1 mutuari, ita- viciflim 


Cet Yon sliquando pro of2n1 poni poffit. Praeiverunt ex veteribus, in 


-jefaia, L XX. Bea cércooptyoy , Vulg. fübvenite oppre[Jo ; Chald, : 
NA y " 
. D'2N'1 gui vim patifur ,-Syf. E injuria &dfi&lr, inque 


pos joe Vulgata, Syrus. Addiderim et terum locum, Amos. 
3$.Tmn yon fj WD quod equidem verterim, praeeunte Chal- 


a offerre ex i uflis opibur farrificium euckariflizim. .Eodem mo- 


do et S. R. Dathius verba intelligit , fed lectionem mutans, onn, 
quam. conjectur ram nullué omnino codex confirmavit, . nec ea Opus 


. cenfeo, 


Caeterum permutationi duarum Literarum Y et D, et hoc acceffit, 
ut, qui injuriam Vt2U7 dicerent, nomen ad aterbifafis aut farmentatio- 


air notionem refesreüt, de qua flatim dicam. 


18 HB. firmetori, GCtF m : | acil , desmafurim e[fe. 


: Ferimentandi figaificatio lexicis nota omnibus, nec defunt, qui 
--— 

et acorir adjungaat: recte ut opinor. Arabibus quidem Q&ca-a. aci. 

dus fuit: fiuutque ferinentando viaa, atiaque, acida, Hinc et acerba, 

. eruda ,. immatura, nomen accepiffe videntur; quam fignificationenx et 


radici. conjondifímee, ocn, p: 824. tribuere aufus fum, Certiora 


Pad 


ejus indicia fequens nomen dabit, 


Caeteram de verbo Y2r1, uno apud Hebraeos , E habe: apud 
'- Arabes in duo, fonó paullum diverfa difpertitum effe ,, Uca aridus 
fui, et Ua. deuma üt, collapfitr fait , indeque , famlia "- grati- 
lir fuit , forte 2 fermentatione fubfidente et deiumeftente; Syros vero et 
Chaldaeos pro ias etiam Z/2nl ia fermenti. fign nificatione habere, 
san 20 M8 — BEC 


"wem 
n 


2" d SUME RI. x yen nen NM 2 ITO TO: 
E autas. on uphax, vinum E omphiacium. 

Yen acetum (i gnificere, et lexicograpl ii tradiderunt omnes, nec. 
debita ond «collatis locis Num, VI, 3. Ruth. II, 14. Proverb. XXV; 
/20. ' Sed praeter hancfi ignificatinem et aliam habere duplicem videtur, 
2. j 1) i. Proverb. X, 26; ab. acerbitate: necenim aceto do- : 
2 lent dentes, fed omphace. Praeiverunt LXX, cgQu£, Syrusque 
zm, uva immatura, Ree hoc. monitum a Docharto T. I. 
hierozoici , libr; IL. c. 7. pag 112. addente et auctoritatem Baal 
-Aruch.. H 0H PM mM 
—..2) vini aterbi , Mo ibduds n latine dixeris, licet - 
omphacia vina, de. quibus logitur Plinius, paulo differant Sic 
cipio Pf. LXIX, 22. ubi aceto locus effe vix. poteft. -Nihil melius - 
promtiusque fi fitim refünguit aeto, faluberrimo quoque. Romano 
militi quotidie acetum. diflribebatur, unde pauciores, quam in 
noftris exercitibus morbi : ipfeadeo Mauritius comes "Saxonicus in 
' fuis Reverit; Jür la guerre, oyavit, ut eadem liberalitate et fapien- 
tía noftrorum exercituum valetidini profpiceretur, Quis ergo- haec 
queratur: dant ihi pro cibo llis; inque fiti mea: acetum mii por. 
igunt? Atacerba vina et omphacia valetudini noxia, maxime fi 
bono vino et generofo ad[vetu fis : acerbitatem fi plumbo mitiges, 
quo vinum daleefci , plane funt venenata et mortifera. Nota m&-- 
dicis terribilis. Pi&fonurm: colira, cojus. cauffam acerba et immatura | 
T Pictonum vina effe volunt, . Acerba. vina et immatura egregie lolio 

tomponuntur, - | ; 
S d. PED yen figids «f XXX, 24. x 
"Aci Aeyóuvov, de quo ate omnia verba adfcsibo Bochafti, 
- P. I3. "primae partis. hierozoici: ui farr apo fubacida , qua jumento- 
um fü yn iimiti fomnia 0 / boeuitur, idi d US mul vo 


.o €, 


Xon au 1x MAT. 


cant, £ui óppónitür PEN SRT, dulce pabulum, quod camelo 2 dangut 


gauis ejur, illud vero. pro Bellariür. Et comelus ii vefeens (e s 


vel Gà eas dicitur. Quod obiter moneo, quia hic haeret calculs ma- 

giffrir Hebraeorum ,. quorum alius. N*forl explicat, pingue, alius , fer- 
mento mixtum, alius, bene- compactum , alius, fanguam ex Zhrabica 
E lingua, purum et merum, quod merum U figmentum. Gratiae haben- 


dae Bocharto, quod primus bonain dixitfententiam. . Golio Ud 
elt, falfa. e£ amara planta , indeque verbum, ejusmodi plantam depa- 
ffus eff camelur. Ex ufu tamen Arabum non folum fubacida, fed ge- . 
neratim ferbas bonas et fapidas fonat, quibus homines etiam pro cibo utua- 
tur.  Abulfeda in laudibus regionis ponere folet, quod abundet, 


As pue 1. C5 Lace T pemRÜH arboribus, oleribus, alüsque y- 


-p. 96. Syriae (fed cito fecundum codicem Parifienfem, aliam enim . 
lectionem exhibens verterat fonus. arboribus. atetofs, quod ne fa- 
3 " 


tis quidem intell igo) p. 107. Ue. K5 1,5, nsu pi 
bur, frugibus, et. oleribus , (iterom codicem Parif^fsquor). Idem 


D. 104. Mauritaniae , de urbe TTufar, Cs Lo i mmus MS Lg. 


—6-» palmas habet, "olera, ei Jiavium, Nec tamen haec loco Jefsiae 
explicando fufficiunt, de pabalis enim fermo, quae ventilantur, ergo 
non de olere, nec de fubacido. , Videtur ergo hic ytzr1 apiduin effe, 
infipido oppofitum, et qv2nr1 bs fern fapid da, ie, frumenta et 
legumina optimi faporis, - mE 
Veteres hic non nifi conjecerunt: TAX dbyueo: cSVoLTESTEOMIjAEVOL 
iy »ei9g Aeipnputvg paleas mixtas hordeo ventileto (non folum con- 
tra omnem linguarum orientalium ufum, quibus nunquam. m2 pa- 
Íea , nunquam. ^ vTW2 mifcere; addito etiam, pro quo nihil in Hebrai- 
co legitur, bordro, fed-et abfurde ; paleae aut firamini fi. quis addere 
| hor- 


v 
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poe sd támne erit "fluitus, ut antea, "séntilet?). Chzidaeus ; 
E pinguefacións, Syrus Locas farragines, M ulgata, igna. | 


"n fernit,  fermentatus fei, ribit tollis,  cogCervaius 
B a t : ND LOT (o feit. : 
: Verbum. "on multas babiet in linguis Orientalibus fi guificationes H 
"quae fatigare. etymologiae ftudiofum, aut loquacem eum facere pos- 
f nt: ex quibus has modo paucas enoto; 'ad Hebraisminrm PRPUPRREDUR 
pertinentes: dus UR s | ] 
i). qM per Hha, dulce: rileri in dede con jugatione no« 


. 2- o£ 
fionem habet, unde nomina, ENT 7421 LP 8. i UAL qubtdo &c. 


J" Duobus codicis Hebraici locis haec rubendi notio ipo. modo in 
illi verbum, nom nomen, legatur: 7 | 
1) Pf. LXXV, .9. dese duts pundia, ^f AP] fine dili vi- 
uum, vubet. Firvendi fignificatio loco plane non apta, de vino enim 
fermo, non in torculari , fed in.poculo, in quo minime fervet: 
 fuppetias laturus fervendo Coccejus; vinum. vertit, quod ferbuit. 
E Ut. deferbuit , ufa fite fübfideruni: at, viuum quod deferbuit , 
- abfona phrafis, nifi enim deferbuit, vinum non eft, fed muftum , 
. nec Q'wOU fits, fed, amphorae. |. 
.Fatendum tamen ex veteribus neminem hic  pundlis coRfeHtires 
| neminem verbum: "exprimere, fed'omnes nomen, won DW oer vitio 
gexerofo genui ef. Sic LXX. oivov angotrau MEC TOV ; Symmachus 
. &lvos dagorros Hieron. vizo meraco, Chald. yg "en tnero far- 
i, necnego, has mihi partes pra teplacére, | 
E Jef. XXVII, 2. in magna leclionis ac dubia inter uen e et 
wan varietate, qui poflerius sstqont "i2 n5 vertunt; VIE. 
oa muri, "abfurde; ut mihi videtur; nulla enim totius. terrarum .or- 
bis vinea vinunr effert aqua temperatum. Ego. qoidem, fi pundlis 
E T "M is ftan- 


s 
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. ftandum, vfueati praefercem vübentis vini: fed omnino malim: aliis 
puactis efferre; 2n QY2 vinza rubet ,- id eft, maturae ejus funt 
uvae, ac vubent ;- plane ut Virgilius ,' Ecl. IV, 29. | 

Jucultisque ruben: pendebit. [entibus uva 
* Hoc quidem in verfione germanica fequutus reddidi: ein W. einberg, 

-voll von hochrotüen Trauben : fed ita dubia lectio ;. ut cerit i quid. 

quam definire non audeam, B :ag 


IL), Idem verbum Arabibus in quarta conjugations (-4-2.] efl, 
"rtollegit, quam fignificationem mutuatam.ac tralatitiam efe ex 33" 
(p. 662.) fufpicor, vix enim quidquam frequentius Arabibus, litera- 
rüm B et M permutatione, . Huc referes Qon won jud. XV, 
. x6. acervts , duo acri, feu, ut Chald. Syr. Ar. extulerunt Won 
zuwn £OaEter vavi £0 coattruando. 


IH Idem 4-2. efi quo oe, tabere, atque ies excoriare , 
ma quod q 


radere , quod mihi. dedominativum a win, je pue videtur. 


Afinus a robore dictus, (vide Bocharti Hieroz. RLL II. c. 12.) ab 
aíino fcabere, quod huic animali proprium, | Nufpiam verbum aut 
ejus derivata hac fignificatione in codice Hebraico occurrunt, enoto ta- 
men illam, cum, quod forte aliquis fufpicari poffit; inverfo ordine 
a(ino a [cabendo nomen dudum, tum maxime ob locum jud. XV, 16. 

ubi LXX et Vulgata eam feat e videntur, 2 "n Yin vertentes, 
TO E QLUTOUC, delevi £05, quafi diceres, ica vel, £OTi- 
£rivi eos. ts 

| iV) pe per Cha  fermentandi ,e Vordindi fignificationem ha- - 
bet, a qua et Hebraica furbidi, turbandi, ferveudi, fed. plerumque 
— improprie pofita, ut cum P. XLVI, 4. maria fervere vel aefivare di- 

cuntur. | 


— * E . Y e 


(DN ^n 
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en vindi. 5 
Vinum "unde nomea acceperit y I rubedine , ita ut proprie fit, 


rubens vinum, an à fervendo , dubitari poflit: pro. pofferiore etymo , 


-€ Ie 


: quod et lexicographorum haud paucis placuit, Arabicum: 8 4-A. vi. 
ipi, per. Cha Ieriptum, cum JBEmus derivatis facit, ut denon ninati- 


Lu 


VO LA. vinum bibit, Ee crapula , iE vini bc Nem- 
| pe ferendo vitium qo ex muflo in vinum tranfit, idque, quo fae. 
pius ferbuit, eo fit nobilius, uude vel noftro tempore Lufitani. fuorum 
^^ vinorum aliqua i in Indiam mittunt, ut fub linea aequinoctiali iterum 
ferveant, multo deinde nobiliora in Lufitiniam  reportanda. - Forte 
famen, ut faepe i in linguis verriaculis accidit, ex altero. etiam etymo, 
et Hhemer adpellatum , rubens vinum , fuit, maxime Deut, XXXI, 


14. ubi fanguis üvartin dicitur. 


C^ BD büunes Genef. XL 3 3. XIV, ro. Exod. Il 3. 
Dubium effe vix poteft ;- quii vera fit confveta- interpretatio, Bi 
unen. intelligens, a robore obfcuro: dictum, illud: ipfam quo, fuis in 
terris .erumpente, Babyloaii Gleis loco in condendis muris ufi funt, 
et quod i in hune usque diem ex lacu Afphaltitico, nomen inde nado, 
erumpit, . Eabet etiam, in qua Genef. Il, 3. occurtit, Aegyptus, 


& » 
Unum addo, Arabi bus eodeni. aut fimilimo nomine, pq dici, 


Abolfeda p. ir. Syriae de mári mortuo agens, | JUS T AMETS ME CS 


MORET eficit aliguid quod Ellusunar ditur, addita etiam folicite 
posu CU ,-, Damunain Háas, Fotha et Te zfehdid Hn m in- 
que fne Quae quidem legens, fufpicor, et Hebraicum nomen 
nom "n fed WED pundandum effe, Ad Tigridem et Euphratem 
aliud bitucini nomen Arabicum, n ut difces ex Niebuhriani id- 


nerarii T. IL; p. $0P 236. 239. 2370. : 
Saepe 


OTT "d H FS pen. p us 833 


- 


Saepe mii iratus-fum ,. Mófen, fine punctis vocalibus fcribentem,- 


| €o loco ubi bitamen luto opponit,  Ginef XL 3 3. e£ (bitumine ) 


EL 


af fan£ pro "Yon, lato, utrumque vocabulum non matre lectionis ad- 
jeda, WW et oon  diflinxiffe : quod " autem Hhammar adpellaba- 
tur, ne diflingui quidem potuit, nam 7? MÀ—- utroque. modo zn et 
^an t legi: potuiffet. Kenuicotti bibi: ia evolvens, video, ab uno codice, 
Brigenfi, fed recentiffimo; "fitt nomen ubi eft, on fcribi, Samari- 


0s contra plétosque perabfurde utrobique. 4b exhibere. V Vide de 


hoc turpi et audaci librarioram Samaritanorum errore bibliothecam 
Orientalem, T. XXL. p. 6gs 187 - - 
Caeterum. vide :et hiftoriam : maris mortai $. IO. II. v us 
DYwOn ceríus numus avium, "trajet Jio jun&orum. 
"Azul Aveyron, Nem. XI, 32. de coturnicibus. pofitum, qua- 


rum , qui minimum, ecem onn collegerat, male habuit interpre» 
tes, nec quisquam. eorum verifi milia aut quae ullo probati modo pos 


fint, attulit FR ots 
1) Chiorueri , menfurse genus, ' deser Efes asquans, plane dne 
telligi nequeunt - | Coturnices quis modio metiatur? 


2) eros Bochartus intelligit, Hieroz. T.1l. p. NES Atsbens 

. fequutus 2 ab, | collesit (pág. 831.). Nonnego vocabulo hunc 

| figaificatum, fd huic loco vix aptum | cenfeo, De avibus. ubi fer- 

mo, quae menfara,, acervi? pofíis enim majores facere minoresque - 

acerios. Nec recordabatur , in acervos íi collectae fuiffent ,cotur- | 
nices, confequens fuiffe, ut incalefcérent, corrumperentur, ac foe- 


^ ferent. 


E 


Pa Judaeorum dotada: idem excerpit, a me non repetenda, 

Mil 3 quidem videtar effe, menfura avium, i e. mMerts defnitus avi- 

um. eidem fio. inttx arti ( germanice , en Bund Vogd dicimus), 2. 
N 2 : : br 


— 


Pd 


- 
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- 


33 ton "unxii, ex uo Arabes d facere monui. Quin iisdem 
i q ar 


Arabibus ES et 8 ES oru Pondus eft: Alli quidem ab attri- 


tu dictum perhibent, ego malim, a con sjungendo.. Peculiaris c eerte ejus 
ufus i in corrigiis. calceorünz, hnic etymo egregie aptus. 2 


won aff SLE pro animali grigario anpuro. Caput afmi. 
 Áfinus in legibus pro omni jumento impuro, ut exemplum, po- 
ni folet, ut Exod. XX, 14. multisque aliis locis, Maxime enoto ob 
loca Exod, XIII, 13. XXXIV, 19. 20. ubi dfini nomine non omnia 


iU 


: omnino animalia i impura, ne canes quidem, complecti Mofes videtur, | 


"ed fola gregalia, ut, camelos. 


- ^" "nien NS a2 Reg. VI, 25.. non caput afini progrio fenfa effe, 


fed menfurae genus fufpicor, forte quatuor cabos faciens: : nempe va. 


lebat, 1) quarta paré cabi. quinque fi ficlos 2) cabus. viginti 3) caput 


. afini octoginta; Nec oppono confyetae explicationi, quod afinus le- 


ge levitica immundus, fed primo, quod caput afini parum habet: car- 


nium, deinde, quod totius potius afini pretium ," aut alius partis plus: 


' carnium habentis, qüam capitis proditurus fcriptor. videtur, denique 
quod illa fumma fame: afirios , bello inutiles, foperfuiffe, parum ve- 
-rífimie, ^» : ) 
yam antholops. Deut, XIV, $ R6: qu 83: (a Vo 
Nomen i in Oriente hotiffimum, "Hebraica aeque linguae c cum reliquis 
commune, quod in vertendo retinent, tres Chaldaei , Sjras, Sama- 
ritanus, 'ambo Arabes :' fed in codice Hebraico nóà aif bis obvium. 
Nullum mihi :dubium, quin ilüd fit, quod ex Arábibus fub nomine 
d Lg ns defcripf t Bochartus, hieroz, T. I, libr. TIL. c, 22. animol 
rca: "Euphratem , cervo finile, ferratis coruibur, ad gazellarum genus 
referendum: quid tamen adhuc defi derem éxpofui in quaeflione Ára- 
biam: adituris preponen ta 78. 


" | b cwn 
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NEC d s qinquagunor d á j/pertiti Exod. XIII, 18. pu (He T, 12. 
—- 7. Jud, VIL 1o. 1 Macc. X1, 70. ^ — | 

Multa explicationis divcrgia, de. quibüs vide, Fulleri mifzellanea 

ib; V.- cap. 4. et Simonis lexicon; aliis manifefte falfa, verifimilia 
aliis habentibus ; verum forte nemine. "De vocabuli: liguificatione an. 
tequam difpiciamus, de lectione dicendüm.. Ubique in conívetis co- 
dicibus dvor fcribitur, quód et poffit cwn efferri, ficque effe- 
rendum cenfeo: efi tamen aliqua Jelionis- diverfitas , "pundis, et WEN 
pellationi Chisiafehim 'tonfentiers , cam Vau Dyu^on.: Sic habent 
in Exod. XII; quatuor codices; Jof. I. novem, Jof. IV. tres et Jod; 
VIL unus. Séd contra et DPuPpn,- quod non poteft non Chami- 
. fchim efferri , exhibent Samaritàni peque ünusque PNIS Judáicus, 


íÉlifirailé b 


"hd explicationes ut perganins; "e 
1) Primo plane. repudio, BE ; 
1) quod Exod. XIII, 1$. Septuaginta. habent, quinta gentrationt, 


-— 9 


—omlymvg yévea. Nec vero id oppono, quod alii, quarta. genéra- 
| tione Tsraelitas ex Aegypto migraffé ; (utrumque. enim falfum puto, 
 mmirandumque 'nebülas, quas interpretés 'chrónologiae offuderunt, 
'€o pertinere potuiffe, ut fibi perfvaderent, quarta generatione ex. 
duodecim patribus / fexzenta adültorum milli a nafci potuiffe , quo de 
exrore vide bibliothecam: Orititalem num. 192. Tom. Xll. et literas. 
ad Schlózerum noftras i in Lichtenberg "agazimo Go:ttinginf, anni 
2E parte V. num. I.) fed | primo, quod non quinta fed decima forte 
quinta generatione ex Aegypto exiiffe Israelitas neceffe eff, deinde , 
quod reliquis locis omnibus haec quintae .g generationis notio plane 

 Anepta. NE: 

E! armatos , quos Exod. Xn.  Valgata d4Bet. ime ante : illam 

qula, (iroounilvos ,) et Symmachus, uad o7 23 pvo, Sic 
2: 3 | qui. 


* 
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^ 


quidem et piede Jadagoruin; 'etymo 4 tamen. difcordes, ali enim, 
tefle Kimchio in libro radicum. , fic. didi. voiunt, quod gladii 8i quin- 
: iae. coffae (3Df2T1) "auinffam. babeant sali : quod. ntisguibque poría- 
VeiE, 3*2 rWUIZC -quiaqué armorum. genera : Rabbi Jochanag,. a 
-;:Reuchlino excerptus a. X127, jecoris. e fellis. loto: ad-huunani eni 
- petiorir fauilitudinem ar Ha fabritasi eum toflis et jun&urir. ferreis , 
l| protegeutia virum usque, ad iiguina , que quidum. Ama. Graai fho-. 
, F8£05 V. GF ütafO rq. thorellas: diggtt. i2. ru s ous 
: Mirum , :tam incogitantes t tantos .viros- du e, ut: * alia commini- 
ne nec in mentem iilis veniret, .quod i rede. .oppofuit. Fulle- 
; Israelitis ex Aegyj pto egredientibus arma non fuiffe: armorum- 
ne: em Pharaones, d ghe vecordes fuerunt gore geom 
des wr: 
..3) Numerator "in. eatalogis firiptos , dfi ignificere volt Coccejus ; 
| pow ex Graeco zem oC, ad quinque digitor numer ar, fere ut 
nos dicimus, au dei fünf. FIngern her xálien, j .Miram. vero erro- 
án! Is: raelitaene Bodu ex. Aegypto expulfi flatim numerari potue- 
i runt? ld fadum pofiquam. exüffent,  Otiumque numi randi naci es- 
"sent. .Eft praeterea mera conjectura, ex Graecismo. trans lata, mul. 
.' loqüe exemplo probatum, t UD Orientalibus effe, aumerag e 


ü D Páulo verifi iniliores liae funt interpretationes à ac derivationes, 


| 
P - 4) Pocokiana i in ntis ad porem Mofis P. $4. agmine qompofi fo, 


| . etie infruBla: Nempe a MR ( "ub 2n) quinque , Arabibus 
: "Qs. eft, "exercitus , fiu air y quat primas TUR guarde, 
nofiro vocabulo.) med. ne, (« corps d Aute) ex£rema , - C Ardiére- 


guarde) e£ "duobur coruibts componitur ; nec nego; Lm tas quoque 


dn deferto quina caftra habuiffe, "At acie militari, et quina caflra 
À . 
: au. | haben- 
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habentés non potuerunt ex Aegy pto egredi , neceffe enim fuit, eos 
- late difperfos undique ad illum confluere maris Érythraei locum, 
"quo Mofes juffe eiat, viai nom usà, fed multiplici, uxores infuper, 
filios, ac greges, t ahentes, "Ergo et'hoc, quod in verfione ger- 
manica placuit, abdico.- | boue d 

. $)- Ezdem, prope fententia, fed. died quam. dixi, minus ob- 
noxia prodiret, dfi fortes, bello paratos ,. explicar es, five ab Arabi- 
. cO Qe tCOTgregavit, - argendig ad pugnem, fiv 


6) a piae diua validus , (qu dae fig gnilicatio et Syro inter- 


ru nota, I Reg. VL, 31. run, male; ut t opinor, jx. 
Less S00 Jirma ei "a vertenti). M inime tamen fortes 


SE fed perquam timidi, cum ex Aegy pto exirent, Israelitae, 

. HI) Mihiquidenr, haecéomnia dubitanti, nec quod praeferrem 
autíatis probarem invenienti, novae in mentem venit explicationis, 
mutatis vocalibus, QWpron quiuguagexi, in cohorizs quinguagenarias 
. divif. Nempe ut Romani militem ia centutias difpertiebantur, ita He- 
 braei in quinquagenos: vide 2 Reg. 1, 9— 14. ubi idemtidem recurrit, 
"VD 2m t ven CP dux gaiiguagenor qn, ef quinquaginta £ft 3. e. 
cohors ejus, Nec ib folo milite haec ufitata divifio, fed et in civibus, 
judiciisque , ip fo adeo j jam. Mofe infituente, Exod, XVIII, 25. Jef.^ 
IL 5 Ergo loca fic à oer tior: in lofuse judicumque libri. wn 
militare nomen funt, cemíurios, ut nos dicimus, mülizum defignans; 
contra in Exodo, ubi neutiquam bellum parantes aut ei parati Israeli- 
tae egrediuntur, haec verborum, ywis nnn fententia: ufa Bofir, 
ng alter alterum. impedirent, quinquageni ierunt, quibus, ui fafpitari 
licet , antis ex illis pracfe&lis fuit, Erant hi quinquageni, vir at vide- 
tur, vicefimum annum egrefit, fed trahebant fecum uxores et liberos, 
ut militares quidem non effent manipuli, poffent tamen facilius, fi res: 


pofce- 
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pofceret,. et bello. parati coire,-. Germanice jam. verterim, fit zogen 
p Hauffen von Funfsigen, s eingetliailt aur degypten.. Hinc et factum. 
ut: facilius. illorum i iniri numerus potuerit, cum in caflra . ;coirent ulti- 


- 


E licet. viritim non fint. cis. mare Erythraeum : numerati, 


| nam eurvare , propitizis efft , providere, 
E -Kóta fignificatio ; raffra pouendi, quamquam pro ea video male. 
Coccejüm dubítitaere ; Tefidere : nemo quidem mélius : 'Simonide, pri- 
mam vim inclinandi verbo ex. Arabia ad(iruente, Sed. TONES 'ali- 


qua addenda. |^ ^... . Pe ; ade d 


] Ergo Arabibus We primo: e(t, flexit ,. incur vavit , qua fi igaifi- 
catione ipfum adeo verbum occürrere cenfeo jef XXIX, 3. "nm 
Toy "o3 curvabo 8r um circa ££, i. e. includam te vundiquaque, ac 
pyram tibi circumdabo ignesque, ut facrificio fit i in altari: quin et ver- 
fu primo non 13. fed 53 legendum fufpicor , cujus fufpicionis ratio. 
nes reddidi in-bibliotheca Or. Supplement. T. XIV. p. 86 feqq. Tmp 
Om ran civitas cur Uantis orbem pyrarum, i. e. in qua facrificia | pee 
guntur, illisque in altari pyraé circumponuntur, - 

. À curvando, confledeudisque tentoriis, ortum; tofíra pourt, 
frequentiffi ma Hebraeis fi gnificatio. E ; 
^. Ab inclinatione, propelifür etiam amor, et citra. Arabibus dicitur, 
at Job. XXIX, 4. gi en Q5 aO amm pu gacs. 
eum deus pr pitis effet fentorio L7 vel, curam ageret ientorii fü£i, 
"i ris quoque La» folicite atieudit ; diligens fuit. Hac fi. igaificatio- E 
ne, fi puncta fequatis 137 (futurum in Hophal) accipiendum Genef, 
XLIII, 29. Je. XXX, 19. propitius tibi fit, vel, curam tui gerat ; quod 
. enim. volunt effe. per transpofitionem vocalium, abjecto infuper. Da. - 
gefch, pro m "^, vix legibus grammaticis aptum ; melius, fi vertere 


- 
voluiffent, gn atia " ariplitiatur Dru;, puncta mutaffent, Sedi in fin- 


og ee NE . Dl 'gendis : 
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gendis — ita. fuerunt aliqui prodigi. ut non.potuerit non re$ 
fofpedla videri. "Hac certe anomalia non Opus. . Ad eandem radicem 
fignificationemque et refero, nec dubitans. Pf LXXVI, ro: mn: ad. 
pn fálva grammatica. referri nequit, terminatio enim t verborum. eff | 
tert. rad. He, non, m mediae rad. geminatae.- Caffellani quidem codi-:' 
cis punda, mum, in 1 Kal, manifefle ad 83r referunt. 

 Addiderim et de Syris; illis Ine de eo quoque poni, qui fa- 
gittzs emittit, fed duplici fenfu, 1) fecundum Caflellum, PERS [em 
Jpetsavit féopua, iu ; fcoputn ; intendit. 2) difisBicndi et aberrandi notio- 
ne, ut in Affemani biblioth, Or. T. L p. 464. dio ycaca cic. joi 
pum FN 2 fuum [petia "e di has ad rrorein., 


mn ferem. XXXVII, 16.— 

Redle / OT WiCelis carceris intelligunt meliores, ab, incurvando et Te | 

cuando dictum, monetque Coccejus, £aberuas Rabbinice r3 t 
Addo et Chaldaeis 33r] idem effe, Chaldaeumque- adeo vocabulo har 

monico NTYST hic. uti 5. Syros quoque mercatorum tabernas, (Baden) 

Qd dicere, Cexemplum habe, chreftom. pag. 49.) Arabesque 


eias. Et carceris et tabernarum, fornicatum opus. 
Male Aquila leyac «eu, exque eo Valgata, e eda De 
LXX. et Syro side fub ren. — » 
05 2. o, mem faf : 
None dudum fafpicor. a Syriaco [Ew ad figo 2 intmderz. 
Aliter alii. i abe | | "o 
| 3m conte E alatum. QE 
duh fupra fab 21 pag. 741. monitum, ^P palatüm dis pre 


"qm 'Lbalmudicosque, quorum. audooritate Dentzius utitur, his literis 


() 0^ "0 so Mene 


$95 E fpm cv 2c oc agi X28 


fcribere :-àddo hic et Afübes Syros, [E [6 - e E 
palatum ,. ,unde et 2s anaxilfa, m m vd. uma 


E phargnx, guía,. frhalmudici cis T8 dui. Cy. ide.Buxtorfii lex. P. 795.)- 


. Hoc: quidem. nomen eo. magis. nece(fe fuit praemittere, quod 
omnes verbi "13m. fi igaificationes ,. . Arabicae , Hebraicae , Aethiopicae ; 


ab illo ortae et denominativae, - Sunt, ut sidetur, aliqua membro- 


rum corporis nomina primitiva,  vebaque. ex. illis orta, fecus quan 


fentiuni, eandem orinibus verbis lige ferentes. grammatici, 


3m liabenn coercuit equi, "domi: intellexit m grudes Mem vedddidit , 
in) füuxit ,. educavit, imbuit fuitiavit, reXif,. 


Verbum, quod. initiare , e. g. implinn ; aliare, vertere. leno 


— hoc quidem fine dubio fignificat, fed et alia.multa, nec poffum 
expedire fine Arabicis Hebraica. - "Significationes verbi funt, ut jam di- 


xi; omnes a nomine ortae. - Arabibus quidem. 
e X CR eft; habena OeT Clll, egi exercitatit, "hempe quod 
7 ert equi iabéna inditur. Huc et refer [CO NE) in odlva, im 
- gofeffatem vedegit proprie, fractum d Wetil y domisit cujus exem 
plum pono Sur, XVII, 64. " - | 
2) Tntellexit percepit 277 Acthi iopibus ed atque adeo Luc. 
pop pro Graeco Erruvw ab. interprete Aethiope pofitum. 
Nempe palato guílus dicitur, a gufiu, fapere, intelligere, Huc 


.. et referendum videtar, quod lex Arabum. habent e 6X- 
zc 
pertum riddidit E ufi réruu tinfiriiavit aeías, atque & X ca. 


; experientia : nifi forte volueris ad n2 3^1 dentes maxillares referre; 
quos Arabes denter: dicunt Japientiar ; .quod confirmatiore adolefcen- 
, iae tempore cupida atque virom quem . experieiitia prudentem 


i reddidit, dcm os dentes labentem. ( CBreftomath, Ar, psg.38. 
ot. 2.). 2 dou. | c "Ad. 


EM. - 
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. Ad hanc fi gnificationem ét "retulerim Chaldeicum 335 dGfiruero. 
puerum y erudire, alis. ad Ífequentem fig gnificationem imbuendi refe- 
rentibus, : ES i Pa 
3) dafiylo, ullo: pr regm palato p infantenr, ut perce- 

:pta titillatione vel dulcedine adpetentior fugeret. . Hinc fuerunt , 
. qui erudire puerum dictum volunt tanquam ,, imburre difciplina. 


* Jam ad Hebraica transeamus. 


1) Notiffima verbi et nominis inde derivati , "32D, hotio, 
iniliare, e. g. t&mplum, 1 Reg. VII 63. altare Num: VII, IO. 
 &c, Hanc fuerunt, qui ab izbzendo dici cenfuerunt, ipfeque, ma- 
gnus. fententiae.auctor, Albertüs Schultenfius, quod primo viclima- 
rum fanguine. altare imbuatur. - Perquam . illi verifi militer, poffim- 
que addere infi ignem Jofephi locum, non illis obfervatum, id quod 
d 1 Reg. VIII, 63. "Hebraice legitur, nm mà DN 323700, Grae. 
ce fic eloquuti, TÓV "yop YotOy TOTE argaoy ÉyeUgey iepcg"ynovra , 
| primis imbuit .- proprie, prima guflart ficit templum atri fria, Ant. 
VIII, 4, s... Quin et haec paulo melius placet verfio, non ab infan- 
tibus, quorum ori mel illinitur, fed a guflando, quae mihi fecun- 
da fuit figaificatio , ducens phrafin, Nec tamen vel fic emendata 
etymologia dubio caret. obflare.enim videtur, quod non de tem- 
plo folum altarique ntn ponitur , fed et de domo privata Deut. 
XX, "s. de muro Neh. XII, 27. Meminerimus vero, ufum verborum 

- latius aliquando etymo jatere, quodque in templo et altar d propri- 
um fuerat, transferri etiam ad alia aedificia. potuiffe. | id 
- 2) Pros. XXII, 7. 13221 "5 oy Ovx "3n de prima pueri in- 
flitutione; et vero morum P pofitum, ad primam fignificationem. 
Arabicam retulerim, ut fit 1): fraeno regere: 2) adfocfacere ££ «exer- 
tert, ab equo ad hominem translatum. ; 7, ; det 

| | 02 RT 8) 
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^8) "pm M Genef. xim, .49. de quo pag. 839. dis, Jofephus ad. 


rádicem Tn retuliffe videtur; 3m adpellatum; non malo fenfu, 


licet- vix credam, Mofen de eo cogitaffe : Ant. lI, 6, 6. Seóy 
cimi mm, Üev, eye, ZgoT TOT» Jum, dixit, res. onini mo- 


ie derari gt vegeré. ^ Nempe primam f ignificationem, fratmo regere 


equum, aut.  equos.-currui junctos, transferri ad regimen mundi 
exiflimavit, ut non ra aro Graeci Deum, mundum regéntem , anri- 


- gam dicere aufi íunt, A | A 
E 2 | Tn Heworkus , "Arabum Idrir, Genef. V, 21-23. 


: De etymologia. nominum propriorum quaeflio: plerumque fuper- 


vacanea, nec tàmen hie negligenda, cumr ex ea ratio reddi poffe videas - 


EE er, cur Arabibus Idrifus fit t, qui Hebraeis Henochus, 


Nomina quidem e eorum, qui ante diluvium vixerant, nonu putera 


eadem fono ac literis foiffe, quae Genef, V; leguntur. à quis e enim tam 


'aut flies fi fit aut. vecors, üt fibi petfvadeat, jam ante dilivium linguam 


Hebraicam, ex qua. fuat omnia derivata , id el, eanrquam a "Chana. 
nitis. patriarchae acceperuat, tum omnibus adeo anomalüs, mu :tatio- 
nibusque literarum , viguiffe? funt il illa, ut in grammatica monere fo. 


leo, pro more Orientalium , retenta f gaificatione nominis, in 'eam. 


linguam verfa, qua Mofés  pehtateuchum fcribebat,. 


7- Quid ergo "1 3n figuificaveri adpellat tive? Multa eqiide em repo- 
nere poffim ; initiatum , exercitatum , . fraeno ad(rictum, uempe vir- 
tutis, aut. quidquid veis: haec tame n omnia abdico, cum Henoch ium 


Arabibus videam (yv "i CEdris) effe, quod ex nullo horum etymo- 


yum expediri poteft. -Locus eft de Idrifo. . primarius in Corano, Sur, 


XIX, 37.58. ubi et in coelum fablatus pro comununi opiaione, die 


S 
N 


etur. B- 7 ; 


z 
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(c0 mete py! mihi quidem interpretatio fut et verfio ejus- 
dem nominis proprii, quales innumeras linguae Oüentales habent. 
"pan. doBur, eruditur, 2 fecunda verbi figdificationt, quam p. 841- 
propofui: (jw o! , eruditus a (gu 9 trivit librum, perlegit. fludiofé , 
didirit fub alio. Ex Golio haec excerpo, vide et fupra fab v. 

— -:De Philone quaerere poffis, quid foedlans, in lbro de pofferita- - 
4e Cani, 'T. edit, Mangeyanae p. 232. 233. intepretationem no- 
minis dixerit effe, deis eov, gratia fue, multa ludens in duplici He- 
nocho, bono ac malo, Cainita et Sethita, ex bis vebis exfculpendo? 
Malus grammaticus , Hebraicaeque linguae imperitu, ad "(n gratiam 
referebat, "T fuffixum putabat, hocque pro more Syroram Och cffere. 
bat, "Uf pro 320. quae.indicafle , id vero eft, nfutaffe. | 


n Genef, XIV, 14. Delo ad/vefalli ? 2n, édurati ? 
| nutriti ? y | 
"AwwE Aeyouevov. in quo copia laboramus bonarum  explicatio- 
sum. Recentiores fere, Pelo ad/vzfatior, ufu artt fritor et exer 
citator interpretantur, perquam filo orationis apte, qui enim ejusmodi 
expeditionem fufcipere, inque plura divifi agmina hoftem adoriri potue- 
runt, non faué armorum tractandorum, difciplinaeque bellicae impe- 
rti, Necabimuiiando, ut fere volunt, dictos putm, fed ab exerc 
fando, prima verbi fignificatione ab equis ad homines translata, Eft 
tamen in hac ipfa tam verifimilt interpretatione, quod fufpenfum ab 
- adfentiendo animum tenet. Equos antiquiflimis, atque Abrahamicis 
temporibus Palaeflina non habebat: ab equisne emo translata in hoc 
) antiquiffimo hiftoriae fragmento ad bello exercitat fervos loquutio ? 
Nec quisquam, quod ipfum rem fufpectam facere pofít, veterum praeivit, 
s Horum aut aliqui, aut plerique afusmos ab Abrahamo edteaios- 
intellexiffe videntur, quam fententiam fi vel nemo antiquorum praei- 


. O08 s get 


E 
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. ret, verifi milioreni tamen recepta recentioruir ducerem, ^ CSespudis 


quam fupra dedimus verbi fi iguificatio ad educationem - puerorum perti- 
net, quin et a palato, dici  potrenit, alere, muirire, Huc: quidem. vix 
. dubitans refero Onkelofum, - "oov et Syrum 2mococ ost : for- 


te et LXX Arabemque Erpenii, fed de his. ambigere liceat; - ergo desi il- 


Jis deinceps, Siccergo y 3n iidem , qui ftatim Ta TY, nati do- 
qmi ejur, obfoletum vocabulum, ex antiquiore monumento fumtum, 


per-conívetum fui. temporis Mofe interpretante , quod cum. et. alias: in 
hoc ipfo capite XIV, fragmento antiquiffimo hifloriae. faciat (C5, novus 
jam hinc accedit verifimilitudinis numerus explicationi, 3 

De duabus me verfionibus ambigere dixi, LXX idleve verterunt, 
. hi poffint effe, vernae ab ipfo pod educati ,: fed potuerint etiam 
E: upliciter ilo» nomine : fervor intelli hgere, a fraenando dictos, unde, 
ut fupra monuimus, A cad eft, im poteffatem redigere, 

Arabs Erpenii X3 4 4 jo vertit, quod poffit effe, juvenes fuos, 
alumnis domus intellectis: quam quidem veram puto Arabis fententi- 


oam. At funt et Arabibus t baee duo latera maxillae: dentesne i in- 


! f&llexerit, Ad nus U.C garavit dentes fuor? Non puto, ac ne 
grammaticam. quidem concinere arbitr or, (JU ao enim, ubi zaxif. 
lar fignificat, duale mihi videtur, licet lexicographi non .moneant, 


fcribendumque. ante fuffixum sio fuiffet, 


, Nolim, ' pofiquam de aliis interpretibus antiquis [:nno incidit 


abes omittere. Polyglottorum. Hic ergo Casi fidos "üdky 


c 


ver t. forte. ex Arabico i cene probatur, 
"Haec deliberanti et dubitanti ea fententia verifi into videtur, quae 
Cai, educator ab Abrahamo intéllieit: lectoribus forte puer Ia 


; J A M MN pm 
(5) V. 2. vex LAM Rec eff Sopra, —  — 
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o.c qam gemut, Japplex. fuit , mifertus fuit, gr atia anisplex n; eff. 
Plerosque f fignificatus ex lexicis ut notes fumo, de folo anqui- 
rens etymo, de quo mihi fic videtur. Prima vis verbi in arguto ouo; 


8t gemitu, que me dedücunt, Arabicum qu Hanifum edens ar- 
Eus A ayguta caimelae Vox. "morir in P s mu "s ( qüem 


di enificatum verbo etiam o tribuünt). SES cm fibilo fpiran: 
cutus. : 
Hoc fonte ortae Er TT ones DI mifiratioais ab ingemilcendo 
' diae, 2) amoris impen, maxime apad Arabes, quibus in materno 
amore verbum proprium, deinde et ad alium 2morem omnem impen-- 
fiorem translatum, 3) grafiíae, quae apud Hebraeos maxime ufa inva. 
luit. Denique eta gemendo: et fufpirando à) mnn eft Jupplüiter 
pritari , unde H3nm. preces, proprie , fafpirium. 


im gratia , veuuflar formae, fapplices preces, | 
| Ex his, quae. "praemifi, et.[D expediendum, hoc uno addito, 
: gratiam , amorem, etiam pro gratia vultus, forma amobili poni: fed 
— haec ex lexicis nota; Duo funt, quae, illis neglecta feu potius igno-. 
rata addo. 

: 1) Zach, XII, 10. per feriem orationis vix elfe poteft, ut volunt; 
gratia , fed, gemitus: verto, pe ee s. fpiritum gemitus ef 
Jipplicationis, Lege modo ea quae fequuntur: iufuebanfur eum, quem 
£ransfixerant., et lugebunt propter illsm: quisquis demum ille fit, in- 
tellige$, non de fpiritu gratiae et precum, fed de fpiritu. gemitur "ac 


^ 


trifitiat eum loqui, . qui haec cecinit, 


Záchar. VI, 14. [1 plerisque interpretum nomen. vifum ef propri- 


. um Jofiae, verfu 10. commemorati, ut idem, eadem orationis ferie jam 


^ 


mu dicatur, jam 1n. Syrus adeo reponere nomen La-ac 


aufi 


Ys 


^. 
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Q sufus.. Id mihi quidem perquam creditu difficile: adpellative malim - 
vertere, ef in gratiam ( honorem ) f/f Sophoniae, Sic et LXX 1j eis 
eer. w«oy XoQovicu. I | 


| hon PÍ LXXVI, 47. 
Azul AevyGuevoy g grandinem interpretari folent recentiores, Hie- 
ronymus, Vigur, LXX, "Vulg. Chaid. Syr. citatusque Kimchio Saadias, 
pruiuam. Frigore quidem aut pruina in rs fycomoros necari 
voffe, vix mihi verifimile: grando, necandis vitibus fuffecerit, num ve- 


IO et Íycomoris, arbori magnae et validae? Infectum . arboribus noxi- 


um intellexit Symmachus , 2 CXGAXz: vertens. — Id mihi paulo proba- 
bilius, ac fi in ignotó reliquis etiam linguis orientalibus vocabulo coa- 
je&turae locus detur, de forimirir srajoribur cogitare aufim, quadrili- 
tero ex m3, formica , praepofi ta Chet litera, fao: Arbores neca- 
re formicae dicuntur, quarum multae funt et majores in Aegypto fpe- 
cies,  Ipfaene eas formicae necent, an alia infecta, quibus vefciturae 
arbores fcandunt formicae, ut hortulanis non paucis puse non mea 
| quaeflio, fed naturae curioforum, Poeta ex eo,. quod vulgo creditur, 
phrafin fumit,. — à | ! - 
vm Jef. XXX, 4. 
. Urbis Aegyptiae nomen, fi modo vera lectio, de Beh enim in 
bibliotheca Orientali CF. XIV. Adpend. p. 92.) dubitavi, D2n (fru- 
Jffa defatigantur ) praeferens, - Vera ergo fi lectio, verifimillimam. 


S Vit ringa dixit fententiam, fin effe, urbem, aqua rex Anyfis, in 


ea natus, nomen accepefit: cui, quae in bibliotheca Orientali Oppo- 
fui, jam abdico. ^ Coaevus certe  Anyfis Hofeae regi Israelitarum , le- 
gatos in Aegyptum mittenti, ac forte ille ipfe NTO, ad quem legatio 


- miffa, (2 Reg. XVIL 4.) SO fuo nomine, ANYSIS ab urbe diclus, 


Vide Herodotum libr, TI, s I3 (37. ubi Any(is.regnare incipit, pellitur: 
a 
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a Sabaconé quinqu usginta annos r regat to. fe fed hoc recedente im Ae- 
thiopiam, poft quinqgagint nta enuos iterum regno pot: itdr, S. 140. fe. 
cundum temporis ergo rationes, E quas lexicon non capit, aut ad 
illam, aut ad luces e jus Sethon, legati mif. Forte in urbe 


N 


natali habitavit, unde hanc ais legatis neceffe fuit. 

Vitringiana quidem fententia reliquis facile omnibus palmam prae- 
ripit, maxime ob fyachroni smum quem dixi, audiamus famen, ut im 
re obícura, et alio.  — ) | ux. 


e ES Hieronymus in commentario : "Hostis. urbem "higupii , i 
alio loto non leginmur ,. fed ex eo, quod ait, uique ad Haner pevve- 
nerunt, intelligimus , ultimam juxta Zethiopar et Blemmyas e[fz Ae- 
gupti civitatem.  Ingenua ignorationis Confeffio, fed conjectura neu-: 
tiquam probabilis : nihil de, USQUE AD, in Hebraicis, nec veri- 
fimile, ut jam monuit Vitringa, ultimos Aegypti. verfus Aethiopi- 


- 


am ferminos adiiffe. 


2) Chaldaeus onjnmn 1. e. Daphnas prope Pelufum reponit, 
| perquam 2 audacter, tribus literis rn additis, nominique infertis. 


3) Forflero p. 35. literarum ad me datarum, Thennis. eft, infu- 
la et urbs in lacu cognomine, de. qua vide Abulfedae Aegyptum 


num. 65; . Nomen Arabice (Qu fcribiter. Qui, fi lecio- 


nem mutaret, DJ ^, pro Dn, verifimilia conjicere mili videre- 
tur: at per Chet fcriptum nomen Chennis, idem efe poífe quod 
Theunis, non perfvafit. — — 


P Pater meus in nota manufcripta ad Simonis oaomafticón pag. 
396. fufpicabatur, O3P1 /olem fonare, quod Hebraeorum tr3en 
ffatuae folares, N*O3O3P| fint Chaldaeis, Id mihi cum legerem, 
valde arrifit , fufpicarique coepi, ipfas pyramides ; foli illas rM 

: | COUP ! .  dnte-- 


-— 


pd 
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intelligi, Sed fententiam mutavi, videns, Chaldaeis s N'OXo2n non 
"folis flatuas, fed adyta fi igaificare, Vide pag. 818. 
^an ediduodid , profanus fuit, Jüperbe defptxit, cum derivatis. 
Verbum "nmn de fimulatione atque hypocrifi accipere cum lexica 
folent, tum iuum recentiores. Nec defunt ex veteribus, qui 
praeiverunt, XX. Job. XXXIV, 3c. XXXVI, 13. Aquila Je. XXXII, 
6. aliisque Hs quae dabit Bielii lexicon, Symmachus Pf, XXXV, 16. 
aliisque locis, a Bielio. indicatis, - Hieronymus et Vulgata prope fem- 


. per, forte et Chaldaeus pfalmorum interpres, fed valde recens, Pf. 


XXXV, 16: DJP] vertens, NDWEPEU, cujos verbi vis.in oblinendo eft 
etincruflando, Ex Vulgata in Keuchlini lexicon recepta fignificatio, 
addita tamen conjectura, ufu linguarum orientalium. plane deflituta, 
-. quae ad generaliorem notionem prs oxinia- bajus vocabuli derivata 


fuificant snaliciam et dolum, acceptiouemque. perfonarum: (hanc ubi?) 


ex Reuchliniano in alia léexica immi igravit, Caflello tamen veriorem 
fignificationem con jungente, atque primo. loco ponente: contaminatur, 
profauatus fuif, profaue. egit, profamus fait €. 


Mihi quidem hypocrifi fis ignificatio perquam fufpecta, i5 Betis 
plane abdicanda vi idetur: licet praeftare ei, quod defenfores ei non 
praefliterant, etymon poffm, a (La. enim et CALLA, quod 


utrumque eff, claudicare, fimulatio atque hy pocrifi s dici potuerint. 
Verüm. obfiat, primo, quod omnino caret ufu linguarum Orientalium, . 


. fola excepta Rabbinico- Cha! daica, Syris, Arabibus, Aethiopibus ;gno- 
ta: deinde quod loeis prope omni ibus: ubi legitur, manifeflum [fcelus 
impietasque aptior, quam fimulata pietas, illis vero maxime, ubi de 
terra ponitur, fanguine effufo polluta, ut Numer. XXXV, 3 25«PL CVE 
38. Caedes ubi graffantur, manifeftum Ícelus; non fimulatio eft pie- 
un non hypocrifis, Fuit quidem. qui et hic commento lexicogra- 
phorum 


— 


y 
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phorum in fuccum et. fanguinem verfo opem isturus, commiaifcere- 
tur, terram ned innocentum perfufam ózexoleddog, id eft, alium 
fimalare colorem, rubrum pro nigro, fed hoc retuliffe, eft refutaffe: 
in illo quidem rubro colore quid magni mali? nec eo folum innocen- 
tui, fed ét reorum fanguine effufo tingitur. 

.His jami miffis verbum Hebraicum. ope fororiarum. diale&orome 
explicabimus. Arabibus duplex eft, LA S et A, ad prias et. 
iam Syriacüm e-2—L—» referendum. 

p) Prima fignificatio, phyfica et fenfibus percipienda, quae in 

lexicis fe Arabum. offert, viti eff pedum, et claudicatiomis. tlabent 


lexica; fed, quod doleo, nullo exemplo addito, nec equidem de- 
fectum fupplere poffüm, Cos loripes fuit ; digitir adum iniror- 
Jum ver, fir, füper. externo. latis pedis inceffit, ac fanguam claudica- 


vit, et per Cha CRXLAD dai rfum pedis faccidum habuif, uer .gum- 
dum pedem convertit exíro: fuz.. Forte utrumque, atque etiam quae 
deinde notabitur, «ff contor à o, ex aliqua priore confor quendi et ob- - 
liquitatis notione, fed quam certis indiciis non adfe equimur. Gratis- 
fimum etiam ue d (nomine eorum fpondere aufim) fecerit, 
fi quis exemp: la fi jgnificationis " quam Golius et Giggeus ex Arabum 
| lexicis habent tralatitiam, x ipfo ufu linguae dederit. 
Haec forte prima. figenificatio loco dabio, cui omnes quae fe- 
| quuntur, aptare pofiüis, Pf XXXV, 16. apta, ubi cfaud; fua! fevole it- 
sidere cloudicanteu: Davidem dicuntur, id eft, miferrimi ejus tamen 
gaudere infortuniis, —Sicin prima editione verfiodis bibliorum ac. 
ceperam, fed. poftea aliud placuit: funt enim, ut dixi, omnes ver. 
bi verae fi jgnificationes verfui obfcüriusculo aptae. 
Hanc primam verbi fignificationem fpectarit forte Chaldaeus, Je- 
, XXII, 13. reddens DnDc YN 30023 incertum, utrum, decli. 
: Pa M aai 


-— 


rem. 


-— 


zt 
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e / mani à vir Wir. an; audicaist viis diis, a p , fadus, unde 


eux Arabibus inter alia eft, asd MEL 


2) A claudi icatione dicitur, , profanus, five, quod claudi eus 

— locisque facris arcebantur, erantque- proprio fenfa profani, Cfano- 

- 7 ,«, rümingreffa prohibiti arcendique) five ex confveta phrafi Arabum, qua 
oc daudicare iu religione dicunt errantem, abnegantem, non creden- 


tem. Syris i-e eihnici, idololatrae Matth, VI, 7. X,e. XVII, 
17. Marc, VIL-26. Joh. VII, 3$. I Cor. V, 1. &c. Ho S is 
"iut | Sic et Arabibus chriflianis nomen accipitur, ipfeque. 


- &deo Perfa, ex eorum ufa Matth. VI, 7. viel | gea red, 
didit- Aethiopes Jaereticum hoc nomine dicunt.- 


Haec frequentiffima Hebraici verbi in codice facro fi gnifitatio; ita 
quidem, ut profamus, et de profano animo ejusque fententiis dici 
poffit, five alios deos colentium five irreligioforum, . et de impzri- 
fafe atque profanatione terrae, Num. XXXV, 33- ne polluite terram 
vef ram anguine, aug: "uir enim polluit ferra (Samaritanus hic ver-. 
bum retinuit, polfuere ponunt V /ulg. Syr. Arabs uterque) Jef. 18, 

2|. 7 16. fofus eff profane ( irreliciofus vel polythe eus) e£ omne or ogui- 
fnr fultitiam quo nomine ineligidibans et ethnicorum errores no- 
tari folent: XXXI, 6. eadem cum ftultitia compofitione, » fultus 
frultitiam loguifur, ad faciendam Cum profanitatem, foguendum. 

. o qué toiira J'ehovam. errorem , (à dopo LXX i6 apoflafía fam, Chald. 
^E DU titudacitam ) XXIV, $a ofausta eff pyra (LXX. duce, 
quod verbum de apoflafi ac defectione. a lege proprium ) Jerem. 
XXIII, t1. profani e ethnici i fati fnt, (fic plane eodem verbo re. 
tento Syrus, Leia, jj, paraphraflice- LXX. SpuoAóv qoam, Valg, 


- goliuii fa WE) v. 15.8 propletir THNUPMIE im ioa ferram egre- 
" . ditur 


SM 
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ditur ne3m  fupesflitio eihnita , aut ^ religious dBOEURD, (retinent 
- hic Syrus et Chaldaeus,  políutionem vertunt LXX. et Vulg) Prov. 
XI, 9. ore fuo irreligiofus torrumpit focum, cui deinde Ícientia ju- 
florum opponitur (LXX. eeefeis,. impios, reddiderunt.) Dan. 
- XL, 32. de Antiocho. Epiphane, veriflime et hifloria confentiente, 
. defertorts. foederis 73r ethnicos faciet. C Peflime hic Hieronymus, 
ex hypocrifi is. notione, 7 fomentis fimulabunt fraudulenter , quafi : 
vero delertores Jadaicae religionis, quam publice et cum contemtu 
É abnegabant, ac ludibrio habebant, fin: ulaffent- divini foederis flu- 
dium.. Melius LXX, puavoUcs, polluent foedus ). 


3) Plane aliam apud Arabes Muhammedanos fig enificationem ac- 


cepity or£hotoxaé fidei, cultuiqug amius dei, unde Islamismum am- 
"plexus, unumque deum pie colens, Cie , et vero jam in ipfo 


Corano, Sur. TIL 60. dr aan blue ENWC QU fuit 
- Chauif et uni fe deo dradens, non fuit ex adfociantibus, ( plures Deos 
: 'colentibus) Sur. X, Tog: XXI, 32. XXX, 29. Nempe videntur jam 
: diu ante Muherimedem, qui idola fpernebant,. unumque deum cre- 
"debant, nec chrfüiani modo et Jüdaei; fed et fecta .philofophica 
unitaria, fprofauorum nomine notati faiffe ,.. ut: chriftianos atheos 
vocatos ex hiftoria: 'ecclefiaffica recordabimür :- id vero 'nomen, ut. 
^ "plura: fe&arum.alia,' ex convicio in honorem verfum eft, maxime 
cum;gladio..etiam ac victoriis unitatem dei Muhammedes fatis de- 
monflraret feliciter. . Hujus fi ignificationis , , multo ortae ferius, nul- 


: lum in: Hebraismo Las vefligiom. reperiri; non mirum - 


be GOLA. non cóntorfionem "modo pedis, fed et sültus ac nafi | 
nota unde TEN nafum attrahenz fen füfpendens naf p prae 


5 pu d arrogauiim. . Haec mihi fi guificatio , ob compofíti tio- 
ME, e 3 nem 


$52 ' ^ "Ne qe 67 or, N9non. 


nencum: wu aptiffima vifa eft Pf XXXV, ETÀ mutatis tamen 
pun&is, Two w^ "53n2 infer. difpicieztas 1 ue ar? róganter, ei fub- 
fanmauter obliguato va Ítu. Vide verfi onemr germanicam , "edit, à 2; et 
| quae infra fab ku dabuntur; 
Syrum faepius ps um habere, TNT dien diffe: E 
Ted errore librar » pio Lans. in grammatica Syriaca p. 6. adno- 


avimus, delis sque exempla, £X XXil, 6. Tob. 3 UII, 16. (certi. 
fimum ex reiiquis, quia Aests Syrum Venetis 392 ; 9r ofi, ha- 
bet) XXXVI, 13. itemque Jef. XXX, s ubi Syrus pro o3] legiffe aut 


.conjecifie FOTt videtur. 


| pan job. VIL 15.2 V Suns XVI 25. Nah. II deum 

| Suflocandi veriffimam fignificationem, in vulgus notam ,.ex Ara- 

| bico CXLACA. ad locum Jobi Schuitenfi lus confirmavit , addo, et Syris. 
22-1» idem.fi gnificare,. nec ad fam, quae laqueo. üt, fed ad 

omnem. | faffocationem | pertinere. Sicin chronico: Edeffeno; ue. 4 

chreftomathiae noftrae de his ponitur, :qui aqua merfi pereunt, p.7 d 

de his, qui terrae motu: no£fu éoncidit ditiockia, at fiptlivit, I 


e IU nd DR RESET 


sg Wen "On cT6pyn, et [0 Cui foror koe du dt 
- Kd diverfüs, ut putábant, v vocabuli. fignificátiones; qiefatis, : fan- 
Bifatir, et ffpri inceffi, fui unam redigendas, fümtum a nori:paucis, 
atque adeo vulgatum percrebuit, primas vim iverbi effe, in fummo, 
aut, excef/it , inde et fummam fignificare pietatem, :ét fummum fcelus: - 
quod 2 doctioribus etiam repetitum. foiffe, mir Nil hujusmodi lin- 
guae habent Orientales, nec eft, nifi conj lectura aut effatum Maimo- 
nidis, a Pocokio, in notas ad portam Mofis p. 20. récepta, ac nefcio: 


qió fato eruditis probata, -. "Certe ils minime opus, ad hanc antiphra- 


fin 
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fin explicandam, quae vel hac fola ex linguis noflris obfervatione ad 
orientales translata difparuiffet, Asox:s nomen etiam ad vetitum ano - 


rem transferri , atque in aliquo inceffus genere proprium fieri poffe, 


Mihi quidem, vel folis collatis Hebraicis exemplis, necdum con- 
quifita ex reliquis linguis orientalibus ope ant derivatione, de "'eu fic 
videtur,  Zfimorir fignificationem, habet, et. vero ejus, quem Graeci 
proprio nomine cvoe'yijr , latini (fed non aeque late patente vi verbi ) 
pietatem-vocant, Sic poni fpeciatim videas de amore conjugali , jf 
LIV, 10. Jerem. 11, 2. Hof. Il, 2:. Ad CTopydv vel maxime refertur 


I) mutuus parentum fobolisque amor, paterna idilgentis fio- 
rumque pietas Hoc fenfu accipio; ubi (OT, eiusque derivatum 
"On, deo erga homines tribuitur, eut nofira erga deum dos ad- 
fectusque complectitur: de:deo pofitum eff, non tam gratia, 

'.quam, paferuu amor, quo mor deus conpleBütur s ' de hominibus; 
filialis amor , feu, ut DM recte dicimus, piefar. - Grat iae figaifz- 
catio his quidem locis plane inepta. | 

| 2) fraterus; amor. — Huc refero cum regi erga P "On 
(certe. non grafía, quam id abfurdum !) fed amor fraternus tribui- 
tur, 2 Sam. X, 2, multoque faepius "QI? , amor. fori , , amor fratris, 
ita ponitur, ut omnia hominis erga hominem officia complectatur. 
3) picías erga patriam , five fit natale folum, five quae nos be- 
nevole recepit, incolisque patriae vices praefíitit, Genef. XXI, 23. 

Hinc Levit. XX, 17. ?uceféus. cumi forore, "On dicitur, plane ut nos. 

amori nomine in deterius quoque abutimur, Efl id peculiare hujus 
inceflus vocabulum, L3 alia aliorum, de quibus vide jus Mofaicum. 

S. 265. aut, fi plura cupis, dblangling von den Ehegefetzen. Mofís , 

apelthe die Heyrathen in. die zahe Freundfchoft unterfagen , S. 19. For- 
te et in. hac deteriore vocis fignificadone aliquae partes fuer unt ambi- 
^ 2x 3 E guita- 


Puoc ommo Im 


.guitatis vocabuli; fabiitque, iueffams ita vocantes,. recordátio "'Dm. 


probri, de quo poftea: fed hoc in incertis relinquere malim. Retu- 


E lertii t amen illuc veterum non pauci, de quibus deinceps. 


. Redeamus ad confvetam nominis notionem. Loca relegenti, vel. 
ea a pauca quae excerpfi, abfonum videbitur, .quod gratiam vertunt, .a 
eTopy] valde diverfam, non hominibus erga homines, multo minus 


erga De um, Abrahamo erga regem, in cujus regno hofpes erat, autre» | 


"fi ibus erga reges tribuendam, : EXX £Aeoec vertere folent;-.fine dubio la. 


tius fumto vocabulo pro maximo amore: .aliquando tamen, ubi £Aees - 
gures offenderet, aliud fabflituunt ut Genef, XXI, 23. dictan | 
Unde amorem, crogyss, Mebraei ita dixerint, non liquet, eft. 
que illa fignificatio Flebraeis prope peculiaris: Arabes plane non ha- 
bent, Syri paucis modo locis ubi interpres Hebraicum vocabulum re- " 
tinuit, Eflher II, I7. ! Paral. XIX, 2; Conjecturae fi locus detur, or- ; 


ta videtur ex, RW £o! RUERirt , confhtere, — Arabum. lexica habent, 


OCA cOnUetti y fed ita ut maxime ad cotiffuxiim fidi pertinere - vi- 


deatur, de quo deinceps: a conveniendo et coeumdo egregie poffit amor 
mutuus dici, et fi in confluxu aquae vox propria, meminerimus infi- 
gnis didi Salomonis, infliactum quo homines ad amandum homines 
ferüntur-defcribentis , Proverb. XXVII, r 9. uf ns ad aquam ifa cor 


' hominir ad hominis. 


"Vn locus : ubi reffaguat aqua! ? Job. XXXVII, 13. 
-. Locus eft difficillimus, Job. XXXVIL 13. quem ex receptis in le. 
xica interpretationibus vocábüli orn aegre expedias,  Imbera deo mis- 
fas | pertingere, deo jubente, dicitur, jam àd fribum (unam, unius 
modo tribus agros irri igans) jain ad terram ejus, Cuniverfam. dei: ter- 
ram, pluvia magnas regiones foecundante ) jam ad "0T. Quid hic. 


in praecedeiiibus vocabulis entarint interpretes, ultimo non intellecto, 
| | nolim 
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nolim repetere, ipfos, atque. adeo Schultenfium ro qui difcere - 
volunt. - Licetne his omnibus praetermiffis. novi qud tentare? Osa, 

 utvixdum dixi, ab Arabum lexicographis exponitur, convenit , fed ex 
derivati manifeftum, maxime de fluidis poni, quae conflat : aut 


Oise gerenir fous ( (in quem CUT confluit. aqua ). oU ex 
D 
Jjnvia Tfuxam quittens ferra , NEG lac in iid ibus colligens Cà- 
? 


mela, . Vel quodcunque Md 
Haec cum ita fint, inihi quidem verifimile, «Dr effe lorum ubi 
agua reflagnabit ; agros nullos quidem rigabit, fed ia deferto valles 
muütabit in. flagna. Sic quidem i in verfione germanica reddidi, Prae- 
terlinguae Arabicae concentum et filum. orationi, reique naturam, 
nihil adféiré' 'poffm, & f gaificationi p fcd haec prope füffice- 
E: arbitror. | o | x | 
"n probra, UNE 9n srdby dba 


- 


^ Syris erum probrum eft et dederur, unde IM couzumelia. 


"edit, couviciatus. el: exempla: non adícribo, quod -ex Caftelli et. 
 Schaafii lexicis peti poffunt, Nolim hanc fignificitonem cum fuperio. 
ribus in focietatem cogere, (ut quidem illi go qui. "ion fum- 
mum in qusqué re comminifcebantur , Schultenf sque, cui TO ef 
ex prima vi; ; turgefcere, atque inde conviciari, qufi, turgida eue 
pere in aliquem : vide illum ad Prov. XXV, 10.) meminerimus enim, 
in j0n Hebraico piura concurrere verba Arabica poffe, pr raeter CA, 

quod fuperioribus refpondebat, haec tria, Ocaws, et, quae in lexi- 
cis non legantur, fed forte Arabibus fuerunt funue vfitata , Odit: 

et OUR. Ex his quidém unum, quod habenus, Quen. vidig, 

quaerenti non | fatisfacit, nec enim eadem funt, imidere, et, probro ad- 
. K tT UZ fateamur ; aliquid. hic. nos Arabicae lingoat, quod nobis periit, 
ignorare, Aramaeam f ignificationem " dicamus, 


EU EET 


856. Me owl. "obe Sod cR. Té 2. s : OK 795. D. 
-Ex lac er o, plerisque agnofcentibus, verbum Occurrit, Proveib. : 
XXV, IO. moli revelare alienum arcauum, zv "TIOTP [3 me costen- 
mat ( probrofun m habeat te) audiens, idem verbum s Aramaeo inter- 
prete reponente, - et LXX. n 'c& Ovéidio] O (QiAos : ac nomen, "ion, ut. 
aliqui , in. Stockii lexico memorati, ( Junius, Pifcator, Belgae, . .Seb. 
Schibidius ) Chaldae eusque adeo "NWDn ha armorice vertens, Proverb. 
XIV, 34. viríus exaltat gentem, TN a NS iD" n fed opprobri- 
um populorum fant vilia. Mirum ,- hic verum non vidiffe veteres, fed. 
' nifi. fallor alianr ledionem, .*3DT exprimebant, LXX. ZAmecovovci 
Quid ciotgries, iisque confone, ut in hoc lit bro fieri folet, Syr. 
 Chaldaeus, Arabs: Vulgata, miferos facit popülor peccatum. Huc et 
ex lectione XXIII codicum Kennicottianorum ONDO, (non ex con- 
 fveta O55) retulerim Job. VI, 12. "on iriz Wo ON i5, verterimque, 
Ld uenti amici fuu fi opprobrium , ille ei timorem Dei relinquet. 
- Ad banc et "ipn Levit. XX, 17. figuificstionem retulerunt, LXX. 
| QYesdoc , Chaldaeus , Sp, Saadias, nz vertentes, forte et Syrus 
(ac Samaritanus, idem nomen retinentes, ita ut inceftus cum forore 
generatiin rer turpiz dicatur: cum tamen inceflis conjugiis fua apud 
Hobned: Arabe esque nomina fint j jaris propria, nu, o3n, n. 
Cx e, (S. 19. der lhandlung von dem  Elegefeizen JMofir, aut f: 
malis, jaris Mofaici $. 265.) velim et hic proprio. et angufliore ligai- 
ficatu, quem p. 853. prodidi, accipere. 


; TOn: piro c | 
doin paflivam Teil habet, quod adfectus Orientalibus, ut 


x 


funt, adu videntur, nec tam agimus, iis perculíi , quam E 

, Quae de "igtY num. 792. diximus et huc transferenda: non efi, 

mediae latinitatis ecclefiaflico. vocabulo reddere folent, gratiofns , id 
1) de deo pofitum, imtenfo mor dore ef eropyn complexus 


2): de 


N. 796. ABMS TEM 

2y de homiaibus , five, - fliaft ep deus mum nj, five, [t Qi. 

e Noo Tüpyac amans, five, utramque, ut omnem erga deum et focios 
complectatur pietatem, "m L "Er 

"Tempore. Maccabaeorüm QT Dh nomen fadum fectae, quáe 

pietatis erat fludiofior, ejusdem cr 'edo,, quae paulo pofl, Pharifaeo- - 


.rum nomine inclarefcit, I Mace. IL 42. VIL 13. 


mon Levit, XI 13. Deut. xIv, 18. Jjerem. VIL, 7. Zachar. Y, d 
Pf. CIV, 17. - Job. XXXIX, 13. forte ardea, certe uon ciconia. 

Illis cüm avibus a eremia àduumeretur, quae vere redeunt; ; fa- 
'wmque tempus norunt, Rabbini, non  praeeuntibus veteribus , verifi- 
^milem aliquam fequuti etymologiam, -ciconíam , fecerunt, quos cum 
fequeretur magnus Bochartus in hierozoico, T. HL libr. IL. c. 28. 29. 
inacceffae plerisque eruditionis adparatu rem agens et copia, fadum 
eft, ut prope recentiorum omnes in ciconiae partes 'tranfirent. Mihi 
quidem ciconia non modo perquam dubia, fed et plane repudianda ' 
videtur. Primo perquam dubia, idque has ob cauffas, 

1) quod folo etymo piefaíis uititur, a Jadaeis.et Bocharto' atre- 
.pto. :Plaribus a pietate avibus nomen duci potet, ductumque eft, 
ut vulturi D a qmifericordia , aliisque paífim etiam pro rYTOn ha- 
bitis: nec hoc unicum eft etymon, 2 linguis orientalibus oblatum, .. 
poffit enim ignota nobis sdhuc non et a 1, -n-» opprobrio, für- 
gir avis dici, a iue. Arabico, invida, 2 palude confluxuque 
aquae, paledofa., paludes habifam;, Etymi defectus opponi quibus- 
dam interpretationibus poffit, nulla etymo flabiliri, 

2) quod nemo ex antiquis praeivit, nec tamen verifimile eft, 
nomen tam notae avis omnibus ignotum effe potuiffe. Citat pro 
ciconia Bocliartus:  Arabem prophetarum interpretem, go ha-. 
bentem , quod quidem nomea , pluribus avium generibus commu. - 


|! Q.2 : (0 me 
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ie, - ciconiama interpretatur" p. 23 3. p ECT ejus atgumenta E 
^ nüllius fnómenti funt, unum gravius, Camüfam Ed per. & Ej 
' interpretari, EA ciconiam effe, ' Non nego, maxime cum ex 
den itinerario difcam, ciconiami ab. Arabibus Legleg vocari, . At 
rero quid id hic Azabs, prophetarum. interpres; -ad rem, non Hebrai- 
^ ca fed gra aecà interpretatus, in quibus Zachar. V, 9; Éarezros , Upu- 
"fat. nomen legitür? Haec certe a varietate coloris Arabice. gs 
dici potuit, .In Jere emia quidem nunc, "Acide , fed cum eodem moz 
do quo in Zacharia vertat interpres, idem. et legiffe videtur, Quid. 
" quid fit, - Arabicus prophetarum interpres nec ejus aetatis, nec ejus. 
| . Hebraicorum, Quas ne legit quidem literarum, peritiae, ut quid. 
quam. in eo auctoritati NOS .De Syriaco Ds , quod. Bo- 
; chàrtus pro ciconia citat, infra, — ^-^ ^". € 1M 
0 1. Sed plus afferui, plane videri repudiandam, maxime quidem ob 
E CIV, I7. ubi aífce abieter. domicilium | Chaff darum dicuntur, quod 
- in ciconiis fecus, .. De-his quidem quis ef, qui non aut audierit, aut. 
viderit, peculiare illis effe, in teclis aedium nidalari? Nec alia ratio 
.. tectorum Afise planorom, quam nofirorum, nam et in ilis Ives cico-. 
mias nidulantes circa Euphratem invenit, ut in itinerario (Voyage fron. 
England fo India) retulit, C Bibl. Or. bs VL 12$. Nec Zacha- | 
1iae loco apta ciconia: p avis alae cur * dentür mulieribus " injuftitiac 
 &urrus junctis ? | 
"Ergo, quae non fit Chafida, id i novimus, quae fi fit, perquam. du-- 
TM linguis reliquis, Orientis nomen. non. habentibus, et veteribus 
' valde inter fe dif dentibus, AC dn s | 
ET E) Ego), upupe y eft Zacliariae i interpreti iUt ie 
-2) Syro ubique, folo loco Jobi excepto ubi pro nomine avis 
nou habet, fed; LE Urüigar,. interpretatur , si L25je. quod ] 


- uber nomen 


- : : : z- 
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nomen aeque Hebraico obfcürum,  Cironiam lexicon Cáflelli inter- 
pretur, fic et Bochartus. p. 253. hac fola de cauffa, quod dodis- 

| fimis Maroüitaruim ita videatu Quod quidem argàmentum, nul- 

lum: Gabriel Sionita, quem aim doctiffimum vocare Maronitam, 
ejusque uti auctoritate folet, in Polyglottis ciconia vertit, fed folet 
ille ignotis vocabulis Syriacis; maxime ad hifloriam naturalem per- 
tnentibus, eam fignificationem fubjicere, quam Hebraico dabant 
vulgaria lexica, . Mihi quidem ex Ephraemo Syro certum, i532» 
eiconiam non effe poffe, fi pirituales enim fenfus in legibus Levit. XI. 
quaerens, eos hic fignificari ait, qui im animo fuo paftuntur. foetore. 
cupiditatum , €f tOUT0 ODETIU. mortuorum : quae in cCiconiam mini- 
me cadunt, münditiei fludiofam. —Upupam in animo habere potue. - 
, fed nihil definio. — Arabibus quidem iisdem literis radicalibus 


S A. fcribitur, nomen avis quae alias Hubara, ef AUS voca- 
Hanc-quidem defcripfi itj iconem adeo adjiciens, Shaw itiner- 

' um p. 183. Cverfionis germanicae 161.) caftigans Golium, cui eft, 
. edis, tarda nvir. Forte de hac Hobara et Ephraemus intelligen- 
| dus, milvo enim illam  perfequente flercus ejaculari dicitur." Sed 


nihil hic certi. TES N— 


3) In éeadv, uiis plures confentiunf, Aquila ubique, [XX 

in Pentateucho et pfalmis , exque illis pono interpres Arabs 

| pai (y. Symmachus i in Zacharia, (nifi i d confüfioni ver- 
 fionum tribuendum, alibi enim Symmachus aliter ) Theodotion in 
| Pentateucho et Zachariá, Vulgata i in pentateucho, Jobo et pal mis; li 
Magna "teflium auctoritas, a quibus diffentire, difficile; maxime 


cum ea, quae de Chaft dà dicuntur, ardeae conveniant: avis eft mi- 
gr ato- 


(9 Vide Bodhestem T u -p. 521. 322. 823. 


a Qi 
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^ 


bes gratoria (5. (ferem. Vir, z 7.) in ido dou  aidicons, Pf CIV, 


17. Obícurus etiam ac, ni(i fallor, adfectus locus, Tob. XXXIX, 
13. recle ex hac explicatione ardeam cum hofte a natura ei dato ,. 
- mio, componeret, Nec deeft etymon a flagno Cp. 854. 855.) 
Ad (tagna enim paludesque ardeae habitant, Ardea ergo .ciconiae 
omnino praeferenda : fola nos dubios adhuc fufpenfosque teaere 
poífit, quae fequitur, nominis interpretatio. 


(i 04) Zeripitrem feu fpeciatim milvzm non. pauci vetetum intelle- 


xerunt, licet.in nomine et fpecie nonnunquam difcrepantes. — Mif 
vum in Jeremia et Zacharia habet Vulgata, inque pfalmo 104 Hie- 
. ronymus, j«Tiwov, non ipfum. quidem milvum, fed tamen ex acci- 
pitrum genere, veris praenuntium veterum , Symmachus in pfalmis 
et Jeremia, (forte et in fobo, ubi nuné zuxyos legitur, quod, ne 
Symmachus ipfe fibi contradicat , in eTUoss mutandum Bochartus 
cenfuit) ambo in Pentateucho Arabes X39 vel . Eodem 
. et illos refero, qui NDwn ND, gum PS vel elliptice*, 
arn album , vertunt, Chaldaeos in Pentateucho, Jobo, et Je- 
remia: nec eaim Rafchio aliisque adfentiri .poffum, müvi albi no- 
mine ciconiam intelligentibus, Hànc quis unquam ad milvorum ac- 
cipitrumve g genus retulerit? Mdh 2 : : 
.Milvo convenit et habitatio in arboribus, et, quod vere: redit, 
ejus index. Etymon, quod fatis placeat, noi invenio, 


Alias verfiones, aut obfcuras, aut non magni momenti ^ nec. - verifimi- 


les, omitto 5 NU C aquila) Chaldaei in.Zacharia, aem vel Anm. 
| Chaldaci i in palais ( quod ipfum milvi nomen puto, qui ppe in Deute- 
: | | .  rono-- 


( 2) Natrant, majores. hieme- aufugere, minores palude fe condere, ve- 
|^  retediré, " Sic quidem, qui Wabriae, quod oppidulum eft Haffise, . 
ingentem ardéarüm populum viderunt. ij 


-— 
- — 2 


Nes P e: 2 mn sol os p E. 


ronomio i Husa: "Thargomilla pro i n? boob rm) La 
 (bàbo) Arabis cujusdam. apud Bochartum p: 326. Samaritani 385 
| quod volant hirundinem: (*) efte. M "TT 

| Omnia comparant, olim milvus verofimilior vifus, quem et [3 
verfione- germanica expreffi; 5 jam ardea, | 


"on finivit , plane abfumfé, aiopoed "P "m 

Verbum, in Hebraico codice non nifi femel Deut. :XVIILL, 58. le- 
. &um, fed de quo ob fequens Don ejusque diverfiffimas explicationes -. 
dicendum. Cum Íolis et. omnibus. Aramaeorum dialectis commune 
habent Hebraei , Chaldaica, Syriaca, Semaritana, quibus quidem : eft, . 
. (feriem modo fignificationum pono; reliqua ex lexicis harum lingua- 


iN 


., rum fumo): Nos | 
1) finire, ad finem perducere. zz —- 
2) abfumere, ita vaffarg, ut uihil fit veliqui, quo quidem fi fi gnif- 
catu. Hebraicum quoque verbum ponitur Deuteronomii 28. 
2) ablaBare, quafi, finirc , perficere , prorfus ut "0 et finien- - 
di et ablactandi fignificatum habet. | 
4) [ ME yobis. forte, perfefhae. ac virili aetatis, gine . 
iiim: | 
Duas adhuc addunt lexicographi fi fignificationes, fed quodammodo fpurias, 
$ D Orr refributiones , benefiia, PL, CIL, 2. Eft indocti ac 
perquam recentis interpretis Chaldaei verfio nimis literalis Hebraici 
Dow: nempe cum o3 et 5oni in dabus fignificationibus, per- 
1 77A et, ablafart, convenirent , tertiam quoque ei dedit. "come 


, munem. 

6) Sa- 

(9) Hirundo, veris quidem nüntía, et migratoria, ideo temen plene ^ 
difplicet, quod peculiare illi domicilium nom arbores altae, fed te- 


&a aedium, Etymon fappeteret , a paludis. quibus amica. 


EZ MOSES E Z2: 

^6) Sicuudun An alf d ibi, CGenif. XVIL.2 jM. LOXLIV,o). 

: Eres ad hanc: radicem non pertinet, fed ad on parcire, idem Sy- 

riaco Pd eoa, . Sufpicor etiam, quod fine exemplo addito in 

S Syriacis. habet Cefiel llüs [ p vliibitur ejusdém | generis effe, 

E aliquo linguae non fatis penito: $——m2» pro una voce habente, 
et PE Sas repetente,. : iu ] 

Haec, nec quém. impediant, ne quis doni ac disquifitio tioni de "on 
obtrudat i invita, vel de his dicendum: erroribus effe.duxi, ^^ 


men 1 Reg. VIIL 37. 2. Paral. VI, ag. Jef, XXXIII, 4. Jos. I, 
de 1525. Pf LXXVIIL 46. gr yllus ialpartn pura gt ue i 
. fala? an, bruchus? 
Lexic ographi. bruchum i inter et locaftam divifi: aliqui e et strum. 
» que ponentes. 2 
Louis ex veléribus praeiverunt, Sys i in pfalmo 78. . &C Me 
omnes ii qui : ant repentem fc. locuftam, volanti oppofitam habent , 
Chaldaeus PI. 78. Syrus 1 Reg. 8: et 2 Paral. 6. quem locum ex ipfius 
ver(ione totum adfcribo, cio l2» 1-35, locufía volans ; ef 
repens. - Mirum, harum partium et Bochartum effe potuiffe, nec du- 
. bitàntem, hieroz. P. IL libr. IV. c. r. p. 44s. Locuflae plane. repu. 
' diandae, quod. "on ab $27, locufia , difiiaguitur r Reg. VIII, Pr 
. Joel. Ij 4. Il, 2s. quod miror Bochartum non vidiffe, Nec ita confuli 
"poteft fententiae, ut in partes Syri tranflens Joeuf£am repeniem intelli. . 
£835, id efl, quae ante quartas cutis exfüvias adhuc humi repit, poft 
' quartas enim exfüvias fit alata volatque: ob(lat, primo quod in foele 
| plane ab n3" M. locufta dívellitur, aliis duobus infediis interpofi tis: 
. deinde, quod 2 Paral. VI, 28. locuflae alatae contra rei naturam poft. 
ponitur ; ( d volans at FEDERE). Atqui dicendum Ee locufía 
TUpUs ac volans, | 


" |. Bru. 
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Brüchum babent, Vulgata, in libris regum, chronicorum,  pfal- 
mis et Jefaia, LXX in Paralipomenis, Aquila in pfalmo 78 efique haec | 
interpretatio multo verifi inilior :: in.Joele enim, quae reliquit Do ab- 
fumit on: PE vermiculum effe infra dicemus, ex quo bruchi pof 
metamorphofes: fuas exfiftunt, alas accipientes, recte ergo vermis ,' et. 
bruchus adultus comporierentur. Nec: deftituimur etymo, poflit enim 
nomen habere, a hon perficere, "ad. adultam aetatem-translato, adaltur, 

Unius hic aut "conferenda, aut praeferenda: Syri verfio, interpre. 
tibus non intellecla, in Joele Bess gryllum. ponis a firidula vo. 


ce et tinnitu ita didum: nam et. Arabibus pre geyllus et, a 


.- -0 


jo firiduif. Nec vero » gryllus communis intelligendus, nom 
valde noxius, fed illa grylli fpecies, peflilens fegeti, quam a pedibus 
talparum pedi fimilibus, quibus terram diruit, fibique per eami viam 
Uo gryllo- zalpam , gryllum talpartm. pedibus , dixerunt, Germa- 
ni, JHauheurfs - Grille, Feldgrille mit. aulwurfs - Fife, Kürbiwüirs, 
B r£, Erdwolf, Erdkrebr, | Sthrotwurm, C(Reutwurm, Bihvurus 
Julio menfe ex ovis fub terra ingenti multitudine abíconditis erumpit, 
perquam "minutus, nec formica major, fegetis, graminis, alioramqué 
vegetabilium radicibus vefcitur, admoría flavefcunt, qua ex rubigine 
viridium hoftis. fubterraneus agnofcitur, atquea prudente aratore effo- 
ditur et necatur; quinquies. cutim. deponens crefcit, nefcio. poft quas 
exfavias pedes nancifcitur taiparum pedibus fi fimillimos,: quibus, plane 
talpae modo, terram fummovet , poft quintas exfuvias infequente an-. 
no alatus fit. Iu calidiore climate non poteft non multó nocentior 
effe, quam in noflro, ia quo eum faepe frigus et humor cogünt , il- 
. tius terram fubire, quam fegetum radices pertinent, Ingens nocen- 
iffimi infedi foecunditas : fed cum hac- paria: quodammodo. fecit na. 
tura, ipfum enim fibi acerrimus hoftis, gryllotaipa REN inva- 


NO R r . dit, 
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di£z bs abfamit, aranearum' prope modo." Icones ejus fidas 
dedit (fidei certe teflis effe poffum, quod ipfe infedum vidi, atque ex 
icone: flatim. agnovi) Auguflus. Joannes. Roefel,. in, nfefien - Beluffi-- 
guug ; s. Ii. Heufchreckeu aud Grillen - - Sasitilu mg; tab. XIV. XV. de- 
fcripfit. idem Roefelius ibidem: pag. 89- 1047 eoque. multo copiofior 
et correctior b: 'G. Elten, in libello vo dem. Reifwirm, qui typis de. 
fcriptus eft in magas dino Hansovera: "o, anni 1769. num, 103. IO4. 


. Eodem, et redire videntur LXX, fed male- plerisque intelledi, 
lel 3 in foelé-et | pf2imo: 78. GU Reg. VIIL. non imprudens omitto) 
vertentes, "Opponebat. illis Bochartus, T.-II. P- 466. ne animal quidem 
eje, fid morbum figetum , . igvciDay. ., Ef vero iia, rubi go, et 
morbus, quis neget? fegetum, et animalcolum , morbi cauffa, | Svi- 
dam teflem cito:. pu Oel Idiey TLÉV TO ciro Verópeeyey,. "e. Aga. 
yevog. TóV keteTrÓv. Taie Yócoy grey guevoy TOS OTÉEAQUTY. "H, ] 
uowoeradus Q9ogdi TOU CÍTOU; auimalculum, quod in. tvitico uofcitur , 
£f "ufum laedit, Aliqui ", pro morbo ponsut fomum. — P^el efiam 
eff,  gulverulenta frumenti ETUEHES Arabs certe infe&um | intellexit, 


Lg graecum seucify Xl vertens (*), quod fine dubio infe. 
, feu plurium. potius infectorum , fegetes arboresque vaflantium , 
PU Habent inter alias-fi ignificationes lexica Arabum et hanc, 


[on]  fgacies infeBli f (milis locufíae : némpe grylli in multis fimiles Io. 
coflarum, ut a-Hon paucis cum illis confundi, a naturae peritiori- 
- bus, ipfoque Roefelio componi foleant. ; Quod infsdum , fromen- 
ta vaftaus, &gucion Graecis dicatur, non prodiderunt lexicographi, na- 
turae plerumque jum Bee fed hic c ipfs gryllus verifimiliter effe 
E T Pe x pofit 2 


X) Sine cauffa, et fuis dehrións decretis,  Bodiars, mutari jubet in 
Us, quamquam vel fic infe&um rif, 


98855. 0 cae 2. 7 SEE | 86; 
poffit, quippe qüi, ut jam ex Roefelio monui, terram perrepens ra- 
dicesque admordens rubiginem fegeti et gramini inducit, hacque ipfa 
rubigine proditur. 


Poffit quidem hic peftilens agris siis pis oon Her ab ab. 
fumendo et fiuieudo ; nec folum quod agris perniciem adfert, radices 
abfumens, fed et, quod ipfe fecum internecinum bellum gerit Er. 
go, gryllotalpa cum brucko contendat, incerta, fateor, donec aliquid 
novae lucis ex linguis orientalibus adfalgeat, vicoria. In verfione . 
germanica gryllum | praetuli, jam famen. magis in bruchum vergere 
fententia incipit, qucd multo eft frequentior ac notior; et p». U£T- 


n - 


süiculo bruchi, eximie jungiter,- 
Efi et de aliis veterum dicendum verfionibus: 

.7 T) rubiginum vertit Vulgata in Jocle, Hieronymusque ibidem et 

E 2 Reg. VIII. ubi et LXX. Boc habent: quod rubigii? nomen 


, latinisne.etiam animalculum defi ignaverit, rubiginem ag agris inducens? 
- an fit (ine mente et cogitatione ex LXX. expreffum? non definio. 


c8) peris Symmacho eft in Pfalmo 78, quod nomen hucusque 

. in dubiis, a lexicographis aut omiffum , aut fine alio exemplo. po- 

fitum. . Poffit enim effe, five a uuco Íugo, ut vult Bielius, omni- 

bus frumenta arrodentibus infectis aptum, five a picem, fonum omit- 

pere, firidere, ut. fit g ryli nomen a firidore inditum. — Pofterius 
mihi verifir milius: fic j jam tertium habemus grylli teflem.- | 


2) oU amuftas t Reg. 8. habet Arabs. 
.4) NUYOU/, quod ponit Chaldaei in regum libro et Jes: quid 
- fit, non intelligo : quae enim Buxtorfius in lexico Chaldaico d 


habet NDYOU, bruchus, locuffae fpecies, ipfa fibi Eephgtints 
fi igaemque produnt naturae infcitiam aut incuriam, 
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dox Deut, XXXV, 4. Ere XXXIX, rr.- Pf. XXXIX, 2. occhut- 
. dere or, nafum , irafci invidere, 

- Male in hoc verbo, ejusque, ut volebant, nomine D'omo, 
rem egerunt lexicographi, forte.ne intelligentes quidem, quae fcribe- 
Sant. Ex Deut, XXV, 4. cum didiciffent; DDm| effe, obfurare 0: bo- 

, fen. ut recte et latine habebat V ulgata, of ligare, peritusque lin- 
| guae latinae. Reuchlinus, or occludere, primo , slienifimo verbo ufi, 
capiffrare verterunt: hinc progeefíi Domo PÉXXXIX, rr. capiffraur 
faciunt, confiructioni cum "YU, fervare, param apte, imfitere ori ca- 
P 277 recte dixeris, non, fervare oc icepifirum: denique ne quid 
nugar um in [ciiniis relinqueretur, in Ezechiele vallem nobis confinxe- 
runt, Zéiro odore capiferam à sjicientem praetereusiibur, Verbum a pr- 
mis initiis retractandum, | | 

Eft vero, ut quisque vel antea fofpicari. poffit, duplex, fono et 

f ignificatu ias. f et f : e . 
(0D gla quo incipiam, denominativum effe: videtur, a a na- 
fo, ut seh omnium fignificationum docet. Verbum vettitur, fr- 
| gi tartilogistm naf, odorattu caruit safur, fottuit: nomina funt 
| ot Woo, LE "ui mé hono, EXE fü minifas. naf, or feu 
» tilago nofi, ; nafüs infe; * nomen primitivum,, forte uc concipi- 
endum ; nobis periit. - Hinc - 2E UM 

13] Hebraeis nom 0f bovis obligare. Deut. XXV, 4. Nempe. Os 

et nafum boum, equóram, é. conjunxit natora, unde non raro 
uno eodemque nomine vocantur. M Rp 
2)-In Ezechiele, safüm obturare, i. e; cogere, foetore, ^ut na- 
fum obtures, ( neutiquam fraenare ) e illa vallir (ubi Gogus fepul-- 
fus) Dp'h3v5à nN N'3 ron pr Betertunier coge, mafum octlu- 
dere. Sic et Arabibus, üt vixdum dixi, eft; foetere, )proprie, za- 


É fim 


/ 
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fü occludere sli. (Mirum veterum neminem id vidiffe, pro de- - 
nominàtivo tamen ab, ore, LXX habuiffe videntur, ereuodegit- 
ecuci TÓ TsQia Y OMi0y TS Qugoryyos: id voluiffe eos puto, muro 
circumdatum iri vallem impurem. Sic et Syrus, Reliqus ue ex- 
cerpo quidem. : 

ID) Syris 5o-m—», verbum notiffimum, cum derivatis fuis ?nvi- 
dias denatat, idem cum Arabe ES : quod tamen de ira, cognato 
adfectu, poni folet, Aethiopico latius patente, omnemque malitiam 
et fnalevolentiam complexo. jam Pf. XXXIX, 2. mutatis mdim pun- 
dis aon "z^ WWW fervabo os meum ab, irafcendo , wt, fi ma- 
lis, invidendo (utraque enim fignificatio argumento pfalmi apta) id 
eft, füliitatem malorum videns fervabo or mpum , ne iracunii auf invi- 
de loquatur, dcoque haec permittenti obmurmuret, Mutationem pua- 
dorum ipfe membrorum fvadet parallelismus: ut enim in püore fue- 
rat, fervabo vias mea; NADnIO ne peccem lingua mea , fic etin fequen- 
te exfpectandum , fervabo or mem QNODO me iráfiafur , inque mu- 
tandis punctis concinit Syrus, licet DD Jatiore fignificatione accipi- 
ens, Üo-x .—o 2-300-9 il fervabo os meum ab iniquiate. 

Ergo vocabulum | 

nion capifirum Pf, XXXIX, 2. 

in lexica receptum, inducendum videtur, meliori explicationi cedens. 
Indico tamen ex antiquis, qui hic nomen habent: LXX. Quia", ex- 
que illis V ülgata,  tuflodiam, Mieronymus, filentium , Symmachus 
Qiuoy, Chaldaeus, fed in pfalmis valde recens, Nf212i framum, Ra- 
fchi Gallice eminufelement. Satis bene five fraenum five diamum res 
ipfa ferret, fed obftat, ut dixi, conflructio cum. TTMZUN, ubi impo- 
nendi verbum exfpectaffes 38€ parallelismus membrorum, 

R23 mE 1m 
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"OM | [Ol eum deriva atis. TER 
Duplicem verbi ác derivatorum inde nominum fi puilicaonen 


lexicographi habent, recte illi quidem, fed-verbis exprefferunt, que — 


rem losdun facere poffint, Sumamus, quae illi habent, fed paulo 
digefta aliter, et linguis Orientis reliquis collata, à 

E5 Ad fortitudiair notionem .non. dubitans refero, Tef. I, p. 
jonmm fortius: sorum evi wf flupa, Amos. ll, 9. Pf EXXXIX 


Ef iila Syris fub- uu» for Zi, vobuffur fuit, gn dérivatis Ht 
quentifima ac notiffima, Arabes habent, fub ENS afper , duris 


moribus ,. valge ariafus, fortis. in bello. Forte Arabica fignificatio 
prima, a qua fortitudo bellica dicta, atque inde latius fumto vocabulo 
a fortitudine'et robur corporis, apud Syros. | 
Monuit jam ia lexico. Coccejus, 30]N Chaldaeis effe, poffzdi?; 
hei ditavit , d fecundam fi ignificationem verbi Hebraici translaturus, 
Hocne inde, quod nofira funt, quae defendimus, tnemur, eoram . 
vfu prohibemus alios ut YIN proprie fit, fua defendit? Vide chrefto- 


- -0 232 93 
m mathiam Arabicam pag. 58. populus Rd mI CUALO (uA. 


» £ 
fper i a defenfione füorum, fed in pate leuis. 


t Y3 


. ID Se E. cum verbum, tum nomen, de thefanris ponitur, 
Jef, XXi i, .18. infignis locus, ubi cum YN) componitar, "EN NH 
icm M gon iu hefauros redigetur, uet . ... ..— Eflne ibi, pofide- 
Bim ui propri, ex Chaldaico, quem praemifi illufiravique verbi 
ufu? an, ut fufpicatum effe video patrem meum, literarum t et D per- 
asutatione, . fi BRIDGE mutuatur ex (j f vrecondidit à horreo, 


unde fou S xs, tuagazin. Vide p. 707. Sic plane fynony.: 
mum effet praecedenti, 700, iz fhefatiror £t Tütolidilorin refereiur, Hoc 
prope praeferre mihi videor, - — | 


Jerem. 
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Jerem. XX; s. Ezech. XXII, 25. Prov, XV, 6. XXVII, Me [iu 
fine dubio, Z&efamri, Opes in thefauris adfervatae, ) | 
 Jef. XXXI, 6. locus dubius, utraque apta ii fi gnificatione , ton 
pyvYe^, thefauri falutis, — — et, fortitudo, villoriaz, Pofterius mi- 
hi praeplacet, inque verfionem germanicam recepi. 
OnDnmn Exod. XVI, 14. coagulatum uf nix. 
| " Age. Neyópuevoy difficilius, in quo ita ddiengugt veteres, ut al- 
ter alteri fidem abrogent. 
1) LXX. ded wópiv , ut coriandrum , ex mera conjectura, quod. 
- slibi coriandro manna comparari meminerant. 
2) Chaldaeus, Syrus et Arabs Erpenii, decorficafutn , ("pi. 
2 S Cobos, Ro). nempe, ut jam alii. monuerunt, colla- 
to Wm deuudavit. — Poffis et Arabicum CEA. conferre, a. quo, 
Jexica evolvens, intelliges /rabiem dici, forte a fcabendo et decorti- 
cando.  Verfionem tamen, manna eraf feuue, decortitafum, haud 
Hebraicis melius intelligo. | 
3) Vulg. quaf pilo ufum, Hoc unde? nihil enim de pilo aut 
tundendo habent fub his radicalibus linguae Oxientales, 
4) Ac. Pol. c LA rotundum. 
Recentiores jam ad FJOT] /u£um referentes, friatile ut fufumi, vertunt, 
Simonis, minutum, conferens CX GA. cujus fignificatum düninuits 
fuit, ex lexico forte ne recte quidem intelle&o, arripuit. 
^» Mihi quidem pou LA. frigore on &Uif ,. conferendum vi. 
detur, unde nomina, CARLA. nix, 3 Giá mix, et, frufium gla-- 
£i: hinc Q90^D erit, concrefcens , nivis im morem. quae vera eft 
mannae defcriptio, fequentique membro verfus congrua, ubi cum prui- 
na comparatur, Bis ergo : idem dici videtur, imagine modo mutata, 


auimufum, ivi foule , minutum uz peuima. | |. "n 


870. , |. m | NZD . N. 803. 804. 
| ^n pir, Jerem. xivi, ik x | 
In Hebraico codice, ut nunc legitur ,nufpiam occurrit: at. -LXX 
Jerem. XLVIL, t4. pro 31153 , aliter divifis in voces literis, legerunt; 
(5) *qY2N 7n 03 ui verteruntque, dier! &Quyev "Azrie. 0 uóc- 
Sues ccv; cur fugit Apis, bos tuu. Yageniofe fane, et rebus Aegy- 
| ptis apte: nec poenitendi fententiae auctores LXX, in ipfa. Aegypto 
viventes, quibus nomina deorum Aegyptiorum igaota effe non pote- 
rant. Apis bos erat pro deo cultus,  2N ergo bovem verterunt, ea. 
que acceperunt fignificatione, quam in T2 "Pw habet, Nec info- 
lita phraíis antiquis, Deos vinci aut fugere dicens, cum populi fugiunt, 
qui fab eorum praefidio funt Magaifice fane Apis diceretur (larenoa 
poffe. contra Jehovam, fed fugere. Aliquid fimile habet et vero ? de 
x ipfa Aegypto, Virgilius Aen. VIII, 698. M 
- Omuigenumque deum monffra e£ latrator nubis; — 
| Contra. Neptunum et. Venerem, contraque Winervan 
.— 4dhhrma fenent. aT i 
Perquam verifimilis interpretatio, nec tamen aufus fum in verfione ger- 
manica eam fequi, nefcio enim. quid me ab ilia retrahebát, Vide bib. 


Hiothecam Orientalem 'T. XVII. p. 183. 184. 


XN NOU 2 Reg, XVII, 9. 
Chmut A&yGueyoy , quod lexicographorum plerique ad -In re- 
ferte, fub eoque habere folent, Defütuit nos hic, aqua fola in ver- 
bis tertiae rad. opem petere icet, Arabia, CNN aut fU cum 
Eliph Hàmzato non habens, ut vei ea confulta neceffe nobis fit, verbo 
tert. rad, Eliph quiefcentis contentis effe, Valde ditlident interpretes, 


TEN : . 


1) non 


(*y fingulariter,. ut 48 codices Kennicottiani, cum no[lrae editiones | 
"DUPAN proe habeant. 


N.$0$: 0 gU, cs Fn a jg7zi 


: Or) 0n pauci: recentiorum , ozuitarunt, a TAECY fexif, Male fa 
ne: necenim clam et tecte, idololatrae fuerant; Israelitae, fed publice, : 
2). Cha: idaeus, Syrus, Arabs, dixer: uni verba contra deum; Me- 

| ET €onjectura , ex Dy3 arrepta, nulli enim linguarum. orientali- 
um five N21 fiv ve n3 tale quid If gaificat; ' Poffi tamen conferre 


Mü harminedis dictum de infideli bus, licet manifefis: iem i i 
'"elemi tollo quudifür; Sur. XX, 3. &c. 
-8) offtuderunt, Vulgata. Conjectura. 
à) LXX. $uQik CayTO Aó "yeu. vefiverum: verba conira domimum 
E fuum. Quid autem n fit, vef ire ver cba, non liquet; forte, ot- 
| nare orationem; - e 3 NN 
P Coccejus 2 "2"  obdasit, & g. auro, argento, oseravtrt " it (vo- 
" Tebatne, ormavzr ust?) drums eerbis, , rebusque. 808 refi Ji, i.e. aliena 
er adfinxerunt, ' | ND | | 
Licetné et meam onjedlurám adferre FUE Acibitus aliquando idem 
quod WEN £onrinare, . Verterim ergo, a: LXX et Coccejo non mul. 
tum diverfus, contimnarunt- de- 7Shlopa U£t ja, quae mon vera erani, | 
novam religionem, ipfo invito, .attificiofe Mi 


**jan-.Deuteron: -XXXIIL. 12.5 i4 de 

s zo ME cui lexicographi siseious tegendi, ieu 
m C UR dederunt, ut.ex eorüm fententia. idem. fere fit, quod, 

practermiffum a me, fatisque. notum. Dye Nempe. thalamum con- 
jugalem rin dici sidebant, bic. a tegendo ici potuerit, ergo: ^45 
eft tegere.- A NS6: novitatis. verfionem. damnaverim, - habent, 'Theodo- 
üon oxezrécer, atque, cum. aliqua forte &d;Chuppam , .thalámum. nu- 
ptialem , :all ufi ione, Aqoiles ZaoTOGEL thalamum ponet , LXX. o Seos 
cxidicei ip müTOUS UrücUS TOÍS WjjAEQUUS, Onkelos mss. IH m. 

( Memor fis velim- loci: Lucie, X. 35.8200: n64, 01 - Ubi: et: Syrus 


T LIN E S vs S Salis :i so Ner. 


DAS 


9872. 2750 . ^ Kor 


debis exl pofuit, fenfu quodomimodo nuptiali), "Clarius etiam : 
Vulgata: : quof in thalamo toto die morabitur, EUP do 
: Interrogemüs. potius linguas orientales reliquas, non; "quid effe. 


E fed. quid fit: "un Habent autem duplex Arabes vérbum ca. ! 


et CARA, nOs jam de illo dicemus, Ergo CR a duas maxime habet 
fi gnificationés , quae quomodo inter 23 conjunctae. font, i ignoro, nec 
Rariolari velim: . . A MN Me Ee RT RA E 
1) óbenud?, circumendi : quam et lingua Samaritana fervat. Pot- 
eft hoc cirtwmnire, five maxime proprie accipi, de motu aliquo Cit. 
. cumevhtis, unde et Arabum. lexicogzaphi per |) )s-2- exprimunt, five 
. generalius poni pro cirtusudare: fic et Arabibus efl,.oper Uüif. cin. 
. xitque vefft, Jam vides, haec non procul abeffe a tegendi notione, 
quam verbo tribuerunt lexicographi Hebraeorum, nec tamen pror- 
fus eadem.. Et hoc addo, de in£enfo aliquando amore verbum Ara- 
E us | Y | BIRD 
Haec quidem omnía loco Hebraicó unico 'egregie apta, circum, 
dat, impenfe amat, Benjaminem deus: fed aliquid [pecialiüs: expres- 
ferunt veteres, ad avem circumvolitantem. nido pu llisve. referentes, 


Syrus Lo V5. As pa 290 s, -Saadias « C$. s 


L2) 


"Circimibit) "Samaritánus v6y; m"; eodemque verbo ufus Arabs. 
Samaritanus, &4-A-c C5 3 füper eo motitabit alar. Nempe 
eandem putabant imaginem inllitui, quae Deut. XXXII, 11. aquilae; 
nido fuo. fupervolitàntis, ilumque curantis impenfe et tuentis, Exi- 
mia fenteütia, quae tarién- demta avis füpervolitantis-i imagine poffn t 
et confvetae explicationi- fieri paulo fimilior. . Sed non videà, cur 
altera elegantior magisque poéta digna fi ignificatio SqBes imago fit 
CECPROHD. Ergo illam praefero, | 
2j fricuit ;" glabrum reddidit ,. raft, unde et ortum idenp. 
t eoncinnare cireumcifa ora barbam, miuflatem cc.  kabent et Syri 


i22» 


2» 


X86. | ope 0 87 


EOM ES io birds deterfo, quin et a E eas] 


^ goluptati fe dedit, * Hanc quidem indico, primo quod ea ufus eft 


5 Schiltenfius: ad: fequens an explicandum : deinde, quod mn. ito. 
rir nomen, (i ad verbum mediae radicalis .geminatae referatur, a 
frictu maris idem di ictum voluit. Vide pag. 689. Ad me quidem 

' nihil haec.fi ignificatio, fed fas non duco aliorum fabticere. perquam 
. verif militer dicta. 


Jem fupra profeffus. fum , non me M ceEpeliE TT f gnificationis 


gem ealogiam: potuit a circumeundo frictio dici, is enim, qui. in bal- 
neo fricat lotum, eum totum circumeat neceffe eft; (cd et ficandi 
fig gaificatus inverío ordi ne priam effe potuit. N. L.. 


v Aliud plane verbum de levis i fit quo forte ad feque ens nomea 
opus babebirius, "un 
| | nn job. "XXXIII, 9. imsocems. 

Innotentem figaificare , eündem qui antea "d purus, ditus Ds 
t, ipfa nos feries ofationis..docet, :praeiveruntque veteres , LXX. 


ul 


PR "Vulg. immaculatus ; Chald; SU Jofus, Syrus, uy 


lo-s Co ereptus velliber a fcelere. Sed quómodo Hebraicuni vocá- - 


bulum id fignificare poffit? vnde.dicta: Mingesquer de eo non aeque 
liquet. - cei 0M 5 

. Fuerunt, a Schultenfío j jam Í in- commentario in jobuta n: notati , qui 
icfhuni a Ícelere putabant innocentem. dici. Tpfe opponit, tegendi 
fignificationem. non effe.primariam, [ed, ut exiftimabat, denomi- 
natüvam a TTBPT. Id quidem parum ad.rem, poffet enim et a. fecun- 
daria verbi denominativi fi gnificatione : innocens dici, Ego vero huic 
derivation oppofuetim, ^on non effe ; tegit y fed circumire,  circum- 
dare, licet circumdare aliquando e et fit; tegere: dir ircimdatum a ipee 


DDAX 


to nemo dixerit innocentem.. 
S 5 "eub 


874. | - 28 EncuE s N. 807.808. 


-Schultenfi us a fricaudo dictum putabat purum a fcelere,. tanquam, 
ferfum, mitentem , idque et mibi olim adrifit. - Nec tamen, ut in re 
lubrica fortiter AU Ed dubiianti. 36 circumfpicienti, duplex fe 
mibi aliud. etymon obtulit: NT —€—ne 


ins Monui j Dem zn á fido e et lotionem yh Li. di- 


ES vix ; "ulla lotio; fordés d detergens , iue fictione, Quid: ergo, f, 
"dofür, vertamüs ? id eft ; purus. "Sic equidem in verf, germanica, 
. praeiveratque, quem vixdum citavi, Chaldaeus: v BMé LEE 


2) Reum confveta hat Aral bes p HIP OnUr porfars , fuo reátu 


| onéjatum dicoat: ; " n " ^ hal Qe E Ka uirusququi fia mm Quas 


goríabit , multoties in Corano: decus mr Arabibus fi suiit: 


EL PN 


:fevis fif; :unde. ét nomen C£ A X Jevir; .Levirme, d Ae THEO dici: 
Stür, qui nullo peccato reatuve oneratüs eft? ; E P 
m amb igo. : arbitri (int lédozes: : pour tamen: d ex Syrismó, 
quodammodo. preepheet. Cx CILLQX-—— 


r [m 


6a 


RUE UM FB lálesus iuplalis Mu: 
. Thalamum nuptialem Pf. XIX, 6. Joel. IL, 17. non tam a tegen- 
dà E üEbitror; Quaui; à tircumdanio: - lectum, nempe; "velis cir- 
icümdatüm ; àüt cut velum. eerte  práetenfüm ft —jefaidé tamen 1v; 7. 


páulo latius: .de omi? velo et teguriiento nomen ponitur: ^pempe, jàm 
füpra faffus fm; - iritisuire éeiraitidári d et efe, Hen &Éc 


.- dust] A Gk ; TIMES fai 
. Ae Qe aw d AA NIIS eo Bue H £0 daos 
M 


Mrs ^n fodit,  firutatus di; explor avit, - 
uU E HE i Tei; 
, Diverfilimae quas. verbum habet, fodiengi et eain fe gi if 
 catioiies, neuáquam arüficiofe ad unam eandemque revocandae, . fed 


ih -: E duo 
$44 - d T t E 


Lb 


s ethac prima tegendi figuificatione feinel im. codice Hebraico legi : 


N09. 2m m 


. dno inter verba, fono , Arabibusque adeo fciptione PE difper- 

tiendae. ( Vide collegium criticum in PÉ.XL, 15.) ^ — P 

Sh D nM Hhafar eft, fodit, eandemque vim Hebraicümn. "5n 
- cum Syriaco -j-2—». communem habet. . Exempla non ad[cribo, 


E omnia illis lexica abundant. - 

Hoc fodiendi. verbum latius etiam. transferunt, ut generatim fit, 
[o firütari, (eg: alicujus: fententiam. ) Vide. Giggei lexicon. Hinc 
| explicandum, Job. XXXIX; 29. de aquila dictum: £N "mn mut 
inde (ex cacumine petrarum ) explorat cibum :. pr otul oculi ger jpro- 
E dud LXX. eme Volg. contemplatur. 


2). rael imprima: et quinta conjogatione , cpüdorir notionem 
 fabet, apud Arabes quidem plerumque. in bonam partem, de ecitti- 
"dur fuit , pudica fuit mulier , fed latos ápad. Hebraeos, Syros; 
- Chaldàe os Aet opas. | : 

^ Ex Pf XXXIV; 46. vim DN bom fupicari poffis, broptiüsi 
csérbi ufam ad val liom pe tinere, ac quaétere de etymo. Et dé hoc. 

refpondébo; Siàm mihi ad alia facturo. Nempe | | 

3) idem ph vertituE | quoque, protexit , videturque prima ejus 
in tegéndo vis effe, A tegendo' vultu pudor dictus. Sed fufpicor 

* Jauguet Pf. VIL 16. ymimy mo: ma: fossam fodit, ef effodit 7A 

me iniallem , foveam. fodit, ef obtexit Tim infidiofe; ut incau- 


"tus in illaur inesse 


erre ene wm Jef. m 20. fapulcrum,. : 

A Ex confvetis vitostéd in düas vocés nDnm3 5n5 ,  difpefcitor, 
plérisque tamen düterpretu um "ubica vifa eft; qüiaquelitera , a WZT ra- 
dicaliuny $eminatione orta,  labentque ut unam "dubdue codices Ken- 


üicottiani ; nwzn n. Sunt, fateor, non z mulu, fed haec: us 
, S3 | . ex 


/ 


. 876 Br M TENDS 075. pO 5. Sox. ; 
ex jüdicio interpretis pendet, non ex codicum, auctoritate, cum" certum 
fit, antiquos fi &ne interflinis vocum fcrip(iffe; RERO recentioris aee 


vieff, H 


"Az Aevycgieycy recentiores fafpar- vertunt; quas a fodiendo' ita 
dictas volunt,. etymon fatis verifimile adferentes. Praeivit jam Vuiga- 
ta, et Vero ex em nendatióne Hieronymi, qui in commentario.ad hunc 
locüm: Thwodotio: ipfum: verbuu Hebraicum pofuit, PH AR'P.H A- 

ROTH. Eff autem animal ab; que oculis ,. quod femper terram. fodit , 

e£ fumum. egerit , vet radices fabter comedens frugibus : zoxume eff: guod 
.grasti cozy Ae. vOcani, . Ex Vulgata i in lexicon recepit Reuchlinus, 
ex Reuchlino. reliquis. placuit Bocherto, nil. . dubitanti, , poftque eum 
prope deferunt dubitare interpretes, Sunt tamen talpae, nonnifi unius 
Hieronymi audlorítate fumtae, perquam dubiae , atque alteri ex. dua- 
bus confiuctionibus, (quae quidem mihi verifi góilioss ) cum. TU. . 
plane ineptae: talpis enim, fub terra degentibus quis projiciat aut ab. 
jiciat idola aurea? defodiends, non  projicienda funt; fi ea ad. talpa- 
rum velis adyta pervenire, Haec tamen. objedlio. Yulgiam non .pre- 
mit, cum mr Ium conflruentem : ad adorant Mun talpa, ^ 


Nehuinem praeter Hieronymum talpas vidifíe dixi. doa intelli. 
gunt LXX, ( HET obi0t ) Syrus, (fia i) Chald. (arp), 
- àd n Yüdtibg - ifi fallor, referentes, pudenda , ut. Baalem. DU vo- 
care Hebraer folent. - - Symmachus, dnfrufiuofa: vertit, ferte a 
"zn oer buit et *hn für: quorum fructus pudefaciunt exipectantes 
Aquila, oeuzrw , fo offilia, (fed quae?) Toppius nuper murem bipesen 
jaculum. intellexit. fed huic r muri duo obflant. Puto eds M 
» WP) quod ili non magis quam talpae. profici idola poffunt, fub 
terra habitant, et tamen cum projiciendi verbo Koppius conftruxit, 
21 idem, quod talpis oppofuit Roorus. aliud eas is ipud Hebrae- 
os 


N. 809- €. CINEAETI E 877 


os nomen habere: ex verifimillima Bocharti fententia sus biceps 


(ccm mans 
my. 0 


^2 Mihi quidem, fi vera ledio, verifimile, $wB"zn fepulera effe, 
a fodiendo dida: Syris quidem 1;i-4—9—», Árabibus, omiffum a Go- . 


. Ko, 87. * fepulerum eft, Vide chreft. Arab. p. 122. In fepulcris 
certe, quae in Palaeflina haud raro funt cryptae feu cellae in petram 
effoffae, nidulari vefpertiliones folent; egregieque ex utraque confiru. 
ctione locum fepulcra tuentur, JST uM X Ma 
3) cum "vowh , idola aurea fà projiciet füpulcris eb ve[pertilio- 
-mibusr, id éft, fugiens, in fepulerum juxta viam, vefpertilionum 
* domicilium, idola, et vero ex pretiofiore metallo, abjiciet, ne ipfi 
oneri fint, (Hoc praefero) "S | i | - 
(| .2) cum own, ad odorandum fipulcra et vefpertilioner. Ya« 
famia fuperftitionibus Phoenicum, necromantarum, aliorumque, fe- 
pulcra in facris literis, excubiae quoque in illis fuperftitiofae actae: 
jam in fepulcris, qualia in Palaeflina erant, nidularentur vefperti- 
liones, has faperflitiones abominaturus aut rifurus, invidiofe eas 
interpretari poterat, ac fi vefpertüiones, turpiffima numina, ac fe- 
pulcra ipfa colerentur. | | 
Fuerunt ex Judaeis, quibus nomen volucris vifum eft, noctu volantis 
interdiu latentis :: fic. Abenesra, male Koppio intellectus, qui eum 
ty et TTXZ^ZU1 pro Íynonymis habuiffe refert. En ipfa Abenesrae 
verba, latine verfa: momen eff avis, quae mo&hu volat, ut farimmt vt- 
fpartiliones , interdiu fe abfcondii, Forte de aliquo noctuarum genere 
cogitabat, — 7-00 0o AN 
Eft tamen hic ipfe feftinantioris Koppii error proximus conjectu- 
Yae criticae, quae animum meum folicitavit et fufpenfum tenuit, Sy- 
ris velpertilio 120-2» i- quod nomen in ipfo Jefaiae loco Syrus pro 


iar] 


.90 
-oc 
Qo 
v? 
NJ 


"Eme6 e. ' Kio 


yes SPI. Quid ergo fi fcripferit. Teaias; DEDI Vn o'mnmeh 
duo vefpertilionum componens nomina, nec tamen plane eadem, fed 


fpecies, diverfas indicantia?, Ita quidem à conjiciebami ,-. fed nullus: codes 


 conjecturae fuffragabatur. 


RN S 
. 


pm "ED, ut alii. dns vocibus du quaere üb. ^5, 
quamquám vix  placitra exillimem, quae ibi, non. ex Inea | fed aliorum 


— fententia, adferentor.. E MS ; 5 "C car toe: 


xn dprie. p XLIV;30.- E | 
men nn, Pharao Hofra quin fit Zlrits vix dubitandum , 


ipfa illim hiftoria ac chronologia pofcente, Herodoto haec efi féries 


4 


fégum Aegypti: 1) Nechos 2 à) Pfunnii 3) À Apries, qui XXV annos 
regnavit, ], IL c, I6I. In manum hoftium faorum. datim eum iri, 
Braedicit fereniias," non, ut plerique. fingunt, Nadbo ochodonofaris, 
fed Amafis, rebellis; iü cujüs manum gravi pugna vicus verit, flràn- 
Sulatüsque perit, tefle Herodoto; et t Diodoro Sicalo Lc 6;. 


prier . cum Graecis dicatur; ; ma lies forte. 2n Hofra 2, quam | 
fun. Hof Ta, aliam certe nominis: »dpellationem : audit. a fuo. magi. 
ftro Hieronyznus , cui in Vulgata eft Ephree, Ni ec ta men. aufim  quid- 
quam mutare, LXX. quibus in.rebus Aegyptiis: praecipua fides, utram. 
que | vocalem, obícuram. et latam habentibus, QOUeQH. - 


p. aomeni cloud abierit Chaldaeus. et Syras, quo. aomine- illi 
Pharao Necho venire folet: . . perquam, abfürde, .quosenirm. tempore 
haéc i in Aegypto. vaticinatus efl. Jeremias, ,Eherao Necho. dudum, :non 
folum. victus ad Cercufium, fed et mortuus. erat, hec poterat.ir ma. 
num hoflium facratistradi- - Hiftoriae i Jgnorantia hizuc .pudendam Ne. 


chonis Apriisque confufi joneim. |. peperit, . 


Md 


M 


N81. 2. 77 - vin, wzn, vrznmn .879 


s zn. wWzn,. vinnm 


Plares fub. his literis radices concurrunt, magia 2 ud Anbes va- 
; : ? c p 


 rietate fignificationum, fed quas difficile aliquando eft, Hebricis, at- 


que adeo ipfa Llebraicis Hebraica, fatis comparare. 


y) Verbi V/30) per Sin [cripti, certiffima et in omui lexica, . 
omues in commentarios recepta, fignificatio, ferutaudi Hanc 


quidem fab 227 Aramaei habent, Chaldaei et Samaritaui, quibus 


primo eft, fodif, 2 fodiendo didum, explorare , ferutari. ^ Arabia 


nihil haber, quod (stis concinat: ergo hanc notionem: Hebmicae et. 


Acamaeae lingua foli relinquamus. . Mirari equidem fubit, has Íia- 


guas fub nsdem literis fignificationem habere, quam fub quatuor 


Arabicis, (j-X-9, (Q0 -ALAL, (MEA, frafra quae- 


ras: fed fateamur, verborum et vocabulorum cauffas 10s hit aliquan- 


: do ignorare, nec etvmon comminiscaimur arti&ciofe, donec nitro 
— ? P e 4 . 


fe offerat, pacemque fororis linguis conciliet. 


2) (pe A-2- Arabibus ef, comedit, voravit. iujus vbi figui- 
H 


ficationisque nullum in lingua Hebraica vefligium , nuiusuius, 


20.8) QA et Que As ferit, projecit, fummi profinvit, quin 


2: 
HE 


-. *- - E » F : - 5 " 
3) (Q9. fluxit, cor fluxit undique aqua. Hoc quilem ver- 
f. 


bum eioto, quod et figurate eft, in curfim ejfudit fü «mr. qua 
fignificatione in Ezech. XXVI, 20. ex varia lectione uti poterimus, 


CD (Que. düss poüílimum habere fignificationes viletur, al- 


teram cum fequente (XAR. communem , proftravit , indeque, 
IuBlendo vicit, inebriavit: alteram fibi propriam, turpitulnis ut re- 
or et impüritatir, unde eft , obfene loguutus eft, et quiiriliterum . 

a AGUA. abhorruit. Hujus quidem veftigium fupere(f videtur in 


Chaldaico N'XUET) fordities clíat. *í S 


/ , 


62 et 
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oet intranfitive; QE dibilis Chami profizatus ) fuit, quamfgui- 


^ 


 ficatioiem palmo! LXXXVIII. 6 enoto, - 
tz nnn faepius dé eo poni, qui ne aguofcatur, alias veles, rex- 
privatas aut fordidiores, fumit, ex lexicis notum: diffimulavit, mutavit 
ft, vertere- folent: vide I Sam. XXVIIL $8. 1 Reg. XX, 38. XXIL. 
30. 2 Paral. XVIIL, 29. Haec fignificatio , caeteris. linguis. Ori- 
Be ignota; unde? Conjecturae fi locus detur, fufpicor, a. 
forditie,. num, 4. fordidavit fe; i.e, fordidas vefles fumfit. Eximie 
aptus locus I Reg. AX, 38. TW bs "9N3 Dosnm fordidevit 
Jf ciere fuper oc v in ut agn iofci vultus non pollet, — — —— ' De 
Job. XXX, 18. v^ 
exegetica potius quam. pone quaeflio, quae ex notis verbi 
fignificationibus illi loco fit aptior. 2 Paral; XXXV, 22. de veritate le. 
éionis, tShnm Y2 Bn m *2 dubito, Video, verti et hic poffe. | 
alias veles fümfft , depofitir regir , praelium cum. eo initurur: fed nec 
-favet filum oretionis, nec quisquam veterum. praeivit, qui tamen, i 
fpectarint, conjectantes potius, dictu difficile, LXX, ZIOAEM OY auTOY 


t^, nolo hic fententiam diera eft enim 


fup eo TOO , Syrus, ad bella: ndun tH £0, joa Vr b abibat, Vera 


EE lectio, pofis forté ex num. 3. vertere, effudit fe ad bill fed vix 
poffum non fofpicari, auctorem fcripfiffe, QO23npn" arccinmxit fe ad bel. 
E D et 3, ut faepe fit in Hebraicis, non fola literarum confonan- 
; fed.et fimilitudine figurae VOlsieue. confafis ac permutatis li. 
poe errore, * | ) 
xvn PÍ LXXXVIII, e. p | | 
Cum alias. zr aszanumiffus , libertus , fit, hanc figuificationem 
et loco noflro fatis unanimiter aptant: af Jmamumfu:, esl, ut liber, 
inier morfuos, -Difplicet fententia : primo enim quid eft, menumiffus 
- dufer wüoriuos? f molefüiis nur vitae , longáque fervitute liberatus, 


* m addo 


RU $* ru ovo 000 7 00 88b 


"edis fecundum, ^ - quis lugubri ter queratur, fe manumiffum effe 
inter inortaos? Denique ipfum Xvzm sani fus, reliquis. ignotam 
linguis Orientalibus, ex alia: fluxerit. fr igni catione neceffe eft, que 
nifi fallor in pfalmo locum habet. - 


Meminerimus SERO fignificationis quartae et quintae, profer nre, 
humi fferuere; j3mque "Uem Dnf223 cum his, quae fequuntur, verta- 
mus: f/rafus inter moríuor, ut coufo Hh, cubauier im [ipt ho. 


"Urn sicniitiffic H hbertus. 


Significatio certa, fed nec prima, (quis id vel fofpicari poffit? 


quis non potius anquirat, unde manumiffio dicta?) nec reliquarum 


EN 


linguarum . uli, praeter i PERDER ufitata. Etymon incertum, 


duae tamen paulo verifimi iliores fe conjecturae offerant ^ 


T) a QR dibilir fait. Servo fenectute debili videtur immu-- 


nitas ab operibus, quibus impar erat, conceffa, Sic ubi fervus exi- 
vez, aut dimitti a domino dicitur NU£r2 , Exod. XXL, 2.26. 27. pró 
debili i. e. fanguatti debilis dimittitur, eodem jure liber eft, quo, 
fenio debilitatus. : | h E 
| 2)a praecedente "sn, , quatenus profirstum , mortuum , Et gni- 
| | ficat. Mors omnis fervittis finem facit, pleniffimo ergo jure liber, 
eft, liber ut mortuus, pro mortuo dimiffur. 'Thalmudicórum de 
lege adeo Mofaica fententia, his ipfis: verbis concepta, TYDU3 
eoa rpowEn mys3 mnm cun morifur homo liber fit a "prat. 
cepto, quam ad chriflianos per mortem Chrifli'a lege liberos trans-- 
fert Paulus, Rom. VL r-4. Sic et ob. II 1g. ibi Cii fepulero) 
"UND vozn quy ffo ef iler a dono f. "ANS 


- 


"D in sl 
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vin Ezech, XXVIL 20. fepetin humi firata?. inj yh "afa ago? an, cC 
s T OM. citifémus curfus. | | 

-. Dedanitee, nec vero illi Chamo orti; de quibus M ofes E 
Genef X, 7. de horum enim commerciis verfu jam 1$ egerat Ezechiel, , 


q 


ed alii, Abrahamo orti, a6 cum Idumaeis conjungi: folii, (Jerem. 
ALIX, $. Ezech. XXV, 13.) Tyrum adportere dicuntur, Uzh v3 


ve 


Tec vefle; Choftfth ad equi£a: adum, : Obfcuriffima verba, ac .qui- 


bus lucem, nifi mutata lectione. -vix pe rem poffe adfundi, 


1) Recentiores vefer fere. fib; aii: vertere folent, antiquorum 


nemine praeeunte, nec me facile istud adfeclam: quae enim 
. quaefq vefles funt libe aut-qua ex Orbis terrarum parte adve- 


huutur? "Addunt nen intei eutioném; Triviiphalts Coccejus, 


; rpi 
, simis Romane, sobili; Hümrr ei magi firar, quae decent ingenuos ef 
liberos Sinionis. Sic quidem j jam. Cha ldaeus, Dl "pu, 
veftes pretiofos pro cur ribur. Et hi veri. diffimillime. Liberor, in- 
geimor, nobiles dici poffs, multarum linguarum ufu concinente, 
neutiquam in dubium vocaverim, itemque, veftem pretiofam, ve- 
flem nobilium: fed multum interefl inter ganumiffum, et ingentium 
feu tiobilem , veflesque mannmifforum ac vefles nobilium. — Jzffer 
: E uu legens non fae de fplendidis veflibus cogitaverit, ae- 
grusque adeo ad dísquatur, quid i illàe ad equitaadm, . Ergo haec 


parum opiz nabilis repadiator explicatio, 
ER 


| 2) Vulgata, ab. Hieronymi manu, in foa verfione concinentis, ha- 
..bet ; aperia ad fadendum.: £ Dedon Jnfitores tui in tapetibus. ad fe- 
dondom). In commenftario praeter morem ^ jejunus Hieronym u$, 

fola a prope fpiritualia ( nugas) fpectaus. Id quidem veiillo taceate 
' viéeo, de tapetibus cogitaife, humi firatis , in quibus Orientales 
confident, 13345 de Je[fione accepilfe, et UZD) "132 de ipfis tape- 
: EE Hibus 


- 


N.814. —— 2 vin P -EE 
fibus humi flratis, — Video , quid pro hac interpretatione dici poffit, 
a dodo fttaffis Rabbino accepta, fed cujus rationes ignorabat di- 
| fcipulus Hieronymus: DW2 non veíles folum effe, fed et omnino 
vela majora ; (XR. Arabibus hui fleruert , hinc j£ 13./a- 
getia. humi ftrata. E zx | 
— Fateor, hanc mihi verifimillimam videri lectionis receptae verfio. 
nem, feu potius fi le&tionem receptam interpretari flatutum habeas, 
unice veram, atque hic quoque, ut faepe alias, Vulgatam omnibus 
aliis verfionibus palmam praeripere. Hanc et fequutus Lutherus, 
Deden hat mit dir gehandelt mit. Decken darauf tian fist. 

Haec quidem verfio aut vera, aut 

3) quod faciunt LXX et Syrus, lectio mutanda, | Hi quidem pro 
133 veffibuc , nomen jumenti habent, wr» Aen, ( jumenta 
leGiffma) TS e li Cfumentum excellens ). Aliud pro 
"na legiffe videntur, incertum y. utrum ^Y92 deomedarii, an "339 

fiaenati, quod vide fuo loco. Prius malim. fumentorum aliquod 
aut dromedariorum nomen fi praecedat, (2n optime euam at 
citifiumn curfum interpreteris, a tertio UR s in cuvfam effudit fe 
equus. Sic Dedanitae Idumaei Tyriis vendiderint dromedarios cito 
currentes, proprie, in curfum effufos. - Haec quae olim in praele. 
dionibus dixi, a S. R. Schultzio in Cocceji lexicon recepta video, 
auctore, quem comunilitones noverant, non indicato. - Verifimilli- . 
ma fententia; fed le&io nullo codicum Kennicottianorum firmata 
fuffragio: ut dubitandum adhuc, ac pene Hieronymi et Lotheri ver» 
fio, ab anonymo Hieronymi magiflro tralatitia, timido praeferen- 
da, videatur. Poffis forte - 

4) ic et mutare et enendere, vt fint, Zapetia equis infiratn, in 


quibus fedeat eques : idque mihi verifimillimum.. ^ & 


T6. EMESE 


WEEDS EO | mem . |» 0 K$815. 
mNÜET 2 Reg. XV, s. nofocomiumi lepeofos "titi ( Lon ) 

Uzzias, lepra percuffus , feclufus usque ad mortem dicitur, r3 

nussmm, id vero manifefle eft, in noforomio , quale nos  Lazareth, 

. vocare folemus.. Nomen accepit, five ab im iparitate, (a. 4. p. 879.) 

E five a debilitate, n. $- P- $80. domus infrinorus —Unicus ex. veteri- 

bus aliquid veri prodidit , Chaldaeus: füit deufür, et habitavit. [pp 

pe Di Dow extra Flierofolhpma ; folent enim leBroforum nofocomia ex«. 


tra urbem effe, - 

: Syrus, h-slaclcio ortülte, ficque anonymus in Hexaplis 

graecus, ZeUQuies, ex mera conjédura, nullo linguarum Orieheli 

,, um confenfu. Symmachus, ds yexAeimMÉvos: et hoc conjectirale, 
— gnorantiam faf. LXX nomen retinuerunt , & eio "AQQxco9. 

NN Turpifüme errarunt recentioruni pi eric que, domam libertatis ver- 
tentes, quafi vero libertatis: domus dici poffit, in qua leprofus inclu. 
fus, atque'a confortio libero hominum feclufus, Primo debetur tur- 
B2 error Aquil ae, nimis erymologico interpreti, et tamen. etymologiae 

- c parum perito ,. qui & cixe AevDepize vertit, ex illo Hieronymus, iz 
. domo libera, ex Vulgata recentiores." Habet tamen .&t fimile quid. in 

n lexico Kimchius, quem forte alii Íequuti, vocari ita ratus domnm, iu 

qua folitarius degebat, at ff PARURE. effet a fosiis Quod peu 

portentum! m | m 

Idem Kimchius et alias attulit fadsscimbl interpretationes, ut 3. 

Rabbi jonae, domum parvam, Arabes enim domum parvam ^g/5P1 vo-- 

dez 4 care, Ignotum mihi vocabulum 2) "Thalmudis Hierofolymitani, /z- 

ci£ fibi dou iu füpulcro » quemadmodum. . dicitur , "Uzrn mn52 (PÉ 

g | LXXXVIIL 6. Eandem et habet Rafchius , ep Íuo, Breithau- 

pto,.hic male intellectus. — "(95r mortuum, fi epultum, fignificare vo- 


lebat, non, ut Breithauptus vertit ,. manumiffum, 


re 


Mg Uv o2 WS. cognomen Tonathanis , 1 Macc. I Hs 5 

Jonst ani, quinto ex Metthathiae fii iis,-cogn jomen a rebus geftis 
E . 
A7 Qcos inditum d. 1 Macc, IH, s. legimus, quod in "Hebraico li- 


bio his literis fcriptum fuiffe, WUnEnI, vel, On, Syrus nos interpres 
^ - 
docet, ex Hebraico exem isis vertens, et urTM M Ícribens. XNo- 


mea affatum fi Ld ificare credo, a ig£r1 Chald..Dnn JU Id nif 
. placeat, pofis et (LR proffravit, referre, ut fit, five a&ive, 


profiraior hofliom, victor, five paflive, prof "afar, ob fata viii, ab 
hoftibus perfide occifi, r Macc. Xi; 48-53. 


tunm caedere, jaculari, fiumi proficere. 

Notiffima caedendi fignificatio , ut , arbores, ligna , lapides ; nec 
in dubium vocanéar mirum tamen, cum pro noflro quatuor verba 
Arabes habeant, LN is CIA y CAMBIA, eb CA-IALAL, in nul- 
lo eorum fupereffe, Habent tamen Arabes, fed Y in t mutáto, fub 
is Higuari, frm caedere. z 
Caeterum haec nota, exque lexicis in lexica tralatitia fi gaificatio, 
non omnibus locis convenire vi idetur, efique; ubi Arabicum Sm ali- 


quid 1 lucis hucesque ignotae impertiri Hebraico reor. 
Vix placet, PÍ XXIX, 7. ÜN sonh 2mm me "m fonitra | 
Siehovae caedi | fiemmas, hoc enim qui id? nec, caedif flammir ignels 
fic enim fcribendum man53 fuiffet." Huic vero loco Arabici 2:02», 
in tempeflati ibus ac. procellis g gravioribus proprii, aptiffima fignificatio. 
Habet Golius , /iculis, feu glarea geiivit, projecit, conjetit im ign 


 &c. Demtis exemplis rei, quae projicitur, vides, notionem verbi. effe, 
, ] 


faculari, , jaurt. Idém et habet participium veru vehemens , ef 


glar £8 fpas gens veniur — Nec tamen folam glaream, fed et folmina 
jaculans turbo hoc nomine-dicitur, Sodoma fulminum jactu deleta, nec 


A | id 


|. $86 ELEM ^ N.81$. 
id ex Mofe Bus aut "Tacito fiis fed ex ipfo Mubammede, qui PNE 
ides Qyem in Sodomitas rojectos dicit: de hac autem urbis. in. 
ternecione iem M [dati edes Sur, LIV, 24. go cA Lib 
Laoola irumifimur illir fpargentem, certe non, ventum glareas fpar- 
gentem, his enim m nOn iacendio periitfet, aut fubmerf (a etlet, fed . 
proseilam 3 fuluina pargentem. Hinc jam. verba ebraica interprete- 
mur: fonitru De [pargit fulmina (flammas igneas). —Quid obverti 
mihi phyüce. pofüt, non ignoro, non tonitru fulmina Ívargere , fed 
futininum fonum eife tonitru: at phyfice et philofophice vera quis a 
poeta exigat? Condit phrafes, non ut fcholis philofophorum, fed ut 
fenfibus verae videntur. Sententia, demto fenfuum etrore: Deus £o- 


nans fpargit fulmima. 

Jef. LL, 9. legimus de brachio dei, $m na3wmnbn, quod verti 
quidem non male poffit, catdens (concidens, valneraüs) ferrorem, 
i. e. hoftes terribiles, At cum in loco maxime parallelo, Pf. LXXXIX, 
rr. habeamus, S13 Son» DN2T contrivifi u£. confo fum in pulverem 

tervibiler, malim et hic, collato Arabico CA-ka- De D ojetit , vertere, 

qurojiciens i. e. proffernens terribiles. Hoc tamen in verifimilibus ha- 

beo, non in certis. i x^ : | mn 
2n f Juf. 

— Nomen ter obvium, Br XLIX, 22. P CXXIX, 7. Nehem. v, 
123. recte a lexicographis p Vn veri, vel folus pfalmorum locus | ex 
Graeca et Arabica verfione certifiimo ar gumeato eft: quod enim ibi in 
Hebraicis giu um, LXX. vov XoA7CV GUTCU ; a Graecis 


" 
Arabs non iüfpedis Fons. eodem vocabulo zeddidié XX. 


« 


Idem vocabulum. TEES pro Graeco EÓATTOS , ubi Hebraicum Dn 


exprimit, repofuit Azabs verfionis Graecae interpres, pfalmis ( Hebrai- 
| ; | | ^ eis 


N. 819. B ge Yuri | $87 


cis eos numeris cito) XXXV, 13. LXXIV, 11. LXXIX, 12. LXXXIX,. 


| .$1. Ponitur etiam pro Hebraico PUFPEE Reg. IH, 20. XVII, 19. his 
quidem vadbbis ue quas enoto, quod pundis etiam mafore- 
thicis [91 refpondent, — Caeterum definiunt Arabum lexicographi, 
(j-&-2. finum, quod iuter axillas eff , e£ wferiores coffar, fed et ed- 
dunt, pro ul13, duae illi e regione eft, finumque cum corpore facit, 
poni, qui figaificatus ad feriem orationis PL 129. aptior. Ad Jefaiae 
locum c. XLIX, 22. et hoc notari velim, verbum (4-2. denomina- 
tfivam, effe; fufcepit infantem im ulnas , indeque et auiricem, et educá- 
 doréni iufantum , K aóla. ac (oV. did. — Pofterius vocabulum, 
Golio praetermiffum, vide Num. XI, 12.: pofitum pro Hebraico "2M. 


nn Ezech. XXII, 24. fub He (1X1) peg. $66 —568. evolves. 
vum celer füit, fortitus. ei gartitus ef. | 

Verbum, quod mihi quidem denominativum videtuz, non nifi 
ter in Hebraico codice occurrit, Jud. V, t1. Proverb. XXX, 27. Job. 
XXL 21. Veteres relegens, miraberis, vix aliquem ex illis aliquando 
in aliqua veri vicinia verfatum , plerumque nil illos, praeter. conjectu- 
ras habere, nullo linguarum orientalium fuffragio comprobata. Ex 
recentioribus, quos in diverfa abeuntes excerpere nolim, longum 
enim, folos nomino meliores, qui aliquid vert viderunt, licet nón 
ubique illis adfentiar, Schultenfium ad haec loca omnia, et Lettium ad. 
canticum Deborae. | 

Ipfa Arabicae linguae copia fraudi hic effe anquirenti poflit, qua- 
tuor fab iisdem literis radices offerentis, Ue a. céiriter ivit, atque, 
plane at videtur diverfa fignificatione , partitur ef, Udo. incifavil,: 
Qe. proprius fuit , CALI. A. ornavit. | 


AM . Mifii 


- 
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v 


Miffis ambagibus, et longa znültorm divergiorum enarratione , 


"ud promam quod mihi videtur verifimillimum, praeivitque, licet non 


in omnibus his ques dicam confentiens, Schultenfi lus. 


- Arabicum. Das. in tertia et. fexta OBjopenone, (Uola. et 


Usu) eft, gartiri cum aliquo, in quara 4 PEN 1) portionem 


füam alteri dare, et TEN gortio , fors , C exempla vide, a Cafiello 


collecta), denominativa erant a YI fagitta, fagittis enim, feu bacu. - 
lis, foriri folebant. "Vide quae ad Jobi locum habent Coccej us et 
. Schul tenfius, quaeque infra fub pz dabimus. Sagittae nomen dudum 


a celeritate, eft enim idem. verbum Oa.a. et, T iter ivif, [v 


vehementia rurfus. Haec ergo ut ita dicam fignificationum genealogia, 
1) peler fuit 2) fagitta 3) Jagitiir partiri, fortiri,  Accedamus jam 


- ad tria codicis facri loca, 


jud. V, rr. tr»NSD DA D'xvmo verto, di ifpertienter inity 
haufira vel, canales, i. e. paftores, qui greges fuos magno: et laeto 
clamore difpertiuntur ad bibendum, inter aquaedudtus flantes ex qui- - 
bus bibitür. Vide verfi ionem germanicam. Nempe ubi multi greges 
conveniebant, non omnes promiícue, fed fuo ordine, ac forte ad ca-- 
nales-aquae admittebantur , erantque, ut ita dicam, adaquationis le. 
ges, Genef. XXIX, 7. 8. 9. 10. quod dum fieret; carmen bucolicum 
Am | jam dion epinicium canentium.- incipit a loco, ubi pa- 
— flores folebant inter greges adaquandos carmina canere, pergit deinde, 
fed quo? id jam non ex lexico, fed ip(is bibliis difcere velis. | 
- Videtur. haec notio diflributionis inter canales, olim verbo ejus- 
que derivatis perquam frequens ac pene propria fuiffe, Samaritanus. 
quidem "yon pYYm, nomen proprium, Genef. XIV, 7. vertit, quam 
vere? id non dijudico, fzd :amen ex ali iquo ufu 'iniguae, "5 1525 
divifionem, i. €. canale hocdorum, Mira- 
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Mirari hic poffis veterum , non folum a fe invicem, fed et non- 
'nullorum ab omni ufu linguarum orientalium diffenfum! De igno. 
to verbo conjecerunt. - 

LXX. Qwwiv dwwmgovopiwev habent, i. e, pfailentium, cytharas 
aliaque infrumenta mufica pulíantium. Poffit, fateor, verbum hoc 
figuificare, per Cha adpellatum, quadriliterum enim UA mmc A. 
eft, romiuovi: nec tamen ulli reliquarum linguarum orientalium us- 
quam mufica notione ufurpatur, 

" Vulgata, «bi collifi funt currur, a manu Hieronymi, Hic qui- 
dem, quo jure fibi videbatur YVI? collidere, et D2NV/O CHTTUS NeL-- 
tere, fufpicatu difficile. — Prius quidem ope linguae Arabicae expedire 
poffis , cui et Deos eff, ut dixi, celeriter. ire, et Uca. durifare, a 
citato curfu collifio dici potuerit: fed ex Arabica eum lingua hau(iffe, 
plane ipfi incognita, non fufpicaberis, nec quomodo m2NU/D cur- 
rus efe poffint, expedies,  Rabbino fuo credidit, qui unde interpre- 
tationem arripuerit, quomodo ornarit, ignoro. ' 

Chaldaeus ita paraphraftice, ut de illo loqui, ac de ambagibus 
quas erravit conjicere, moleftum et mihi et lectoribus. 


Syrus, L.ol-o firutatores habet, exque illo Arabs: ll-:o —» 
L-i-a Sc ANE i olo ex verbis ferutatorum , qui fusit ft 
; -0- 52 "3-22 — - - 
tey. doBlores, et, fas] uio k occ (-$ aJ r3. (Qe 
ex verbis illorum, qui ftrutantur fcripta eruditorum. Inepta filo Ora 
tionis fententia, et vix fine longis ambagibus expediendum, unde ex- 
- tunderé eam interpres potuerit. 
ARecentiorum aliqui, jacula£ores intellexerunt, putantes tonitrua 
didi, vocet jaculantium infer hauffra, i, e. inter nubes. Sed hos enu- 
merare longum , multa enim divergia. 


8 n Tau 7 SU 03 Tob. 
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job. XXI, 21. 8z S3 verto, forte definiti füst, totumque verfum: 
nat quid füos curet ( f:elerstus ) poff [e? et cim menfes ejus forte dif. 
nifi fumi * i e;poftquam mortuus e(l? Vide iterum, quae infra fub 
QD ad Pf. XII, z. de forte mortis dicemus. Eodem pene redit verfio 
Alexandrina, .ceiOjuol  gapov eod DaggiPaour ; Chaldaeusque, 
A bons, divifi fuut. 
OAt Yxn et 3X7] bic idem. putabat, Assis: Theodo lotion, , edsque 


fequutus Hieronynius, duucseiSacay , fi sutinerur mienfann efus dimidie- ^ 


iur: ex mera illi adliteratione, (quamquam inhac et ex recentiori 
bus vel eruditiffimos nacti funt affeclas) et a filo orationis aliene, Id 
' enim vult dicere Jobus: nihil curare fceleratum praeter fe folum, non 
pofteros , dummodo ipfi ene fit, Svrus quid voluerit, La aisso 


NUES «9 i—b-32423 - OI C3 E32 THAT menfa 7181 eju "UC. 
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fur für efus , exque eo Arabs, X43s! EX d $-0-5 occ 
eb numerus menfum ejur aférvatur pofleritati ejus, difücile dictu: id 


unum, forte ad Arabicum Ue. profecit , iribuii proprium at fuam , 
retulit, "hoe fenfu : e£ eem computur. delifforum quae per oummes vilae 
"menfes cott fit pofteris reiribuitur, cum poenas deli&orum ejus 

luunt, Recentiores quae hic conjecerunt, non excerpo, cum, a 
€orum nec alias eandem quam veterum curam Íufcipio, tum que 1 hic 
ad. ditiffimom M eledtores magni $ Schultenfii commentarium poftum, 
Prove tb7 XXX. 27. ?YP1, foriienr, verto , i. e. fuum locum for- 


tiens, fuis ordinibus et t anquam compofito aemine incedens: rex nui- 


Fein 


fus eft locuffis e£ tainen. omnes ordiac fauquam ililari incedumi. Vide. 


2, 


joel. II, 7. 8 Nempe recto femper tramite. pergunt locutae; altera 
alteram noà impedientes , &tque adeo ab orientalibus e exercitui conipa- 
rantur. Rem habent e et ámaginem, |; non ipiam phra n, LXX. éxeTec- 
veut; o. Évis peAuspirTos e EUTRATOS, * vn a 


Syrus 


7 
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Syrus et Chaldaeus, ex conjectura, ut videtur, TU2ZDWD «am. 
gregautur: recentiorum conjecturas, aut adliteretiones cum 1r, di- 
-fces ex Schultenfi 0, aliquas plane damnante,. tam vera fententia ac 


jufla, ut nec di ignae fint, quae repétantur, 


yen lapillus , glar cà, Proverb. XX, 17. Thren. ilL 16." 

Vera, ac pervulgata jam inde a Kimchio et Reuchlino. vocabuli: 
fignificatio, , quod praetermittere potuiffem, nifi et rationes ita verten- 
di Mudieipdus effent, et de etymologia dicendum. Ergo ex antiquis. 

Prov. 20. Vulgata calrufum habet, in V hrenis LXX. xpiQov , -lapident 
( male le intelle&um Arabi, qui eum uS judizimm , vertit) Syms 
i-2iLo Ínpides, Chaldaeus 'TY2 Japillor, In Proverbiis uterque Ára- 


maeus harmonice, MET et ARN Arabes quum fub radice sia 


Go Nialieup. TES SUA pilar, $e A glartis ab. 
mdans ferra, et quadriliterum , Uses. lapides. ^ Putant had 


] pauci, a imn nomen ductum, /lepil/o mumüto, nec obnitors quam- 
qoam haec nut et mauuendi fi guificatio, quam iingua habet Aethio- 


pica, Árabicae filia, matre eam ignorante, denominativa potius a la- 


pillis videatur. Sed hoc utcunque fit, aliud mihi ea verbi (o-5. figüi- 

ficatio, quam p. $87. pofai, offerre videtur: a celeritaté, jactus, ut 

fagittarum, unde et fagittae dictae; uid? fi et a 'acíando ac PargH- 
É aA 3.q n i 


do, lapilli et glarea? Sed hic jam in incertis me verfari video, nec 


"d 


fententiam, fed conjecturam promere exiflimari velim. 
Dicendum et de Vulgata, quae Thren. TIL 16. ad suerum ver- 
, Cet fregit ad. numerum. deutes meos, i. e, dentes meos omne). 
e. a calculis et nuineri dici gunenunn quod calculis in numeran- 
do uti folebant, eflque Arabicum c9 non calculus folum lapil- 
lusque, fed et, amer. E | E cun 


— 
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S QUE aum fusi? Nun; XXIV, 8. 
Non placent e e0; quem dixi, loco Q'SIDT /agifiae, licet Yum) 
Yn , opitulante Arabico Qe me, Vertere poífis, five, goliet acu- 
eique fagittas fans , five, quatiet , et in vulnere agifabit , fagittas fuas. 
"Turbat totum orationis filum, imaginemque quae in(litui coeperat, 
| fagittarum inentio: quis enim fagittse locus, ubi victores C Israelit e 
beíliae carnivorae, leoni, comparantur?, : 
Ergo malim cum Syríaco jesus humbi, dovfus , conferre , Cu. 
T idis fub mon facta mentio, Cp. .797.), et dorfum gur Cho. 
fiis) percutiet , vel franget. Sic praeivit Syrus, «nom za 2m 
Nempe, cum Pew, V , idem, ex quibus qud primam fit? 


quid ab 2 altero ortum? non expedio. 


"En, verbum, "hm tubis cerimit. 
| -"Enius verbi Hebraici loco Arabes. quatuor hibenes fonds atque 
apud illos pun&is literarum diacriticis, diverfa: ' | 
.. X) [9 circumdedit, quod apud hifloricos maxime de urbium 
. obfidione ufitatum, Hinc et je Jepimentum , caftellum., mu- 
uimentum, Aethiopesque vallum , urbiumque obfeffarum. circumval- 


lationem dixerunt. 
2 raten fait intohuit, unde à. focus habitatur, &c. 
Den [ens fait, f & 
E pe friguit , cojus apud Hebraeos quidem velligium. nul- 
lum poem. d uu | 
pd o n ELI or zo$ 
4) I-A, virnif, unde p LN (a- LA. virer, 8 [7ó-- 
viror , Q"2à-&] viridis ( Abulfedae Aegypt. p . 28.) itemque nomen 
gemmae viridis Exod. XXVIL, 17. -o viridarium. C Abulf, 


, Aeg. P 7.) Huc et fufpicor referendum Syriacum B» calamus 
| firipto. | 
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firiptorius ; (chreft. Syr. p. 106.) calamo a virore dicto, quod ex 

aru&dine fumitur Arabibus Syrisque. | | 
Hebraice quidem ut verbum non occurrit, nifi in. conjugatione info- 
lita, wE*uTTA fuba cecinit, 1 Paral. XV, 24. p"Wno 2 2, Paral. V, 12. 
(ex 19 codicibus Kcanicotésad, impreffi enim D'rmm habent, 
alii mfer. Do vel rro) VIL €. XIIL, 14. XXIX, 28... Deno- 
minativam a FTT, iuba, verbum conjugationis Arabum duodeci- 
mae MG formae infolentia multae lectionis varietati , quam ex 
Kennicotto difces, jam Y omiffo jam * bis pofito, occafionem dedit, 
notaeque maforethicae, Y "Yrv fuperfiuum Tfade, fuperfluum dicenti- 
bus maforethis anonymis, quod aut a punctatore, neglectum erat, aut 
cujus ipfi rationem reddere pro fua grammaticae ignorantia non pote- 
rant, — : ! | 
' Caeterum videtur et hoc verbum, et nomen tubae i17W]Yh, re- 
ferendum ad num. 2: &. praefens fuit, unde —a-A in quarta 
eft, proefentem | Fitit, adduxit, adefft ju[fi m tuba. inde dicta, ios 
ejus fono congregabatur populus, quafi, adeft jubens. Vide Num. X, 
Ae | 

"zn ; ng atrium, 

Facilis et obvia ultro fe offen notiflimi vocabuli derivatio a primi 
verbi je f ignificatione , circumdedit: locus fubdialis , muro, -aut, 


ut atrium tabernaculi conventus, aulaeis circumdatus, 


Wn c", pagus, inprimis por£atilis Nomadum ex ientorüs 
E |. dn orbem pofitis, . | 

Pogum T vertunt lexicographi ,- mec tamen liaec fol a vocabu- 

li, ac forte ne prima quidem fi fignificatio , fed et portatiles Nomadum 

pago fignificat, Zentorüs in orbeni pofitis con fautes, quos "Patarico 

vocabulo, a Mogolis'ante quinque fecula late per Afiam Europamque 


2x : : . s victo- 
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victoribus accepto, Horde dicere folemus, medii etiam feculi latinita- 


te kordem. —Sic quidem et Arabes foum. ova. ponunt (Arabum 
E " " 


£f * 
- 


cipes j m vic Cu? 2 aut foniifiam | majore em vertit d et Hebraicum 
vocabul lum ine di bio accipiendum; ubi de gentibus Nomadicis fer- 


3 


fno, ut Genef. XXV, 16. de ismaelitis, IS XLI ir. de Cedarenis, 
hac orationis ferie, membrorumque par allelismo, excínze? psssRTUM, 
et urbes eju : HORDAE (ab urbibus ut videtur di ies e) quar hhbitani 
Cedareni, ^ Sic et, ubi duabus tribubus Nomadicis trans Tor | 
Rube enitis et Gaditis, tribauntur , pmi D Doy. urbes et crcumjebh 
pagi, erratici nempe ac Nomadici: Jof Ki, 23. 28. in píalmo et. 
iam decimo v. 8. own DNO mia; pagorim , hordas intéllexe- 
rin Nomàdüm Arabum, Davidiillis in defertis cum rege Nefibeno bei- 
.]um gerenti infeforam, ex quibus Israelitis infi didbantür- eosque im- 
pude iuvadebant atque opprimebant, 

Medio aliquo fi ignificatu habemus Nehem, Xii, 29. ubi cantores; 
alibi patriam habentes , fefto- inaugurationis murorum. crea Hier ofol; y- 
min aedificant DUX, non quidem illa.ex tentoriis; non hordas, 
; quippe quibus aedificandi verbum non aptum, nec tamen flabiles pe 
gos, fed extemporaneos, ex tabernis, 

Hoc tamen: idem vocabulum et ad pagos flabiles tranfit, qui for« 
te ex erraticis des fenfim: confliteruüt, Sic ipfam, quod adfere- 


bam, | Arabicum LA eft et; oppidanus , pagauus ,. fexus labens 


focum , pe locus kabitafus, fpec. fixis, ef extra campum pez 
fabitacuh hum. arbouum. et feu m, 8 Sica. domi cili fà Jexi locus ,.. urbr, 


aut pagus. (Vi deas et urbes non paucas, forte initio hordas , Domem 
a, "Wr habere, ut, "UN ED, ik WU "EDD etalies, quarum nomina 
in indice onomaftici Sud legi, quam hic, malim; 


Caeter- 


(o K$825- aT. wem wen An C DEUE 89; 


Caeterum orthographia Arabica duce nomen referendum. ad ver- 
o - 


bum. fecundum pes pratfens fuit, incolunt loriti y unde et Toga 
gexeratim, locus habitafus y p? popttofus C Nubienfi s. P. 10. II. 
textus Arabici). E incolendo pagi didi, quafi, babitationcz. 


VM Ku vum gramen, habitatio. 
- wr), ubi grameu, aut porrum. f gnificat, ad LX. viru, 
referendum. . De "vun porro, Num. Xl, 5. , fuerunt quidem , qui du. 
bitarent, nec certi quid attulit, qui eo de vocabulo egit, Cel(ius, Part. 
It. hierobotanici , p. 263-269. Nititur fignificatio auctoritate vetec- 
um, LXX, Vulg. Syr. Chald. et Arabis utriusque. £e 
je XXXV, 7. "Y3n) ar undinetum. effe Videtur a virore dictum, 


V 


plene ut fupra monui, Syros calamum a virore dicere. 
—OÀt hae fi guificationes plane non aptae loco Jef. XXXIV, 12. ubi. 

vaflata. terra fit 3y^ 1335 Tun. Chatfir pro Jeruthionibur , non vi. - 

 xidia, fed candentes arenas habitan uibus. Hic ergo ad pem relatum, - 


habitarulu im verterim. | 


nyown Hadramaut Gene. X 2 
Nomen regionis Arabiae Felicis, pon feu, ut fisdem 


OQ »-»--— 9 - 
fiteris Arabicis [cribitur, , quam in tabulis Afiae. d'An- 


villianis ad mare Indicum. invenies poft g eradum longitudinis 65, lati. 
tudinis I4, quamquam in Niebuhriana delineatione jam a gradu lat. 


I3: incipit, Vide de ea plura in Spicilegio geogr. T. II. P. ies $9. 
T nbn ftulpere , figuram imprimere. —— 


. Licét reliquae linguae Orientales verbum hac fignif icatione non - 
dubesat; pro certo tamen fumo, quod tradunt lexica, rYpn) effe, iu. 
; feulpere , figuras imprimere, Loca Ezechielis VIII, 10. XXIII, 14. ita 
clara, ut dubitari nequeat, ex ix poflerior et hoc docet, non 'et 


Ec TEE. | . ppn 


v 


: N. 827. 
E ut (yaosytna poni, illo forte ex. hoc. per confufionem radicum 
Ortó.. " Praeiverunt et magno confenfu veteres, quorum audcloritatem - 
en. in Ezechicle utrobique habent, Vulgata, depi&la, Chald, 
TYz0, Syr. eus . (pila; vel, , formata). LXX. c. 8. ieryerygetpait- 
.J& et c. 23 - lyon opt: 2 Reg. VI, 35. (quo de loco, . paulo ob. 
— fcuriore, dicemus fub au LXX. ierUzwow, Chald, 399 qigia- 
ín, Syrus M «s, /Pulpta, ZR E c 

De: folo salde dobign poffe video verfu 27 capitis XII Jobi Dy 
pne "3 OU, quid enim hoc eft, radicibus pedum. "eoruth 
figuras Ccharacleres ) infeulpis2 Pleraque quae ibi habent interpretes j 
^- difplicent: Clerici, circumfcvibir pedes IQE05 ut nequeam exira atfibi- 
zum protedere, (quafi | vero. circumfcribere et pingere eadem fi nt, li- 


-neisque ductis captivi detineantur). aut Schultenfii , flatuta: fua pedibus 
siis imprimir, i. e. humi | projeflo verbera fub plantis. pidum duffigi ju- 

bes, quis probet? Ex veteribus ergo duo aliam Bine notionem verbo 
dederunt, Vulgata, rowfideraffi, Syrus sz, forte 19 idém pu- 


tantes quod 137, fed nec haec filo. orationis apta. Conívetam reti- 
nuit Origenes, Hebraica in Hexapli GeerxagetTens did Chal- 
 daéusque. QW. : aibi 


Mihi quidem , fi alia quaerenda fi ignificatio, ipfa fe ultro offerre 


" A 
recepta Arabibus Rigandi videtur, quibus aA eft, Jüccinfhosium , 


quo imn balneis corpus vevintiunt , itemque, Jour corporir, ubi illa. ad. 


Cfringuntur: — Verbum quidem ipfum G3 eft, doluit, fed frequens 


Orientalibus, vincendi verba ad dolorem. transferre, Sic fententia erit: 


. gelibus meis cireumligas catenas, quafi cippus tuftodiendo non fufficeret. 


. Quod (i objicias,, non plantis. pedum injici catenas, promta refponfio, 
. wüdites pedum, non plantas effe; fed talos, Vide infra fub Yd. 


- Sed video; multo etiam aptiorem; modo recte intelligatur, c cOne - 


fvetum verbi fi (igaificatum effe, atque adeo inter duo perquam verifimi- 
24 lia 


Mos 
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lia ambigo. Id an e omnia Q5nnn non idee veltedum videri , i i- 
feulpir, figuras imprimir, fsd, eum reciprocum,. ómfcuipis fibi, hic- 
' aegre locum tueatur, ex prima vi conjugationis-paffive , fgüra, "ofa, 
tharatier imprimitur. Jam ergo effe poffit, — . 
1) plantis pedum meorum nofae at Jfigmata | inuruntur, utin fce. 
leratiffimis fieri nebulonibus folet, quo, fi vel aufagiant, cippos- 
que et vincula. rumpant, agaofci et prehendi poffint, Egregie 
- apta morbo Jobi i imago.: turmiores.'et exulcerationes pedm in ele- 
phantiafi his infamiae notis comparabuntur, - | 
2) Compedum etcipporüm attritu pedes vinctorüm exulcérari, at- 
"que fi diuturna vincula, ita notari folent, ut deleri per omnem vi- 
tam veftigia catenarum. néqueant: verte ergo, cipporum. vinculorum. 
que attritu peder, mei crudefzunt ac. motontur. Aliquid hujus expli- 
cationis jam alii viderunt a Schultenfio citati: cippi vinculoruxique 
| figur ar pedibus i imprimi volentes: id vero folum non expediebant, 
quomodo radicibus, id vero eft, plantis pedum imprimi poffint, 
quas cippus nou làedit, non magis quam calcei lignei, quibusque 
- eircumdari vincula non poffunt. — Sed omnia expedita, modo" radi- 
i ces pedum, falos interpreteris , aut, quidquid imZer falor ef genua 
eft: (Vide W^WU). Et haec explicatio hifloriae morbi aptiffima : 
elephantiafi maxime ta ilos adficit, in quibus foeda ulcera, et mons. 
ftrofi tumores, Z | ] 
Hanc ergo non dubitans praefero verfionem, ofa imprimifer , dubius 
inter duplicem ejus quam vixdum propo interpretationem , praepla- 
cente tamen pofíeriore. | 
^ Ad hanc radicem et retulerim,, fed mutatis pundis, spm infia. 
 pentur, Job: XIX, 23. fed maforethae ad. j pn retulerunt, idem. cum - 
"npn fignificaturo, 3pm", nec obflrepo, cum 37 codices Keanicottia- 


ES s adeo Nnm habere | videam. TEMPE m 
| AR |, pg 
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C CE ppn. ph; PÍCV, ro. ppno Numi. ) XXI, 18. 

| | De radice pon, cujus prima vis in caciendi intidendo , pergit 23 
ad fcribendum, flataendum, Jenziendum , verum jam ab initio viderunt 
lexicographi. Duo, modo fint, quae. addére velim, 


gr .PÍ CV, 1o. ub non de praeceptis , fed promiiffionibus divinis 
fermo, pronifum firiiatimi et verum interpr etari velim, ex notifimo 


: Arabum SEN vérifas s et Axa firmaiit diui; flare feit  Sfatobo 
pni in firmam. prom iffi JOHEH. 00.0800. 

Num. XXL.18. chi: nolim hgistren iatelligere, qui nihil 
ad fontes, ( abfarda. fententia ; oderunt fonteur primipes cum) legiría- 

— fore baculir fais , quafi baculis. fontem | effodere pt 1) fed portiones 
di ifiribueniem, ut denominativum a pn. ffatutum , demenfumn , portio, | 
feü potius jon paff 1ve, ipfam portionem difir ibutam, - Aqua novi 
- fontis per portiones bibentibus in utres. fuos diflcibuenda, Sed vide 
plura, quae hic locum non habent, fub morua uir. | 


] "Dn Jon 
| Scrutandi fi gnificationem,  indubiam illam. quidem ac frequentem, 
^ápec Arabica lingua nec Syriaca habet, nec ulla dialectus orientalis , 
| praeter Chaldaicam, "forte non a matribus. Chaldaeis acceptam , fed a 
 magiftzis , : exque I Hebraismo- tralatitiam. ' Ab hac radice, | 


o"Phb Pf, XCV, 4. cuniculi fo forum metalli. | 

Nempe dei i in poteflate effe dicuntur YN "pnmo, ad literam, 

irutationes ferrat, Hae vero quae? Cuniculos intelligo alte in.terram 

ados, quibus metalla. inve[ligantur,  Favet interpretationi fequens 

membrum, Yo t3 nmevm e labores monium Juecus fodinae) 
Jün£ ipfur, de quo vide fub ; TNI uU Tape es ROS 


BU 


uses. t s sm CES s - : $99 


22 Cyn contenir: Proverb. XXV, 28. XXVII, 11. 

;s Ed quam dixi, fcrutandi figüificatio, et ad haec loca translata 
a lexicographis: eff et: iliterpretibuss: non fine sliqua vi atque "artificio, 
maxime.c. XXVIIL, 11. * Non vacat jam, ea defcribere et ad examen 
evocare quae tentarunt interpretes: fufficit omnia peifpicua effe, at c 
que adeo:pulcrá, .collato- Arabico , $ c. coniemfit.  Eiinc vertes, ut 
a pofleriore loco Prov. XXVIII, II. incipiam, /apieur ffi videtur. di- 
wei, fed pauper prudcus 337yonm coniemmit illum: etc. XXV, 28. pau- 
lo aliter divifis in.voces literis, "232 gm 0m et coniemmere ho- 
norem, ipfo majus honore eff. Vide ,verfionem germanicam, notas. 


que ad illam. — «S - » 


Ad hanc contemnendi fignificationem referendum quoque videtur, 
: mon eaffellum. invidiam. 

In codice quidem Hebraico non occurrit, fed eft in hiftoria Judaica ce- 
leberrimum.  Caffelluin, quod Syri füb Antiocho Epiphane in monte 
Sione aedificarunt, templo imminens, ejusque aditu Judaeos prohibens, 
"Awge dicitur, 1 Maccab. I, 33. graeco forte nomine, quod Graeci con- 
diderunt. Thalmudicis tamen, et Rabbinis riYprt [cribitur, quod ipfum 
nomen caffellum invi&um denotat, con£emuens omues oppugnantes, fere ut 
Syri caflellum invictum, 1280; m n rebelle vocare folent. Caeterum 
haec arx Acra, temporibus Maccabaicis celeberrima, non fita fuit in 
monte a feptentrione templi, qui nunc hoc nomine vocatur; erfore 
ex figmento Jofephi orto, fed in Sione monte, qui multo eft Moria. 
altior. Plura vide in notis ad- 3^ Macc. L 33. pag. 30-24. Haec 
ipfa quoque pauca non fcripfiffem de nomine'in facris literis non ob. 
vio, nifi.me radix ^21 eo deduxiffet. - Tenofcant, fi male factum il- 
' lis videtur, lectores zee£eyo. d "LIUM e 


H 


ERO uo Bg són 


2 


| Kennicott codex d 202) DJ" "n. 


- : E : . " - 
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AU merdam- ejecit.  tàcabit. 
' Verbum ex commentariis doctiorum fatis notum, , fedi in plerisque ] 
Ced etiam vel nuper editis ,: male : omiffum ,: nec tamen omnibus; ;l 
babet enim; quem. infpicio, nec poffam non. laudare, Simonis, Omiss | 
furcs'e érgo prope eram, et ad illum:remiffurus; cum tamen.-fit nonni- 


M 


- hil adderidum,  plerorumque lexicographorum: defectum: farciam, I ME 
Habent ergo Arabes, et vero foli, . p depofi it alium É mal- 


fem. ob foriiam femipaffivam per Kesre, laxafas fait alvo) tatavit , 
— tertia radicali N ex Hamza ee fed ob praecedens Kere femi- 


. paflivorum i in * mutata, E - merda, ' p5p iue. [i pA fer- 


5. canis graeci , .e. album graecum CVide. F di i  defcriptionem 


| animalium P. ub n 3. ) Verbum i in Hebraicis t non occurrit: fed inde 


: e Hc chm ferra; FA E 


E" Kethib 2 Reg. XVIII, 2 27. Jef XXXVI, 12. his vocalibus alruendi 


D? "OD, pro quo mollius : vifum mov Judaei. fobflituerunt,- 


SESS Dy Jfer Ct cólüinjarum; 2. Reg: VL, 23. in Crib. — — 
i, e; cicer frixum , ob fimilitudinerm flércoris cólumbarum ita- didum: 
; dec quo ita egit copiofe. Bochartus in Hierozoico PROLLLccu no- 
bis.quidém otium ; . ledores ad- euni ablegandi, - Unum de fcriptione- 
monendum: cum Jod. duplici Dv mni in duas voces difpefcendum vi-. 


— "detur, ut habent Xil codices Kennicottiani , legendumque Dev. "n 
: Meph: tert, radic. ut Arabes i n ipfo verbo faciunt, in: Jod mutato; cum 


Tod: unico, ut XXI Kennicottiani codices habent, . mmn E SÉ 
dum. NT. .quod. Simonis. .habet;. nom fatis ad leges - 'grammaticas: 
fictum, tertia rad. N rariffime prorfus. excidente: habet tamen eb unos. 


S Watts ch 


- mno 


- 


"P 


-— 
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I dit mNynto 2 Keg. X, 27. dair inae | 


ddem d 8i o lotrina. Hic quoque jube. mollius. ipfis 
vifum DnNYY. ut Keri fubflituerunt. Syrus harmonice, bpulo dan, 


| ex quo difcimus, radicem et Syris eadem fi gnificatione ufitatam fuiffe, 
LXX. AvT£Qve , Vulg. fatritias ;. anonymus, xVTTeGYo., . (Solus Keri 
interpretatus eft Chaldáeus , NUN nipsto má dotium eje&hionis honi- 
Tnm, dubium, | quo fenfu, utrum, quo merdam ejiciunt homines? 
an, in quam impuri e. g leprofr: ex civitate expelluntor? Prius praefe-- 
ro, namque et 2 Reg. XVIII, 27. Je. XXXVI, 12. 27. übi D'NYS 
nil aliud effe poteft, quam, flercora , Chaldaeus vertit; Pope? 


| 0 2o ficcavit, bellum geffit , i debellavit | vaflavit, 
. Non duplicem | modo, ut plura. verba Chet radicale habentia, ] 
f igoificatum, fed et plures legentibus offert; 


D Frequentiffimus apud. Hebraeos.eft, et. certus, rÜ inondi exfic- 
jmd: fed reliquis linguis. Orientalibus, fi a Rabbinico - - Chaldaica dis- 
cefferis ignotus: apud Hebraeos. unde: ortus, nón liquet,.ac vix con- 
je&tura fuppetit. Generatim. quidem de omni ficcitate vfurpatur, at 
ubi verbo (2^ opponitur, niinus fignificat: vide. Genef. VIII, 15. 14. 
ubt: decrefcente. diluvio, primo die menfis primt yo ann 
yoNTI f tttafur agua. a ÍerTa , i.e. non amplius i in terra reflagnat; ter- 
ra non mería aqua; eft, fed: exfiftit, coerofa tamen; .menfi isque demum 
fecundi. vicefi mmo feptimo: die- vw TNUDY exaruit terra. Hinc et 
explicandum, quod in. .compofíti tione utriusque verbi 2m praecede. yi 
re; Vj2* fequi ut majus folet job. XIV, 21.-Jef XIX, s. 2*T^ "r2 - 
v2 ftuvius exficcatur (coenofo. tamen adhuc alveo): e arefcit. - 


"Voluerunt non. pauci, ubi vaflitatis notionem: abet, hanc à f cci- 


tate fiticuloforum poni. defertorum. Dubito, primo quod ex propria 


m d 3 . m fbgni- 
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f gnificatione non a£idam fi ccitatem. notat z "deinde; ; ut infra docebitur, 


t m x 


nmn non tam deferta funt, quam vaflatarum srbium aediumve | m 


dem. | 3 " C. ie á 


volet. 


- 


(^a c my x. gladius ,. bellum , 'quod vide infra, ub numero, 838. 


Hinc. ortam, quod habent Ar rabum lexica j acuit gladium , bellum gt- 
fts fpolizoit feu, ut melius dixifent; diripuit : Syrorum , p 
| bello. vicit , expuguavit urbem,  monnuüquam et, quod cum ex- 
pugnatione conjunctum folebat effe, giripsit , ( Chreft, Syr. pag. 73. 
feu chroriici Edeffeni anno 850. 5 Ne Sso, |f azac Ss Dp» 
| 4xpuguavtt, aut, diri ipuit , ütrumque. enim factum, Sorem et "Aep- 
gam: p.87. de Bagdada anno 1288 a Mogolis expugnata et per feptem 
:dies : epus e L- Ig) vaffavit , Ottidit, excidit, — 7 
Hinc apud Hebraeos. vaff andi » et. vaffitatir notiffimam: fi igaifica- 
tionem 'flaxiffe arbitror, et quas infra. adferam DÜIND, nume. 
" Huc et referendum. putem ; fed aliis'inflruendum. vocalibus; Eli. 
jardin Job. V, 1$. Dref2. 2Óno j £V Jalvat. vitlum , feu.de- 
-bellatam, ex ore illorum: difplicent- enim | pundla, cmo. ex quibus 
manifefla" gradatione- fermonis, fed. defceidente. : atqu& élumbi ,- háec 
) prodit fententia; falvat ' rZ glodio; £x re illorum jet ex quas did 
pauperem. -  dnvérfo- ordine dici oportüiffet,: ex imam j- "ex )rifiu, 
gladio. — temque '2 Ré. Iii, 23.. mien 3232: praelium. £OTI-- 
nüferunt rigen: (quod: ibi piaecedit. 2 Imm. tripliciter exponi poteft; 
five, üt habent puuda wm (im- Hophal;, fed: anóniálice: pofi to: Tfe- 
re) fi Hm ve im "Niphat; fOndy xitfümque ; düfinitivissin. "eduplicatione 


verb i: five; 2mm, ; conflradtum cüín:, praecedentibus, ings d Pec 


TOS E , 0o 
: Pe) lr x s oues fs : : 
li : i Me Vdewxq ro ope REO Vus Pag qup E DR UR RAI eS ta V euis Aen a" E ng 
: Lot f Z 
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Gl. 


DN peti tillud dob n nec verbutn Talis "hif Poen 
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Gladius, unde nomen-acceperit, quae prima vis verbi fuerit, 
. ignorare me faífus fum: quod enim habet in lexico Simonis, proprie 
-  getidit , excidit, mere eft conje&urale, non certo linguarum orienta." 
lium ufu firmatum, v nd findere , perforare , fob. é habent Arabes: 
non fub .. Hm FG Mr px 9 
. III) Haec ipfa radiz v.s -—. Arabibus aliquoties, folita literarum. 
B et M permutatione , confufa cum tai, aer, prohibitus fuit, 
Teac eU . : . aw M ou a "n * Pow 
quod infra habebimus: hinc va! (ome gynaeconitis Sur, IL, 32. 
PEELES qt mU | 
(idem quod alias . .-& ) coemaculum., a reliqua domo feclufüm, con. 
clave vegis, fan&ior in femplo locus, — Hac fignificatione verbum nu' 
fpiam in Hebraicis occurrit, fed notanda efl, ob nomina derivata, for- 
te hinc expedienda.- pa n 
IV) vo,-&. duplicem Arabibus fignificatum habet, 1) dirti, 
inculti, vaflandi, defolandi, quem 'et in linguis Hebraica Syriacaque 
habemus, habuimusque jam fupra num. 1I. 2) findendi, et perforau-. 
«d i o? des E E 3 
di, e.g. aurem, unde et v5 p foramen. Acciditne, ut «5 2» et 
CU -& idem fignificarent? Nihil certe hic novi, preter //ffomir notio- 
ném. Id unum notemus, ad hanc radicem et /ffigwae nomen Arabi- 
C a - Po Ye j hr : ^ P. 
cum Syriacumque, CJ» -- € |20o;—», vel noftris notum botani- 
cis, CCliaruba) referendum, nefcio, unde ducto riomine, — 54 
— V'affaudi notionem verbum Hebraicum faepiffume habet, utrum 


"gd hanc radicem ,. an ad «5 n referendam ?. interrogari nolim. 
220 25, mw gladius, bellum. . es 
Giadii fignificatio notiffims, in qua mirum, et hoc et alia gladii - 

E B: 7 20-4 .9- n : Mr cn 
nomina; L-2i—9 , (UJ 2, es fub mafculina terminatione ge-. 


neris effe aut feminini aut communis. Hoc unde? cum gladius vel 


maxime mafculus fit? 


Des "d zhn esmon "DE: OX 


- 


| ^ A gladio et bellum dici, ex. lexicographis melioribus notum, wt, 
: Ex V, 3. bevit. XXVI, e. Jerem. XIV, 12. £3. 15. 16. XIII, 


11. (5)... - Sed his multo irifi ignius exemplum, Genef. XXXI, 26. abe. 


gifi filias mear; 2n nro ut bello captas (ubi ne polfis quidem, 

gladio captar, vertere, gladio enim viros; non. feminas captivas facie: 
.mus).et, fi mecum a punélis. nmaforethicis- feceffi ionem facias, 2 Reg. 
HE23. 24m 55 n" Janguis hic eff praslii. — Ta. feceffione. a punctis 
mecum confentiunt, fed. nimis literaliter vertunt, . LXX. eiue voUTG 
E écuQaias, Vulg. fauguis gladii d His vero locis , aliisque i. 


 laftrandis; notandum, Arabibus U, füapliciter, atque ita ut ne 


con(iruentes quidem cum aliis verbis de etymo. cogitent, bellum. effe, 


ut in fabula .Locmanni; decima, infer aquilas et. lepores aliquando 
56 - 


- Fx n incidit bellum; quod nemo fanae. mentis: verterit, incidit | 


| glidiur, . Alia. exempla probantia. receptae in.lexica Arabica fi 1gnifica-: 


sionis s -belluns , ex bibliorum verfionibus dabit Caftellus;. in P 
i bus ioi nonon et méAeuec. ponitur, 


E et rm lora vaffaia, vuinae, p dislbems 
^ Jam fupra i innui, nomen non deferta fi guificare ab ariditate ita 


dida, fed vaffata bello loco, ruinas, rudera, "Sic manifefle quidem ! 


| dei urbibus vaffatis temploque ponitur, mafculinam 2^ y Jef. LXI, 4. 
femininum "3mm Levit. XXVI, 31. 33. Jef XLIX, 1 e. EL 3. LIU 9. 


Jerem. XXV, 5. XXVII, Mn Xu, 2. Xux, 13. Ezech. XXXV, ds 
GO XXXVL OU 


(i - Haec guidem iesus quod gratus m ex Stockii lexico ex- 


.Cerpfi, hunc enim évolvebam; quod eft reliquis omnibus: ih colli- . 
.. geudis fi gnificationum exemplis diligentior: fed mirari fubiit," 2 vi. 


fo tam diligente et háec adleta effe exeimpla,2 Sam. XH, 16. Jef. 
^d, zo: Ezech. XXI, g. .9. Io. quibus locis propria. glsdii notio 
spuor pf. exu, IO. bau sdnumerari pofüit 


ES 


— 
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| XXXVI, 10. quibus ex claris atque illuftribus locis. et reliqua interpre. - 
tari fas eft, nifi quid obflet. oo ups ay PS 
i '- .Notandae etiam phrafes, veaedificare ruinar, quam nón uno Vero - 
. *bo Hebraei exprimunt, Jef. XLIV, 26. DON omma vülas £ü« 
—— sum vefurgere fatiam , LVIIIL, I2. now pan 333 aedifitabunt rii. 
nar antiquas, LXI, 4. bis in eodem verfu N now nimm 33 et pau. 
lo poft, zy "ww NU*n refaurabunt urber vaflatas , Ezech. XXXVI,- 
.10. 33- habitata faciam urbes manm 3333] e£ reaedificabuntur rui« 
nae, Malach. I, 4; n2 5322, Ezr. IX, 9. mann. nN TDvn 
refürgere fatere vuinas ejus. " "E 
Jam et intelliges Ezech. XII, 4. in ruinis enim vulpes habitare 
amant, nec Pf. CIL, 7. raw 033 legens, avem quaeres defertorum, 
fed ruderum incolam. . ; MIMELGE NL | 
——— Haec tamen fignificatio vix fufficit, vni loco, fob. HII, I4. eX- 
| pediendo, ubi ex ferie orationis de magnificis regum fuperborum fe- 
pulerís poni videtur, Yoh menm aan. Conjeceram. olim: qu 
- atdificant vudera fibi in fepulcrum, id eft, "qui ex ruderibus vaftatarum 
. urbium fepulcra fib-ex(iruunt. Magnifice dictum, fed nullum ejus. 


modi fepulcri, tyranno et vafiatore orbis terrarum digni, rerum ufpi- ^^ . 


am geftarum hifloria habet: qua parte laborare audaciusculam interpre- 
fationem fateor.  Poffis forte tentare: qui deftruflas ac vaffatar utber 

| dnflaurant : fed id a filo orationis alienum , de fepulcris enim, tüto- 
que in illis cubili agi videtur. E AE | 
Ectermannus in verfione Jobi Germanica, fépulcra in rupem ex- 

cavata intellexit, a 3 perforare;. Non. obflrepo., multa in libro 
Tobi inveniens Aegyptia, in fuperiore enim Aegypto alte per. rupes 
adactae ambages ac labyrinthi fepulcrorum. Diffido tamen: «5 -& 
— eft; am perforare: num vero et, foramina per petras et faxa adigere ? 
ur | | Ya : - 5 CE - Hujus. 
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Hujüs f gtcstonos -desiciii ignotae, enti expetierim. antequam. 
- adfentiri aufim; — Nec video, quomodo fepulcra per rupes adacia et 
excavata aedificari dici poffint: excavantur, effodiuntur,. non acdifi 
cantur. - Ergo néc: haec mihi fatis probatur fententia, des H 

: Hic quidem eam, quam fub verbo 391 tertio loco pofui, f gai- 
CÉsionem "anam c ) ortam, adícifcendam fufpicor, ut fit, 
qui aedificant fi fbi templa ,' vel, adyta; Magnifica fepulcra, maufolea, 
templorum nomine dici poffint: et. vero pyramides, Pharaonum fe- 
pulcra, | veriffime àdyta funt, intus in medio aliquod-adyton habentes, 
in quo regum corpora depofi ta, Id mihij jar verifi millimum: verterim 
E SaeE templa ; maufola. 0 0 00- ad de 

Subticere nolim conjecturam, cujus mihi, non quaerenti, in 
mentem venit, Scripferitne: audor libri per He rm3^n? hocne. it 


idém, permütato et hic 7 atque $5, - Arabico E , quod eft pyra- 
dnidum nomen? Vertendumne: qui acdificant py: amider fibi? Puer fit, 
fi quis 'obrerterit, non ejusaetatis pyramides s effe, fed multis poft fe. 
eulis, . Davidis circiter tempore aedificare coeptas, Is quidem hiflori- 
cos non intellexerit, qui fi pyramides ad Davidis tempora referunt; | 
id volunt: círcà Davidis tempora primam a Graecis mentionem fieri 
 pyramidum ^ magnarum nempe, quae in miraculis numerantur, funt- 
que hiftoriaementione dignae. Ante haec vero mundi niiracula pyramis 
des fuiffe minores ; quis dubitet? quis ita fit ftupidus,, ut credat, pri- 
mam, quam condere tentabant pyramidemi, ejus fuiife magnitudinis? 


" 


Abdicas tamen conjecturam, nullo eam codice firmante, 


47 z nmm egraff "T g, et 43 1 Coidicavit, 2 Sam. XXII, L3 
2o CWÉXVIL4& c0 
-Vix dins alterum verbum ab altero, licet diverfi ffin ima r nt fic jgni- 


fcatione, fejungere, good opis P 672. T monere, atque lectores de 
: JUSSIT 
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-:3 interrogaturos, huc ablegare oblitus fum.. Utrumque aut bis aut 
femel. obvium, magna lectionis. varietate. Z Sam. XXII, 46-- in pleris- 
que legitur ,. Dvmono wm. (u uno tamen codice, decimo no- 
no Kennicotti, fed perquam. recenti , anno. 3483. fcripto, , transpofit iis 
literis Wm habente ) contra in loco parallelo IN XV IU, , 46. yumm. 
decem. tamen. Kennicottianis; et hic; fie in textu. five in margine , 
Yum  fiabentibus, Interpretes etiam antiqui has inter lectiones divifi 
ut non pauci a noftris recedant editionibus. E 
. Fuerunt, qui utrumque verbum unum effe putarent, metathefi 
ienruos altero ex altero orto, quod multos in commentarios multa 
in lexica fluxit: fic jam aliqui , Kimchio in libro radicum memorati , 
"fic et Reuchlinus: male , ut mihi videtur, cum linguae: Orientales có- 
gnatae n et 3b f gaificatione diverfa verba habeant. Nos: ergo de 
utroque feor(im agemus. | | A: 
1) Win ex notiffima Hebraeis fignificatione , de qua fupra quid. 
quam dicere. opus non duxi, eft, tinger? , accingert ; unde num 
üngulum.. Reliquas dialectos fi conferas, primam vim verbi in: ligan- 
.do eíte, non fufpicáberis, fed certum prope et exploratum habebis. 


e^ - - 


Hinc Arabibus, cingendi notionem fpecialem non habentibus, pet 
imputivit , prohibuit , unde et aggerem lapideum obicemque aquae 


- 


p 3 atqae qe dicunt. indeque generaim omne faxum ac 


petram pm .quae maxime uli invaluit fig Puificnt. multis et vere 


4A. 
bis et p denominátivis luxurians, ut 5 lapidavit , 


. V Japidofa fuit:iewta &c.-^Haec quidem nihil ad nos, de 

p XVIII, :46. anquirentes : dicenduni tainen de illis duxi, ne toto hic 

coelo diffidere ab: Hebraeis; Arabes videantar, aliamque : ommino notio- 
nem verbo fabjeciffe, - C LR 1 E T 

Y-3 | | | (0M 


*- 
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"At ab hoc iplo ienidd- 'Syrt facio, leni atiis; -proprié" 
ligatus ,- e elauditavit atque alia; quáe cupientem , sdditis et. 


iam exemplis, Cafielii | e£ 'Scizafi lexicon docebit. "Thalmudicis quo. | 
que ^n eft, clondicare, Vide Buitorfium. "Sic equidem et hic "m 
 clouditaré interpretor, unum moneis, claudicare Hebraeos eum  dice- 
re, qui. male rem gerit, interior et victus difcedit: claudicabur z x clau- 


rir füir, i. e. vici et humiles ex caftellis fuis ptodibint, 


3, Nec pauci fünt ex veteribus , qui hanc claudicandi fig: nificationem 
Blu LXX. in pfalmo Py Aatyaty exque illis vulgata, cloudica- 
ni, quod i in lexicon fuum receperat Reuchlinus , male a recentiorie 
bus eliminatum ; ; iidém i in libro Samuelis cao d i TÀy cvysAc- 
m QTY , jiu ob vincula ALLE quibus in eundo impediuntur, 
Syrus utrobique harmonice CHEN Primus adeo lexicogra: 
phorum. praeivit Kimchius, fed r mon vincula intelligens: vacilla- 
bunt in vinculis Jüir, uempe , ob gravitatem.et pondus. vinculorum vai. 
| labunt.. | Sed din: ante € illum, iaisiuo ad plaimos ume R. Dustsg 


" E] Wm. Dupliem 1 hic pm Osee: pro diverfi tate. ái 
pe ellationis primae radicali lis; £ p s et £ r interpretationem offe. 
punt, utramque veri perquam . fimilem, Blogue. rationis aptam , ita 
famen, ut, fi nni», quod ipfum anceps efl, eoyffya, taftella , 
veras, prior, fin, üt alii, cospeder; vincula; yofterior. fit paulo ve. 
ud alteriqué palmam praeripiat,.. Nempe. - dub gen. Yr 

1) Arabicae linguae vel.niediocsiter;satque 4 primis; "Haitiiss « ex 


ipfis adeo," quas tirones legere folent ;: Locmani fabulis: perito ; ;.non 
poteft. non. in. mentem venire. Arabici- 7, ,. e ngreffasseft, quod. et 


ego in verfione geumanice Pius fiin: f (lii: peregrini populi. ub 


- 
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--gpoma matura ei martefcentia deftuunt , omm Jj Amm egre. 

C dientur que ex. caffellis. fuir, id eft, deditionem facient , hanc enim . 
. qui faciunt, egredi excarbe: vel caffelo. Orientalibus dicuntur, qua 
de. phrafi i vide infra fub NY*-dicenda. | Munimentum expugnatu. fa- 
cile, pomo maturo &omparabitur, fua fponte ex arbore deciduo. 


Ex antiquis nemo hàc tam obvia: interpretatione ufus, praeter fo- 
^-lüm Chaldaeum ;- -qui in -pfal mis; nnnyva qm voubw, migrüe 
buuf, vel, cjicientur ex- caffellis fair. Nec ea ufi lexicographi pleri- 
A que. ne éxcepto quidem ^ qui reliquis" GOmnibüs 'et doctior fuit: et 
perfpicacior,. Caftello.  Eo' magis laudandus € Simonis , qui 15e. 
Íno, forte primus , mtulii 5060 00 008b 7 : 


--—- 


: 02) e p pt Hha. ihtranfit five ef arti D. anguftus fiit; Pin 
fesanda * ": .et quarta, zr ar gait, i augt fias vidogit, Urt- 


Le 


Ec 
.. figionir, quafi i diceres, coarBationer Sur; XXII, 77. Hinc! et Chal- 
^ daeis N31, ut vertere lexicographi folent, horror, fimor, rtpi- 
- datio, feu. potius magis proprie, amgu/fia, e. g. pro MON Deut. 
£ XXXIL-2 24. ANDOO Dan Zimor CBS iet Pee DWM2 Thren. 20. 
2 NOED món angujHia famissc. ou spot Ups 

(07s Ex hac: equidem f fi dufiearione: 1 inihi dens cantici | nobiliffmi ex- 


anguffia "Muhammedi, difficilia et meh praerepta: Tt- 


viai verterem , - fii peregriai populi marczefcunt ei tonrBantur 

to vinculis fuir, rin vibculis confenefcunt et tábefcunt. 

« «^ Non pla ané:éodem: modo: veteres'et: lexicographi fed hac ipfa ta- B 
men notione; 4^ "Ohialdáéis. tralatitia, plures, -Arabicarum quidem 
literarüm impktiti, -ufi fünt;; ? Hieronymus utrobique; ed quod in 

^; Jibris Samuelis et Vulgatae intulit: comirahemfur iu angujl Wr fuir. 

CContrahi pro coardari dixit.) - — Kimchius in rádicum libro, 

"ver- . 


D IM , | iN, $42. 


vertit, Yi" n ipfum adferens Tisictioud ufum— 
- Coccéj us eódem.modo  vertit,. fed, eheu: quam dégener! alieniffi- 

mutn werbunr "ri confert; Chaldaica tamen, Kimchio debita, ad- 
"deüs;— —: Nec fubticendus ; qui pro hac verfione. adferri poteft , 


locus Michae parallelus, VII, 7. QrTmY30125 Wi, ibi tamen. 
E aded vertendus aliter, trepidabunt ex. caffellic ir, d.e. trepidi 


- 


-« egredientur,. quomodo et recentiorum non pauci EAD in pfalmo 

i ': acceperunt, , 6h ele ; 

Liceat; cum copiofíus de. so Siccndums eit et signos veterum 
addere, de quibus non plane liquet, ad quam claffem referendi fint. 

D) Symmachus in pfalmo, évrearücovrey . Crediderim eum 


;, ad- Chaldaicum 3W, fimwif; retuliffe,. TEE 


—. 2). Chaldaeas in libro Samuelis , nana 15 hos corimjoue- 


buntur ex caffellir füir. : Hocne eft, ut fere Judaei volunt; intéemi- 
mns, a Chald. X03? an, -jicientur , a e Jnd 


own Dac mosdins. alata, goff-tferiiar. tutis eias, 
i d Levit. XL:224 0. 0000 
^OEx ferie orationis , rs qua plura fub 2*N diio; bias fer. 
zin actátir, -id .vero e(t; cum quinque aetates: locuíla habeat; -omiffa 


prima ante. primas exfuvias qua vix verraiculus efl, locufta pofF isriias 


cutis exfuviar, miondums alaía., pes enim: RUE i exfuvias. ric 
mn Dod e CORE ip» ui 

- Notum fuiffe videtur in toto: P Oncile socabüloin; "quippe eni 
. Onkelos, Syrtis, amboque.: Arabes in, verfione. jar PXHUSI 
una demta.litera ; fed. tamen harmonice ,.: num. vocat, -——Á 


"Habent Arahum. lexicographi;: et quidem fub doplia DANN. 3: 


2$ .3o0:3 
Gy agen eguórmi ,- - et, lácuffarum. "Nempe 4olent 


| . Arabes equis locuftas comparare ,. cur ob. faltum, tum vel maxime 
i . i ob 


- 


U 
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: ob capitis fi militudinem. Hinc et verbum faciunt, Nu felti- 
favit cum contumacia. e£ alacritaít. Vide Giggeium.- 


(^ 2) aliqua mutatione. ultimae radicalis ; ois, -— lonflarum 


genus impenne, cimigorzos Diofcoridi, IL, £7. De nomine 'Ac/ez- 
: &os egit Bochartus, P. IL Hieroz. p.440. ex Diofcoride narrans, 
... Jocuflae fpeciem effe, circa Leptim Africae, fine pennis, magnis 


cruribus, guae incolarum pairio fermone, (id eff, Punice), GOipaMOS 
vocntur. Hioc quidem, quod de Africano nomine tradidit,. non - 
habet Diofcorides: Diofcoridis fententiis fuas inferuit attexuitque Bo. 
chartus. * Habe ipf ius Diofcoridis verba, libr. IL, c. $7. 4 02 Aeye- 


pévu CC4.I-, LEA 4 oves, dz 7 TEQOS écT: Kol peyaiuodoc ey . 


lla locufta , quae Afiratos e Onos (finus) vocatur, ffe pennis zi, 


ftd magus. cruribus, ^ Eft ergo, focuf? ja, nondum alata, maxima £a-. 


men, majoresque jam pedes habens, cum proprie fic dictos, tum duos 
faltatorios. '"Thalmudicum NON; et Syriacum 12-2] , quod 
ex Thoma a Novaria adfert Bochartus, ex Graeco ortum, ut Syria. 
ca innuméra, nec, utille audacter, ac ne conjicit quideri fed pla- 
ne confingit, nihil ejusmodi habentem: teftem citans: Diofcoridem, 
Punicum eft Africanumve. | 


'OQuoyio xtv LXX. et Vulg. interpretantur; i e. maj Ores locuftas, nem. 


pe ut p. 459. ex i Ariftotele docuit Bochartus, majores locufias ferpen- 
fes necare poffe, dicuntür. 


De 


C) Quod fequitur, mpóc(uroc, editores cum pnaceftabu conftruxe- 
^o runt, verterüntque , gragdioribus membris dum recens eff, quafi vero 
. deinde minora membra, vel potius crüra, nancifceretur. Mallem 
ad fequentia referre , C omiffo 0£) atpóc Quoc. Erpev dela , eut. ve. 
 Ceüs exi iccatur y fcorpionis morfai medetur. 


G) Z 
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. De ety mo nominis: nihil certi. habeo, Samaritanis famen cum vo. 
cetur, noy hM, pedefiris, dici pedeflrem locuftam puto, quae humi ad.-- 
-. huc procedit,  oppofitam alatae : quadriliterum ^ onn ex hoc ipfo vO- 


cabulo et & DA are] A; eff, compofitum. —Egreffa dicitur locufla, 


quae exfuit cutem, et S 30) ex etymo, pedeffrir poft ( tertias ) "exui- 
as locu fa. Video et aliad nomen locuflae quadriliterum ex eodem 
m. componere Samaritanos, quae enim Hebraeis 23m eft (num. 
666.-) ea Sameritano interpreti ,. SEE: 


Be Andreae Norrelii, gal/um Zulsadins interpr etati, C quif ve- 
ro ille ad infecta pertineat) fomnio, hic non ego, [UN de illo . 
retuliffe, Vide ejus. diafribez de evibur efü Dicitis, Upfal. 17 46. pag. 
| 46. Quo de Íomnio fententia fi: dicenda ,. fervo nomiai ps n59N, 
fib. prima rad, 4 quaerendo. Iloocv ebbe. quód veri illi diffirile 
vifum, locuftis quémquam velri, fatis refutatum ab ejus cive, tefie lo. 
enftarum i in cibo ufitatarum GUTOTTT, Haft gui dà 


. EX irem, fuu. " | 

Hoc quidem —— cujus veram fignificationein .quis eft lexi- 
cographorum interpretumve qui non viderit? filere potuiffem, debuis- 
fem, maluiffem, nifi in Zacharia, c. II, 4. novam illi et inauditam 
- vim ex lingua, ut putabat Arabica, fed re vera ex lexicis Árabicis ma- 
le intellectis, Ccontra omnem adeo rei naturam, ut vix ferio rem agi 
putes poffe, virgines caflas a perforando dici ratus, ) S. R. Joannes 
Henricus V'erfchuir inveniflet, in differtatione de guaimor rorsibur si 
fabris . Zachariae , hunc locum illufiratura; octava earum, quae anno 
1773. Leovardiae . et. Franequerae . junctim ;. fub titulo. di ifertationer 
philologiro -sxtegetitat , prodierunt: quod quidem mihi novum fed fu- 
^ fpedium & fumus néceffitatem NS de rud notiflimo agendi, il- 
aM DOCET | ME "idque 


kl 
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ludque cum Arabico conferendi , ac : denique; fi quid pundorum. cul- 
pain loco-Zachariae obícuritatis , fi poffim , fuppetias ferendi, 
Arabibus quidem duplex cum verbum fit, cui fub. hac litera jam 
adívevimus copiae aliquando moleílae, o eto S. (Hharad, et, 
Cherad), Hebraicum "1n fremere, fümere, fab o n habent, fed ad- 
flridiiore plerumqu ;e in bonam partem, ac molliore notione, verecum- 


dus fuit unde 29 Re flens pier veretundiam et OC s Ss 
f 1 E] ips jp 


virgo iuia&ia, a verecundia fic dicta, indeque et qnargarita virgo, id 
eft, mon, perforata. Solent nempe Arábes, margaritam , qualis a na. 
türa eft, et antequam  perforetur, filo innedtenda, virginem dicere, 
quae ei virginitas p perforatione perit. Haec vero in lexicis legens Ver- 
" fchuirius, nec quid ibi vellet margarita virgo, affequens, mire come | 
mentus et, primam vim verbi in: Medontigue effe, a perforendo vir- 
gines. dici. Atqui in ipfis legebatur lexicos, margarita NON perforeta, 
licét.non negem, et latius aliquando: pro omni margarita nomen poni. 

: Sed. lioc puieep fveqjus magis confirmaturus, et alterum adíci- 
vit -verbodr.ó (quafi vero utrumque, | fono et fignificatione di- 
fcors, idem effet!) ut et de eo dicere neceffe fit o 2. multa quidem 
fignificat, quorum ad unum fontem derivatio paulo difficilior :. propo- 
fitum. fibi habere ,-irafci. &c. fed haec nihil jam ad nos de Hebraico 
TT anquirentes. . At et.eft denominativum ab aliquo, quod deinde 


indicabimus nomine tendis pedüm , ut, Golii quintum, Ílaxum liabuit 
350 
auteriorir pedis tendinem , nomenque o pet tendinem anteriorir pedir 


faxum habens camelis. a cum ita fint, inque Giggeji i lexico pag. es 


902. Verfchuirius inveniret, SO 5. illad perforavit,. hoc parforavit 
folum arripuit, lexico Edidit. nullo exemplo addito, cum ' caeteris 
ipfius verbi Arabici f gnificationibus plane non connexum , fuum fecit, 


etque inde, perforationém, a qua virginem dici putabat confirmavit, 
(A | Hasc 
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Haec quis Gig gejüm, eum. n ipfum quem i citát Verfchuirius, infpiciens, 
non damnet? quis non aeque; ut. virginem perforatam. repudiet? 
Evolve ipfius Giggeji lexicon, Goiiano in. nonnullis. DE inve- 


nies, ut ordine aliquo et ferie etymologica di ifpertior: j Ou 0» fer- 


vits qui 4f ad nodis pedis ( nervus  Adilleu) indeque s 2p & 5To 


jumentum gjiüvamodi. RerUuü haben, o (as morbus in pedibus pofteriori- 
bur cameli, aui im prioribus, vel, cum artfeunt mervi pedis alterius, 

dta ui aegre incedat. uec pedem poft éxtendere... Cun CHOR DAE 
C majoribus litecis fcribi facio, ut vel auribus judices, unde orta fi igni« 


ficstio ; a | reliquis Arabicis " plane abhorrens ) pars altera longior eff, 
[^] SIT. - 


p I [^ camelus anorbo en faboravit, REYULE aridir pedum 


ON 


fuit. " os camelus nd jns cum 2Rodik in lexico primo. 


flatim loco invenias, 5o -a. non, per. foravit , fed, mevforavit illud, 
quid: quaefo exiftimes: illud , quod. perforavit? Utinam vel bnicum ex- 
emplum adjeciffet lexicographus! -aut : ipfam Camufi lexicon infpicere 
daretur! Vel fic tamen prope certum,. effe, perforare pedem juxta ten- 
dinem jfchillir, ut victor in Hectore victo feciffe; dicitar Achilles), i 
que mactatis animalibus laniones facere: folent, trajectas carnes lao: 
aut ex unco, fufpenferi. .Sufpicor adeo, Ous a cum füis- -derivatis, 
exóticum effe ex :9rodu: fed exemplis carens , vocabulumque cum de. 
rivatis ex folis cognitum habens lexicis, nihil definire aufim. .. | 
|... Ne Zachariae. quidem loco apta [ perforandi haec nova fi: docs 
Qpetuor,. ut volunt, fabri, veniunt, "fuppetias . laturi contra quatuor 
corüua :. quid ergo "facient? perforabantne. cornua? cui ufui? quidui | 
potius, aut frangant?. aut btundant malleis ? Forte ergo. melius Syría- 
cum 26» Sfriare, m potuifet, E modo verum eft, quod ex 


. Bar- à 
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Barbahlul nullo addito exemplo habet Caftellus , 3i» Z1 fricavit, | fca- 
bit ,. (calpfit. Sed nec hoc in verifi milibus: "habeo. | 


" Quid ergo, inquies, loco Zachariae faciendum? certe enim pa- 
rum à placent febri, cormua terrenter? In verfione equidem, Germanica 
imutatis vocalibus mew aratores, tentavi, hac imagine: ferociunt 
per agrum quatuor cornua, duorum nempe boum, tam alto in gra- 
mine pafcentium , ut fola prope cornüa emineant; adventant quatuor 
aratores, eosque terrent ,. nempe vifis dominis, a quibus aratro adliga- 
rni  confveverunt, timent, ac ferocire definunt, Sic "Wy ex notifi- 
ma fignificatione, deterrere. Vide et bibliothecam. Orientalem T. VL 
p 62 - 6i. Pai. Dinos 

Caeterum Arabici o 7» Syracique 2i i subcons vàrias 
ac diverfiffimas, hic non attingo, cum quod nihil illas ad Hebraicum. 
verbum facere reor, tum, quod eorum concordiam conciliare fupra 


meas vires effe inte lligo. 


mn. "WO mn, rontriflats 72 ,mnnn entendi n aliquo. 
Jerem. XII, 5. XXII, 15. DM 
mn effe, exarft , TN | mnm exarfit ira, feu, ut elit siint 
: gaofur, indeque Yo mnn iratus fuit, fatis notum vel tironibus. At 
quatuor locis LXX. Aug divag contriffari vertunt, Genef. IV, Jonae 
IV, «. 10. Neh. V, 6. reCle, an fecus, jam uon. difputo : id unum 
profiteor, düobus locis 2 Sam. VI, 8. 1 Paral. XIII, 11. £r ifitiae n0- 
tionem melius, quam irae convenire. Irascaturne. David, Deo Uz- | 
zam repentina morte" abripiente ? indigneturne? cui irafcatur? Deo? 
Hi6 ergo vertere malim ,- conzriffatur fuit David ob firagem. Uxzae; 
Sunt ira et triflitia ita cognati adfectus, ut foleant non una in lingua 
in verbis etiam haec pro illa poni.: Sic, ut exemplo utar ex lin- 


L3 guis 
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 güis Orientalibus petito, 2Xy dolorem Mebraeis. denotat, (425.8 
Arabibus iram, —— ^ ^ | | a) : 

|: ^^* Moenftra verborum funt ex punciis maforethicis, Jerem. XIL v. 
YD et XXIT, r6. HQDCn5 in quibus mirum quid-punctorum voca. 


T 


lium auctoritati addidi, cum interpretes, tum lexicographi, et vide. 
rint, et non viderint ultro fe offerens, TIBDMM- 

— "Syris a ror exarfit i92] eft, iratur fuit, litigavit , tonfem- 
dit, ünde et aemulationem dicunt. Sic et verbum Hebraicum fine 
dubio ponitur Pf, XXXVIL, 8. remite ab ira, defiffe ab. iracundia , 
"IDDO hM noli irafu, vel etiam, aividere felicibus impis. LXX. pa 
araeotéij ou ; in quo eos Syrus quoque fequitar, Jam ergo et Terem. 
Xil, '«. poft haec, f cuu peditibur currens defatigaris , Íic perge, his 
! pundis , . hac verfione, DPOYO nN ran "PN quomodo contendes 
eum equis? Haec vel nemine praeeunte confidenter dicere poffem, lin-: 
gua Syriaca et filo or&tionis auctoribus: verum et haec ipfa, quae literz 
ds fubjicio, puncla,. pràeivit codex Regiomontanus fecundus, tefle, 
qui illum defcripfit excerpfitque Lilienthalio, ac praeterea, Syrus, 
eodem adeo verbo ufus, Mer pode ba] Ji» 4-1 La]o Vul 


gata, quomodo contendere poterir eum equis, Chaldaeus, omo 


. 


NmON ph currtre e vegione equorum. 2 " m 
s. Jerem. XXI,.15. iterum punda mutanda, rna mmw 3 
$3N2 vertendumque,. quod contendis cum cedro. — Cedri nomine, ma. 
guum regem, Jofiam intelliso, hac fententia: füperare | vir qatren 
Bum, atque , humilir fpina , 4dro te aequas, ^ Et hic praeivit ex vete- 
ribus, Aquila, OG MIANOQJ Jgós vuv xédgoy , CeTÍaY CHR cedro, Vulga. | 
tà, confers te cedro, Chaldaeus, putasue fe fortiorem vege priore, pa- 
frg fto? Credo et Syrum olim fic harmonice et recte vertiffe, 1 petto 


(diis 


" S ^ -— - ur : " - C T " 
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ipts fodit udis. eum cedro, fed in bib! iis. polyglottis, punctorum dia- 
L4 ^ y * 
eriticorum aberratione, prave legitur: TETNES [P exhilaras £e 
dro, nec id editoris errore, aut recente, fed perantiquo, dpfe enim 
adeo Ephraemus Syrus in commentario verba de domo cedrina i in. gua . 


b 


laetetur rex peffimus" accepit. 


vn, verbum, et ^n flilus ?- artificium? fornafura. 
. Antequam de D, bis in. facris. literis obvio, Exod. XXXII, 4. 
Tel. VIII, I. agi recte poffit, aliquid de verbo Wn. Hebraicis libris 
ignoto praemittendum. i | | 
Arabibus is duo maxime » fonat, decorticare, et.Zornare, quo- 
rum illud mihi prius videtur, hac f ignificationum ferie 1) detortitare, 
exfüert , unde et eft, ffringente amamu uudavit folüs, et in octava 


b AA € Quee eduxit enim bt. ms Jmpnar quotannis fanc&iam 


mutans ( nempe, ut Virgilii verbis dicam, pofíir movur exfuvit, miti- 
durque javenta , exfaviis enim pofitis rejuvenelcunt ferpentes,) et Avi- 


cennae, & bI A  rafüra iuteffinorum in dufenteria , cum fuis deriva. 
tis. 2) a decorticando dicitur, fornart , a tornando, idi is ma- 
xime, quae coni figuram. habent, quem ipfum. conum pem "^ 
adpellant. — — Syris eft, incidit (media longa) fialpfit , fligiate no, | 
gavit , (forte hoc denominativum a flilo acuto ) laceravii, unde et 
ibo pro fligmate pofitum, Lev. XIX, 28. XXI, $. , vetbum ad /a- 
cerationem quoque et compun£lionem | cordis, Chaldaeis transfere euis 
bus. — —  Samaritani non nifi nomen habent, quod idem illis Ara- 
bico c L3 forma, exemplum, ad guod aliquid effagitur. 
fom Dy in noftris fere lexicis Jilus. Cferibentis , et delineantis ) 
. verti folet: apte fane utrique loco, in Mofe enim D 3", erit; 


diliseavit (formam vituli fundendi) Jfilo, inque Jefsia, infcribe tabu- 
lis 


D 
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'.lis lapideis filo hotniinis , i. e. fcriptura vulgari,  flilo pro o -dodlibas. quor 
eo fcribimus,. pofito. Praeiverunt ex antiquis, LXX. utfobique, &y 


yea diy Vulgata in Jefsia, , /fito, forte et ia Exodo Sam aritanus; 


n». "quod Caflellus veri perquam fi fimil liter. id Lf concinnavit qe. 


fert. De Chaldaico N5U1 in Exodo, quod ipfum q quoque ex Ref: bio 
filum vertunt, (v à infrumenfum  füc ille, ert ficum, per quod. exa- 
rant in üuro literas et y 71a. Gallice NIEL), uihil -certi compertum 
habeo. : "Nec etymo flilus deflituitur, poffi t enim dici five, a ftalpen- 
do et iricidendo, id eft, ando, five a coni acuti fie iguray in quam, defi. 


. nit. In Jefaia fitum pro /eripturà poni, quae eo effingitur, jam dixi- 
c müs: id quoque praeiverunt, Syrus et Chàldaeus; 2n223, L5laz. 


Nec tamen haec i interprétatio unica verifimilis, fed et alias hàbent 
veteres examine dignas. Neque a ad has refero, quod Exod. 3 32. iion pau- 


-.é recentiórum p idem effe voluerunt, quód to"-n, mar fupium, de quo 


deiaceps; conféridxit auvui vi marfapio: nempe. quod confiringere, 
ftilo non competere putarent, aliter fenfuri , fi fciviffent ww et for- 
maudi fi guificatum habere, . Nec ad verifi milia refero ," quod in Exo- 
do habet. Vulgata, , Opere fiforis, . nullo linguarum otientalium ufu, 
nullo etymo. Atin Exodo non pauci fuerunt, qui forzam feu exem. 


plum operis ligaeum, ad quod bos aureus fündendus, intelligerent, 


quod ipfam : recte : a tornando dici potuerit , efique filo Orationis egre. 


gie aptum;  foregit forinam. ligneam, fecitque tai. vitulum fafilen., 


CEr machte eu JWHodell à und gor diefer ab). Sic Syrus, d UE 


Ctypüin) ; atque Rabbinorum aliqui, nt monuit Kimchius, oen, 


Arabs aterque pe UG, formam, — Supra monitum ex Caflello, Sama- 
rtanis now ddemr EU ignificare, exemplum adferente : deus" ereavit 
oninia , .pwn 29 tula ? formi. vel exemplo, In hoc quide loco for- 
ai ih pieplacere. mihi pue. fiilo | non diffiteor, ! 


- 
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N. 946. pns ; 919. 
Caeterum UN Dn jfilim, feu xJeripturani | hiominir xf VIII, 4. 
intelligo, Ícripturam commiunem.et notam, Íacrae, hieroglyphicae- 
que oppofitam. Partem interpretationis Chaldaeus-et Kimchius in lexico 
praeivit. Ex Lowthi fententia, VU2N twn - füilüs viri, opponitur, vWUWMG 
TWUN feu ut aliqui codices fine;Jod habeant, Q1, ornamento femi- 
nárum, de quo paulo. poft agemus. Id mihi veri non, fimile, primo, 
quod.fic non voN C^nr dicendum fuiffet; fed ww. Tri; deinde. 
quod in plerisque certe exemplis utrumque nomen ipfa fatis fcriptione 
diftinguitur, denique res ipfa jam clamat, ubi literae in ze: infcul- 
pendae, non de ornamento feminarum fermonem effe poffe. - —-- Ju- 
daeorum aliqua indecora. malim in Vitringae commentario quam. hic 
. legi. — ed " EUM 
LEE 2 Reg. v2 236 ey m, 20. p fas 4. coni forma, 7 EN 
ane£allo. . i 

| . Ad folum ablego Schróderum, de. ornata. fndhecungs Xon 
rum; qui c. XVII. copiofe de vocabulo ,. ante ipfuin. dubio. egit:. divifi 
enim plerumque lexicographi. inter; acu; (crinales) ,..a- Réuchlino: iü- 
de ex Vulgata tralatitias, et foculos argenti, Blo orationis 2 Reg. V, 23. 
' ünice áptos, quos Kimchius in lexico habebat, addens, Arabicum nomen. 
idem fignificare. Fraudi forte fuit veriffimae fententiae ;: quod ipfe 
linguae pur imperitus, - quae-a patres: jofepho. .-Kimchio ,.:ejus pe- 
rito; audierat, cum aliquo ezrore retulit :-fic e£ faeculus Zdrabice: dicitur. : 
num», eff autem. Chet in rabito Coph.. Jam fub. &b s^ nihil ejus- 
. modi inveniebant; lexica evolventes 7. nec: fibi perívadebant, 2.et ^ 
permntari. At z Arabum Te ebraicis, literis: 'fcribentes Judaei per: ex. 
pues Tue .et. us K mchü fecerat: Vide gramm. cA Pa in is 


D Seren P r5 p oraare ; rimo coiiitir "dicit deinde Iócilós, in 
(6) Á- : . : Bs 
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quibus argentum. geflatur, qui coni figuram babere folebant, In rei 
Íumma 2 Reg. V. confentiunt LXX. SuAuauiois , Vulg. Jacir. Unum 
monüerim; hos: loculos. vix ex lino:folo confici potuiffe, cum ob for- 
mam cogicam., tum, .quod facculum linteum rumpi neceffe eft, fi, 
ut fieri 2 2 Reg. M legimus, talentum: 'argénti ei infundas: ex metallo 
potius, aere, aut ubi ornamenta funt mulierum, a: idu auro, factos 
hos conos arbitror, ita tamen, ut conus lino obductus effet, poffetque 
. ea parte qua anguftior fit, vinculoconflringi. Vide Chardin, TT. IV. itine- 
| farii Perfici, P. 204. Jes Jat d'argent Jon Um i Cuir, longr et éir off, 


. Dh fegoygauuorede, 

. Non- Occürrit, nifi in Mofis libris, et Daniele , cum Hebraico 
tum Chaldaico: in illis quidem, Genef XLI, g. 24. de fapientibus Ae- 
| gypti quos fomnii: inferpretes:c confulit Pharao, - .atque Exod. VII. VII, 
IX. de philofophis Aegyptiorum, naturae ut videtur. peritiffimis, mira- 
cula Mófis arte imitantibus, ut demoaftrent, non divina ea effe., non 
vera. miracula: in Daniele, c. I, 20. 1L3. -10. 27. 1V; 4:6. V, 11. 
Qüibus. ex: locis.hoc quidem liquere arbitror; Deco "ago non es- 
fe, ut feré creditur, nec deteriore vocabuli fenfu, quo veneficum, in- 
cantatorem notat, nec Perfito: Sed. haec clarius" dicam ; confvetum- 
i errorenv refellere conabor; . S j 

:IVeneficos: mom effe, non incantatorés,. qui daernónis- "ope niirácu- 
e fa&izt: vel €x capitibus Exod. VIE VEHI. IX. liquet: ut enirh táce- 
am; neminem: mediocriter, non dicam: philofophum, fed prudériter 
virum, fibi: perfvaforum ; daemonis ópe ea effidi. poffe, quae Char- 
tummaei: abr faciunt; ydmanifeftan, "eos fhitacüla Mofi $ hoc fine iriitari, 
ut: 'aftendant;: .eum:a Leo: anilfum: i08. efe. i 1. e£ Bon- verá. ab eo patra- 
i amiracula.. vires naturae  fuperantia ;.- :quod qui-faciunt, illi non. dae. 
monum opem fupernaturalem,,. fed .Daturae peritiam profitentur, ma- 


M. : "NES S le . ghe, 
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gide, ut aliqui dicunt, naturalis, noftrarum. jhohsum p phuf- 
cae experimentalis. Ipfi adeo aliquod ex miraculis Mofis imitari non. 
valentes, fatentur, opas hoc Dei effe, E Exod. VIIL, 15. quod qui 'di- 
cunt, ominia.ea; quae ante fecerant, non vi fupernaturali, fed natu- - 
'rae peritia £da dicunt  Addiderim, Danielem Nw" O0"n 2 effe, 
Dan. IV,6. V, 11. quem nolim veneficorum Íociorumque « diaboli. -prae- 
fidem fuiffe: quamquam hoc argumento-non ut certo: utor, cum alias 
ob cauffas, tum quod. poffint c capita Danielis IL. IV. et. V. reliquum. li- - 
brum recipienti fufpecta videri aut fpuria. — 

Nec Perfico fi ghificatu accipiendum reor, quo Perfarum philofo- 
phi, naturae etiam peritiam profeffi, fecta Zerdufchtiani, proprio et. 
vernaculo gentis vocabulo mag: dicuntur. In Mofe quis Aegyptiorum 
Chartummaeos legens, diu antequam Perfarum nomen, anguftis finibus 
clauforum , in Afia auditum effet, diu ante Zerdufchituim, quicunque , 
fit, quo tempore gens Perfarum non ignobilis folum, aem et barbara 
erat, de Perfarum magis cogitet? - | / 


Egit de Deu infigni eradíttouis copia Millius in di ifiriati- 
num felc&larum ( Lugd. Bat. 1743.) decima tertia, aliorum errata; 
» partim et derivationum portenta colligendo otium mihi faciens, veris- 
j fimamque dixit fententiam, Tor iegoygeruuorés Aegyptiorum 
effe, i. e. fcripturae hierogly phicae atque eruditionis univerfae peritos, 
Magnam adfert Numenii auctoritatem, ex Eufebii libr. IX. c. 8. praepa- 
rationis, evangelicae, ipfa: verba excerpentis: de Janne.et Jambre loqui- 
tur, Mofi refiftentibus, fed ab eo victis, hi ergo, fine dubio ex 
mou, funt Numenio , Alyosrii lego Spot guo Eis. 


Quod ipfum . nomen ut intelli igamus, fciamus, ( pluribus id dite 
tavit Jablonskius in prolegomenis Panthei Aegypti ) facerdotes Aegy- 
tiorum i in tres divifos ordines fuiffe: primi erant, argoQizol, pofthos 

AÀ pi | ísQo-- 
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ipeygot a paopT et Jacrae feripturae periti , tertii , Veonópos, templorum 
affoder. -deeoyeo aput loy. erat peritia fcriptura e: hieroglyphicae, qua, 
dm: omnis.arcaga contineretur, vulgique oculis fubtraheretur, - doctri. 
n. Aegyptiorum, theologia 2rcaua, philofophia , phyfica; :experimen- 
tili maxime, hiftoria, mathefis quoque et geographia, manifeftum , 
quidquid erat eruditionis arcanae, totum illud hujus fecundi ordinis. 
fuiffe. facerdotum.... Ergo, fi quaereretur, miracula quae Mofes pa. 
tibat,  füperentae vires naturae, hi interrogandi erant, videnturque 
plyficae experimentalis curiofi, quam magiam naturalem aliqui dicunt, 
at perquam Tuiffe periti , ut multarum certe reram deperditam poflea, 
a: nunc demum refurgéntem fcientiam , antiquiori orbi non equidem 
aljudicaverim : fomnii, pro divino habiti, interpretationem rex fi cu- 
pret, quem potius confuleret, quam arcanae Ícripturae peritos, fpe- 
rms, illis imaginibus numen fomnia immittens ufurum fuiffe, quas 

hitroglyphica habebat difciplina? ^ — : 0. 

B Unum mirari poffis, fub Nabochodonofare Babylonem habere 
Faoyeataperrtons , bieroglyphicae. Aegyptiorum difciplinae. peritos. 
Quo hi Babylonem modo devenerunt? Sed meminerimus, fecundum 


Dinielis caput, fomniumque magni regis, in annum poft devi-- 


Cim | Aegyptum, expeditionemque ad columnas usque Herculeas ; 
| inidere »-(vide notas ad illud germanicas ): potuerit ergo victor, 
E litrarum, utvelex primo Daaielis capite liquet, atque. eruditionis 
AUBOr, ex Aegypto quoque icgoyatu uode deportare, atque et vi- 
€lis fuae regiae inferre doctrinae opes, plane ut verius antiquo cilen. 
dium ex vidla Aegypto Romae Jülias. attulit Caefar, . Quod capitis 
pimi verfu 20 memorentar, non ad prima Nabochodonofaris Danie. 
lique tempora; fed ad totum ejus reguum referendum videtur. Quae 
nii fatisaciant, diflinguendi erant Mofis toon. zrgypii, et. Da- 
nidis ,. qui poffent magi Perfici boreali nomine dicti haberi. - 
CI 0p E Etymo- 


N848. - 5g red - 7923. 
..  ftymologias eliorum ac fuam attulit Millius, plerasque parum - 
| verifimiles:: liceat et meam mihi adferre, ldem ex etymo fignificare 
nomen videtur, quod Graecum feeesygetsuooreos , utrumque ver(io Ae- 
gyptii nominis ac vernaculi, Hebraicum quidem compofitum, ut reor, 
ex unn filur (fcriptorius) et Qn , /aerum , arcanum , quod fuo lo- | 
CO quaere, ( des ) 


Poft hanc derivationem una omnium verifimillima ea, quae ma- 
gnis viris placuit, ipfique adeo Caffello, et Hydio, de religione Perfa. . 
rum (p. 337. vel fecundae. editionis 373.) referens ad Perficum 


0 2,-02-2 -" "o T. o - 
OCC O rn Chardamand, fapiens, a o | e inielletius et. OcA-o prat- 


ditur, intelleBhu praeditur: vide Caflelli lex. Perf. p. 233. 234- $13. — 
Mirari hanc meam in concedendo etymo Perfico facilitatem poffis, 
eorum recordatus, quae fupra de magis Perfarum in Mofis'Aegypto.neuti- 
quam quaerendisdixi. At enimvero quam nos Perficam linguam dicimus, 
ea non videtur propriae fic dictae Perfiae minutulae regionis a Cyro 
nobilitatae, fuiffe, fed borealis late patentis Perfici imperii , forte Me- 
. dorum :. a feptentrione advenae patriarchae Hebraeorum potuerint et 
aliqua barbara vocabula vicinarum antea gentium, male ut fieri folet 
adpellata, linguae fuae intuliffe, inque his et, Chardamand, praedi- 
ius füientia, mutatum et detruncatum in Chariom. Non meam me 
fententiam ornare, fed alienam, quam nollem inauditam damnari, 
exiftimari velim, — Judicent utcunque lectores. iS 


" TW cepi praedam? | " 

"Age? Neyojevov Proverb. XII, 27. de quo ad hunc locum evol- 
vendus Schultenfius, -Moleflum, quod hic nos, vereor, linguae Ori- 
entales deflituunt, accedente anomalia generis, "TT mafculini, et 
auam feminini , nulla, quae tantillum opis ferat, varietate ledlionis, 


- 


À 3 , Kece- 
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Recepta i in lexica affaudi f ignificudo ex ufu iius linguae Ara. 
maeae petita, cui "1371 et pi» eft, adurere, videturque prima fron- 


fe ad feriem orstiohis aptifima, uon affabit dolofüs forinam (fráude 


| captam ): fed repudiant eam quae fequuntur, non opes alieiar, mou 
pretiofüm Quim , quibus affandi verbum ineptum, Jofephi Kimchii 


commentum, cui eft, avicular, captae alas aditrerz, 3 aufugit, difpli- 
cuit jam aliis nt nins artificiofum, uec eft illis, quae Equus opi 
bur auroque pratiofo, aptum. 


- 


- Arabibus a. notiffimum" verbum, nominum derivatoruia 
magna familia, eft, movere, commovere quia «et Syris  quadriliterum 


e! eft, smoverz, peculiariter, taudam, indeque blaudiri. Hanc 


notionem Schulten(ius ad Proverbiorum locum. transtulit, fumens, t0- 
pere, effe venatoriuni, feras tiere, — Ut taceam, nullum. ab eo hujus 
 venstorii fi cuificatus, .ciendi , exemplum: zitat: effe, idem huic ex. 
plicationi obflat, quod priori, non aptum effe fequentis membri opibus 
et auro, -quamquam hoc dubium Schultenfium non PEE poflerius 
merbrum aliter explicantem, am 


Mihi quidem ex folo filo orationis conjicere fi liceat , unice 
aptum ac verum, rapere, irretirez fraudulenturs mom capiet praedam ; 
0T, opes alienas , katie pretiofum: inque rei fumma confentiant 
veteres, LXX. cux &zireutevog Sueos exque illis Arabs, QU oJ 
doe. non potictur vel affequetur , praedam , Vulg. uon juveniei fu- 
trum, Syr. et Chald, V-222 4-m.3 Ü. , Unum moleftum, quod hunc 


figdificatum linguae orientales non praeeunt, Habent quidem Árabes, 


quadriliterum WE ^. fed contrario fignificatu, nil cepit veustor, Gol. 


2800. Notaverat fibi pater meus Aethiopicum "irj ( Ludolphi lex. 
P 57- 3 cepit in dici abrgit y fed perm RE Mihi quidem ia 
re 


S 
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re dubi et obfcura verifimillimum , vein effe deuda a fe- 
Susa en retia, capere, irretire, Proxime. ergo abfum a Fulle- 
ro, qilibr;VI. mifcellaneorum c. 13. ab eodem nomine verbum de- 
rivat, led in eo diverfus, quod p"2^m clathror vertit, verbumque, 


-. avem üpzgm in caveam. clathratani. includere, 


Ceterum diverfae fignificationes Arabiae ac Syriae foperfüites, 
 anoveni et aduretidi,, a ad duo verba , 9. et a referendae, 
quorum pofterius Arabiae perit: nifi aliis praeplacuerit, ( haud quidem 
nobis)ad unam eandemque notionem revocare, quod ignis commo- 

vendoaccenditur, ferreumque rutabulum quo prunas materiamve mo- | 


d . . n m o 7 . E 
vent u alacrius árdeat , Cf mue vocant. 


r- 
p2"n Cant. IL, .19. tela retizulaía.. | 
Et hoc dui Aeyopsvov, " Retia, LXX. et Syrus vertunt , diera, 
i24. Intelligunt fere, canzellos: (*) (ferreos, quibus feneftrae 
muniwe) praeeunte Vulgata: non negem, et illos. rete, reticulatum 
opusüci poffe, fofpicor-tamen, de reticulari potius velo; fenefiris 
praetmfo, fermonem efle, per quod; non profpicit, fed transparet, 
cernitur et agnofcitur ab amica, amicus -- a»"nn i joue Mapeu 
ne anobilitate nomen? 
| 2 5n | | 
Vocabulum obfcurius, de quo vide Celfii hierobotanicum P. Il. 
P. 16. 168. | Plerique urticam , ipfe, paliurum intelligit, nec nego 
hoc mihi verifimilius videri. jJobus, gentem troglodyticam defcri- 
'bens, c. XXX, 7. YiBO^ on nnn füb Charul fündebantur , (nullis 
certiicon jugiis promifcuo concubitu gignebantur): ubi adblandiri le- 


gentipatiurus 20fis t, magnam Tego ee partem ,. gta Strabone 
et 


M Vide Falle siiécllnes 1. VL. e. I$. 


^ 


96. mmc ^ Mgr 


et Diodoro Siculo (l. IL) ex Artemidoro defcribitur, obfidens: 
po e hi non. de Afiaticis loquuntur Troglody tis, fed de Africa- 
.: Eft et reliquis locis omnibus paliurus egregie aptus. Nihil tamen 
cerü habemus, linguarum fororiarum ope deílituti, | Habent Syri 
» Dios, quin et videtur Syrus interpres, male a librariis defcriptus, 
roverb. XXIV, 31. pro Hebraico repóofuiffe , fed de. &gnificatu voca. 
buli Syriac nihi conftat, | 


mn Jacrofautham , anáthema, 
.' Ante omnia duplex verbum. v et Rr difinguendum« de 
illo nunc, de 4.5 ejusque derivatis pofiea agemus.  Notiffima et 
 indübitabilis Üignificatio Hebraici- KY anathema, verbique; anathema 


M— - 5t 


fidt: conferendi.cum Arabico, ri facrum , illicitum , in- 
acce[fum. Verbi frequentiffi ima di in ud acra enim ufu profanis 
illicita. . Eft-ergo tom quodammodo fynonymum UNprn coufecra- 
vit, fed multo-fortius: ager, quem voto facraveras redimi poterat, at 
peromn facratum redimere non dabatur. Vide jus Mofaicum $.73. 
p.34. 35-. Qgae prima vis verbi fuerit, incertum: cum tamen vide- 
"am, et hanc ejus in conjugatione fecunda fignificationem notari, fr. 
miter ligavit, Orientalibusque et alia verba. ligaudi , Jolvendique , fint 
interdicere, prohibere, licitum facere, hanc eife fufpicor notionum 
für m 1) gavit, 2) prohibuit, illicitum: fütit, 3) Jaeravit. . 

Ab hoc Nerbo cum et adytum, templumque, et gynaeconitidem 
" dicant Arabes, Hebraicam no "N, utrumque - fignificans, ex. nen 
ortam effe, mutato n inN, fapra p. 127. 128. monuimus. | 
E. Tef, XI, E mm Ed anathemate gurcutiet p. maris) LXX, 
verterunt, deuuog se, Vulg. defolabi*, Syrus et Chaldaeus exficcabit, nol. 
la hucusque i in codicibus varietate lectionis reperta, Videntur- verbo 


emn fi RU zn Jftens füit , in Hiphil, exfizcavit,. tribuiffe,..nec 
erro- 


N.Sg2. $3 mme how,noen | 0 9p 


erroris eos adden. frequentiffima apud. Arabes literafom B et M 
permutatione, , Optime, tamen: et. 'coníveta. 8c. certa fignificatio, anatát- 
quat per eius it, locum tuetur, ut eam. deferendam vix aibitrer,: .- 


E um n Gniif.- Lev. XXI, 18. 
i "Anil: eii, det quo vidé Fulleràm ] VI. mifc, c. 20. 
fiim explicantem;, ite. cui iflhmus nafi inter oculos plane. depreffus, 
fudaeos quidem ille et LXX fequutus: 'ego-hauc maxime ob cauffam 

probo, quod. LA. efl, generatim quidem; disrampere ; prfarare, | 
deinde « :et t [peciarim, : findere finum marin. 


, qe. mem b XLIL T 


paret n latius peste nonne, qwe. E ; m Íyncüyma 
erant, eundem montém Amoraeis. Sénir; Sidoniis Sirion. vocantibus s 
at fenfim. diftingui nomina dócpérünt, Senirque zi Hermon 1 Paral. 
V, 23. ut duo diverfi montes componuntur : dique ad' "Baal Hernion, 
Down Ya YS, e Senir, ET montem Hermon. Nempe cum ab 
illo Libani tanquam promontorio, alte eré&o, quod, Sordanem. fun- 
dit alitque longe Libànus, ( Graecis Antilibanus) verfus : feptentrionem. 
extendatur, fubfidens i in progreffu: et bumilior, ubi Damafco fit. bo. 
realior, recentioribus adcolis Senir vocatur, ut infra. videbimus zatau- 
firalior usque ad fummum. verticem , mons nivis, "Ewa Ane 
( vide Abulfedae Syriam, p. 164.)  Chaldaeisque,, Mon "a. . Sic 
faepe. ia "Thargumim. . ,Hoc nomen inde, quod. fummum. ejus. pro- 
montorium per toti annum, fabidens - jugum. . Damafcum | Use 
que: multos per. menfes nivibus tectum, Tacitus hift. l V.:c. 6. rae. 
puum montium. Libanum erigit, uirum difiu, fautos inter ardores opa- 
| cnm fiiunque. nivibus, ldem ammem. Jordanem « alit,  funditque. Hoc. 


Am - (6) B fe " 
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ej jugum; nivibus albicans, ex "Thabore monte eminus- confpexiffe te- 
flatur Maündrell. . Nec: audiendus Steplianus | Sthultziur , qui p: 47i 
tomi Pul itinerarii fui, ( Leifittslion-dis Hüchflei ) ,- his. contradicens 
- negatíe, in Libeno nives vidiffe :-. hoc-enim fummum Libani fafligium 
piene non attigit, ac ne eminas quidem vidit, de quo Cacitus et : 
Maundrellus. loquuntur , fed Augufto et Septembii menfe; . quibus. nix. 
ardoribus. aeftivis liquefacta. Sidone- -Damsfcum, Damafco "Tripolim. 
profectus. eft, 'quo in itinere eum nullas nives vidiffe.haud mirum, Vi. 
de bibliothecam noflram Orientalem T. X. p. 8s. 86.87... Tgnorabat 
- homo ignorare omnia folitus, qua. de parte Libani narraretur, niva- 
len: per totum annum eff : : atque adeo Libazum. Graecorum ( occiden- 
talem ) cum "Alatilibazo eorum Córientali, füb quo Jordanes oritur), 
confundebat. -.— Hunc ergo nivalem Libanum, incertum. utrum 
totum jugum diu. nivibus tectum, an folum- promontorium , aeternis 
nivibus candens, . recentior. poft exfilium Babylonicam ufus, a a Sirione à 
diflinguens , Hermonem dixit — . | í 
Nomen mons , licet longius d falis inr abf dente j jugo, 


a 


& promontorio fummo aÍpere eredo fupra Jordanem, accepilfe. videtur: 
eft enim. f p prominens montis UIN, pp Jüpercilfium montie, 
prominenigué tur v vertex, - gua: parte: abrampitus- d jf nifgue . nempe: & 


t and ripit ; -fic Cui CScinit autem philologi ; 4 qui naturae minus 
periti, majorüm montiam jüga (epe fenfim in aliquod promóntorium 
altiffimum adfur gere, "quod afperius et refectius i in vallem: fübfidits t2- 
de promontorium ; fi "Éiereyaiam fi vam, pornilionem, c cum 9i gae 
Liano, comparare fas eft; Bincfétos).' i" us 

| PÉ XLI po plaralites nozren occurrit ex coüfveta datis intér- 
- flinctione literarum ,. tr5* "n. male i in no our unius codicis auctori- 
- tate mntante Kennicotto ia arr on the 42 and 45 pfalms; Bene 
un monuit . 


EE EUCQ Pas 
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monuit Seb. Ravius, ia-exercitetiote philologica ad hunc pfalmum, 
longe exporrecta montium juga faepe et plüraiiter vocari, ut, Alpes, 
 Inontes-Zipennimos. - Hoc quidem vinditandae lectioni fuffecerit. . Sed 
fafpicor , aliter difpertiendas voces; C? niwm Tw TNI ex ferra 
 gordanis., et Hermonis snarie, Ci. e: ad mare).  ZJermou miarir :erit 
humilior fub alto promontorio ::nons , ad Phialam, ex qua Jordanes 
fanditür; montemque cavato fub terra meatu perfluit, jterum deinde 
erupturus, Vide Jofsphum Ant. XV, ro, 3. cujus vel prima'mihi Phia- 
lam defcribentis ;: verba fufficiant:: ezriAouos &y Geek vregiu ou NAES doti, | 
fpecus. in mionie eximiae pulcriudimis, eique fubjz&ius ierrac hiafus ef |. 
vorago praerupta immenfae altitudinis, flagnantis aquae plena, fupra 
ouem mons ingens iminiuet, ei infra fpecum oriuntur. fontes. Sfordanis. 
Adde. de Jordane fub. terra primum labente, ac deinde erumpente, de 
B. fud. IL r0, 7. Ergo mihi D", mere, Phiala, et D mom ipfe 
humilis ille ad Phialam mons, fub quo: Jordanes per aliquot fizdia la- 
bitur, poftea eruptorus. Conjecturam firmat, primo, quod in ipfo 
fummo cacumine Libani uivali, dux belli peritus. vix caflra - pofiturus 
fuiffe videtur, fed.in humiliore ac molliore, ex quo promtus, fi po- 
tentior hoftis ingrueret, in montium ambages receffus ; deinde quod 
(latim montis parvi mentio fequitur. Lege et arbiter eflo, ex ferre 
Sordanis, et Hormone maris, €x touté paro. 

Caeterum caveant fibi, facras fcripturas legentes, "übi Hermonis 
nomen repererint, ab ille, quem nunc in gredio peyoAw peregrinis. 
monftrare folent, Hermone, de quo vel eruditos aliquando cogitaffe 
video. Perquam ile mediocris, recteque. mirabatur Kortius, (itine-- 
rator non-eruditus, verumque Hermonem ignorans) qui fieri poffet, 
at montis tantilli in antiquis inonumentis frequens fieret mentio: pag. 
230. itinerum. Sufpicor adeo, nomen conficdium effe ab his, qui 

B2  ter- 


- 
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terram Sanctam peregrinis monflrant, cum: de: «Éermoné interrógaren-- 
tur, verumque Hermonem, metu Arabum jam inacceffum; ignora. 
rent. .is certe parvus mons, ad quem David Abfalonum. fugiens: caftra 
habüit; don'efl hic, gre0jcU Ae oL A CU , trans. Jordanem :enim. fügerat, 

xedicy: p&yo cis Jordanem, in. pfalmo, Hermonis: mentio 'cüm terra 
Jordanis con juncta, totusque pfalmus eliquam habet Libani ád.Phialam 
imaginem, -. De uno ambigere loco poflis PL LXXXIX, 13.-ubt: Thabor- 
et. Hériion-3 junguntur: "i ethic i meminerimus, "Utrumque vidoriis 
. clarüm effe Israelitarum ; atque Thaboro inde verum Hermofem: fu- 
pra Phislam profpici.. Minuti certe: montis, nàlla victoria célebris, : 
quamquam vicini, cum: Thabore conjunctio parum verifi imilis.:- minu. 
té: dictum, Thabor e£ Hermon de: moNüne fto gloriantur , f hunc lhu- 


1 


nilem ; "nec ullo: magno: eventa nobilitatum intelligas, i dedoe e sut 


e pm 1) utbs et fégio Mefopotariiae; 2) Arabide felicis. 
c  Daüae hoé nomen urbes in facro codice memoratae commune 
habent. i AE E M et 
dy "Hharán Mefogoionie 3t Kaos , Cank chàe Cri | 10- 
bius). quam in tabulis d'Anvillianis,, "fub longit.. $7. IO  latit; 36^, 
40. invenies, urbs;-et regio; (haec quidem plaue, arenofa, flerilis , 
Nomadum vitae cofiveniens ; 'atque in huuc usque diem à Noradibus 
habitata), ex qua Abrahamus , patre ibi: confidente, Dei 'juffü in. Pa- 
laefiinam:migravit, Genef. XL, 31; XIL.s. :quam .non diu ante, His- 
kiam.in.poteflatem redegiffe fuam Affyriae reges dicuntur, 2 Reg. s 2X, 


2. populum antea liberum? an regnum ? Nec dabitari poteft, Syris 


hobiuque nomen urbis: iisdem literis, - a et etes. Ícribenti- 


bus Syrorum fcfiptorés: eccléfiaftiéos , magna: copia collectos vide 
ab dd oso in: indice Tomo IE: bibliotliecae :Orientalis:  praemiffo., 
Haquen in indice geogr. i HI, P, 1 fub Harau, Arabum geographi, 

Abul- 


ES 2n Egi NEM 
'Abulfedae, evjus aliqua attolit, ec recte intellecta, Affen ipfa 


erba adícribo : ole p* ex computo fub gradu loug. 63, 25 . lat. 37^. 
so "Rs Figiónis - "Rabia, tx Bijar AModr.^ Fuit olim P civitas | 
aagua , fid nunc vaftata. Dicitur in Mofchtarik (**) , urbem effe. ce- : 
Íebrem ex. Dijjar Modr , fed quae evannerit. Ibm Haukel dicit (95), 
urbr eft idololetrarum Q9), ingue ea funt Jipteudecim torum facrifi- 
culi. . Eft ibi faper tolle: oratorium idololatraruta , quod magui j füciunt, 
vorafurque. oratoritti Abr ahumi, Reraibiaqua, varat & fores. Di- 
ci ETE - ab Oriente auftrali duarum parofangartm intet rflitio 120115 
. f fuss folum habet rubens, bibunt incolae ex agiaedueibus , qui aquatt 
ex fostibüs extra urbem, ef ex ciffernis derivant. Jpfa si Rata, ad 
provinciam Dijar Modr pertinent. Fidei faciendae cauffa; cum. haec 


pars, Abuifedae typis nondum vulgata fit, Arabica fubjungo, ut ex co- 
dice 


c (8) Sic in Parifienfi fcriptum reperi: videntur tamen alii aliter exhibere. 
.. (9). Haec ex Mofchtharik citata non habet Schultenfias; in indice geo- 
graphico ex codice Lugdunenfi Abulfedae verba adferens, 
,Ea, quae féquuntur, ut ipfi us. Abülfedae verba. citat Affemanüs: 
pes ille aliquando, Abulfedae tempore Haran vaítata, ejus, qui an- 
te eum fcripferat, Ibn Haukel, adhuc facello celebris. 


* 
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Quse) (a2 oJ Et hoc male vertit Affemenus ,. Sabaeorum, aiíet 
' pulos joannis intelligens: ficque ipfe Schultenfius. — Quid illi qusefo 
Carris, in regione arida, cum quoti idie fuumine mergi opus habeant? 
quid illorum XVII facerdotes, cum ne tot quidem laicis aqua fufte- 
ciffet? dQes-h-1b»o Abulfedae et hic, et alibi, non fant Sabii, 
(quos perperam cum gente confundentes Sabaeos vocant ) fed idolo- . 
Jatrae, ex etymo, exercitus caeleflis adorarores. Vide noftram bibi, 

Or. T. XV. p. 13I. "p. XVIL m. 26r. p. 42. 43. Idololatrarum urbs 

ac fedes cum effet, Hellezogpolis alio nomine di?a, ut ipfe adnotavit 


--9  Sabacos, non, ut sperte- 


.* v9 ? 


hic. Affemanus, nihilominus (. 
bat, idololarras , vertens. 
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dice Regis Gilire deli C Site E tepore mihi indolgeni ime 

E commodato ; | | 
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Kaos aT | oLaJty DÀ iid Q- EE ENTE 
(Ces e Gel S 30 9 c. MEAN IN JU 
Mee. Auc M Las, pe oma dM (y. fü onde 
IE fA c eA a CEPS NI (2-22 
eem, gy JUS pM PL XS 
E ene ep MO P Ro" Xa eS owe 
M cà s PEU UET Eun ec igcs "nn 
LADO qe Q-* PE Praeterea in marginalibus de fitu urbis 

haec habet: [o re: CAS. olo "n (2-4-5 T 
Tex D Tu [uS p cl ole. Pefaenam ey ei e Har B) frog 
E Haranaen inter e Edeffani una. P. u^ 
LXX, 
(*) TM Schultenfius in indice e geogr. vitae Saladini fabjun&o, 
' fed ex cod; Lugdunenli, aliqua. omittente : quem indicem cum lecto. . 


res non omnes habeant, eratum me illis fa&urum arbitratus fum, fi 
ex meo codicis Parifienfi 1s exemplo ederem, 


EC *) Sic in codice Parif. fcriptum, fed legendum cenfeo ' ER ETE 
ut babent Affemanus et Schultenfius in Indice geographico, 


Pad 
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LXX Xagéxv. reddere. folent, quód Philo, incertum utrum: ad 
fadicem m3 referens, ac fi iT Ícriberetur, an a "n foramen ; effos- 
fà. vertit , atqüe ex Platonica philofophia de quinque fenfibus myflice 
interpretatur. Sic ille in libro; uud a deo miitantur fomnia T. I. 
Mangey anae editionis , P. '626. ^ Efl, u£ mihi videtur , Charran tte- 
£ropolis feufuum - fgusyeverat veg, vOTÓ ut) oguwTer , córe 0f vQG- 
Ao, Uer tifur ein , fi UE ejfo offa , five fecus, ' una Ur utroque 
fignante vomine. | Corpora uiui noftra ad ft enim inffriienta quodain. 
enodo: perfo[fa. fant ,- et umtsquisqué feufüs foramen habet , ia quo fün- 
quan in [pecu degit (3 q miQuuse QeAeue» ) &c. Claritis haec Pla- 
tohica dicit Cieero, Quaeft. 'Tufc. I, c. 20. fenfus foramitus voodis tal. 
lidiff 1:0 artificio a-matüra ad animi 2 edent fabricata , et de Nat. Deor. 
HI, 4. Ex Philone iz onomafílica receptum z vide Hieronymi Operá. 
T. IL. p. 6. Charram, foramina, foe ira y vel, fodiens eor. . Sed et 
fioc momen per - Het Hebraitum incipit. — De etymo quidem fi f1 quae- 
ratur, quamvis. id exile, dubium. effe vix poteft, quin arida circa Car- 


ras regio, ac folis ardore accenfis arenis. fervens, a "n. um ferbuit 
fítivit, nomen acceperit, 

. X) Plane alia |" quae Ezech. XXVII, 23. commercia cum Ty 
riis exercuiffe | dicitur, cumque aliis Arabiae Felicis urbibus , Canna, 
Adena, Saba, componitur: verifimilime, ut monuit Affemanus T. 
YI. bibl. Or. P.IL p. $62. $63. $64. op (9t Hharan El. 


&oratm , quam in tabulis Aiabiae. d'Anvillianis baud prócul a Chaulan 


inter gradum longit. $8 et'$9 circa "latitud. 192. invenies. 
mms actiar y mordax fuit, pr obro- adfici , commercia Luxe ddi., 
vendidit , defponfavit. 
Notiffia ma verbi Hebraici et certiffima fi gaificatio , probro adfecit, 


fed - re eliquis linguis uem praeter folam magiftrorum Chaldai- : 
cam, 
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cam, ignota: defcendit et ab. exlem radice: biemis. momen, indeque. | 


novum verbum, Meme agert, quae cum; iter um. vidéaatur. ab oppro- 


bri notione: Áejandiffi ima, ente. omnia. de. etymologia. dicendum. .. Alii 


quidentarint, bic narrandi non locus , longum enim , magna fenten- 
tiarum diverfitate : fed et mihi tentare modefte liceat; . Ante omnia 
autem, quod neglexeront: ali, quaeftio dividenda, ac duo verba " 
| junciima , .Hiüaraf,. et Claraf difcernenda, | | 
: De em (Hharaf) plura Arabibus fi igaificat, c quae. nihil ida nos, 


at t vidtür et acumine et aciei fi gnificationem babuiffe, quae in utraque 


dialedo Aramaea fate Ieguat- Syris quidem Ls. acier, BEUIUER 


Lap, arufus affar, Jpeuetrans , (de: ferro, ut addit Ca aftellus, ' 


iRgenb tre. ei fapore). &c.. Chaldaeis, mn GC. NDS acier 
enliri, vel. qgiadii, unde. et adocefcentiam.. fasentatem;. dicunt. .Jàm 


Arabilus et C5 A. Gtiés gladii eff, et C$.5 ip atris, tliordax f apore: 


àb. aci didum videtur nS opprobrium , ignominia, et bj Oppro« 
brio aifecit. s Sinillis figuri, ut in aliis verbis Pf. LII, 4. nec : Latinis 
i$nótà, quam et nofira CGerrhanorám? 1 ingua- ufur pát. e dr : 

I) Idem verbum «5 ins et fignificatum. habet; ac vero is 


uic fequexiff Ium, 4miaudi, indeque. a permutandis mercibus efl, roue 


niertia txerrcuit, Haec. figaificatio quomodo cum priore. copjuncta, 


aut uiile. orta; gon jam inquiro, '*enoto tamen;'quod ex.ea fluxiífe 
Videtur Thalmudicorum ufu vulgatum , r5] (3 defpoufata (*), pro- 
páe, "üfa, velwendita, folent enim a vendendo uad de iin 
 fationem dicere Oriéntal es. ( Vide infra 3503.. hg ee do dich 


3 dHoc:et lenfa Hebraicum AX^wh nawr2 Lesit, . XIX, 20. accipien-. 


dum onnino reor, ancilla » vHaponjana vil junBia viro: de legis inter- 


bei aedes nep 7 0 pretas 
| (5 Vide Boop " " 


ad 


N$go- 
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| pretatione et fei tentia uberius dictum id jare Mofaico S. 264. ra 


latitia jam inde-a "Thalmudicis fignificatto ; atque in lexica haud pauca | 
recepta, dubia tamen jam Reuchlino aliisque vifa: nempe quod non 
adfequerentur, quomodo defponfationem inter et opprobrium concor- 


. dia coire poffit. Mihi quidem ipfum eam filum orationis plane pofce« 


re videtur, etymoque invento minus jam erit fafpecta. 
IL) Notanda et, non quidem ipfi Hebraico codici, fed tamez 


lexicis commentatorisusque intelligendis, ejusdem verbi in feptima: 


conjugatione ufus, (5 pom declinavit, deflexit. Hunc Jofephus 
Kimchi, a Davide Kimchio, filio in lexico citatus, ad Job. XXVI 

E " 9: ** ? 5 
$. n zm N^ transtulit, edicens ^q 1 idem effe. quod XiD, rett- 


dere, moz vefugit cor mut omnem meam] vitam, Huic quidem loce 


malim, confvetam et notiffimam, fed mutetis punctis, YD? NU apta 


re fignificationem: congieia aulla audit cor newn ex omui vita tta. 
"Tres hae ejusdem verbi figaificationes quomodo ad unam revo- 
cari, exque communi fonte derivari poffint, dicere non aufim, — Ob- 
tulerunt fe, fateor, aliquae conjecturae etymologicae, ut I) primam 
vim in acumine effe,"2) a cufpide dici fummum, extremum, inde- 
que, 3) mutationem , ut in Corano, qui inflabiles in fide et zrgoczou- 


- - - 


eo: funt, dicuntur effe c5 7 c in cufpide , vel sargine, Sur. 
XXII, 11., a mutando, 4) refugere, recedere, — Sed haec etymologica 
iple ut incerta refugio; in lubrico nonnunquam verfamur etymologias 
tentantes, quae nifi ultro fe offerunt, certis fimus contenti, fignifica- 
tionibus, quas ufus linguarum firmat, fi vel earum cognationem per- - 
fpectam non habeamus. | SM EN 
! JV) do ( Charofa ) eft, decerpere fruffur, unde autumnum 
Arabes dicunt, Hebraei hiemem: vide infra ^?. — —. Volebat Schul-- 


tenfius huc calumniam et opprobrium referre, a caf pexdo dictum. Sed 


praeplacet etymon pagina praecedente datum, 


(90 (. V3 


(938. d. Due TU i epu qoos e ED 
Vj Ab autumno avia Arabes denóminativa faciunt, cum ver- 


ba , tum nomina, ut G [A pluvia auruimmali complitur fait, G p 


dario fiio, € nempe Íenium ab autumno dicunt ,. fed, .quod vel ex . 
[| doc exemplo tenendum, in deteriorem. partem, decrepitum fenium, 
Ta Hebraicis quidem femel verbum denominativam habemus , in lexi. 
ca etiam aatiquiífima receptum, Jef. XVIII, 6. ^n, hiemem aget , 
manifefla oppofitione ad vb acffazem ageí, ut je Y*j2 et DRE nomi- 
na oppofita: quam fi ffi cogitaffent interpretes, Arabumque ab autumno 
denominativa, non dubitaffent , nec ad alía dilapfi effent alii. Bene. 
| praeierat Vulgata: atf'aíe perpetuae erunt volatver, ei omnes beffiae 
derrae uper ean hiemabunt. Sic et Chaldaeus, : 
P -Ex nominibus Arabicis , ab autumno dudiis, u unum maxime ng. 


- 


P 
tandgns: quod eo fortaffe infra opus habebimus, I agnus. | 
| proprie, au£umnualir , oppo tus verrali, (bis enim in calido- climate 


gravidae pecudes), ut Genef. XXX, 41. Labanis erani aris ipm FF 
aututmales , Jacobi etie | vernales, deiade- et ael m, agmar, 


utin quinta Locmani fabula, Quin et Chaldaei Non agnus, ded : 
vocabulum. Arabico rarius, 


Mm litinr. Genef. VIIL, 22. Pf. LXX, L7. Jerem, XXXVI, 22. 
| Amos, Tri, qs. Zachar. XIV, 8. Prov. XX, 4. 

E Hebraeis hiemem effe, et vulgatum, et certum vel ex illis 
lods, ubi aeflati ut pars anni alterà opponitur, Genef. VIII 22. pf. 
| IXXIV, 17. AÀios. IIT, r«. Zachar, XIV, g. verbisque denominativis 
YD aeffateim egit T1) biemein egit, Jef. XVIII, e. fibi oppofitis, Au- 
tumnum et hiemem proprie fi ic didam compledritür, Hinc Amos III, 
I6. Jerem. XXXVI, 22. nn m3 domur hiemir, i.e, palatium m 


palatii pars; ubi reges ant ditiores per hiernem habitabant, 
: Ad- 


N.856. - ORE (937. 


Adíüridius vocabulo ufi Thalmudici; quibus efl 'éiufycy anni 

uartum, cembplexum. dimidium Kirleu, fotum Tebeth et dimidium Sche- ) 
His !; $. : 

bail id vero eft, ut nofiro more diceremus, quatenus menfes lunares 


ad folares redigi poffunt, a medio Decembris asque ad medium Februa- 
rii; a quo diftinguunt 1) praecedens eiitoy 37 (fementis) a. mes 
dio Octobris ad medium Decembris, et 2) fequens, "p Cfrigoris ) 
a medio Februari ad medium Aprilis. Sed hujus reflridiae fignifica- 
donis nallum in facris literis veftigium, eftque recentior, ^Sàácris qui- 
dem literis |i] totum frigoris tempus eft, oppofitum aefiati; atque 
adeo Prov. XX, 4. illi ipfi menfes, quibus agri conferendierant: com- 
plectebatur ergo omnes fine dubio frigoris menfes ,. Novembrem , De 


cembrem , Janvarium et Februarium, acíi qui dies frigidiores Octo- 


bri finem et Martio initium facerent. o- | : 
Haec ut fatis expedita, duplex tamen fuboriri dubium poffit, id- 
que folvendum videtur. : ES 
"C | 
Primo Arabibus TR p autumnus ef, atque adeo, pluvia au- 
tumnalis, quae in Novembrem incidere folet. - — Hoc quidem fa. 
cile folutu: Hebraei enim autumnum et hiemem uno vocabulo com- 
plectuntur, fere ut nos, licet calendaria hiemem a folftitio brumali 
incipiant, omne tamen tempus a Novembris initio usque ad aequino- 
&iüm vernale vulgari lirigua hiemem (77 infer) dicimus; Arabes con- 
tra vocabulo diftinctius ufi. SLM. bu 
Deinde, idque gravius dubium, LXX. et vero noü unius modo 
libi, fed trium, flilo et doclrina facile ut diverfi dignofcendi, y? 
"Exe i. e, ER, vertunt, Genef. VIIL, 22. et Pf LXXIV, (LXXIID) 


* 3 - ^ 5 Ü Q2 2 E] 
i7. Deos wg| &x0, Lach. XIV, 8. & TO Dee) wg &v TG £9 Po Tego 


Joroc. Verum id Alexandrinos homines pro climatis Aegyptii ratic- 
ne feciffe puto, et &uees nomine hiemiem intellexiffe,. Qoi enim no. 
" C 3 bis 


P i 


Pd - z 
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bis menfes -hiemales , ver Aegyptiorum fant, Novembris, quem ad 
autumnum retuleris, totius anni pulcherrimus, eoque florere mali et 
amygdali incipiunt, quas fub eodem climate, grada latitudinis 3o ad 
31, odlavo Decembris adhuc florentes vidit Rothmannus, Januario. 
autem et Februario menfe. ver proprio fenfu, ut teflibus in calendario 
elimetis hujus oecoaomico colledis planum facere poffum. — Aprilis 
autem," Majus, Junius, nil veris fimile habent, ne Martius quidem , 
quo triticum jam maturefdit, —— ( 

De nominis derivatione dubitare liceat, Fuerunt, qui ad c 5 p 
decerpere frufus, retulerant: fatis illi verifimiliter, fi nomiais ger- 
 Tmanici, aut alius linguae ratio reddenda effet, quamquam vel nos ple- 
.£Osque fructus Septembri menfe jam collegimus, At in Palaeftina ci- - 
tius fructus maturefcunt, Jonio, Julio, et Auguílo ineunte, quod 
veio "T halmudic: Y^D vocare folent, Adde, YD non folum ae- 
flatenr, fed et ipfos fructus aeflivos denotare, jam. cum. plerisque lo. 
cis Y^i et nn fibi opponantur, fufpicarine poíffumus, 7 n a colli. 
gendis fructibus nomen accepiffe? — — Nec tamen plane damnaverim 
etymon, teneri enim poteft, fi in palmifera Arabia ortum, ac deinde 
in Palaeftina quoque palmarum minus divite, ufurpatum dicas, forte - 
enim palmarum meffis in autumnum Ancidit, Novembrique menfi 
Wanslebius adíügnavit, De etymó non laboro, dummodo de vera 
nominis figuificatione conflét, "i H 


Fh juvenfa, vel, virilis aefatis cz. Yob. XXIX, 4 
Quod hic legitur, uiam effem imn diebus "5 1 : licet ipfe Schul- 
tenfium aliosque feqüutus , olim reddiderim , autumni Wei, i. €. Siattt- 
vae attatis cum fruBus feram, vix timen jam iterum deliberanti ad 
fenilem aetatem ab autumno dictam referri poffe videtur, Primo enim, 
autumnum fi noflro more accipias, quis eff, qui hoc vitae àutumno, 

T ie, 
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je. dedlivi aetate, deinen? Deinde spud ond ut fopra vidimus, 
autumnus aetatis plus etiam , deliram atque imbecillem fenectàm notat. 
Cpag. 936.) Denique Jobus poft morbum centum et quadraginta 
annos vivens, idque eo tempore, quo infra ducentos annos humanae 
vitae teruiuus fubfederet, qui poteft praegreffam ante morbum aeta- 
tem anfummuuni vocare? Ver illud erat, pro feculi , 1in-quo fabula fin- 


Pd 


Situr ratione. 
Ergo jam mihi praeplacet, quod habent Volga, et Chaldaeus, 
adoleftentiae meae, bic quidem et vocabulo harmonico ufus, quod 
ipfum probandae f f gaificationi fuff&cit, "nz" V2v3 ( Vide p. 934) | 
Vel olim fequutus effem,, nifi unus me ' retiniffet etymi defectus : : fed 
ilud jam fe ultro triplex offert, difficili optione, 
e 1) Contra noftrum morem ab autumno Hebraei, alüque orien« 
' tales, annum incipiebant, unde fiebat, ut autumnalia , fructus, pla- 
viae, alia, illis zhQuupem prima, effent; vernalia, ferotima, uuo: 
Hinc et fructus praecocer, aut pr Bitivi, Chaldaeis Thalmudicisque 
ipfo hoc vocabulo funt, E^! ( Buxtorfii le. col. 832 iu Hine 


ergo et primitiva potuerit dici jutenn. 


2) Poffit et eadem ab agno, Zr p M5 pag. 23 nomen 
habere: vel, | | 

53 quod mihi verifi millimum, ab.acie a prima, quim. verbo. " 
jecimus. acuendi, et aciei fignificatione, pag. 934. ut idem fit Grae«- 
co, xui, aties, fümmmum , juvenis, unde &zjuxios , jHUERIS acia- 
it flores. Sic quidem.non folam f igaificet adolefcentiam, fed et 


| joventam virilem, foumque Bor rentiffimum vitae tempus complectatur, 


Tn ex varia lectione, fur. " 
Pro D Wm. Jerem. XLVII, 7. codex .Carlsrohenfis fecundus, 
Kennicotto 1$$ habet, DP 5]? P1. errore forte librarii, fed , fi in 
C 3 pis: 5 


pluribus reperiatur. codicibus , Tectione: varia, optimam fandente fen- 


ab altero ita diffident, ut eorum uti auctoritate vix poífis: apud recen. 


949. 0 vm oc EE  — 


tentiam, Litus maris recte. tna owns dici potuerit, fia, a "M i 
cufpir,; extrehum, Üüve-ut Chaldaeis ab- eadem radice et ügicione 
. NS Dn et, ferra dog quai fsvius rapidiff lue inundans ar "ripit, | 


| Yn fidiofus. vei ac valde . diligens fut, accendit a pugeam, prat. | 


fium. commifit , fortitus eff, divinovit, omen accepit judicavit, 


-— 


Y etbum, -cum fuis- derivatis, difficilius, in quo j jam antiqui altef 


tiores: maxime ei offecit: conjectura, elegans ,. fateor, et verifi milis, 


ex qua primo eft, fécare, 4aedere , indeque. fenfu judiciali , decidere , 


nec difimulandum 4 bad paucis eam locis egregie aptam effe, ut jet 


X, .22 , XXVIIÉ, 22. 23. Job. XIV, .$. Dan. IX, 26. 27. XI, 36. ac 
vel maxime, 1 Reg. XX, 40. Nec fola ad « eam conjectura deventum, 


fed auctoritate etiam. veterum, forte non "ubique rede intelledtorum : 


LXX. enim cum CuYrépvesy verterent, Je: X, 22. 23. "XXVIII, 22. 
Dan. IX, 26 Proverb, XXL e  dicidendi. Er gni&catione acceperunt in- 
terpretes, cum eodem jure fe rlinandi et adbr eviandi notio locum ha. 
bere poffet, -de qua vide Kypkii obfervationer ad novi foederis Jibros , 


Rom. IX, 28. Sed utcunque fit, haec decidendi fi gnificatio- reliquis 


linguis orientalibus plane ignota; ac ris "fecatidi., quidem notionem ex 
ilis; pr obàveris , licet aliquid cognati hàbeant, E ME- 

— Ergo tota ab integro retractanda quaeflio ; linguae. fororiae inter- 
rogandae, quid ipfis fit 313? tentandumqüé; idne locis Hebraici co. 
dicis apte fedeat Aramaea quidem hic nos deflituit, ve rbum non .ha. 
bens: id folum ex ea. difcimus, umbos et f dici poffe, et "3mt, 


- (vide pag. 892.) quo in nomine fi $ pro Dagefch forti ponitur, aut 


elifum per Dagefch forte compenfatar fieri poffit, ut et aliis in figni. 


ficatig. ? 


perdidit, .— A 


- 
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. ficationibus Yt et VXh1, fint origine eadern; At Arabia tria verba 
hábét; fono paulifper diverfa, oec. Ué p et Ue - & cum 
fuis derivatis, multiplici; ut prima fronte fe offert y fignificatione, fed 
ita alicubi diverfarum radicum cóncinente, ut illae aut ufu linguae 
.. quotidiano non raro &onfofse, aut puncta diacritica, nec in libris fo- 
lum Arabum, fed et inlexici; male jam pofita, jam omiffa videan- 
tur, quod faepe accidere, in grammatica Arabica $. 2. n. 12. 13. 14- 
fnonuimus, poffüumusque adcufationem lexicorum non dubiis, fi opus 
fit, exemplis firmare. Habent quidem Arabes, . 
I) 0e --., duplici fignificatione, aut etiam triplici, quarum una 
ei propria e(t, reliquae cumi Ué 5. vel Ue —-5 , ut videtur, cognatae. 
1) Propria ei et priva fignificatio, frangendi, comminuendi. Hia- 
bes in Golii lexico, fandendo-veffem laceravit fullo, conflructumque 
cum (2-6. fidere cutem , frangere: caput; Qa-s E , frafiura. 
capitis , mubes pluviam vehementiorem fundeus , et terrae fuper, tiem 
 Puripens ; ícu, ut ego malim, maber rupta, diluvium. effandens , 
| JF olkenbruch Germani dicimus, eodem- etymo, quod Arabicae ]in- 
» guae aptiü$ etiam , nubes utribus comparanti , qui ubi rumpuntur ,. 
diluvium agris immittunt, E AZ SE 
(0 Ex hac notione fluxit Aethiopicum molere , commimuere, Huc 
et (ine dubio referendum Hebraicum , yon, zribulum , a cotumi- 


- mendo dictum. 


| 2) Idem verbuim et fignificstum, cupidifafir, ffudii, intenfiffunae 
habet diligentiae, cum fequente Uo - .Q ut videtur conjunctum. . 
/—— Exempla abunde dedit Caflellus, ex quibus difces, poni pro CTE)- 

di, 2 Petr. IL, 14. eze9oée Eph. IV, 3. 1 Thef. II, r7. 2 Ti- 

moth. IV, 21. 2 Petr. L 10. 15. QuNoT uieU poH , 2, Cor. V. 9. CX6- - 


29 Luc. Xl, 35. itemque ab Arabe Erpeaizno pro NC b-—3 | 


..4 


MIN IEEE ANE 


Lex vel 2-8 da. Hbi fif) Ron. xi Es. Ti Iit; 13. eet ' 
5d oia £t irrité . Graece duvere , 3 Thef V, ry et : ao 


| 3) Habet fab liac radice, cum in nomine tom. in verbo ,. Caficl- 
Tw ÉUpur, — — et, olfervart fespus , ex 2 Reg. XVII, 17. quod. 
quidem Arabicae linguae minus pe eritus , faasque opes Hebraicae. im- 
pendendas, ex folis lexicis. cohquirens , perquam verifimiliter trans- 
ferre ad 2 Sam. V, 3 poffit : ubi fonum eudientium a audieris , fNE 
Yin £emptr obfervato, tempus nempe, pugnae et victoriae a Deo 
.. deflinatum. | At vero hic aliquarido, (quod in raris ac miraculis 
E cenfendum) fallitur Caflellus, ac forte, ex quo ipfs G Giggejusque 


fonfit, Camufus ; : non e(t. - obfero are dignius , fed 


m aliquod divizationis gems, ponitorque, hic quidem pro DO» 
.DOop divinare divinationem (LXX. Spei euc ay fure c. XXI, 
.. pro inv (LXX. sAdevides ). momenque, (Q-4-e p ES c, XXIII, 
E 24. pro tv (LXX. yvee ros ). - Incertum, unde haec notio 
ducta, utrum a cupiditate fciendi futura, ut Latini cariofim -dixe-- 
-.gunt, qui magicis artibus futura inquirit, an fit-ad eas referenda, 

quas fub numeris 7. $-et 9. dabimus. — — Fi go hic, Giggejum 
Caftellunive me , aut latinam in Poly glórtis verfionem ver 
- fionis Arabicae legentes, ab. exrore fibi caveant, 


II) RE 


$) fümman cupiditatem 3 motat, indeque i iu fecunda Uó- . du. 
REIN atcenditque ad pugnam, Unde haec orta fi gnificatio, : non 
certo conflat ,' verecunde tamen fafpicari 1 liceat, ab. ardendo, quam 
notionem nomina s prodere videntur, quae a cupiendo nemo deriva. 


verit, ut, |ué, SHE lali, CUIR erba, quas comburitui ; fum, ejur 
: cinis, 


Ne o0 mV o7 . . 8 
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dmn, ex quo fal alcali Hu , cum x p E £ypf 


ii 23 calcis coBlor. 
6) ER et, perdidit, gorrup pit n ipfii, "US. ES exitio prosimus 
2 fuit. periit gue 'amore , nio£r Ore, di uiturna  folicitudine. adfe&hus fuit: 
utrum a fola cupidinis vehementia? ana ab'ardendo et conflagrarido? 
Adblandiri fignificatio poteft, in Hebraicis. aliquoties .; 9$. interne 

| cionem. etna. componi videntibus: fed de.eo. deinceps. N- 
7) Et hoc notandum, in tertia JP oves teffirar t alearimque 


f 


ludi non confors. ) H 
1l. Qo -& denique eft; 320 19 die S 
8 vir Li orf invif etc 
9) Ue A atque Ua-3 ipe Jafa, gui qug e ufpir, | 


i Sufpicari. incipio , fi gnificationes, quartam, divinavit ,  feptimam, dur 


ja Bum fignificare ,' unde et RE qui iefferas jacit aliis , HL 


feris lufit, octavam, rom jeffura acffimavit , et nonam, affa, non ob- . 
flantibus punclis diacriticis , cognatas, et ab hafla ortas eife. "Haflis 
in fortiendo et ludendo utebantur Arabes, ab his ergo Y? Jer firi, du- 
dert: telis. inultae in divinando gentes uf2e, hinc divinart , atque , à 
divinando, xonjeBiuram ; facere, — Atque hac quidem figuificatióne. Yn 
forte ideni; quod fupra, YY, forti; a Yl fagitta. | 
ER alia, quàm plane i iu dubiis. obfcurisque kot quae[tio : ety- 
mologica, Uo .-2- cupidus , diligen: fuit, (L 2.) et Uu fumme 
cupidus fait, incilavit (IL $) fintne verbum unum a iiid, an po- 
flerius. cupiditatis, "incitandique vim ab ardendo; prius E cüfpide et. 
acumine; (III 9) fortitum fi fit? His potius miffis etyrólogicis ; "ubi 
tria verba i in unum conflmunt incertis et obícuris , baec quae certiora. 


tenemus , ad eorom linguam transferamus, 


(9 D. H ! M 
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D Sidi ac diligentiae I iguificatio , quam fecundo loco Tabui- 


e. M E m 


" mus, ita apia' locis, Proverb. X,4. XI 24. XII, 4. XXL, jdn 


quibus Yn Cparticip: um. Paul, .aut adjectivum ejus formae) eft, 


B iliis, Jfudiofüs ribuy. üfleniur, ut de ea dubitari vix. poffe rear, 


"wey Vol oluerunt non pauci, hine et generatim fe tflinationeni dici, 
atque a "feflinatione brevitatem, REX 2.22.55 XXVIH, 22. Dan. 


E CUHXP28 275 XI 86: fvadetque eam. parallelismus Je XXVIII, 22. . 


. fur, oninand? notionem. | 


e 


- 


et Leplian. d1$87ubi pro- Tür Dh3Y 93 Jefaiae , fiai hnó or&io. 
.nis filo, -b5n535 "NM S55; iniernétionem fifi inotüni , legimus, . 
;-Adfertur et. graecorum interpretum: auctori ritas, qui faepe. pn 
"vertant, quod fit, füflinare, nec dlenadiur modo, (vide fupra 
pag. 940. ) fed et. aliorum, ut, Aquilae et Symmachi. 2 Sam. V, 
/24. Vulg. Job. XIV, s. Nulli tamen: reliquarum linguarum. Ocien- 
"talium cum feftinationis aut abbreviationis notionem verbum. habeat, 
aliaeque praeter banc notiones, ufa vicinarum dialedtorum tritae, 
fatis filo orationis aptae f fi üt, non aufi im hanc ei incertam dare xd 

2) 2 Sam; |V, 24- perquam apta, quam. quinto. loco pofai verbi 


Ué Ew fig lgn Sicuti acce Hi od puguexi, dunt orende. populum, 
aut fi Bil, in Niphal Yom tunc accetider ? od pugnam, i. e. prat 
ium. committe, Svadet exp! icatiónem locus parallels. I Paràl. XVI, 
15. . nembbb ; NYD. ",N func exito ad.p: "ael. í Praeivit Vulg, 


günc. inibis praelium. Ambigo tamen. harc inter. et eam quae eque. 


7» fortiendi, livinandi,  £on onjiciendi f ignificationés, E! dBotrss et 
. Tortbus dudiae,.- "quas. quatto , feptimo, octavo: ae-mono loco habui- 
mus, quibusdam. locis ita apfae egregie, illis. maxime, quibus | deci-- 
didi, notionem dederunt alii, ut di ficile: fit, dubitare, Sic qui- 
dem re cum hiis plerumque conisnferim, fatalem deflinationem Xs 
delli 
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telligeus et immutabilem , fed etymo diverfus ,. quod illi a decidens ^ 
' do ducunt, ego a foriendo, Enloca: Job. XIV, gj. Ds DN 
vy forte ( fatali f defraiti funt dies ejus, (eadem phrafis, quae C. 
XXL 21. eun wn menfes ejus forte prasfinifi funt fequiturque 
huic explicationi aptiffime) mumerusque. minfum ejus iecum ef, ac 
fuifii detrefum irrevocabile, Xn rei fumma concinit Syrus cum Ara- 
be, nifi quod decideudi verbum habent, ——-2-2, cst. 
In reliquis locis liceat mibi, cum unam vocem, fortitus, ( paffi- 
ye) non admittat lingua latina, pro, forte, forte fati definito, po- 
nere, five, decifut, illud ipfam verbum quo tot ex veteribus ufi, 
forte non in animo habentes etymon exprimere, five, fatum, fata- 
fe, decretum. .Jel. X, 22. VY D" exitiuss detifum vel, fatale eft 
23. nx; A95 exitium, e fotum irrevocabile, | (iic quidem 
XXX. cvvréuyem , plures habens fignificationes , de eodem fatali de- 
. creto pofuerunt. ) XXVIII, 22. nn) 132 exitium et decreta , 
i, e. fatalé exitium et irrevocabile. (LXX. ewrezüuére , Syr. 
j2-2——2-2) Dan. IX,.26. nono eu€nm decrefae fant vaflatio- 
ues. (Theod. cuyveT yitjsevov. véfe, Vulg. flatuta defolatio, Syt. 
|dMooca-x-9) v. 27. nzwn23 n23 aque ad exitium ei fa. 
ium, i. e. usque ad exitium fatale, quod averti nequit. X, 36. *2 
muUo mun forie enim (fati) dofmium eff, et fallum: fatale et 
irrevocabile eft, nec poteft non fieri. MEMBRA 
Fateor non paucis horum locorum, in quibus ame vel D"3 


.eom vr conjunguntur , aliam quoque aptari fignificationem pofle, 
pu oq) exilii, ex Uo D II, 6. exitio proximus fuit &c. videoque, 
in Jefaia a Chaldaeo. NNYU/ verti, i, e. ad internécionem perdere. 
Vide et delibera de Jef. X, 22. 23. XXVIII, 22. Dan. IX, 27. Fa-- 

. teor, in his non bivium effe, fed trivium interpretationis, 1) ffi- 
Da. -.— Qgaiio, 
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aHo, 2) fors füli,3) exitium. Licebit fiae titubare tituberunt 
et interpretes ante me, nec ego-ab hac titubatióne immmuni. Lin 
guarum tamen Orientalium ufum fi fequamur, media e: rHeudi, Jfer- 
ze fatali defínieudi li otio, omnibus adeo locis apta, praeferenda, 
quod Ii cui fecus PEE ut mihi. olim vifum, antequam de for- 
ZHiesdo cogitarem, olloqui non eufim aut obfirepere. p 
6) Divinandi, onmanudi fi gnificatio; (Uo je L y eximiez apta 
^ videtur r Sam, V, 2s ita quidem, ut divinarz ; Jam in meliorem par 
- tem ponatur, pro, onem divinitus oblatum-artipsre, En ib. x 
Oum incedentium cum audieris, accipe omen (hoc figno utere, in. eo 
vince) egreditur euin. Jehova ad ta ya f "Mil ffatorum pet cutienda. 
-.. Hic. ergo inter, frapsn comuitiere ( pag. 944 ); et, omen GCCIfE- 
Ft, "ambigo. 
72 At quid faciemus loco, deridendi fi gnificationem prope po- 
. fcenti, I Reg. XX, 4o. facile eff. judicium tuum, E PY DUM £u ipfe 


 detidifz, hanc etverlonem Syro, Chaldaeo,. Aiahe, praeeuntibus? 
"0C - ewm 


( h-asm s Ai, UIROS, BpoSy LXX fcitendam rogari ne- 

queunt, ÉQeveucate , occidifli (te ipfum) vertentes, ac fi mrt le. 

giffent, quod tamen in nullo codice Kennicottus invenit, ^ Obtrad: itc 

fe nobis prope.notio, nullo linguarum orientalium ufu firmata t .—— 

Audéamusne vertere; f ipfe perdidifli, fc. te ipfum. ^ Non fatisfa. 

cit. Sufpicor, fortimdi fi guificatum hic obtinere: tpfe fortitus er, 

. 1 e. ipfe voluifti; ipf: fortunae tuae faber e55 five etiam, ipfe forti- 

P "fus £F; 1.8 ipfe calculrm fun in Jurüan Jeci iff. . fudica rA Pofleri- 

. us probare mihi videor: fic . diverfa modo via ad idem, quod alii 
volunt i interpretum, leventuni, D 


8) Quid. denique. echan tes LXX, W2* D"EÍ"TI-DM. Job. XIV, 
| $. verterunt, dy "9 pics. and Yévamrog à (Oios ciuroU . niue 
x diet 
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disi f " fft vita gui? - — — Sufpicor, eos "divifim .extuli ife, ym 
nuc atque qnm primo cafculusm , indeque munerum unitatir intelle- 


xiffs, yxn et n rs u&o eodemque, -aut cognatis habentes. 


Vide de [ER et eI cal adus s numer TA "pag. 891. 


n^ Y pr. linguam ex ort mv habuit, i e. Or fuus mui 
, B auorti vicinus fuit. 
.. Hanc quidem verbs coníiructionem ac phrafin feo m Vesti: 
mus, bis in canonicis libris obviam , Exod. XI, 7. xa NS. 525 
s^ 2925 yon, et Jofuse X, 21. vw NES om qn xm 
xU DN, femelque in libro, qui nobis periit, Judithae Hebraico, 
XI, 19. (al. 15. ^ Ex duobus, quae Hebraica n nobis fuperfunt, locis 
adparet, 
01) phrafn de morientibus. poni, 
| | 2) nec folam de canibus, fed et de hominibus, (Jof. 10.) nec 
ergo ita explicandam e(fe ; ut quidquam dicat folis canibus pro- 
| prium. | "NM 
D nu^ s non in nominativo fed adcufativo cum ^1 confirui j 
primo eaim verbum utrobique generis eft mafcuiii, deinde in tibro 
Totuae nomint wa particula adcufativi index DN proponitur. 
jum damaandi videntur, qui aut lar are vertunt, aut gzufire, ut 
1) Arabs Pol. Exod. X XI. EXE HE gii ^J on [n- 


L2 y 
irabif canis ore fm. et Judithae Xl. Syris, iL-5 cana Bo 
sn en OL La o, ac Vulgata, t0 lotrabit. vel uus coulr 


. contra it. Linguae iem latratum non tribuere jesus: fed ori, 
quod et pro lingua fubflituere neceffe duxit Arabs. | 

2) un mutizt canis. Vulga ta Exod. XL eademque. Jof. X, nullus 

contra filios Imaelis wmutire aufus er. 


D 3 | NEM. Adde, 


ES 


948. —— MEC net gqw : ... ..NK.860. 


Adde, mere conjeclaralem.-effa, re eliqueque Otienti Tou 


five latrandi five matiendi fignificationem. E fq. s 

LXX ubique yestem Vertuht: in Exodo .et- Jofas, cU j yedfa vel 
cuz Byevfos cudele TOY Viv o seni 77 yNoocg (TOU, — — inque 
- faditl 1ae lihro, cU ) yeofe:. AUR zi SyAecca muTroü czévayri cos. Pro- 
prie quidem yeicen , (naturalis; ni fallor, foni imita&ane) grunnitum 
porcorum (da; Grunizen) denotat, docente Julio Polluce libr. V. S. $$. 


- 87. fed ita. proprie nio poni a LXX, manifeflum, Deinde transfet- 


tur ad querulam vocera: omnem , unde Svidas, vyeoQe, Sepa. Vo. 
' lebant'e ergo, Wemo obaurimuabit. j filüs Iwaclr, Et hi male: primo 
ehim nihil tale habentlinguae: Orientis univerfae, deinde mirum, grun- 
niendi verbo. utrobique nomen J/uguae addi, qua ne uti quidem in 
ps foleinus. Ee 

Quid velit Arabs Erpenii , vertens, T PET C$. J 
TON non fatis: intelligo; — Arabs qui Jobum vertit, de icd ac- | 


cepit, AS Jyales GI (oe Ost uds Cue Loo, nalfus^-ex 


" rradlitir finguain füam tuomor dir. Poílis hoc quodominodo ad Ue p 
fregit, (1. x. P. 945.) refi erre, EJ morientes ; mordent ne, aut morde- 


. re dicuntur linguam? 


- Ad eos venio, qui faedere vertunt: Oskelos in Exodo, PRU ": 
—( N255 uon latdét tatis ingua fua z id vero quid eíl? denti- 
bus laedunt canes, non lingua," Chaldaeüs Jofuae inter pres, mn N* 
PINE aom füitlaefo. Syrüs in: Exodo Quiakos La X joa U, 


inque Jofua, oia] 0. , Lacdéndi, immo perdéndi figuificatum. Adbo 
non abnegaverim , quem fub QS a. fexto pofüi, fed aliter confiru. 
endum, ut fana-prodeat fententia, verbum atbitror. 

Obfervatum j jam p. 943. Uo - inter alia elfe, cupiditate , QHI8- 
€t, aerumnis , folicitudine iun ac pins forte ab. urendo et cus 


A non | (do: 


HemWn 


[UNE 
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do. jm ergo - de ldingu aegroti ^à aüt  moribuudi ' pofitum illam 


linguae luxationem, ex te pendentis, quae mortem . praecedere 


^ olet, .;elque? in canibus qrod dammodo propria, ' rabióforumque ali-- 


quando; f nec feffis nec fiientibus- lingua propendeat, indicium. Sic 
erit: memo ue rani quidum [rraelitarum morietur , , proprie, morem 


ac tanquam fiuentem ex-oit linguam exferet. 


vn. ir ibulum ,. (non, judiciunz) RUFI y diligens t (non, murás, 
non, fo ifa vil fola) vitütu torperis, de quo niil 
^ tonuflat. 
Ut ipfum Y verbum nor unum fed multiplex, ita. et nomen » inde 
derivatum fi giificationibus diverfiffimum. , r 
E vmm iribulum ,. 1 comminuendo dictum, refer, ad Ue 
fre egit , comminuit : CE pag. 945- ) Ad hanc f gni&cationem et 
É référo Joel hu r9. (al 14.) ymm i Pau vallem ir ibuli, i. e. val- 
Jem in qua « collectum. framentum tribulo. trituratur. Praecefferat 
gieffii mentio, Y P ai ingeims hofiium (lrages- comparabatur; diit- 
miftite folem , quoniam n "aft urui HIJA meffem recte fequitur - dri- 
dur "s quae hic, ut fage alias,. imago . eft proculcationis hoflium 


yidorum. Vide Lowrtli praeledtiionem de poefi Hebraeorum fepti- 


m(porig- "T3 9; 'edtionis Góettingenfis) et, Paul/en vom Zker- 

bts jus di TMorgenlider $- 40- 41. 42. Enotandum. locum duxi, 
E quod alioqui p£ifnarius 1€ prope: "invictus citari teflis pue vulgo Cre- 
|  ditae decidendi et judiendi lignificationis, quam, quod linguis orz- 
. entalibus ig ignota :eft, :fipra .in verbo. epudiavimus, Nempe fvadet 
. eam in Joeie, quod-eaiem. vallis 18x Y, Siehova judicavit , dici- 
DUfur, V. 7. (12): b ráiveruitque ex veteribus LXX e ui Wd AO 
LICM "Theodot. LO eigens , Syt. facicm», Chaldaeus 
EECM Nec nego» egregie: aptam fi f; gaificationem,, fed ufu 
E | lingua- 


P 
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dum cogastarum defit ditur, nec minus ea apta mao illa 


CRM A S E 


- Caeterum: tum iribuli non. unum genus. duerit OHehs bus. def. | 
"nire noh aüfim, cui ex illis nomen. vmm propiom fuerit: Coóm- 


-. müne. forte omaibus ;. ac latius patens. — fefaias. quidem: c XLI, 15. 


de eo pofuit, quod rotulas$ acutas ac. Tecantes abet, fed; ut dixi, 
.. patere- -latius potmit . — E "erar 

2) yn aurun. Significatio Do vocabuli Hebiaici, dubio -ca- 
ret. Mirum tamen, nullam linguarum" Orientalium reliquarum, 
non Aramaeat m, nom Arabicam hoc "vocabulum habere, ec luci. 
dum. fe offerre aut manifeflum etymon (s ac upiditate 


forte | dicum. auri cupidus. dixerit, fed difficulter geufvaferit 


| ab hoc enim etymo quae non et ali la eodém j jure dici poffent? vi 


num? pu uellae? Haecne omnia, Ynn 7 -— : Quae cum ita funt, fa- 
.- fpicor, exoticum nomen effe vi m ex : Graeco Xgusis ortum, 
commerciisque Phoezicum i in lingusm Hebraicam i inv echan, Tibet 


"ejusmodi aliqua, etiam Perantiqua, "Hebrai éisihus: fed 1 hoc recentius; 
Primum. occurrit Pf LXVI. 2 antiquioribus illad. libris phase" 


CL NRMM loldeig sa JÉROU 


ap J v tds hic.adferam lexicograplorum tentemins,, ; Stock sius unt: 
;A Wn effe, fecare , Cfic. plures, nullis i: ingusrum orientalium 
Rund inde qn generatim incifum , dpeciatiin, aurum, quod 

e penezvalibus zervae erüitury eam incidendo. Hoc. quis probet? quis 
non putet valde aut coa&um aut Tate pateris: etym on?' Quod fi me- 

- tállum aliquod'ab. Iacidezdazérranomen fortiri debuiffet,. t,reliqua« omnia 
 sUrO praeirent, omnia enim eX;terra- eruuntur, folum aürum. ali- 
quando in fu perfici icie terrae teperitur,.: granulis auri in arenae inodvin 
difperf 15, hocque nativum aurum (. (Geli. Sand ocamus) antiquifü- 
mum. —.— Simonis gra fis ro primam verbi vim effe, actiiz, 


hinc surüm di&um e efle putat ob. colorém RCHIUM, fei; Jplesdiden. 


gx EN 


' Hebraicae in Zacharia recurrens , IX, s. 


- A: 
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" ignorantibus, paulo poft Salomoni in Proverbiis frequens (III, 14. 


Vlil, 10; 19. XI, 27- XVI, 16.) tandemque. fub interitum linguae 


3) Y (in diligens , negoti quod füftepit , rei familiaris ffudiofus 


i fupra jam habuimus p. 944. ut participium verbi Paul: poffit tamen 


et adjectiva forma effe , quod bic non difputo, grammaticae relin- 
quendum, | s 


4) yn. Dan. IX, 25. aut GE NMeyouEyoy , perquam dubiae 
fignificationis, aut lap!us librariorum. SE 2 ' 
Te?yes vertebat "'heodotion , exque illo Vulgata, amuros, Arabs- 
que ps-«- Cognatam fententiam, non eandem, nefcio unde fumtam, 


* 


vetus latina exprimit: circuzuvaílatio. X Keceperat in lexicon Reuch- 
linus, non perennaturum : nec injuria 'ejectum a recentiorum mul. 
tis, cum nullo orientalium linguarum ufu, ac ne etymologia qui» 
dem ex fororis. linguis ducta, firmetur. Habent quidem etymo- 
-logiam quoque lexicographorum aliqui , fed ipfam. ex commentitia 
verbi fignificatione fumtam. — — PARC 

Ergo, multo verifimilius foffam alii interpretati fant, quam no- 
 &onem in lexicon fuum recepit, (man) Kimchius. Hos et ipfe 
in fcripto de LXX hebdomadibus (7/1 erfuch über die 70 Wochen Da- 


^«miels) fequutus fum, cum nil probabilius fuppeteret: nempe .Chal- 


daeis V1 foffam eife dicunt. Sed haec, quae olim fcripleram, 

deliberanti, denuóque-expendenti, perquam dubia et haec videri - 

coepit fignificatio: primo enim Hierofolyma, de cujus Teflauratio- 
pe agit locus Danielis, 'ob fitum urbis foffis vix egebat, müris 

. fatis fere ubique tuta; deinde plane. non adparet, -unde foflis 
nomen ductüm, nifi verbo gratis notionem fodiendi tribuas, Nec 

| equidem hanc illi notionem ideo praefracte negaverim ,' quod. nobis 
" (9E E . dn 


—- 
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in lingua Arabica non fapereít; potuerit enim ejus, quae nobis pe- 
rit, radicis. Qó-s. effe: fed nec.aufi m, nullo illam indicio ufuve 
Íola conjectura fumere, Sed quod graviffimum, ne conftat. quidem, 
 Chaldaicum N73 foffam fi gnificare. Tafpice Buxtorfii lexicon, | 
et quae ille. collegit exempla examine dignare: ponitur r) pro 
nown aquatduBu, canali, veruti canales et foffae non unum idem- 
que funt, 2) pro n0 combuffionibus aquaz Jof. XY, g. quod 
 Romen infra fao loco vide. quas hi calidas , illi falinas, in qui- 

bus ex aqua fal excoquitur,. intelligunt: fume utrum velis, nomen 
— "Chaldaicum ab srendo vel ardendo ductum erit; Vide pag. 942. 
II, Ue fignificat. s. Certe nec aquae calidae foflae Íunt, nec, 
,ut magno hic errore aliqui credidiffe videntur, falinae: in ripa ma- 
ris mortui, aut litoribus. Oceani auílralis, falfugo maris foffis ex- 
cepta folis aeflu excoquitur, falem relinquens, neutiquam .in litore 
intimo maris mediterranei,. parum falfi, de cujus vicinia Jof. XI, g.. 
fermo, - — Thalmudicae . linguae ufum pro argumento ponit 
.Kimchius, in qva occurrat; DYWnD cn p23£5 vun denen. 
inter. duo atria, quae foffa fuerit, itemque, CY Y"vyy tmu 
( Mikvaoth c. $.) quod vertere folent, lavatur in foffis et forami- | 
Bibus. Sed nec. hoc exempium certum, cum Paínea poffint. iitelli- 
gi, ab aqua calida dicta, — — . Ergo foffae fi iguificationem , atque 
omnem univerfim munitionis, abdicemüs.. : m 

| Syrus |2o-B——S—2 plateas vertit, ex alia vocabuli lectione, ys, 

nec tamen dixerim, eum ita in füo exeinplo Hebraico liabuiffe , 
forte enim, cum Yn jexentiai nüllam funderet ad feriem ora- 
tionis aptam, ym legendum effe conjecit; perquam ille verifimili- 
ter, egregiaque fententia: aedifitabitur im urbis sor CH, Cuni foro 
[ ghatei "Nullis tamen fuffragatur codex Hebraicus. — — 


Mibi 


3 
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e 


, Mihi quoque lectio fu(pecta, cujus, fateor, nollam fententiam 
philologice verifimilem eruere poffum. — Aut Syri conjectura pro- 
. banda, aut codicis . unius lectio, Yn. quod vocabulum quaere 
fübn. "2 | 
$), $nfi nomen vitii corporis , ob quod victima non admittitur, 
fitque altari inepta, Levit; XXII, 22. ignorantiam faffus, in dubiis. 
Ob(ícurisve relinquo. Magno quidem confenfu interpretes, cum ve- 
teres tum recentiores, verbi figuificationem fumunt, fecere, catüt- 
re, iucidere, nullo ut fupra dixi ufa lingaarum Orientalium firma- 
. tam. Obloqui his omnibus prope inverecundum , ut pene vereri 
fncipiam, ne injuria hanc verbi notionem repudiaverim: fant tamen. 
inter fe ita difcordes, in membro, quod fiffum (it, definiendo, ut 
cui adfentiaris, non habeas, nifi talorum experiri jactu velis. Ge- 
neratim Arabs Erpeuil, g 3 , fer, truncatus, ampatatus, 
aut quidquid ex hac verfione facere lubeat, Syrus iL» fifiur: - - 
cicatricem habens , Vulgata :-— —yAsccoruwror, cui lingua incifa , 
vel excifa eff, [EX - qum : Arabes, nifi fallor, tui cauda refe&la 
ef, a Ex fecuit , indeque femipaffive , n cauda caruit: —- — 
Thalmudici; a Rafchio ad h. ]. eta Kimchio in libro radicum citati, 
35353 N np3U, Tb "N Dic OW poA py 2v on, 
cui fapertilium (vel palgebra)) oculi, aut labium füiffum vel ruptum eft. 
Multo jam forte le&or ab his incertior recedit, , Bene factum! 
fentiat, credat, fe aliquid ignorare, nec ex incerto nomine. aliis 
. cértioribus fuppetias ferat. . Ypfe quoque ignorantiam profiteor. 
Conjecturas dare poffum, aeque verifimiles, five adeo, quod ety- 
. mon non fumerem aat confingerem , minus etiam reprehendendas : 
fed earum pudet ,. nihil.certi habeo, nihil verifimilis. 
| | E2 ^ . Tun 


in? 


N 
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: LRL Y "n tribu ^ ferreum , 2 Sami X . Ámos, p 3. 
: ere — — $* 2'Paral XX,3.- | 

T Vocibuluni; -fér, eadem. confiradlione ccm o, "3 dou 
filo orationis obvium; de fuppliciis enim, quae victor more Afiatico a 
victis exigit, ubique fermo: unde fas eft, eodem fignificatu, quo in 
- Amofo, et in libris hiftoricis accipere; manifeftique eft, a quo fibi i in. 
terpres caveat, fludii partium, aliter accipere, ubi dc Davide, quam 
ubi de Damafcenis .victoriae. jure faevius abutentibus legitur, Notan- 
| dum tamen ante omnia de flexione et Ícriptione,. pluralem in  Amofo. 
femininam terminationem habere, rwn, in libris hifloricis . mafcu- 
linam, "m2 S", deinde, in Paralipomenis, ab uno fi. codice di- 
Ícefferis; plene.fcribi, xn, at reliquis locis in. textu noflro defedi. 
ve, I Sam. XII. wn. fed cum varietate lectionis 24 codicum ^y*3r, 
inque Amofo nwywn, E undecim P PON cum Vau tz zm vel 
nzwWn habere, - | 


' Veriffimà mihi videtur confveta fententia, re s e iod 
sn fribulum ferreum, ac pro faevo. illorum temporum. jure belli, 
victorum corpora tribulis, ferreas rotas aciesve habentibus, fubjecle, 
Infi igni argumento. efl verbum t4 frifurarz, in tribulis proprium » 
quo Amofus utitur, quod frifurarunt tribuli ferreis Gileaditas : in Bde 
| bro adeo chronicorum non pauci, üt diximus, 'codices, PET*TPI, d. e, 
dnanifefle tribula habent. Praeiverunt ex antiquis Chaldaeus , - diss 
Two interpretatus, in Amofo Vulg. plzuffir ferreis, et Thesdotios: 
TQoXUic cidsedis TOÍis ferreis, —.— in.libro Samuelis; LXX £ £y Tei- 
-oóXoie ,. Vulg.  tirttiigit. füper £05 ferrata ca: penta , Seen arde 
lipomenis Vl gata, fuit tribulas ," et £rahar et ferraía car rpenta uper 
£05 tranf. fre, — — : Forte et: huc referendum, quod Syrus in Amofo | 


. habet, lii 2» P-2- Q—e? friturarunt clavir ferreir, dicto tribu. 


" IM |. lo 
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lo ab áciebus fen ei inditis: fic.certe fradet triturandi verbem, quoe 
nifi obfláret, gotles etiam. nulla ttibuli habita ratione "ad: ies m 
tu e pág. 943. n. 9. referre. — | ME 

Nec mitigare artificiofa inter pretatione. Davidis i in Ammonitas aut 
feveritatem velim aut crudelitatem ; tribulis ferreis victos Ammonitas. 
fubjicientis: pro fui enim temporis faevo jure | de victa gente, Israeli- 
tis inimiciffima, violati juris legatorum rea, .  flatuit , quae rri victrix 
. fuiffet, non mitius sraelitis ufura videbatur, Haec quidem in jure. 
Mofaico $. 64. difputata. Sed aliter vifum. Dantzio, antiquum jus 
belli ex nofiro exiflimanti, et partium Davidis ftudiofiori , in differta- 
tione de mizigata "Davidis i im ZImnmonitas crudelitate, qua et apud ex- 
teros una omnium maxime nobilitatus eft, àc plerorumque lectorum 
tulit faffragia. " Nempe ut banca Davide faevitiae in | victos maculam. 
ebflergeret, Vo a fodiendo fodinas ferri interpretatus eft, ut.ad me- 
talla f nt à victore rege damnati Ammohitae, , Quod quidem, ut illa 
taceam, quae in jure Mofaico oppofti, liic quidem. ne philologice 
quidem probare lias ob cauffas poffum. 2 

1) Nullo certo argumento fodiendi et f offar f fignificatio aut gratis 
ex coniectura fumta, aut Judaeis credita : ut taceam, foffas, et me- 
talli fodinas, rem non eandem effe. 

2) Obflat interptetationi "plane novae "'pafsllelus Amofi locus, 
fine dubio de jare belli agens, quo victores in vids uti folebant, 
ubi ob: verbum VY £riurare, omnino tribula intelligenda, non 
fodinae ferri. M | "TT 

3) Redundat, languet, joel legentem, hac interpretatione 
admiffa, nomen pa» ferri, quod uterque hiftoricus habet. d 
anctalla damnati , in poenis eft, fed quid eràt, cur adderetur ; ad 
ferri fodinas? Nullum enim ex omnibus. meta llis innocentius his qui 

E 3 : " aut 
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"aut éffodiunt;- aut in fornacibus- -excoquunt,- ERU TEE ferri et fo. 

: dinis et officinis operarios fanos, robuftos, et longaevos: :'cum-alia. 

xnetalla, aut fponte fua, ut, plumbum, | cuprum, argentum vis"m, 

aut ob admixta venena, arfenicum, plumbum, infalubria fint aut 

exitialia,. Ergone Davides reliquis metallis cives, ferri fodinis, bo. 
rfe viclos, jaris legatorum. violati reos, deftinaverit? Tgüóraffe vic 

- detur metallorum naturam ; idque i in erudito bon UA facile fe- 
| "rendum, qui haec fibi nova reperiffe videbatur. 

Fuit tamen jam ex antiquis, qui Davidis crudelitatem mitigaturus, 
aliam nomini commentus eft notionem, Syrus, utrobique et 4n. Sa- 
muelis libro et in chronicis, n IAN EP collaria ,  Vintuia collo dnjefla , 
vertens , in quibus circumdaci per urbes ignominiae cauífa fadi Am- 
monitas. Difficile dicta ac forte conjectu, quomodo ; ad viatula collo 
injeBa devenerit. Sufpicionem fi promeze liceat, a digo; lumbi, aut 

noverat in fua lingua, aut. comminifcebatur, aliquod verbum yw | 
dumbos. accinxif, Qut Hebraei habent Y n) idque. deinde omni latitu-- 
dine ligandi accepit; ut vel poffent ab eo Vincula dici collo indita, 
.Conjectura fi fallor, ipfe (ibi Syrus confulat. ; 

| LXX interpretes Amofi et Paralipomenorum .omitto, quod jam | 

video loquaciorem, quam vellem, factum me effe: indico uem ut, 

fi quis fit ;. adeat et de illoram verfione difputet. ha 


Mn ywn mulfio la&ir, Sam. XVII, 18: 

"iral Ae*y6 juevoy in pericopa. occurrens sene cd ies ac quae 
foter recentioris sf pn exfi lium aevi interpojatio, fatis verti unanimi. 
ud I, voten 

(Q9) I Sam. XVI, 15-31. Vide Kennicottum on rhe ; prixted Hebreo Texr 
P. 418. feqq. ejusdemque. aiffertazionem generalem in verts ufi. p. g. 

" Boftramque biblioth; Or; T. XX. p. 30-32. 
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ter ,:caftus;: folet, praeeuntibus, ut videtur, LXX; revQuAis, (quo | 
de.vocabulo.vide Bielii lexicon) Vulg. formella cafa, (nempe 2n 

cáfeum interpretabatur, "WT formellam, íeu fifcellam ex qua cafeus - 
exprimitur: vide Bocharti hieroz. Th libr. ÍL c. 33. p. 316.) Chald, 
et Syrus PG. Ef tamen perquam fufpectà mihi verfio, has qui 


dem ob caufas: ; 
^— .1) primo, quod aut ufa linguarum orientalium, atque adeo ety- 
mo omnino caret, aut, fi cum Bocharto, literarum 3 etf] permu- 
tatione ád Ue-3 TER cafes mollis referre. velis, alia poffit eodem - 
jure fignificare , de quibus poftea dicam. ipe 
2) quod plurimae, quae citanfur, veterum verfiones duplicem 
interpretationem admittünt NJ233 enim ac reuQaAis et-ac CORgtt- 
— latum fignificare poffint, a133 vef(epeg, concrefto. BE 
3) denique, quod abfurdiuscula phrafis , cafzi lafhis, quafi vero 
: et'ex aliis liquidis, aqua, vino, oleo, cafei confici foleant. Hoc 
^ quidem argumentum eo valet, non, ut dubia fit recepta in omnia 
lexica notio, fed ut aut falfa aut veri diifimillima, nifi cafei nomen 
—— ea latitudine accipias, ut alia complectatur ex lacte non facta, cafei 
quodammodo fimilia. | | | 
Ergo tófà ab integro quaeflio rétractanda, 
 - We] Arabicum lexicog de 25r wn confulenti ultro fe offeret, 
(mirum, quo modo negligi a lexicographis potuerit! fed non dubi 
tantes, nec inquifiverunt US L& fac omne emulfit, unde decem NETT 
^n erunt, decem emulfones laBir, menfura aliqua, ut ex numero ad- - 
jedto liquet, i. e. tantum ladis, quantum una emulfio ovis praebet. 
.Unum autmirari poffis, aut fufpectum habere, quod haec verbi. 
Uoó- fignificatio cum reliquis, quas fupra attulimus ;- aut lexica 
hallént Arabica, ne remoüíffimo quidem cognationis gradu conjancta 
| | vide- 


$:8 E sms a *. N. 864. 
videtur; "Hic quidem diquandó: cogor, permutationem literárum 3 
et n" admittere , rarifi imim alias et infolitam Arabibus ii ), dequa me. 


| Bochurtis, alia o omiiia iude efficiens, admonuit, uo Ae mulfira- 


k, var vel. uter iti ij quo hi mulgendo excipitur, pur alius p. 2906. 
Camufi auctoritate adlatim legens, quis dubitare poterit; quin Uo o NN 
" uulgere, figaificationem a Uo $^ mutuam acceperit. Ex eodeni ve- 
ro et Golio,. feu potius Cunufo difcimus, nomina derivata i in infpiffa 


to aut. acido lacte proprüm vim obtinere: fic Qe-s ie e, tibus ex 


- la&ie acido. acidisque  herli Lo 3 et UA vel. ex dafie 
et oxalide find coBis. ( qua. cocti tione infpiffantur ) cujur in aefiate ufus 
e — -— ar acidum axi dag lis, unde. et  denoniinativum, 


n3 
PP rJ 


vec conumifcuit lar en -daBfylis. Ti ergo poto, y*w- effe, 
teriam tmenfurani, forte quantum ex uua mulfione prodire folebat, fa. 
. Bis, five infpifffi, quem in finem herbis uti Arabes folent, atque. 
adeo Germani, . eas Lalfraut, herbuu: sapifori ian, dicentes, five 
acidi. i TI 

. Caeterum. funt án pricopis 1 Sam, XV n xv. quas PN 
tas RR et alia fequioris Hebraismi indicia, unde nec. mirum yw] . 
in fi ignificatione. Feugus libris ignota, ac per 8 loco pas feriptam, E : 
hic: Teperiris LM vid ie e PSP ELLA Eg | 

| .. megwn PULxxni /4. Jef. LIII; e.. 

Rarum atque obfcuiusculum vocabulum, in quo. efti videbaz 
mur. a linguis fororis , nfi feliciter «t puto admonuiffet Simonis. de 
uw dort eR PI A M EN- 2 2E CArsbi- 


-— 
*oUw . *, 


C (E Éior ét, éx mof  dudaedesdi fais literis Arabica Yuibentiom: ortus, 
quod Bocha irtüs libet T. I. hierozoict j P. 316; 4r aber, quibus dfaleme 
d ibo et V ger are, - Nide grémmaticam noftram "Arabicam $- 6. 


- 


—À 


^ 


NERO. E E32 | JE 
Arabico «U c2. , transpofitis five ufu linguae five errore librariorum 
literis, ipfe tamen hoc invento non fatis ufus: ofüciebant verifimiliora 

eminus videnti commen:a etymologica , Hiller et Schultenfit, contra 
omuem veterum auctoritatem dolorer vertentis, atque componezitis eX 
v^, quod fumebat effe, fecwit, et, 2T. vel 228. Vide hujus. 
KSchultenfii) infütutiones linguae Hebraicae p. 31I. Mihi quidem - 
utrique. loco Hebraico ita aptum videtur «UJ 4&2. ut vix poffim cum 
Hebraico, non obftante literarum transpofitione, idem putare. Eft il- 
lud Arabibus, tefte Golio p. 624. (ipfe enim non legi), valde ietzu- 
dit arcum , valide confLrinxit torfftque funt, pro quo et, iisdem ma-- 
nentibus fignificationibus , - 0 5. dicant, Gol. p. 620. et «5 Bu 
p. 627. Prima in arclius adftringendo loro vis verbi effe videtur, . 
tranglati etiam deinde ad acerba, palatum edentis confiringentia, ut 


5 d E LJ LÀ . . H 
. auc. fruffus aterbus viU, alive arboris, omphax. Jam haec - 


f - | 


- 


vel tentandi animo transferamus ad duo codicis Hebraici loca. 


fef. LVIIL 6. 20^ moin viutua erunt injuffa, quae folvere. 
(rra oportet grate.Deo et accepte jejunantem; i. e. jujuje vios - 
liberos dimittere. 1n vocabuli verfione confentiunt veteres omnes, li-- 
cet in fententia diffentientes ; ac de abrumpendis conjurationibus ad 
mala, vel alio modo intelligentes: LXX Ade ruvTos cUvdecjucy cidisione, 
Syr. loss: li-h-o , Vulg. colfigazioner ünpietatis, pauloque liberiüs 
ac paraphrafüce MIU WENDD congragalious vel fociefafes' injufías 
Chaldaeus. ^. | | 
In pfaimo LXXII, 4. non ifa unanimes veteres, ac de ignotó a 
conjecifle vocabulo videntur, LXX perquam obfcure GiyoysUTIS , CX 
que illis Vulgata ,. vefptbits , quod. Hefychius, reditum. in. vitam, vel 
quiste interpretatur, ( ave[diecie , ctvorzietucis &yoviNyis ) hac fen- 
ko ji (6) E | tentia, 
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tentia,.a filo orationis, felicitatem malorum admirantis, aliena , on 
quietem vel in morte illis £ontedi, (. fic et ex illis Arabs vel, ex spopfz 
non vtfurveBluras effe, Syrus, -l-2—9 | gon Lerminus, fatalis nempe, 
eft morti ipforum, forte ex fignificatione decidendi,. qui verbo Y^n tri- 
"bui folet, Hieronymus et Chaldaeus cogitationes, ex mera conjectu. - 
ra: quod mon rétopilavérint de morte faa. PIE A 
| . Mihi quidem hic, ifo arcus, egregie apta videtur: mom Junt 
?orii ipforum denfioner GTCtis , i. e. z0n Petendit in ilfos artum five mors, 
Üve Deus, five fortuna, ad morte , faivi, incolumes; fecuri ; Ion. 
gaevi vitam agunt, telorum mortis ( Pf. XCL :.) fecuri, 2 — Quod 
ni placeat, polis et tentare, acerbifas, imorti illorum qufg attrita; , 
| placide smorinutur : fed filo orationis non aptum, pergit enim adhuc 
vates felicitatem Lejus vitae defcribere, necdum ad mortem beatum fce- 
leratum comitatus eff. s " 

S. - Eon "E 
Dx"n Num. VI, 4, mE 

"Agu£ Neyéusvov incertae adhuc figaificationis, cum 4$ compofi- 

tum, et ab eo diflindum ; de quo vide pag. $87. $88. dida 

— 1) 4hinos plerumque interpretaci folent; praeeuntibus Chzldaeo, 


5. Vw 


et Árabe Polyglotto, ( Saadia? qui 2803, et uo (-? verterunt, 

' Sunt autem Thalmudicis DJXT3 admi, ex quibus oleum aliquod 
parari fupra pag, «88 dictum, Pollim et etymon addere non im. 
probabile, a Ue ims Cp. 941.) frangere , COBWHIRHEFR, cOmmolere, 

- hic de preffioue ac caltatione uvarum i$ fortulari pofito, cujus cal. 
cationis reliquiae, atque, ut Judaei dicunt, faeces, ( n^ 

E 3x5 funt acini. ' e 9, hl 
2) Proximus ab his Syrus, prope harmonice literisque modo 


[4 x " 
transpofitis, |5 3 9— calratas jau et exprelJar uvas, vertens, quod 


- n20men a Chaldaeo pro fequente 3 ponitur. In eandem [ententiam 
"d 2 : NE 2 | (0 LXX, 


us 


oM 
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LXX, fed paulo etiam clarius ac diftinctius, oiov coz eeu QUAGY , 
i. e. vinum ex amarum expre[orum vetrimentis fa£um. Et hic ety-- 
mon idem, quod jam dixi Ue --, offert, calrando comminuta ef 
frafía uvarum. Obflat tamen vino ex uvarum expreffarum retri- 
mentis, quod, ut p. 588. monui, Mofi de eo fermo, quod.come- - 
ditur, non, quod bibitur. | RS 
3) Uvam pa[[um, ab- omnibus aliis fecedens; vertit Vulgata, 
nullo linguarum orientalium fubfidio, ex mera conjectura. 
Equidem p. $88 ipfe quoque conjicere aufus eram, jv effe quod 
E pofl primam. calcationm, N quod poft. fecundam, de uvis fapereft, 
poffimque jam et Syrum et Chaldaeum citare praeeuntes, quorum ille 
tyr hic 3t, calratas ut Pvetit. Querebar, etymon deeffe, fed l^ 
lud fe jam obtulit, —e-2 comuminuzre, calcando aeque aptum, ut. 
molendo. Alterum dubium, pofffne edule ex uvis caltatir parari, 
nóndum expedio. "m | | | 
^n PÉ.LXIX, 4. quaere fub ^n2. 


^" Genef. XL, 16. vide fub *w1 p. 696. 


wh nobilis. 


Notiffimum nomen referendum ad V fiber fait, indeque et, 
nobilis fuit, nobili Jürpe progeuizus fuit. Syris 3i» liber fuit, in 
 Padl, 5j» liberavit, Bl», liber, ingemuus , nobilis, ilufri. Ca- 
ve ergo cum aliis referas ad ny albus fuit. 
xn, arart, cuffodiri, mutum ac fardum ejfe , fcabert , 
| fabricart. | 
Plures compleditur figuificationes, quas fub unam cogere vere- 
 cundiae eft: tentavit quidem Stockius generalem incidendi fignificatio- 
nem, fed gràtis fumtam, linguisque orientalibus ignotam. Hic qui- 
F2 |j . . dem 


* 


De Nc. ANM . . 


5 "dem omnis labor non inanis dins fed et aliquam. prodit linguae Ára.- 
bicáe infcitiam , aut incogitantiam, - Nempe plura fub his literis He- 
- braicis: verba concurrunt, fon i0, SOME etiam feripione ac pun. 
dis literarum diacriticis, di iverfa, 


EE arandi notio, quam Arabes oro lege fuae linguae 
q 
fnb M Rr habent? quia Syri- 9 Qin n mutato Z;x» fcribunt, quam- 
 qüam hoc verbum Syriacum non aeque ut Hebraicum frequens. 
mE Frequentius apud Syros nomen proprium inde Ortum, ien. Zrefas, 
iU pue 55 P 
ut apud i nos, Bauer, Hebraice V., Verbum Arabicum cu m fuis 
. derivatis, in Caftelli lexico, uberiore, et exemplis probantibus fima- 
A do. malim evolvi quam in Goliano. 


II) Orr cuffodivif, quod quidem ut verbum Hebraice : non 
| - habemus, enotandum tamen cenfui, quod ad derivati nominis inter. 
, pretationem eo forte Opus habiturus fis. : 


e - d»; 7" n amita fus,, Qu RET mutus, dius V4 mutum, 
au "et, fürdum , referes, . Habent .et $i Lacus eadem muti ac furdi | 
"ignificatione, 


IV. et V) eu [^ afperitatis notionem habet, pibe et tribulo.- 
rum ac carduorum aliquas Ípeciés dicunt: et ( gj e(l, ftabere, nm. 
|. güibur, firro &c. Huc quidem 1 vin fn, et Un /éabism (Deut. 
* . — XXVIIL 27:7 retuleris, E E 

VI) Supereft jam cónfveta Hebraeis f ignificatio , qua Arabici lia | 
gua caret, fabriraudi, unde vn aber ,. ferri, aeris: -ligno: rum. a- 
pidum, feulptor gemmarum. Exempla. ordine difpofita in. léxico -fuo 
dedit Stockius, . Recte et vere haec füb-unam, az; cir, ariir periti, 

notionem alii jam collegerunt, ut; (Coen is manifeftum enim nec 
2 eudendo, metalli Bum. nec ab afciando,  lignarios, nomen acce- 
"X" A | piffe, 


gie - 
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iffe." Ergo idem nomen commune cum Hebraica habere videtur Arz- 
maea'; fed in deteriorem plerumque partem accipiens, praefligiar inde 
et magum dicens, quod quidem per omnes ejus dislectos, Chaldai- 
cam, Syriacam, Samaritanam pertinet, "Unde autem dictus arfifzx, 
quod nomen primitiviim omnino effe nequit, non expedio Arabiaque. 
plane hanc. fignificationenr ignorante, fofpicor, exoticum *eífe, forte 
ex aliqua linguarum barbararum feptentrionis in Aramaeam Hebraicam- - 
| que fufceptum, ut faepe in artificigrum aut fuperftitionum nominibus 
contingere folet, Sed nihil definio, ac ne quidem in ulla lingua bar- 
bara hunc fonum hac figuificatione inveni, ^ Contulerunt aliqui. Grae- 
cum xeeeiocem , fruipere, 3lli forte quidem, quod omnes ex una. lin- 
guas ortas ac cognatas arbitrabantur, quae mihi quidem cognatio fu- 
fpecta: at Graeca vocabula aliqua, ut AdquTAS, TRANCHES LC. com- 
eerciis Phoenicum cum Graecis illata Orienti linguaeque Hebraicae effe - 
non nego, quamquam difficile eft, in his et SUNTT numerare. Mofis 
tempore, qui jam Un hac fignificatione habet, nondum artibus ex- 
culta, ac prope barbara.erat Graecia, ut vix verifimile fit, artificem 
Graeco nomine di&uros fuiffe Phoenices, licet cam formofis puellis 
ex Graecia aut raptis aut emtis graAAeidey nomen (qwi3*8) in Aft- 


am transferrent, — Exiftiment alii. 


wNnms mS 2 Sam. XXIII, 15. 16. 18. 2 Paral, XXVII, 4. je 
XVII, 9. filva afpera? an, uunimentum? Ezech. XXEXL 3. 

T 

4. 


matuorlocorum, ex quibus nomén citatur, diverfa ratio. iu 


Tefaia pro YvoNm wOn LXX fequutus legendum puto,. -n3 
wNoNnm, ficque recentiorum plures: vide bibliothecam Orient. T. V. 
p ;75. XIV. adpend. p. 21. Hic ergo locus prope delendus, gt ta- 
, quem confveta leclio fenfum fandat, nec illi injuria 


men dicendum, 
uferenda, — - 3 Sam. XXIII poffit nomen proprium effe, idemque 


- F3 ] : | cum 


Nos 
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cum fI capitis XXI, $- quod mihi verfionem germanicam condenti 


. vifum fuit verifimilius, € Vide infra mnm) Nec (ine varietate lectionis 


. On erat, LXX enim, zov vertentes, HUS in legiffe videntur, ut 


in Jefaia pro t^m? tres Kennicotti codices Us iz habent, Hanc qui- 
dei lectionem confvetae praeferre neutiquam allubet, admoneo tamen 
de ea, quod i iniquior hic graeco interpreti Coccejus adícripfit: quis 
&OT2 Uld£t ,. hariolationen: effe? | :; 
Sumta autem veritate ledionis, et fumto, nomen non proprium 
fed adpellativum effe ; duplex, ut mihi quidem videtur fefe offert no- 
minis gU, et vm interpretatio : — RN 
9 ea, quae in lexicis late regnat, ex Vulgata a Reuchlino fum- 
ta, , fva. — Adfertur pro illa Chaldaicum. NUYn fed linguae Syria-. 
cae ignotum, quod ram interpretantur, coll. Pf. LXX A, 14. Je- 
rem. IV, 29, ubi pro ^t et D'SU (denfr, ut volebat Chaldaeus ff 7 
vir) ponitur, Derivationem fi quaeras, referes ad afpefifatir no- 
tioném, quam füb (jg5 habuimus,  Praeiverunt, in libro Sa- 
muelis Vulgata, eademque in Ezechiele, fd adjectivo nomine ufa, 
froudibur fienOPOfi y , in chronicis LXX et. Va olgata, 1n Jefaia Sym- 
machus. Ef ergo haec figuificatio paulo i incertior, Chaldaica Rab- 
binorum lingua a Syriaca deflituta, unde fufpicio, Rabbinos ex fua 
locorum Hebraicorum intetpretatione linguae Chaldaicae intuliffe : 
caeterum egregie apta loco Ezechielis, ubi-cedrus dicitur "En t Vn, 
y? Wva obumbrans, Sub cedró qui efl, late ramos extendente , in fil- 
va fibi effe- videtur: nec video, quam ei aliam aptare notionem 
queamus. Ad fenfum Syrus, SEM M«b--2.-s denfa eff um- 
bra (jur, anonymusque Graecus, TUXYÓS. At minus apta ad 2 Pa- 
ral XXVII, 4. ubi Jothamiis, .Judaeae rex, in qua rarae filvae, pa. 
Hus e fures exfiruxiffe Em i mw. 


2)a 
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2) a (v p^ cuffodivit , vn effe. poft Mou cufioditus, mus. 
nimentum, Sic mihi accipiendum videtur 1 Paral. XXVH, 4. ininu- 
nimentis , ( munitis urbibus , vel caflellis) exferuxit palatia , ef tur- 
vbf. ^ Praeivit Chaldaeus interpres, P202 mpna m munitionibus 

- caffellorum: azdificavit &c. ( *). Ipfo in Samuelis libro, nifi Cnt; 
ut reor, nomen proprium fit, malini  autimentum , quam fram, 
vertere, atque idem Davidis fugitivi fortalitium intelligere, quod 

' alibi 3Ef2 vocatur. BF VL 

Sunt aliae praeter has notiones, quas interpretum aliqui suns de- 
derunt, ut 
| py) rami. Sic quidem cdd Ere XXXL 4. vertit, forte, 
ut folet, paraphraftice, rem, non verba exprimens. Arripuit Vitrin- 
ga, indeque et Jef. XVIL, 9. ^T! ramum fecit. 

(^) Syrus in libro Samuelis li-2,-55 defertum , ex conjectura , | 
nihil enim ejusmodi habent linguae Orientales. 

In loco, quem male defcriptum ad nos perveniffe reor, Jef. XVIL 9. 
magna interpretum , wuoNm Vn legentium divergia, quorum par- 
tem his in commentario verbis indicavit Hieronymus: miror pro AR 4T- 

TRIS ET ACERFIS FRUGUM (fic interpretabatur, vt^n ad 

tr aravif, referens; et "" cum "fV confundens) voluifje Agui- 
lum iutevpreinri, feffom sb Emür, LXX Jfmoratos et Evaror. (ht 
qui hi potius aliter, ac verifimilius, lege erunt, "2x mmm — Solus 

Theodotio Hsbraicum verbum pofuit, ARS ET EBMIR, quod opud 

nor emendatius legitur, HORES ET AMIR, id efl, vomerer et aCETa ES 

- vi fegetum. His addo: pro nomine proprio et Syrus habuit, iden 

Pa-]10 e-2;22, i 6. ut Ephr iraemus in* commentario intellexit, 
vallis 


(9) Etiam. m SIS 9. Chaldáeus hi Pm. yel, urbem muni- 
am vertit. 
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fis Ci -— ef Er, quss viles putat trans Jordanem fuiffe CY 
M in Polyglottis vertitar a Gabriele Sionita ,' cifferua, quae derclitia 
firiur, — — JCenmor P"QYO babet Chaldaeus in Ezechiele, . forte 
paraphraflice , ff/vanz cedri obumbrautem :demta imagine za7105- inter- 
pretans: hoc tamen ad Jefaia lócum transtulit Vitringa, nullo: lingua-- 
runi Orientalium confenfu firmatum , exque folo Tae ferte ne, 
recle quidem intelledo, faümtum.. Faceffaat ergo, rau, et, qui fo. 
.la conjectura in loco Jefaiae ufus eft, linguarum Orientalium valde im- 
peritus, Clerici, d va velita dumetie e£ fruticibus, 


CEP qum exaravit Exod. XXXI, 16, 
"veriftasllime 3 jam monuit Coccejus,. idem effe, quod ti*r;,' eo. 
in nodo pofitum Jerem. XVIi, r. Nempe pro tiri aravit, Syros 
ZP;RlIBA , 8C medios inter stramque linguam Arabes C Cs 7 habere, P. 


962. dictam. 


mn pufora di, re ere m. XXXVIL L6. ex var, lect, rarcey 
DM Jub. ferra excavafus. : EE 


mni ipfum, -non ex penutatione literarum tf et n ortum, pto. 
priam habu ife videtur figuificationem jesonud ut Arabicum C (- 


gerforavit, ( Syniace Zi exeavavit) unde c5 AE foramem, ln.co- 
. dice Hebraico, qualem a maforethis accepimus, non occurrit, at Je 
' rem. XXXVII, 16. pro nona LXX nna legerunt, 20) £s Ty . 
X989 , quod quidem egregie ibi locum tueri poffit, foramen, CAT£ET 
Jub ferra excavafus, Sic et Syrus legiffe videtur, vertitque Jfeneffras 
po^ MEE I Oo SR at uo 4 foveat, 
(*) Habet Golius; p. 593. ediiens aliquem epos, i in monte : Syrise 
Gales di&o: fed vix puto.ita peritum minutulse etiam geogra- 


- phiae ciseuphratenfis fuiffe Ephraemum , ut de eo. cogitarit, Conje- 
Cit, aecue nt Syrus Din de ignotis, : 
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foveat, (dejicarunt tum in foveam per finefiras fovent). Nulius tamen 


Y 


conféntit codex. Kennicotianus. —— ^ - PTT 3. 


; C8 1 Sem. xxit, e 
Dubium vocabslum, copias bonarum, quae Íe ultio offerunt, 
; neglectae ab. interpretibus ,. explicationum: poffit enim effe, five - 
i ES adpellativum, Jforamm, fpecus fübterranea , a praecedente 
n perforavit, exravavit, et, rv m. félea fpeluucam habens fub- 
" "raten, in qua David cum fuis latuit, Perquam id hifloriae Da- 
vidis aptum: i 
2) fed ét nomen effe proprium poffit, ut LXX acceperunt, (ma- 
le w923 im urbe, pro "^2 legentes) i 77 zoe Agiod. — Sic 
prs quidem putem, notiffimum effe et ufi tatiffimum Arabibus Syrisque 
nomen, Zr efar, his literis fcribi folitum Zpe, ees "Hebrai- 
p Ícribeidam , «^n ar ator: vide pag: 962 23 Quod fi.eft, ma 
-.1n hoc. capite, ; et nun in; : fequente, unum idemque - nomen 
proprium. erunt, f fÍra. ir giae, et, Zra&ur ab Areía  «0gnomiia-- 
s ofür:;jam more: Syrorum foriptom. jam Hebraeorum. Pro no- 
, mine proprio et Syrus: habuit, fed Aretae nomen, - fuae genti ufi- 
 tatiffimum non detexit : Zaapmt. i2, manifeftum : enim li- 
. brariorüm aut editorum vitium, quodi in Polyglottis legitur, Za3to: 
«c Arabs.ex: Syro vertens, Ry habet, fed alio 1terum modo a librariis 


| depravatus , C. pA Cülsam d fliguaraum, pro Ve p^ i 


cmén vogitatit. ügpatanif in. sütiouts: redigit iipufavit. Num, 
dics uu) xh s rs MP e s Due 
» ^ ldem Arabico Casas , eadem fere fig zu et Syriaco eas, ; 
adeoque minime dubium. De uno quidem loco Pf XL, 18. mem 


"" Su. in collegio critico p. 445- 446. aliquid novi tentavi, non 
7 NE Ba 


968. | 0 XU 5. 0) N$g. 
' quod neceffe effet, fateor, fed quod egregie filo orationis aptum: 
poffis vertere, five, Jehova cogitat de me, i. e. curam mei fufcipit, 
five, im ratiouzr refert mihi omnia advería, et mihi rependet, Nihil 
; ie T e ] ] m Am | ^€O0 5 
horum repudiandum, Arabes autem cum habeant, &JUU s (ua 
 compitus mur eff in deo, i. e, dens Jofus mihi fufficit, aufus fum et in 
. pfalmo vertere mifer quidem e£ oppreffür fum; Jed Deus füffrit mihi. 
Rectene fecerim, dubito: fed exponendaé verfionis cauífae, et iudici- 
ps , € Judi 


um lectoribus integrum fervandum. 


Un duguhum, Exod. XXVIIL, 8. 27.28. XXIX, g. XXXIX, 

baud dus Se .20..2:. Levi. VIIL 7, . . -.. -« 

. Dabiteri nequit, quin eingalum fit, quo pallium humerale cor- 
pori facerdotis circumligabatur, ut verterunt, Chaldaei, JW273, Syrus 
qoxlsllxon, Arabs Polo cd 3 lorniam; Erpenienus, fis. 
iI——áÀ—38, i c KDE KL QUE les 
Zaemiaw , Jofephus, Ant. III, 7, &; fimpliciter icu»: Vide et. Brau.- 
mium. de veflitu facérdotum, libr. Il. c.6. $. 9. - Solum latere etymon. 
videtur, quod enim. adferunt, a cogitando, et-artifiio cingulum di. 
€i artificiofe contextum, nunquam mihi fatisfecit : reliquae veflitüs fa. 
cerdotalis partes non minus artificiofae, a quibas- quomodo diflingu; ; 
artificii tanquam proprio nomine cingulum potuerit, affequi nufquam 
valui. 'Sufpicari ergo coepi, V2n, ligatura, ligamen, Icripfiife: Mo- 
fen, a U2n ligavit: fed nullus. fuffragabatür codex Kennicottianus, 
Eíflne ergo conferendum cum CAL. et cA, dela groffor , 


8 Cassei. fine arte aut Jrudio, udi lMinervn oliquid fatere, in XI, 
X " P 5 SW . - bue d ! n X o £. c5 . ! 

| erajfus fuit, in XIL afper et inpolitur fuit, Aes ofper; iroffüs? 
Mta eti IUE TE EE 


"en 


V 


N.874.875.. | p o 969 
: DS wn caligo, SL 
| Sciendum, hoc med cum fuis derivatis, quo et verbum E 
denominativam refero, Hebraeis frequentiffimum, ut et fequens "TT, 
linguam Hebraicam cum fola commune habere Aramaea. ignotum 
utrumque Arabibus, quibus : forte petit, duas enim radices V 
et (OWN in lingua Arabica defide: -amus, certe in lexicis non legun- 
tur, nec in libris reperi, fuperfitne aliquid earum in lingua communi? 
in dialecto alicujus provinciae? ignoro. 
Ne fufpiceris, puncta i in his verbis male pofita, unumque etidem 
effe "Win et Vr, caligine 2 cohibitione jucis dida, notstu et hoc 


dignum, Syros diftinguere, nofirum 423 fcribentes , alterum pus ; 


o «in prolibuit j t cohibuit. | 
Et hoc verbum foli, ut dixi, Aramaei habent, eadem qua He- 

braei fi guificatione, n non Arabes.  Aramaeis cum frequentius fit, fo 
te ex illorum ufa aliquid nov T lucis transferri ad aliqua Hebraici codi- 
cis loca poffit. | Chaldaeis inter alia eft, inmminuere, et Ton minu- 
ium.  Ergone Job! XVI, $. commi iferatio lebiorum meorum ( condolen- 
"dis amici vox et folatium ) cohibebitur? an — pauca. erit? — — et 
| v. 6. mon cohibsbitur, am, uo] uinaetur dolor inzu;? Non multum in- e 
tereft, nec liquet. . I 
Cohibitis Syris et in. bonam partem e(t, immunis a iributo, la- — 
bor ,' salo: I Reg. XV, 22 NE hA non ámmmumis erat à 
labore: Sirac, LE, 2. NER 120-0 —- S L-a- 2-3 A-0i-9 
i22» C) r2 erigiifi me ex movit, ei volnnt ifti corpus Mew 
a corraptont. Ad. XXVII, 21. «——2 c8 ncmo io 
(MTS L3 Sol —— Lormoc» immunes fier ab his nalis (pa- 
raphraflice pro «egdiicog Tv uDer voiTq gj TY Suum Poffis 
Ga ^ . ergo 


E a " Oo 0 OR ON 76. 


ergo jk XXI, 30. Jem TN tentare, a die e PUE qnunu- 
Wir, ces, exetitur ef ; fed ibdico ob. conflrudioriem, Syriacum enim, . 
ubi i immuhitatem ab adverfii fignificat; cum c9 À, loc. cum. 5. AD 


conftcüitur, -  Érgo his adfeuior,,. qui véttünt fe pofitur ef ef fervatür 
ad diei dafortunii, jam quilem "ab-eo- intactus, fed ei deftinatus: ac 


tenqnam incarceratus, — Sic. Vulg: érvatar , Syrus Ebo e 
P MN 
eo Arabs —L xs Clald.. Z2t07, Symmachus gorriteíaerey. 


(Qaod hic habent LXX ui erp, i altum. follitir , nempe, ut 
lapfu graviore ruat, mere. cinjecturale ;. cum. fententiae vin nom ad- 
fequerentor: nec ulla in codicibus Hebraicis. TRIN excuffis leclio. 
" nis varie fbl en 
Caeterum Arabicum. (C is contrarian; | prope: vinr abuudantiae 
obtinet; quod quomodo erenerit, : non conflat, Antipl lirafis. exem- 
plum. poni. ab: his poffit, qui antiphrafifi credunt ,: turris. Babylonicae 
confofione dignam: fzd meninerimus ,. dao nobis. Arabica: verba: pu. 
 mae-rad. ,; perüffe , quorum forte alterum Hebraico: Syriàcoque cohi- 
- buit: concinebat, - Antiphra(is (i. qua (it; niallem effe inter cognata ver- 
ba EL et Clofach; quam iiter unum idemque, | | 


"Uni Deut, XXV, 18. debilis fait, Dan. i1, 49. mafieavit, 

De n fupra dicentes, P. 803.2 emu A95. óuevoy Un !, Deut, 
XXV, 13. Íuo loco RUNE, Nec corrigenda , fed co: ofirinanda le. 
xica, quae delilitatir 5 notionen verbo dederunt, "On iN Dno ^3 


omes. debiles poff-te, i;-e. qii feffi aut aégroti agmen. fequebantur ; : 
«025 


proeqgritibus, LXX K07 IYTUS , Vulg. Ln Ar. Pol poem 


diforigiti, Erpéüii Qoae debiles, "Habent fub triplici rddice 


Arabes Qo eé-9R et I "de e/o: Bi viliorir , féquioris ,. 1o. 
tionem EPTREN di exi£, in i fecidz, minu. feni guam opcris ef, 
? TP , 7 pc. 


fii 


d A 


OE C mme vo. | ogni 


| i defit vnde &3 Loos m t fiquior , quae c DU cajón, — 
a. 24 
A. rej etit y. dnos quod Hebraico maxime convenit, y dt- 


biler,. viliores , Sue UU 
: Chaidaica quidem bibliorum verba nibil ad me Hebraica tamen 
fignificatio cum et dari Chaldaico Dan: Il, 40. foleat, idque perperam 
feri exiftimem, liceat et de boc loco. dicere. Difplicet fane, ipfis au- 
ribus difplicet, guenadmodum fort t comminuit ei debilitat ommia: de- 


bilitandi verbuur languet, ubi fortius exfpeclaffes , et vero poft aliud 


A. &. refttil Zangueti vilius. 


fortius. pofitum. Interpretemur potius Chaldaicum. verbum. ex. Syria- 
co Vac» fabritart, proprie, maíleare, unde et fac» oT 1a- 
menfa aurza ef argentea ,. Chaldaicumque piii cogitavit, cogitatione 
z fabricando dida. Eximie et apt fententia, uf firr um omnia alia m£- 
talla smalleat. — Praeivit ex veteribus Syrus, aii vertens ,, quod finé 


dubio eft, mallesre, fübricare s vide verfionem Syriacam Jef. XLL 7. 
] LXX quod habent et "T heodotion , deer. indeque Vulgata, 
domat , eodem redire videtur, domere enim metalla quid- eft aliud; 


quam, malleare, minus tamen proprie didum, unde non debuiffet in 
a3 
jexica recipi. Satis bene ex 'Theodotione re edaiderat Arabs, Uo -—3. 


cujus verbi vis in. fabricando eft: fed. male Romana editio, Vulgatae 
ferviens, mutavit in Ca vincit, idque-latine vertit, domat. 
Caeterum. negare nolim, cognationem: duplicis figuificationis, 

debilitatir, et, malleandi, hanc "A quod duriora et fortiora mal- 
leant uet fed nec. adfentiri ety mologise aut fabfzribere aufim, 
fieri enim poffit, ut ea radix, cui malleaudi fig nificatio. propria, Ara... 
bibus perierit, ejus loco tria unius notionis verba habentibus, Íonorum 
contufione. A) hoc utcunque fit, nolim vel ex vero etymo vertere 
feram dibilitat alia sittalla, fed , aailzat, 


G3 | aucun 


. 


gu d E mue ML CUM Kem 


pen P LXVIH, 5 33. faücolaz regionis : d Hui, 
Nomen cz Aeyópevoy ut adpellativum vertunt. Ee fed 


HS 


"perquam diced nec praeter conjecturas, linguarum orientalium 
ufu de(titutas., quidquam adfereütes, Legatos habent LXX. "Vulg. et 
- Syros, quod i in nulla Afiae üingua nomen gnificat: Symm nachus, &x. 
,GQavivras , manifeflantes, "n Isgoyocrusyies Aegy püorüm intel- 
ligens, elegantiore quidem et docta, fed. tamen conjectura: 3ezrevc- 
pies, Jüffimanisr, Aquila, .Solus Miguid philologi ici, fed mutatis li- 
teris, "dedit Chaldaeus, N'ÓÍZO* I capiférati, i. e. deo jam obedientes, 
ejusque regno fubjecti, Don conferens, de quo v vide p. 866. fcripta, 


His quidem omnibus antiquorum aut conjecturis abdicatis , aut. 
auctoritatibus , Rabbinorum conjectura, duce Davide Kimchio in ple. 
raque lexica i unmigravit, magsater eile, f: ieu, ut ipfi IUS Kimchii verbis . 
utar, D'22* n3 i3 QWU2N viror magnos, et mobiler, Nibil ejusmo-- 
di habent linguae Orientales, fed en ut: rem inflituant! Principes re- 
gesque ex tribu Levi, Matthathiae pofteri, qui rebus Judaco- 
rum praefuerunt, in tabulis Tlialmudicis t2tcitirn vocantur, fuerunt | 
hi magni viri et nobiles, ergo jun virum maesnum et nobilem figni- 
" fica.  Átqui hoc unde nomen acceperint, quid fi gnificaverit, plane 
incertum, verifimiliore illorum fententia, qui nomen fuiffe proprium 
aut cogaonien alicujus ex progenitoribus: Hasmonaeorum putant, Jo- 
annis forte Hyrcani, Fr equentia illo tempore i inque illa familia cogno- 
mina, omnes illis infignes Matthathiae filii, x Macc. TI, ». s. 5. ipfum- 
que adeo, Hyrcamur, cognomen, a rebus in Hyrcania — inditum z 
- nec dedecuerit eundem v virum aliud cognomen, Hown n, gladimr, (coll, 


po) ut Judas, malleus belli, "5355 didus efl. Sed et haec in- 
certa; id unum certum, nullo linguarum orientalium indicio "IDEO 
tum notionem confictam, . nec. verecunde repudiatis omnibus veterum, 


- 


T ] : i 


N.87T.. gaben | |^ 978 
. in quibus aliquid auctoritátis refilbat, conjecturis in lexica receptam 
effe, :— p gro PP di | 
.— Multo melius alii, ut, tefle Rafchio, R. Menachem, pro. nomi- 
ne proprio habuerunt , populi aut nomi ignoti ; nec ignorantiam fate» - 
ri pudori fuit. Id quidem non verifimile, fed jam plane certum exí« —. 
füimo, collatis LXX Genef. X, 14. qui pro Hebraeo wn;o» PELIS | 
povielps habent, five , quod mutum in fuo. pentateuchi, exemplo. le- 
gerent, five: quod géographiae patriae Aegypti periti y aliquam nos | 
fent Aegypti provinciam, cujus nomen his ipfis. Ícribebatur literis, et 
quam pro twn5D3 Mofis habebant. Quis jam quaefo dubitare pos- 
| fit, ubi ex degypfto venturi dicuntur Chasmonaei, quin illi ipfi, quos 
LXX in Aegypto. noverant Chaimonaei-. defignentur? Nec urbem aut 
' nomum. cognominem diu quatfierit geographiae Aegyptiae modice 
peritus, 1n tabulis Aegypti d'Anvillianis fub longitudine 48. 3 v^ la- 
titudine 28. «' medio inter Nilum et canalem Jofephi loco, invenies, 
prbem fchanmem , de qua'cojiofius egi in notis 222 - 225. ad Abul- 


onem habet fibi cognominem, tra 


fedae Aegyptum.  lagentem rg! 
ditionibus etiam Aegyptiorum nobiliffimam. ^ Wanslebio enim tefle — 
( relation d'Egypte p. 3) namant , Mira quafüor filios habuife , 
Ifibwun , Atrib, Sa,- et Cot, Ifehununo autem dedifft , quidquid 
Copt inter urbem e£ euufan eff. Nec obflat, quod nomen per 
Eliph 3 fcribitur, Arabes enim fic fuis literis exprimunt, 
ut; quo. tempore Aegyptum devicerunt, mollius, jam et Graeco more 
adpellabatur: quamquam vel ipfi Aegyptii A habuiffe videntur, ubi 
afperius adpellantes Hebraei P. Sic Apis, *Im, quod fupra vide. — 
Eft ergo, fuperioris Aegypti nomus populusque, etvero. olim nobil;fh- 


mus — 


"um 
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Uhn. nudavit haufit. agam, . 

* Nudandi ; in fie verbo ignificatio notiflima, nec mea egét con- 
fimatione: id unum' üotó, ad eam et. Chaldaicum : ^on pudore adfe- 
&ur füit, et: Sytiacum Lej M impudens, "referendum vi. 
deri, et pudore-dicto a nuditate, audi enim erubefcimus, et impu- 
dentia, a.nudando wultu ; et-omnibus proterve ofendendo. - Arábes 
hac f gnificationé nom liabent, ^: E : . ; 

Idem Verbür et de. hixujfione - aquae poni m XXX, 14. des IE 
i6. düdum dnte tne.a lexicographis-o Obfervatum, nec de ipfa fienifica- 
tione ambig? poffe reor: de fola dubitaverim derivatione,  Referunt 
fere, Kimchiuri- dequnti, "ad auidandi nótlonem; quod. haufta. aqua; 
quae térráe fuperflásnat, terra mudetur, ( vide- Coccejum ) non ob. 
fltepó; fec: ICOBEHD quaerere tamen liceat, ftne ' potius denomina-" 


"tivum. a [IIS docs in puleo; ande exit. agua, G I. puteur 
pereinein Jeaturiginem habens, quorum utrumque eff a CR. Jub 
 ferrani  depraffüi fuit. Iaterrogare, nomn docere aut : flatuere, exifti 
mari velit. QUO ? | : ZEE 


pun Tono Ixif., affodit adkasfit, 7 amavit cupidus fuit. | 

Pimai verbo notionem ex. lexicographis docliores et acutiorés 
faciunt adáae rendi, unde amorem - dntenffEmum dictum volunt, quem | 
fine. dubio plerisque i id locis fignificat, pa educente n nos ad illum filo Ora- 
tionis, Perquam illi verifimi liter, licet plerique argumenta fententi iae 
non addiderint: paeivit ipfum etymon, non poenitendus auctor, in-. 
, terpres Latinus, Genef. XXXIV, g. ME ff animi gus forori vefíras : 
concinit con(trudlio frequens cum 3 m Genef. X XXXIV, 2 . Deut, VIL 7 7. 
X, r5. XXI, rr. P XC, 14. Addebat et Arabiae denn Simo- 
nis, S xc impenfé amavit, conferens: literarum equidem permuta- 


tione parum delectatus, potius (E 4.4. attalerim, penezravit Tela , 
hd | S | | 
ANE : i) id 
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id.vero eft, adhaefit. Ximchii quidem et Cocceji conjedturae nun- 
| quam placuerunt, conjangendi et coagmenieudi notionem. primariam 
verbo ex folis derivatis nominibus, de quorum ipforum fignificatione 
 difputatur, eflque anceps quaefiio ; nullo linguarum orientalium ufu - 
comininifcentium. . Hanc ergo adhaerendi, indeque amandi, cupien- 
di, deleciandi figuificatonem veriimiliorem habeo. Veterum. non 
paucos in alia omnia cum abire video difcordes inter fe, atque incon- 
flantes,: quorum diffidia enarrare longum y: inde. hoc accidiffe reor, . 
quod verbum, vel in ipfa Arabica lingua rarius, in vivénte Syriaca plane 
perierat, ut de eo conjicere neceffe haberent. — i 

Sunt tamen, fateor, qui me ufferunt, fcrupuli, nec id diffimulan- 
dum arbitror. Primo, XoU-A. potefi quidem reddi, adhatfit , fed - 
artificialiter, proprie enim eft, perforavit. telum, infixum eff, cujus 
confequens eft, ut adhaereat. Nec vero omnia, quae ex primo actu 
confequuntur, funt verbi illum denotantis vera fignificatio. Dubitare 
ergo omnino poffis, unquamne adhaerendi notio verbo propria fuerit, 
atque ad alia potuerit transferri. Hanc tamen primam dubitationem 
prope. difperire video, animum ad loca ubi cum. 3 conflruitur adver- 
tens, quorum nulla certe alia ex ulla linguarum Orientalium reddi ra- 
tio potefl, — — Sed, quod majus eft, non fatis apta fedet haec. no- 
tio locis non cum 2 confiructis, inprimis fef. XXXVII, 17. npUn 
nnum "vj22: fylleptiea confiructio, qua plerique accipiunt, amofHi 
m ex foven, i. e. amans me extraxifti, utcunque illis placeat, mihi 
tamen videtur duriufcula, et vero intolerabilis, fi amorab adhaerendo, ad- 
haerere a transfigendo et perforaudo didum fit. Ci quaefo, nifi pia- 
ne perierit verbi primitiva fignificatio, haec fe probabit phrafis: aühat- 
fifi mihi cx fovet, five adeo, | transfixifr Ine ex fovta x pro, amans mei 
ex fovea me exiraxij. Hoc quidem dubium fateor folvere haud me. 
poffe, tota ergo videtur denuo retractanda quaeftio. mer 


(6) H me oy | Ante 
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^ Ante omnia nobis ipft: fateamur, accidere poffe, ut aliquid: hic 


dgnoremus ,- a. reliquis defüitati linguis Orientalibus, Verbum plane 


non habet Syria, Chaldaicam linguam i in his dubitabilibus ne numero 


. quidem ubi'a Syriaca" deftituitur : Arabia habet quidem. UAR -ejus. 


— demy-ut lexica^notant,; cum RC fignificationis,- fed «ERA, 


** 


E ENWELN et. CR ALAC plane nobis perierunt, quibus radicibus potuerunt 


- — 


ignificationes. fubfuiffe mortuae Hebraicae linguae ,. nifi et ipfae- emor- 


tüae effent , lucern: adferentes, : . In: Hebraicis abd tantum novirhüs, 


quantum ex Arabica et. Arámaes lingua, vix ultra; rage 


Arabicum quidem GEAR, quod alteri Uu une plaie Mie. et. 
- fynonymum effe videtur, plares complectitur cognatas notiones, ex 
quibus, , quae prima fi fit; , quae fecundaria ;- definire. non aufim: ^ 


ED] confixit trogfisid hafía, penetravit telum unde, adáaefíé É 
amavit , ortum volunt, nec, ut dixi repugao, licet haec Hebraeis 
 ufitata fi ignificatio exemplis Arabicis non confirmetur, -- Huc 
nomem D'ou/n, de quo infra agemus, una. cum i fuo verbo deno- 

] minativo, referendum. | | 

8). Secuit, füdit, daceravit, e. g vefles - quam f giifcutionem 

| Caflellus i in lexico exemplis confirmávit, 


E. Et  fodiendi f ignificatum habuiffe videtur, « cum primo conjun- 
 dlifümum, 'fi: utrumque ad perforare rifiras: unde, LA. et 
LR. putei fant ,-et: vero SUE dp EWIESE 

| prófinduis, ME | 


Hanc fodiendi notionem licetne ad m XXXVII, 17. transferre, 

et Tn. wUz2 Tpun vertere, ejffodiffi me ex fovea, i. e, a^ mor- 

tuis  reduxifli, jam fepultum ex fepulcro effodifti ? Proxima fenten- 
tiae Vulgata, quae habet, eru ifi animan 77 M 


n -—-— M. 


^ E wes : - 
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Eft tatmen.et, five.ob hunc ipfum jefaiae. locum, « cui forte ex ea lu« 
cem fperes, five cb: derivata, nomina, ad quee: nonnulli explicanda 


Beppe 'notanda 


4) quarta fignificatio Chaldaica, figendi et Panama f 
E et transfigendo ducta, quod lorum per foramina trajici- 
VUES ignota t tamen Syris;  Monuit jam ad Exod. XXVII, 10. .Ra- 

» dial. Puma Cheidaeo: pro Hebraico O21, attingere afinum, 


poni, Judic. KI, 10. pluraque exempla Buxtorfii lexicon dabit. 


cmsUn pertica 'Exod. I Io. Ir. SOVE 38. XXXVIII, 

Yo. 11.12 D19.28. ——— | 
" Dupliciter k fcribitur, fine Vaun 3A Un et cum Vau mpwen, , ali- 
qua ubique varietate lectionis, fed Due fi ne Vau plurima ferente 
codicum fuffragia. Ubique ex DD 2Un culata dependent, dubitatum 
ergo inter anmulo: , et, perticas , ex quibus | fofpenduntur: mihi qui- 
dem ex fig cnificatione verbi, tranrfixit , penefravit, peiticae praeferen- 
dae didestur Haffam proprie diceres, (ed haftae nomina Arabibus pes 


rumque et de quovis. baculo redo ponuntur: quin Arabicum. Cs qun 


ligmum acutum elt, quo velit veruculo. ves. complures. transfiguntur , 
ut, dafyli. . Áb hoc ergo: nomine, fecundum puncta quidem mafo- 
tethica verbum denominativum ortum, . Dm perticir transigere, 1.:e. 


| perticas trajicere, exque illis aulaea fafpendere. Exod, XXXVII, t7. 28. 


Nec me fugit, quid perticis. opponi poffit, ipfeque mihi olim 
 dubitaturus - notavi: cpU vn fere ubique argenteas dici, at argentum 
non fatis rigidum perticis ex eo faciendis, quae non poffent non in me- 
dio gravitate. incurvari, nec fufficere. perticis pondus argenti Exod. 
XXXVII, 28. memoratum. . Sed et in promtu refponfio : perticae 
argenteae non funt, fotae ex 3I rgento factae , fed ligneae argento ob- 
| H2 . ductae. 
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"duélae, Poff 1s adeó tnutàtis- puncti Exod. xxxvi, 28. legete; nzu 
ODeM pum amv NY obduxitque capitula colummarim ef perditam cum 
ilr. "Sed hoc in incertis relinquo, unum certum, perticas argenteas, . 
ex quibus g gravia aulaea fufpendenda, neminem rei peritum intellectu- 
rum aliter ,. ;quam, . de obdudiis argento, . 
- . Veteres quid habeant; forte quaeras? Valde ill;  difcordes, vt ig 
conjiciendo d de vocabulis artificiorum feri folet; nec bene hic rem ege- 
ris verfiones latinas bibliis Polyglottis adjecias legens, Graeco inter. 
preti funt, Apujdes, i. e, forfites, vel etiam, cireuli, vel, annui, 
ex.quibus aulaea fufp pendebantar: - — latino interpreti, razfofurar, 
unde?.et quo fenfu? longioris ; quam ut hic eam locus capiat difpu- 
.fationis: — — Chaldaeo: Tus, quod ipfum vocabolum quid hic 
fi gnificet, alias enim: gradus fcalae ita vocantur, obícuriusculum, nec 
fine difputatione lon giore quam utiliore hic expediendum : fü forte, 
ac ligamenta fi ighificat fic certe accepit Rafil hius, — — Syro "€ | 
fncruflatioues , i. e, oBdudlio ex argento: — — Samaritano rensn, 
indumenta , quod. forte ipfos de obduciione inte ligendum: — — - 
Arabi utrique, cb bts vel pU Ab, a xb obduxit , auro v8 
alio metallo, vel etiam .a//Zigavit , ut de ipfius: interpretis fententia dis- 
putari poffit, licet prius praeferam. . -Copiofius haec tractarem, fi 
- gratum me facturum lectoribus arbitrarer: fed fuficia, digito indice 


M aliqua monftraffe, 


Dem radii rolarut 3 Reg. VIL, Lom 
Et hoc in aliis codicibus vocabulam c cum Vau feris reperitur, 
chD"n. A praecedente. fejunxerünt ; aliisque pundis inflruxerunt 
maforethae: cujus facti cauffam nullam video, Mihi plane idem wi. 
detur, et utrumque a transfigendo haffam denotare, id vero efl, ubi 
de columais aulaeisque fermo; pericam, ubi de rotis, radium, — Sic 
: . qui- 


^ 


. renda videntur, fed ad ^O. 
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quidem ex recentioribus aliqui, funt tamen 'et bi, et veteres, valde 
difcordes. Radios qui habent, alii pro ^33 , pro eawn alii pofue- 
ront. Conjeciffe plerique, ac ne etymo quidem explorató interpreta- 
& videntur, . | "ok chan a 75 3 B . 

Valde hic veteres, ut in artificiorum nominibus accidere folet 
eruditis, difcordes; fed de-his vide fub "un num. $84. 


"Un 
Verbum non occurrit in codice Hebraico, eff tamen de eo ob 
derivata inde nomina dicendum, ne quid in illis erroris admittatur, 
Plane non habent Svri, quatenus linguam eorum novimus: Arabicum 
cs. nudavit, orbauii, ut et' pue s. ja&luram fiif, non huc refe- 


.. Atfub Arabia habet, quod in. noftros vertere ufus poffi- 
qus, duplicem verbo dans fignificationem, ramis etiam diverfam, quae 
quomodo fub unam. fit revocanda, malim 'etymologiae ftadiofioribus 
anquirendum relinquere, Eft nempe 
1) congregavit , quae notiffima fignificatio, Corano maxime de: 
congregatione ad extremum judicium frequens, ut Sur. XIX, 69. 
A congregando, et mori dicitur, fere ut in Hebraico FON, nec 
| de hominibus folam, qui ad Deum judicem congregantur aut ad. 
patres, fed et de brutis, unde-et Golius habet, perdidit exitio dedit 
gregem. Sic forte et intelligendus, in quo commentatores labora- 
. runt, .Corani locus, Sur. LXXXI, 4. in defcriptione diei  noviflimi, 


. - E 2 ». " » . . 
(a9 | gone fola e£ cum animalia perierint. 
2) exatummdi indeque et., concife atque eleganter. formandt, ün-s 
502 
de pe tenuis afque armia cufpir. 


Adde his et- | | 5 
2000 H 3 m E 


v & € e 


:ogo TL ; mun man N. 883. 384. | 


LU 2) A mutdavit a. quisquiliüs eÍ Jiquioribus, indeque nzse | 
-. quitquiliat , qurgamenia, Muc qaidem referéndum Chaldaicum, 
"Wn enibravi — T E dH S 
men congregatio, copia, 2 Sam. XXII, I5 V. » 
Ex his, quae praemifi, jam et de nt5 QWUn 2 Sam. XXII, 1:2. 
flatuendum, . nec quidem novi quid inveniendum, fed coníveta fenten- 
tia ftabilienda erit: congregatio aguartiati , quod. flatim interpretatur va- 
- fes, D'DmU "OU. cubes nubium , i. e. nubes nubibus impofitae, ut fo- 
let effe facies coeli graviore tempeflate,. Ruflicus olim phaenomenon 
noverat, quod fenfibus fe ipfis faepe offeit, philofophus nunc etiam 
caufas, vimque electricam. qua nubes nubem attrahit, eique contra- 
ria fulmen ejaculatur, expedire incipit, | s 
Iisdem , quae praemifi lectis, non interpretaberis , exitium agua- 
Fui , internetinum diluvium : videbis enim ubi X de morte poni- 
tur, hanc ipfam notionem a congregatione. fluxiffe, ut quidem coz. 
| gregatio homini , poffit effe, hominum itsternecio , at, congregatio 
aquarum, vix de inferuerione ex diluvio poni poffit. 4 | 
Vulgatae etiam ratio reddenda, habéntis: rribram; agua. Cru. 
brandi fignificationem; Chaldaeis, ut dixi. ufitatam, a fuo: Rabbino. 
didiciffeHieronymus videtur, eoque praeeunte. hüic loco aptafTe.: Nem- 
pe nubes, pluviam demittentes, cribro comparàbat: quae quidem ima- 
: go mihi haud placet, nec velim talia ceciniffe, licet videam ,. fimilitu- 
dine güttarum per cribrüm defcendentium ;. defendi a cupidó poffe, 
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Az Aeyousvov, 2liquam rotarum partem denotans, quarum 


quatuor, g'U/rn npn mas nym, nominantur. Solum etymon 
fi confuleres, et radior fignificare poffet, et inodiolor, funtque Veteres 


ex NE: per- 
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perquam inter fe difcordes, forte et vocabulis ab interprete transpofitis, . 
Recentiores fere in anodiolos confentiunt, i. e. partem rotae quat , cir- 
 eumdat axem, et circa eam volvitur, cuique infixi funt radii. Hos qui- 
dem lianc: ob cauffam probo, quod radios a" E'On., (haffas veblas ) 
effe cenfui; Acceperint ergo modioli nomen ab incidendo, foramini- 
bürgque , quibus radii infixi funt. PT | 
Valde difcordes veteres; ut eorum uti auctoritate, vel quidquam 
ex illis difcere, haud liceat: fed in illorum diffidiis enarrandis neceffe - 
eft, pri et mQ'puUn conjungere. Ergo. 
T) otrumque uno vocabulo exprimunt LXX, xe dj 7r Qo^y ute - 
velo oto TOY , "artifitia earum , vel, fotum opus. ld poffit quidem . 
-nomen noftrum fignificare, a ne eleganter formavit, (p.979. ) 
fed non eft hujus loci, ubi quatuor rotarum partes alia ab "alia di. 
" finguuntur. | "NN ! AE 
2) Idem dicendum de Syro, qui, duplici quidem ufus vocabu- 
lo, «—91-20-90 «902-25, formationem et. puleritudinem rotae 
rum, vertit, 2S 
3) Ex mera conjectura Arabs , goo [^ Lao aou, lilia 
et narti[f carum. 7 | SE : | | 
4) Chaldaeus pro utroque repofuit, TYTUY223 Dye, incer. - 
to fignificatu. Prius TyrEW cum Dageích legendum arbitror, fe- 
^ cus atque effe (olet in editis, referendumque. ad ^n, deus, clavis . 
ferrea, quo nomine cam£hor intelligo: aequius etiam cum Chaldaeo 
agens, fufpicor, nomina.eum in vertendo transpofuiffe , folet enim 
alias, cn, ut p. 978. dixi, ignorantiam fimul faffus, TA22 
vertere, —— | 
4) Vulgata, Q'23 vertit, radios, — — Q'DUn anmhor,— — 
D'NUT modiofor, qua eam parte fequor. E : 
6) Ra- 


ey ! 
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€) Rafchio tr35 funt forauiga, — — C'DtUn orber rirta votar, 
Ccanthi) — —. QYWÜR brach vOÍBYWIR, Quat e- fergir füis iufguu- . 
— &£ur orbibus fair, vocanturque Gollite, ler vais. (radii) 
7) Kimchius , ingenio praeflans, fed philologiae imperitior, un- 
'| de conjedturis uti folebat ,. WW vinculum in lexico vertit, ne do-. 
cens quidem, quid viuculorum nomine in rotis intelligat: radios, 
credo, E | | | m 
Von gramm aridum, fomem del V og XXXI Ye" 44 
Mirum ,. ertari hic potuiffe ib his, qui lexica fcribere fafceperunt, 
donec primus Simonis pabulum fecum , vel, foenum, auctoritate lin- 
guae Arabicae redderet, Nempe( ja maxime in quarta cofjuga. 
tione, eft, aruit, unde nomen Ure. et Aa ss proprie, 
herba frecata , virenti oppofita, oum, Infigne exemplum 'oppofitio- 
nis dabit tertia Locmani fabula, depafcebantur quidquid erat im vicinia 
taxes My camen T (uh fozii et herbae (viridis), . "Hinc. et 
verbum denominativum, quod Golius aüique te docebunt; (LA. 
fosuo mutrivit equum &c, D | 
Infignis locus; fed qui cum4difficilis videretur interpretibus, oc- 
 cafienem illis dedit, aliam noimnini t/ttír lignificationem comminifcen.. 
di, fef. XXXIH, rr. poftquam eim dixiffet propheta, "Un "en 
parturietis form. aridum, addit, n22Nmn UN Q2mn, Aslitur ve- 
fer iguir erii, qui vos.coufamet , i e, vefira ipfi ope, veftris confiliis 
peribitis. Imago, nifi fallor, peita a foeno, quod ubi recens; fuo 
nonnunquam halitu inflammatum, ignemque ex fe concipiens, com- 
buritur. | Sed hoc non cogitans, ignisque mentionem fieri videas, 
Hieronymus, ardor: vertit, que altero loco calorem Jranimac : 
quod ex Vulgata et in lexica Tecefum, ut, in Reuchlinianum.. - 


Kim- 
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: Kimchius ex mera conjectura , coinponi cum wp fipula, videns, . 
| pu vp flipulam minutam, ( fub tribulo concifam ) et "223 fipulam , 


.interpretabatur; qüi i patrem Arabicae linguae peritum interrogaffet 
puer, meliora dare potuilfet, Sed et hoc in exica tranftit.. Syrus Jef.. . 


XXXIII /pinar habet, ob iguis credo , quae fequitur mentionem, Spi- ^ - 


nas ab ariditate dici potuiffe, non nego: fed cum foenum inde non di- 
ci modo potuerit, fed et dictum fit Arabibus, ac loco utrique egregie 
aptum, quis non praeferat? ———— . | MX j 
| ^nn decidere Dan. IX, 24. "1nP3 fatum? | 

"Az Ae*yOj6VCY, nulla in Kennicottianis bibliis lectionis varietate, 

quod folet ad. radicem "1r referri: potlis quidem et ad alias, ut 
nn) , fed de eo non hic efl dicendi locus. Notionem ei dant inter-. 
pretes lexicographique, ex Chaldaico "nn. cujus prima vis fit, fett" — 
vé, caedere, quam ex 'Thalmudico, «15, nom, incifo., fegtittt- 
. fum, pars abfciffa, (e. g. carnis, 2 —u n»nn) probant (*),^ 
inde vero et, decidere, E(ther IV, 4.- Addunt his et tertiam abbrevi- 
andi fignificationem, ex Vulgata fumtam, quae in loco Danielis ha- 

- bet; abbreviatae funt. Suípecta rés videri poffit, Syria verbum plane | 
non habente, quod ubi accidit Chaldaicae linguae non magn auctori- 
tas, minor etiam Thalmudicae: fed opem fert Arabia, aliquas harum 


fignificationum fervans reliquias; GA XS inze[fit., peculiariter, contraEio ct 


N x s -Q9 - AEN : dL ie i " 
 properaute gradu, Wr brévir; Vulgatae maxime verfioni fuppe- 
'tias ferens, ac, ne dubites, ut video nonnullis accidiffe, vitium typo- 
- - -€ a xi P - [*] - 
- graphicum pro, Íir, habentibus, etiam , puzmilio, (Uc , le 
vir, agilis 28 inceffu, celer. Nec nulla veterum auctoritas, qui five. | 
x x : : ; " 
- hoc five illud praeiverunt: Symmachus, etymon exprimens, gvrev pn 
| "p | E | — QOq0ay, 
(*) Vide Kimchii lex. 


| (& I 
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E 


Saca , fed tripl ici explicationis divergio, E soif enim effe; deci a6 c 
Jünt,  abbreviatae Junt, fü uini) LXX, érgioueon UTE I 
dezretae funt. , 

|. Harum fi ignificationum quae fi fit loco. Danielis aptiffi Lima? r epiua- 
ginta bebdomades abbreviabuntur 2 (quod quidem magnopere difplicet, 
licet ^in hac abbreviatione myflerium quaefierint, coacturi Danielem ad 

, quae volunt, dicenda) feffinegt, decretae funt? adcmtani? non 
EY ;exicographi difpicere: grammatico tamen forte praeplacuerit, ad 
vitandam anomaliam verbi fingularis cum, f; epiuaginia hebdomade, 
eonfirudi , punc mutare, 3n et, decifi UL, fatum vertere, Japtua- 
ginta hebdomade; decretum funt Dei fitper populum tuum. | 
^. Ad! T3 relatum, "|gna quid fignificet vide fuo loco, aut in meo 
.de LXX hebdomadibus. tentamine (T 


DW faftür iuvolvit, 

Quam lexica habent fi igaificationem, /a/ jtitr involvendi, nominum 
que won ac HX S; ftiaz , ex filo orationis certa et indubia, ma-, 
xime Ezech. XVI, 4; fufpicionem tamen diga cum ei adflare poffit 
dialectorum fororiarum aut fi lentium, 'aut diff: enfus, et de hoc. dicen- 
dum. His quidem ita obfolevitiiac figaificatione verbum, ut vel eo, 
quem dixi, loco, nullus interpres Orientalis: harmonice verterit, licet 
in rei fumma omnes confentiant, fed Syrus, 2-55 i-2 Ü Bos o 


fa ; [ciis ie non involvit ) Chald. "ONnDN ab "YDNS C vinrulis i$, 
fafciis, mon ligatus t£) exque Graeco «sj 8v orxe"yoivois oux éezreg- 


E Arabs bU S ios BUNC gs 


-"Superefl tamen aliquod nd verbi vefügium in: Arabico M 
 degmen. | | TEE XN , : 
S ML ' Con- 
(X). Verfuch über. die 7o ZFochez Dani.  Exteri ejus loco: confulant , 
qtue 7:045 ad. Tocumeu; ee Lond, 1773. 


£ 
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. Confveta, quàm y. ttibuunt fignificationem lexica, decepit, 
cirtumvenit, verfate egit, nifi fallor ex alio verbo adícititia: idem 


. ; i | 4 -. [6] ; » d " zd 
enim fignificat, et p et , JUX S, conjug: 8. a e irem 
i E : £ 


DL 


Upmit, cujus futurum. apocopatum ym (pro | JU cm) ab 
indo&to vel Arabe pro futuro primae a r. yos baberi poffit, Saepe. 


. ita a verbis conjugationis octavae errore ad aliam radicem relatis, no- 


va vérba oriri, in grammatica Arabica $. 27. monitum, potueritque 
et c cum f five vulgari linguae, five etiam librariorum errore con- 
fundi, — — De fufpicione, pro omn diipere; alicabi omn legendum 


effe, fed quam codex nullus confirmavit, vide pag. $74- 


* 


Chaldaicum Cinn ftlir, fitne ad ye dolofü, calfidus fuit : 


referendum , ambigi poflit: Bochartus P. I, hieroz. p. 862. cum Ara- 


—0 - , n ". . . " 
bico y-2-4-5- comparavit, quod tamen ipfum fine derivatione poni- 
tur, poffitque, fi literae T) et t2 hic permutatae, ex Chaldaico 53mm 


ortum effe, De hoc ergo felis, aut etiam apud Arabes canis nomine, . 


non liquet. 


Syriaca lexica omn plane non habent, huic ergo linguae-totum. 


periife (lemma videtur. 


nnn ligavit , claüfit , obturavit, oifiguavi£ , Jffupuit suembrum , 
| , : claudicavit. | | 
Obfiguendi, fgillam. imprimendi, figaificatio notiffima, Hebrai- 
co verbo cum Syriaco , Arabicoque E communis, Eft modo de 
quibusdam dicendum fpecialioribus ad hanc. vel illam rem translatio- 
nibus ^ — : | 
1) Job. XXXVIL 7. de obfigmatione suem ponitur, i e cum 
. figillum manui imprimitur , vel inuritur,. quo mancipium ut nofiram, 
aut deus f imprimat, ut facrum et inviolabile nofcatur: muwibus oimmi- 


" Ia T ou eun 
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an 205 ff illum huprimit, ut uf om softani (fülmina) homine , opus 
6ur." Nempe incredibile, ac miraculo proximum , quam fandia, ut 
ita dicam, mortalium vita fulminibus, quorum vix ex millies millenis 
^ unum mortiferum : id quidem aliqua hyperbole ita eloquitur Elihu, ac 

fi mortalium omnium dextris figillum fuum impreffiffet Deus. Eadem 

. imago, quae Apoc. VIL, 2. 3. nifi quod ibi fronti figilum, nec omni. - 
-um, fed electorum i imprimitur.: Petita imago a more ant Bguo. fligma- 
ta inurendi, 

" Ir) Olfgnare difüiplisam vel taffigationem , (job. XXXIIL, 16. 
nat" D"oi22) efl, clam i in aurem dicere, quid peccati admiffum , 
quid emendandum fit, qu uod déum in fomnio, angelo interprete, fa. 

« cere credit Elihu: nifi potius hic mutatis puüctis effer endum, pnm, 
eoffigatione eos Terret, percellit. — Sic LXX. Syr. Aquila, et Linherus, 
Hoc quidem i in verfione germanica praetuli, 

Tl Levit. XV, .3. de gonorrhoez. pofitum, . "vn mnn 
yov obfiru&ionis f guificatione non potefl non accipi, emu p 

o fuerit. menbraw: ejus pudeudum a fluxu: duplex nempe gonorrhoea 
memoratur, ffiteir ac bg ivdm emittens, et obfurata, atque. 
utraque. impura pronuntiatur. Confirmat verfionem Arabia, Cui a- LA. 
obfiguare in quarta conjugatione, Hiphil Hebraeorum, efl, obferare, 
claudere, oppofitum el aperuit. Eodem-verbo, ut fuis in lin- 
guis noto, u(i hic, Arabs Polyglottorum , Syrus, et Samaritanus, 
Conn) Maerus per cx ko i : interpretatus efi, clanfum fit. —Obtura. 
t gonorrhoea quae fit, hic. non difputo: dictum de illa in notis ad. 

. hunc locum, ac jure Mofaico S. 212. d bibliothecam Orient, 

M i. XXII, 12.2322. ] 

IV) Stellar obfignare dicitur Deus. Job. IX, 2o 1e elouderé, f£- 
&t obdulia tegere, ne luceant videantorque : audax phrafis ac fi ingularis, 
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. eut fimilem adhuc quaero. Sed fufpicor, primam vim verbi in ligan- 
. do et claudendo eífe, unde et obfignare dictum. | URS 

V) Arabibus, ut ad Job. XXIV, 6. XXXVII, 7. docuit Schulten- ' 
' fius, habentque et lexica, a-X X. etde flupore, (rigore membrorum. 
immobili?) ponitur, unde ffupefaciens medicamentum , C narcoticum ) 
pe "Transfert hoc ad locum Jobi quem. dixi, XXXVIL 7. in quo 
equidem diffentio, aliam ejus interpretationem fob. pum. 1. profeffus. 
Ipfam fignificationem non folum non nego, fed et addo Samaritenae- 
linguae confenfu, cui D) Genef. XXXI, 32. pro yox ( claudi- 
cam) ponitur, 127 v tmn mm fu caudicans in latur fuum. 
^. Sufpicor jam, fignificationes omnes ortas 2 ligando , indeque di- 
ci 1y claudum , tanquam pede ligatum 2) ommem cujusque membri ob« 
ligaiionem, i. e. cum inutile fit, flaccidum pendet, ftupet 3) gonor- 
rhoeom tlaufam. 4) claufas i. e. velatas nubibus flellas, 4) obfiguatio- 
nem figillo factam, quae frequentiffima evafit fignificatio, ac tanquam 
propria verbo nominibusque facta eft inde derivatis. 2 


tnn 1 Sam. IL 4. forpen;, TeYS. 0. * 

Ad hanc et forpendi et faceiftendi notionem retulerim, fed mu. 
tatis punctis , | Sam. I, 4, Qon om23 DUUD arcs fortiuim obtor- 
guit, flaccidus , iners fafur efl. Confvetum. tan (fra8i fant) a8 
gre ferunt rationes grammaticae , cum D'Up fingularis numeri fit, nec 
ad Dv quod genitivi cafus eft, referri plurale aan bene poffit. 
Scio Glaffium ,' ejusque fequaces, ejusmodr con(iructiones Hebraismo 
dare, et exempla conquirere, fed mihi dubia, quippe qui videam pro- 
pe omnia mutata confiructione et linguarum orientalium ope, fine 
ejusmodi monftro explicari polite. i | | 


- 
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mmn adfinir , " maire ad fom Viam natales refa nr, circumcif 2d o. 


Notiffima vocabula, mmn, fposfü M. ger, (oix, Lun D. 


mh fcer , QUEE fed omittitur in lexicis plerisque, qma, nefcio 
jam quibus fcribendum vocalibus, (Arabum morem fequutus fh? op- 
tarim,) multo patere latius, atque omnem ab uxore cognationem, 
adfnitatem vocant, quin et aafaler per mairtm ad aliam femilian | 
relatas complecti.  Monuit tamen breviter r, non mihi fubticendus, 
Cafiel lus: adfimis, Sud. Z, ai optime LXX «et Vulgata, 

- Sic quidem plane verti neceffe eft Num, X, 29. 5NES p 52m 


win jw Hbab, Jilius Reguelir, adfinir , feu, ut Vulgata :vertit, 


cognatus AWofir , Reguelis enim filio, cujus. filiam duxit. Mofes, non 
Hobabo nomen erat, fed Jethroni: nec ulla cauffa eft, eum binomi- 
nem faciendi, Praeivit et hic vulgata, cogzafur, quod. deinde confr- 
mabo, presmillo flemmate Sifforae, uxoris Mofis 
| " Reguel 
NOUpo o dseercumaimui Cete —— 
eee MEN Hobab, 
- Sifor 


a dbbss quidem. QA hac omni latitudine ponitur, Habe verba 


Golii :: proxinmur auulierir, (feu potius, uxorir,) fcilicet patev eus eut 
rater. — Ita proprie, at vulgo, Ee Idem et TEES per Hia fcri- 
ptum fi fignificat, - | 
- Multo etiam latius 2 Reg. VIH, 27. nomen ponitur, ubi Acha- 
zias, cujus mater Áthalia filia erat Achabi (v. 18. 26.) m3 mn 
3NDN dicitur, 180 materga Jurpe ex familia habi orindus. vel, 
ebadfmis ——— mE 
Aüdacior etiam nominis mn Jponfas aut translatio aut abufus 
Exod. IV, 25. ubi Mofis uxor, quae plures jam cum eo annos vixerat | 


materque erat duorum Bliorum, maritum mo iDn Jponfi um fangui- 
. | aoten- - 
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. nolenium vocat. "Verfa fequente addit Mofes, Do» th. new o 
nib, dunc cirtumzifionem vocavit Chatham Damm. Ad haec intel. 
ligenda notemus aequivocationem xocabuli, a commentatoribus non - 
.Obfervatam: verbum (j--— eft, fecuif, circumcidit infantem , inde 
RE cifcutcifio , QUA. drcumcifionir lotu:. Exempla ubere ma- 
nau addita videbis in Caflelli lexico. Mulier Midianitica , alii circum- 
cifionis nomini quam Hebraeae adífveta, primo maritum cum allufio. 
ne iraconda ad circumcifionem mn vocabat, deinde vero ipfam circum- 
- .eifionem nw27 fDn cireumcifionem fanguinolentam , blutige. mürderi- 
fihe. Befthneidung ut in verfione germanica, quam infpice fi lubet, 
réddidi. mE ; | EO 
' nnn Job.IX, 12. rapuit? praeffcinxit orulor?. an, fregit? 
"AmwE Aeyouevoy, in.quo explicando paulo confidentius verfari 
interpretes video, quam ipfe aufim. 1d quidem veri fimiliter fumi vi. 
. detur, ^n per "Thau idem effe, quod ^27, Chaldaeis, Syris Ara- 
' bibusque frequens, rapuit: ita tamen- fumi clanculum a plerisque fo- 
let, ut ne quidem poftuletur, quod eo minus fie oportuiffet , cum 
et aliud per Thau fcriptum verbum «2 hs alia fignificatione Syri ha. 
beant, nec pro hac verfione veterum interpretum ullus praeter Sym- 
qachum, cvaezoios: habentem, citari poffit, Chaldaeus enim, idem 
verbum retinens, neutrarum partium cenfendus, — Ergo dividamus 
quaeftionem : mE BOO | | | 
) idem fi eft chm ^om rapere, nolim, ut faciunt plerique, ex-. 
plicare, fi vapit e ad mortem quis reverti fatiet illum? quod eft a to- 
tius difputationis filo alieniffimum, queri enim Jobus ac lamentari fo- 
let, nox citam fbi inferri mortem, fed diuturnis fe cruciatibus fervazi : 
inque elephantiat nil cita inorte, quam omnes optare aut ipfi fibi ia- 
| | ] ferre 


-— 


- 
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— etre folent; optabilius. Nec placet Schultenfius , qui nullo linguae 
ufu, ac me quidem de exemplo folicitus, rapíabit, habet, , idque in« 
terpretátur, raptim invadit 1t0re e fülminis : Arabicum enim. [ES 
de fulmine pofitum, non eft, insadert , fed, oculos fuent p ranfiri in- 
gets ipfo Schultenfio non diffitente. "wh ol 
"Malim ergo, fi omnino mproU pofitum, ex hac frequente. et 


illuftri verbi Arabici cia f gnificatione, quae in iplo prope: Occurcit 


| Corani initio, Sur. II, 19. US" a best cha C3 eal Los 


zal fÁÉ dnm quoties llis iflucefcit: oculos pene illorum abriyit, 


Le nimio o-falgore excoetal., et Jobi verba intelligere : : fraufii ante. mo 
- et £u video, praefiringit otulos mec cerno illum. — Egregia fententia, 
." filoque oratienis perquam apta, quam ob cauffam in verfione germa. . 

. nica praetuli : : vide motas illi adjectas, E: ] 


I) Sine permutatione literarum fi explicare malis, Syriacum 
"quidem 2» eft, frangere. Sufficeret lexici Bar Bahlul a Caflel- 
lo adiata auctocitas, fed infignem addidit locum Pf. XXIX, 5. Enc 
-ns] frangit zedror, ubi r pro Hebraico Q2) t ponitur, et jab Arabe Aü-. 
. fiocheno . alm frospgit, redd'tur. | Sic alia prodibit verfus fen-- 
tentia , ineluctabile fati divini defccibens, ecce frangit, i.e. diruit , 
— quis veflituet? i, e. quis reaedificabit 2 Praeferre incipio, hanc quidem ma- 
xime ob cauffam, quod Syrus, haud | poenitendae auctoritatis, cum 
ipfius linguae ntrumque verbum «23-2» et «-9 2o» vernaculum effet, 
D 42. Jf fregit, reddidit, | 

| LXX cum quid Anf". effet, non sdfequerentur, conjeciffe. vi- 
dens; am quod verterunt: &y daa ER, vis cizooTetspes, Nul. 
lus ita codex, unde nec variam lectionem, fed conjecturam dixi, 


haud quem iuelegantem , bona enim ex 7 "br fententia, 


"n 
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en Prov. XXIIL, 29. sort... 


"Arad Nejépuemo, longe obfcuriffümumi, in duo prope quisque 
- fuus, in uno concordes, quód permutatione literarum Q et n1 
ad ^yón rapuit , referunt, Vulgata, uf latro, Chaldaeus, "n»n; 
ut fera carivora , ( difcerpens 7. LXX cuvróMwe ctlriter, q. d. rapi- 


de, Syrus . piss v9 ex ünprovifo, q. d.. raptim, Schultenfius 


ens de Arabico bs difputans, ime ensque, quod omnes, tj 
et r3 permutatum effe, horpaginenm Vertit, in cujus etymologica hic 
quidem, nif: libellum Torlere velim , inquirere haud licet, nec opus 
eife putem, hanc enim verfionem , (de adultera fermo) ui harpago 
znfidins ne£if, quis probaverit? Idem et pag. 298. 299. CRX (mors ) 
proprie vult effe Aarpaginem, a repiendo dictam: verba lexici Arabici, 
Camufi, adferri video, atque. CA XA. a Schultenfio &arpago verti, 
fed argumentum non widEos nihil praeter, fuor 2272 


. Mihi quidem, donec plus lucis, adful Iferit, dudb code EX 
"mors, iisdem literis fcriptum [uffecerit: ne 6 definio,, unde sors dicta; 
utrum mutatione literarum a rapiendo, an a Svriaco ^pnmn feeugere , 
Cquamquam pofterius mihi, nullo alliterationum Nel egens; prae. 
placet) g pu etiam habeo Schuitenfio, quod. Cemufi, mihi inacceffi, 
verba excerpfit Donéc ergo, ut dixi, aliquid novae lucis , Hebraica 
' verterim :. d/a ( ada! itera) ef smorr Wfdietur. Mors iufidiari omnibus 

mortalibus, illisque laqueos ponere, exiflimatur, ( vide Pf XVII, 5.6.) 
hujus illa adultera fimilis, hosetiam, quos fuis laqueis cepit, neci da- 
tura. Saepé ita pro fui temporis more, quo.adultera non folum ex- 
plebat voluptatem, fed et conícios criminis trucidari faciebat, Salonion, 
: Adícribo-lexici Arabici, Cammíl verba, a Schultenfio Arabice al- 
lata, fed ex mea verfione , quod nomea 4mm egregie illufirant. 
CXXS. diorten f fignificat. Mortun : 6f morte nafi fui C FÉRINESN 

vel, quod rarius, morte oris fai (S45 CELA) l e. mortuus effi 
Icio, mom ottifar, percuffur, merfur, combuftur, ( morte naturali, non 
violenta). — Nempe hanc sorfeni nafo adfiribut ; quod cum halitu v2ci- 
iin Jpiritus egreditur , au, quod gulabant, hu. d M id EXC 


uafo; ' vulnerati ex. vulnere exire; — Pluralis. nominir G3 . eff, et 
& $5. (lethalis adjeBiivum , de ferpeutibur poni folitum. — Nihil hic 
de harpagine, quae unius, Schultenfi eff, nihil de rapiendo, nein 

(5. K. — | mer- 
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, mentem quidem | venit lexicographo , IE EMEN per TEN expiicare, 
quod faepe alias facere. folent, ubi figuificationes conveniunt. Id 
pnum liquet, CAL generatim OHICUR efle, five violentam, five, 
ubi additur nafi, vel, orir, naturalem. 


nnn, coufvicuit, feegit, terruit, vicit, t, dofaxit, puduit; 


"Terrendi fignificatio notiffima, et üfitat iffina, quam aliqua Ie- 
xica folam habent; meliora, jam inde a Reuch/ino, frangendi quoque 
et coutereudi, male: ab aliis omiffam. Ille quidem. ultro fatetur, Rab- 
binis fe eam, Davidi inprimis Kimchio debere: dade etiam, ex 
qua ille multum fumfit, Vulgata, male deinde aliis neglecta, cum 
fit verfionum una omnium praeftantiffiria, Eft tamen de hoc verbo 
copiofius dicendum, ac duae. duarum diverfarum radicum notiones 


" zm 
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1) LA iubus ett; tranfitive, DU. c 5). ut ex 


| Camufo docuit - Tob. XXI, 13. Schultenfius, ct Giggeius: intranfiti- 

^o ve defuxit, e. marcslcene folium, ut ex Golio;, copiofiusque Gig- 
. geio dices. Bac referes ex Hebraicis fignificationibus, 

à 1) frangere, tonter er quod meliora jam. inde a Kimnchio et: 

" Reuchlino lexica fervaffe vixdüm dixi, Exemplum peno, Jef. IX, 

Es baculum exalloris vYEITYTT | feegifi , ui dié IMidianitarum , ubi recte 


Syrus et Chaldaeus verbum 32 repofserunt. (Sie et iidem illo 
5 ^" loco, quem P 987. ad aliam radicem, fed ill; ed nri retulerunt, 
(o Y Sam, If, 4. iidemque et Vulg. fef. VIII, 5. &c. &c. &c.). ' Flura 

E colligo, quisque fuo guítu intelliget, quibus locis haec et pi- 

maria, et fatis nota fignificatio apta. 

2) À frangendo et comminuendo dici potuit, vincere. . Sic qui: 
dem video faepe veteres accipere, ut 1 Sam. IL, 4. Vulg. arcus for- 
zum fiperabitur , Jc; VIII, 9. LXX qvT29 5080s: ubi fi non. con- 
fentio, id tamen facile dederim, verbum banc notionem cA 

-.. licet aliam illis quidem locis.aptiorem habeam. Jerein, XL VI, 
perquam verifimiliter Vulgata, ronfufus eff Moab qt. zomiazi viflur Hi 
quamquam et ibi aliquid. dubii fuperefl, primo, quod nan femini- 


.. De vertendum videtar, quoniam vi&la eff, nempe, de qua antea fer- 


oi)mo faerat mubs Aróer ; deinde * quod forte melius: 'ex CLA  feqüer- . 
LN | Bre. | te 
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 te.verteris, guoniam pudefa&a ef? Aroer, dum hofti fuccumbit, ex... 
pugnatur , quod pene eodem redit. Vide et de Chaldaeo 2.Sam., 
XXII, 44. bibliothecam Oríent. T. XUI. P. 244. et quae ad 1 Macc. 
IH, 22.. notavi, : 
3) Ex intranfitivà deffsemdi fi gnificatione lucem accipit, Job. XXI, 
I 3. ubi felicium ad extremum usque halitum impiorum süDoyac i 
fic defcribitur, "abfolvunt i in bouo dier fuos-et suyomento morientes de- 
fent, ut poma, ipfa maturitate decidua; Mirum; id: interpretum 
neminem tentafle : : primus in gertnamnica vetfi one exprimere aufus 
fnm, 


IL) A. in quarte cum | tranf tive eft, depreffit , humiliavit , un. 
de CLARA. vilin, fequior, tum iutranfitive, erubuif , pudefaBus eff. 

/. Sic quidem et Hebraicum verbum accipiendum exiflimem Jef. XX, 
g. ubi cum (2 componitur, ( NU23 3nf) ferem. XLVIIL 20. quo - 
de loco paulo antea dixi, "inn "D 2NWO uP^L3 pudef Woabuni guod | 
- pudefa&la eff Aor, hofii dep L, 2. ob parallelismum mem- 
brorum, TT fnr Wa won Vide quoque, et expende, 2 Reg. 
"XIX, 26. W200i Jef. LL e Jerem. VII, 9. e 4. (ubi in. al. 
tero membro efi^*U2, in altero 31) XLVIII, . Job. XXXL 34. 
( coutemtus omaium tribuum qe pudefaceret ) XXXIL, 1$. 

. HI) Alias omnino fignificationes habet Syriacum NE md 
. mavit, comprobavit, adcurate fecit, elaboravit: fed cujus in Hebraicis 
ufum nullum inveni, nec tento, hic quidem Íapervacaneam ,' et mere 
etyinoiogicem quae(lionem de hujas ira guaunqusd. notionum concor- 
dia, aut origine Syriacae. 


nnnn DEF ecumdari , fimtre, pm icitare, pruritus. 


In maforethicis bibliis non occurrens a léxicis, exfulat: legitur ta- 
men in.uno Samaritanorum codicum Genef. L, 19. DDHÓN n nnn : 
*jN.  Errorem librarii effe arbitror, fed:tamen fatis felicem, unde i 
loco difficili, cujus.nemo hucusque probabilem attulit ie ae 
non prorfus puto negligendum, fed dicendum, quid fi gnificare pos- 
fi. mnnn fine dàbio quadiiliterum praecedeatis nnn. Duae fe 


explicationes offeruüt, 
1) fimen: Deum, timore five à terrore dido, five ve a rü bore et 


verecundia numinis, Jeoy 8 rrgésopon. ! | 
| Kz2'^ 2) 


enno- mnwrT ^ 77^ 7 N.89r:85e. 
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/.7 2) Syris dosis eft, dntifare, pellitere, blandiri, e.g. BasAasto 
2l AS Sa ca So loa demultieus erat ( carminum fvavitate-* Gre, 
"Affem. T bibl. Or. p. 48. not,-T. indeque iA—» LS defideri- 
am», prurifuür, e; g..2 Tim. IV, 5. pro graeco zvyudovutyei Tuy 
eX), «oma S.S ca toy 125» 0» quod Arabs Erpenianus red- 
dit; ga eR ms. Id quidem video, prarium a fu- 


I» SN S dre uu id. : S I. 
.:cando dictum, itemque J/andifiar, a. prerita cupiditatem, | Sed huic 


. — loco Pentateuchi Samaritani vix.aliquid ex Syriasmo opis 
.  Abdicands vel hanc ob caufam videtur Samaritana ledie, quod in paz- 
cipio DYIROIOD dicendum fuiffet MTM EE 


| TAPA ferror, contritio quae folo-aequat muros. 
«Ex his, quae n. 893. dé-inr dixi, et hoeinomen expediendum, 
cui Zerrorir fignificationem , ulittiffimam ' Hebraeis , "neutiquam nega: 
. verim. : Efi ea tamen verbis palmi; LXXXIX, 4r. *"z25 n5 
. MIDTY2 parum apta, quae malim ex conterendi notione vertere, pofu- - 
, M KA: 5 E n ed : 
f£ ammitiones ejus. contritas, vofar (nam et radere « X5. eft) i, e, folo 


aeguatz;. Bene Syrus, dmi defieuxifii, diruifli. ; ; 
LXX Prov. X, 29. rnDr1D.cwreiGrv vertentes, non aliter legiffe 
exiflimandi funt, vide enim quae de rmm fraugere fupra ícripfimus, 
Non monuiffém,. nifi jam recordar, inter ea ad "Trommium notata 
pátris mei, quae S. R. Mutzenbechero defcripta funt, atque a mecon- 
ceffa, et hoc fuiffe, -p- $00. guod nefcio mum 01.0 cut 913 confüde- 
rini. -Qmififfem, (i ipfe defcripfifem: fed jam forte fupplementis 
Bieliani lexici inferetur. Ipfe quoque verbis patris mei corredtionem 
. adfcripferam, fed ita breviter mili fcriptam, ut non poífet alius intel. 
figere. Sufpiciones etiam, non folas certas fententias, "Trommio pa- 
get meus adlinebat, DEM Wanda 
FEN LL Town. | 
Nomen ptoprium-populi Cananitici, in vicinia, Hebronae, alibi. 
que per maculas colentis, fed et aliquando latius pro Cananitarum aliis 
| quoquetribubus pofitum, de quo vide fpicilegium geographiae He- 
- braeorum exterae T. IL p. g-fequ.- "us DEED 
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